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I

Byl ospalý den na počátku léta, který nesliboval nic zajímavého. Za okny drobně mrholilo a vzduch v kanceláři prostupovala všudypřítomná zatuchlost starého papíru. Královský písař Jiří Adam z Dobronína vnímal, jak se mu plátěná košile lepí na tělo a nepříjemně studí. Bylo dusno a v dálce tlumeně zahřmělo. Dny, jako byl tenhle, neměl vůbec rád. Ozvala se stará jizva na boku a ve spáncích mu rychleji pulzovala krev. Jeho ranhojič mu nedávno radil, aby si nechal pustit žilou, protože jí má prý příliš. Odložil brk na pulpit a šel si odpočinout do křesla. Z okna měl nádherný výhled na Vltavu a střechy Starého Města pražského za řekou.

„Přines mi trochu vody,“ řekl s mírným povzdechem svému pomocníku bakaláři Petrovi. „Ta ryba, co jsme měli k obědu, mě tlačí v žaludku.“

„Hned to bude. Ještě že já ryby nejím,“ opáčil vysoký mladík s černými kudrnatými vlasy. I když se tvářil spokojeně a v očích mu pohrávaly jiskry neposedné povahy, v hlase zněla obava. Měl svého pána velice rád a poslední dobou mu dělalo starost, že se královský písař téměř nesměje. Kdysi se spolu smávali každé hlouposti, ale v poslední době jako by královského písaře něco trápilo. Když bakalář Petr ještě chodíval na vysoké učení, říkával jim magistr medicínských věd Ribbero, že veselost je znamením zdraví a zasmušilost indikuje nemoc.

Jiří Adam z Dobronína měl sice již prošedivělé vousy a nebyl opravdu žádný mladík, ale jinak to byl stále ještě muž, o kterém by nikdo ani ve snu neřekl, že je stařec. Proto Petr doufal, že za zasmušilostí jeho pána je spíše nuda posledních měsíců než zdravotní obtíže. Od velikonočního postu neopustili kancelář, protože zemské stavy jednaly s panovníkem o nové berni a oni s tím měli práce až nad hlavu. Neustále museli něco sepisovat, přepisovat a upravovat. Na rozdíl od ostatních úředníků Jiří Adam z Dobronína lejstra bytostně nenáviděl. Tvrdil, že papír nemá duši a nevidí tedy důvod, aby v něm spatřoval smysl svého života.

Bakalář Petr odložil husí brk na okraj pulpitu a došel k nízkému stolku u dveří, na němž stál veliký modrý džbán s vodou. Nalil do dvou pohárků a zamířil k oknu. Posadil se do druhého křesla a jeden pohárek podal královskému písaři. Ale než se Jiří Adam z Dobronína stihl napít, ozvaly se dva krátké lehounké údery do dveří. To bylo smluvené znamení. Jím je upozorňoval voják, který držel na chodbě stráž, že se blíží podkomoří.

Petr vyskočil a dvěma kroky byl zpátky u pulpitu. Do ruky uchopil brk a chtěl dělat, že pokračuje v psaní, ale Jiří Adam z Dobronína jen mávl rukou a zůstal sedět. „To tak! Já se kvůli tomu náfukovi na stará kolena nepřetrhnu,“ bručel rozmrzele a pomalu upíjel vodu.

Vzápětí se otevřely dveře a do místnosti vešel s veledůležitým výrazem ve tváři podkomoří Hynek. Bakalář Petr říkával, že podkomoří chodívá stejně důstojně jako kohout, když přichází do kurníku ke svým slepicím. Jiří Adam z Dobronína odložil pohárek na kamenné ostění okna a směrem ke svému pomocníkovi tiše zabručel, že teď už jenom chybí, aby Hynek zakokrhal.

„Tady jste,“ řekl trochu zadýchaně vysoký hubený podkomoří. Na sobě měl těsný černý šat s naškrobeným bílým krajkovým límcem, ušitý podle španělské módy.

„Skutečně bystrý postřeh!“ neudržel se královský písař, opřel se o okraj křesla a trochu těžce vstal. „Není mi dobře. Pokud nemáte něco opravdu důležitého, ocenil bych, kdybyste navštívil některého jiného písaře. On tu věc vyřídí stejně dobře jako já, možná ještě lépe, protože vás bude uctivě poslouchat… “

„Za vámi jdu! Z příkazu nejvyššího komořího, urozeného pána Jana Popela z Lobkovic,“ zarazil ho pánovitě podkomoří. I když se snažil hovořit úsečně, královský písař se na něj překvapeně podíval. Měl dojem, že se Hynek stěží brání smíchu. Královská kancelář ještě nepamatovala, že by někdo viděl podkomořího smát se.

„O co jde?“ řekl s hranou lhostejností Jiří Adam z Dobronína a zamířil k pulpitu, místo aby si začal oblékat svůj černý soukenný pláštík obšitý bobří kožešinou, který nosíval ven.

Ani tentokrát se nedal    podkomoří    Hynek

vyprovokovat. Klidně upozornil, že pan královský písař najde urozeného pána Jana Popela z Lobkovic spíše v jeho paláci než u svého pulpitu a že ho zjevně nohy vedou jiným směrem, než by měly. Teď už si byl královský písař jistý, že tu něco nehraje. Jindy by se podkomoří začal rozčilovat, protože žil v neustálém strachu, že něco nezařídí tak, jak si přejí mocní velmožové královského dvora.

Jiřího Adama z Dobronína zajímalo, o co doopravdy jde. Přesto pokračoval ve své hře na ležérní lhostejnost. Zavřel knihu ležící na jeho pulpitu a vrátil ji na polici do mezery mezi ostatní fascikly. Směrem k podkomořímu nedbale poznamenal, že kartuziánští mniši mají pravdu, pokud věřícím radí, aby v každém okamžiku mysleli na smrt. Co kdyby se už do své kanceláře nevrátil a ta kniha by zůstala ležet na jeho pulpitu? Jak by vypadal, až by sem přišel nový písař? Ještě by ho pomluvil.

„A proč byste se nevrátil?“ zaúpěl netrpělivě podkomoří. „Vždyť jde jenom o…“ Zarazil se a rychle nasadil svůj obvyklý přísný výraz. Pak se otočil a vyšel na chodbu. Dveře nechal otevřené na znamení, že se nemíní dál dohadovat.

Královský písař se ušklíbl a bakalář Petr s uspokojením zachytil v očích svého pána pobavený zájem. Na vysokém učení říkával magistr medicínských věd ještě jednu poučku: „Nuda zabíjí.“ Bakalář Petr si ironicky říkal, že kdyby to byla pravda, byl by podkomoří Hynek jeden z nejkrutějších mordýřů.

A s ním většina úředníků královské kanceláře. Možná by mohl magistr Ribbero svou poučku rozšířit a studenty vysokého učení varovat, že zabíjí nuda a úřad.

Jiřímu Adamovi z Dobronína bylo jasné, že určitě nejde o úřední spis, pokud si ho předvolal nejvyšší komoří. To by řešil se svým zástupcem podkomořím Hynkem. V posledních letech se stalo téměř pravidlem, že si ho zval jen tehdy, pokud bylo třeba objasnit nějaký podivný a zapeklitý případ, který jeho úřad nechtěl z nejrůznějších důvodů svěřit zemskému sudímu. Jiří Adam z Dobronína nebyl zrovna horlivým úředníkem, ale byl vyšetřovatelem, jakému nebylo v Českém království rovno. Sám král Ferdinand ho několikrát přijal a na oficiální audienci ho pochválil. To mělo na královském dvoře svou váhu.

„Neraduj se! Cítím v kostech, že z toho pro nás nic zábavného nevyplyne,“ řekl svému pomocníkovi, než kancelář opustil. „Dnešní den vypadá tak hloupě, že nic zajímavého přinést nemůže. “

Venku se zatím rozpršelo, a tak uličkou od budovy královské kanceláře běželi spolu s podkomořím skoro až k lobkovickému paláci proti purkrabství. Jan Popel z Lobkovic je přijal okamžitě. Seděl za svým honosným stolem, na němž se vršily hromady listin. Rád tím dával najevo, jak je zaneprázdněný. Všichni písaři ovšem věděli, že ty papíry tam leží celá léta, aniž je kdy vzal komoří do ruky. Úplně na vrchu spočívaly desky potažené modrým sametem, na němž byl zlatem vyražen monogram české královny Anny Jagellonské.

Jiří Adam z Dobronína se uklonil a čekal. Podkomoří Hynek zůstal stát u dveří. Pokud měl nejvyšší komoří na srdci něco důvěrného, podkomořího vykázal ven. Tentokrát to ale neudělal. S nevyzpytatelným výrazem ve tváři přešel rovnou k věci.

„Pane z Dobronína, naše vznešená královna má pro vás důležitý úkol. Musíte ihned opustit Prahu a zjistit všechno, co se dá.“

Královský písař se mlčky uklonil na znamení, že panovnice se na něj může spolehnout. Ale stále se mu něco nezdálo.

V    hlase nejvyššího komořího postřehl ironii. Copak se celá královská kancelář proti němu spikla? Jenže, co mohl v takovém pošmourném dni čekat?

Komoří zatím svým rozvláčným způsobem pokračoval:    „Vypravíte se do královského města

Nymburku. Tam to, pokud vím, dobře znáte.“

„Jistě, loni jsem tam kontroloval městské hospodaření. A pak jsem potvrzoval jmenování nové rady konšelů,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína.

„Neznáte náhodou jistou Kryšpínu? Je manželkou místního ševce.“

„Pobýval jsem tam jenom pár dní. Nymburk není tak malý, abych poznal všechny místní měšťany a měšťanky. O co jde?“ řekl ostřeji, než měl v úmyslu. Nejdříve ho napadlo, že si nějaká počestná matka stěžovala na bakaláře Petra. Ke svobodným a zvláště hezkým dívkám se jeho pomocník choval většinou až příliš dvorně. Jenže vzápětí tohle podezření zavrhl.

V    Nymburku s ním loni bakalář Petr nebyl, protože zrovna tehdy Jiří Adam přestavoval svůj dům v Kaprové ulici a Petr dohlížel na kameníky.

„Došlo tam k podivné události. Na jejím objasnění má zájem náš vznešený panovník. A vy jste jediný, kdo se může té věci ujmout. Opravdu jediný v celém království,“ pokračoval nejvyšší komoří a podle hlasu se zdálo, jako by se dusil. Sáhl do desek se znakem Anny Jagellonské a vytáhl složený list papíru. Chvíli si s ním v ruce pohrával, ale pak už to nevydržel a hlasitě se rozesmál. „Jen se na to podívejte sám, pane z Dobronína! “

Jiří Adam natáhl ruku a papír si od komořího vzal. Na vrchní straně byla neumělým písmem člověka, který zjevně    nebyl zvyklý psát, adresa:    Našemu

nejmilostivějšímu    a vznešenému králi a pánovi

Ferdinandovi, Praha.

„Jak se to sem dostalo?“ podivil se.

„Nějaký forman to dal strážnému u brány. No a ten, místo aby to odevzdal do kanceláře, to strčil do ruky dvorní dámě naší vznešené královny. Tu nenapadlo nic chytřejšího než dopis přečíst Anně Jagellonské. Ta si mne hned předvolala. Podívejte, co se v tom listu píše. Pak jistě pochopíte, proč j sem se obrátil právě na vás,“ smál se ve skvělém rozmaru nejvyšší komoří.

Jiří Adam z Dobronína list rozložil a rychle přelétl pohledem. Pak se do řádků, které křivě padaly na jednu stranu, začetl, jako by tomu opravdu nechtěl věřit. Pisatelem byla žena, která se podepsala jako Kryšpína. Začínala dlouhým a kostrbatým oslovením českého krále, které nemělo nic společného s vytříbeným stylem úředních listů. Kdyby některý z písařů něco podobného napsal, podkomoří Hynek by ho nejspíše nechal oběsit. Pisatelka byla zjevně prostá žena, i když nebyla bez vzdělání. Psala, že se stala hrozná věc, která by měla královské úřady zajímat. Došlo prý ke zločinu, ale nymburští konšelé jako by byli slepí a nechtějí nic vidět. A že nedávno v šenku slyšela jednoho pocestného vyprávět o jakémsi pánovi z Dobronína, který sám zneškodnil bandu lupičů. A že by moc prosila, aby vznešený král poslal do Nymburku právě jeho, protože jinak už neví, co udělat. To bylo celé.

„Co je to za hloupost?“ bránil se Jiří Adam z Dobronína, když dočetl a zadíval se do rozesmáté tváře nejvyššího komořího. „V životě jsem žádné lupiče nechytal. A vůbec, jsem už starý člověk a…“

„Naše vznešená královna má dobré srdce,“ zarazil ho Jan Popel z Lobkovic. Ani tentokrát se nedala v jeho hlase nepostřehnout jízlivost. „Tvrdí, že královské úřady mají povinnost chránit všechny její poddané. Bez rozdílu! Byla neobyčejně potěšená, že se i v šencích vypráví o hrdinských skutcích zemských úředníků. To prý jen zvyšuje lásku lidu ke královské koruně.“

Jiří Adam z Dobronína českou královnu znal a věděl, že je to opravdu laskavá žena, ale také mimořádně chytrá. Vrátil list nejvyššímu komořímu a trochu nedůvěřivě se optal: „Opravdu? Tohle naše vznešená královna řekla?“ „No, možná ne tak doslova,“ pokrčil rameny s hranou lhostejností nejvyšší komoří. „Ale ten smysl to zhruba mělo. Hlavně se však doopravdy zasmála. Tvrdila, že už dlouho ji nic tak nepobavilo. Proto rozhodla, že ihned odjedete do Nymburku a zjistíte, o co jde. Pak jí osobně podáte zprávu. Toho svého bakaláře si vezměte s sebou. Tady je cestovní glejt a pověření královské komory. Ale pokud nechytnete zase nějakou bandu lupičů, raději se do Prahy ani nevracejte! “

Tentokrát si neodpustil trochu jízlivosti Jiří Adam z Dobronína. Spráskl ruce a optal se, co si tu v tom případě počne podkomoří Hynek, když je právě teď tolik práce. Jizva na boku ho přestala bolet a najednou se cítil skvěle. Představa, že ho několik dní nebudou dusit zdi úřadu, byla jako opojné víno.

„Nu, bude to pro něj jistě veliká rána, ale nějak se s tím bude muset vypořádat,“ opáčil vážně nejvyšší komoří. I jemu list nymburské Kryšpíny zvedl náladu. Pak se obrátil na podkomořího: „Zvládnete to? Mohl bych také naši vznešenou královnu požádat, aby své rozhodnutí ještě zvážila. Aby pán z Dobronína zůstal.“

„To v žádném případě!“ vyhrkl horlivě podkomoří Hynek. „Když bude potřeba, sám se postavím k pulpitu.“ Pak trochu uraženě sledoval, jak se Jiří Adam z Dobronína i Jan Popel z Lobkovic rozesmáli a nemohli se utišit.

„Vidíte, že to má cenu,“ zasmál se bakalář Petr, když mu královský písař pověděl o jejich úkolu.

„Co má cenu?“ nechápal Jiří Adam z Dobronína. Přitom uklízel do truhlice husí brky a baňku s inkoustem, aby mohli co nejrychleji opustit úřad.

„No, roztrušovat o vás v pražských šencích různé historky… Přiznávám, že většinu z nich jsem si vymyslel, ale zjevně to vůbec nevadí. Jak jste si mohl všimnout, už to přineslo první ovoce.“

„To se mi nelíbí! Proč nevyprávíš o případech, které jsou pravdivé? Copak jsem neobjasnil spoustu zajímavých zločinů?“ hrál naoko uraženého Jiří Adam z Dobronína. Přes ramena si přehodil plášť a spolu s bakalářem Petrem opustili kancelář.

„Nezapomeňte, urozený pane, že mými posluchači jsou lidé většinou nevzdělaní. Případy, které řešíte vy, jsou ve skutečnosti příliš složité. Na chlapy v hospodách s logikou nemůžete. Víte ale, jak pěkně vypadá, když vyprávím, jak sám pronásledujete bandu lupičů? Samozřejmě ji dostihnete, tasíte pistole a houknete, že kdo se pohne, toho zastřelíte. A lupiči se vzdají. Tomu všichni rozumí. Pěkné, nemyslíte?“

„Bože můj, co já jsem to přijal do svých služeb?“ křižoval se pobaveně královský písař. „Doufám, že nás v Nymburku čeká jen takový ten můj běžný, tedy složitý a logický případ. Lupiče ať si honí vojáci.“

„Vezmeme s sebou Rozárku?“

„Minule jsem si stačil všimnout, že Nymburčanky jsou mimořádně pěkné. Myslím, že ji necháme v Praze.“

„Mám tohle povědět Rozárce, až se bude ptát, proč s námi nejede?“

„Opovaž se!“ zasmál se královský písař. Vzápětí ale zvážněl. „I když to všechno vypadá jako legrace, něco mi říká, že vyšetřování nebude vůbec snadné. Je to jenom intuice, žádné logické důvody pro své přesvědčení nemám.

Ale kolikrát už jsem měl pravdu! Bude bezpečnější, pokud zůstane doma.”
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II

Sotva projeli městečkem Kostomlaty, rozdělili se. Jiří Adam z Dobronína chtěl využít šťastné náhody, že v Nymburku jeho pomocníka neznají. Petrovi vysvětloval: „Je to pořád dokola to samé. V žádném královském městě nejsou konšelé nadšení, pokud tam začne pátrat královský úředník. I když jsou samý úsměv a ochota, udělají první poslední, abych se nic nedozvěděl. Budeš se vydávat za studenta na cestách. Máš šanci dozvědět se mnohem víc než já.“

„Jak myslíte,“ souhlasil bez nadšení bakalář Petr. „Ale do Nymburku je ještě skoro hodina cesty… Nemohli bychom se rozdělit blíž u brány? Kočár je jenom jeden a předpokládám, že vy do města pěšky nepůjdete.“

„Správný odhad,“ souhlasil královský    písař.

„S ohledem na důstojnost mého úřadu by se to ani nehodilo. Rozárka si stěžovala, že prý začínáš tloustnout. Slíbil jsem, že s tím něco udělám. Procházka ti jenom prospěje. Do města musíš totiž vstoupit jinou bránou než já, aby to vypadalo, že nepřicházíš z Prahy. Konšelé nejsou hloupí, pokud jde o jejich vlastní zájmy. Nesmíš vzbudit nejmenší podezření, proto se rozdělíme už tady. Tamhle na křižovatce odbočíš do lesa. Horní cestou se dá město nejsnáze obejít, rozumíš? Je to sice o kousek delší, ale zacházka se vyplatí.“

„Doufám, že tam do večera dorazím,“ bručel naoko ublíženě bakalář Petr. Jakmile opustili Staré Město pražské, oba jako by omládli. Jeden právní spis tvrdil, že městský vzduch osvobozuje. Z hlediska poddanství to snad byla pravda, ale bakaláře Petra a Jiřího Adama osvobozoval vzduch venkova. Jakmile se vymanili ze sevření kamenných hradeb, měli pocit, že vzduch je mnohem sladší.

„Pokud to nestihneš, nevadí. Královská komora ušetří za jeden nocleh,“ pokrčil rameny Jiří Adam z Dobronína. Nebylo ještě poledne, a protože kolem Nymburku se rozprostírala rovina, musel bakalář Petr stihnout dojít do města, i kdyby se belhal o holi.

„Pamatuj si, šenk, kde se ubytuješ, se jmenuje U Zlatého zvonu a leží kousek od Labské brány. Tady máš na útratu.“ Jiří Adam podal svému mladému pomocníkovi naditý měšec a ještě připomněl, aby nezapomněl řádně vést přehled o svých výdajích, protože podkomoří Hynek je na podobné věci pedant. „Já se ubytuji u rychtáře. Ne že bych po tom tolik toužil, ale podkomoří mi to nařídil, protože na rychtě mne musí městská rada jako královského úředníka ubytovat zadarmo. V poslední době prý královská komora příliš utrácí, máme šetřit.“

„Ten šenk, kam posíláte mě, není doufám v rámci úspor nějaká podřadná špeluňka?“

„Je to nejdražší zájezdní hostinec ve městě. O tom, že bys měl šetřit i ty, podkomoří Hynek nic neříkal,“ zasmál se Jiří Adam z Dobronína, pokynul Petrovi a křikl na vozku, že budou pokračovat dál. Petr zabouchl dvířka kočáru, na nichž byl namalovaný erb českého krále, a odbočil na prašnou cestu lemovanou trnkovými keři.

Královský písař se pohodlně usadil k okénku a sledoval cestu, která se vinula podél Labe. Sotva objeli les, vynořily se štíhlé věže kostela svatého Mikuláše. Ale trvalo to ještě pořádnou chvíli, než dojeli ke Svatojiřské bráně. Jakmile strážný poznal erb českého krále, ani je nezastavil, jen jim vzdal čest halapartnou.

Sotva projeli dvojitým klenutým průjezdem, Jiří Adam se ohlédl. Předpokládal správně. Strážný právě něco důrazně vysvětloval chlapci, který obejdoval poblíž brány. Kluk přikývl a rozběhl se po ulici k Velkému rynku, kde stála městská radnice. Ale Jiří Adam se nemínil zdržovat oficialitami. Ostatně nepřijel sem proto, aby jednal s konšeli. Nařídil vozkovi, aby před radnicí nezastavoval. Projeli napříč rynkem a širokou uličí pokračovali k menšímu náměstí, jemuž se říkalo Kostelní. Zde stál chrám a také starobylá rychta. Tohle stavení ve skutečnosti jako obydlí rychtáře vůbec nevypadalo. Původně to býval královský hrad, ale po přestavbě městského opevnění z něj zbyl jen kus paláce s věží. Vedle se rozkládal rozlehlý dvůr s hospodářskými budovami. V masivní kamenné zdi zůstala malá branka k řece, jíž se říkalo Fortna. Kdysi se tudy chodívalo k řece pro vodu, ale nedávno si Nymburští postavili vodárenskou věž, která zásobovala městské kašny. Od té doby Fortnu nikdo nepoužíval a byla uzamčená.

Nymburský rychtář Vospálek byl mladý tělnatý muž, vyhlášený svou sílou. Při městských slavnostech, konaných každoročně k poctě Mistra Jana Husa, dokázal jako jediný zvednout kamenný sloup, který se používal jako pranýř. Před několika lety ovdověl, a protože byl kus pořádného chlapa, a navíc celkem zámožný, musel neustále odrážet nabídky svobodných dívek i ovdovělých žen. „Ještě že bydlím v takové pevnosti,“ smával se tomu pobaveně. „I kdyby se mě chtěla některá zmocnit násilím, tady bych se snad dokázal ubránit.“

Jiřímu Adamovi z Dobronína byl nymburský rychtář sympatický. Bydlel u něj i předešlého roku. Oceňoval na něm především fakt, že Vospálek dokázal všechno zařídit a zbytečně se nevyptával. Proto byl trochu zklamaný, když jeho kočár zastavil ve dvoře a tam se dozvěděl, že rychtář je mimo město a vrátí se až zítra nebo možná dokonce pozítří.

Ochotně se ho však ujal rychtářův šafář. Vozku a vojáka, kteří královského písaře doprovázeli, ubytoval v čeledníku. Jiřího Adama odvedl do nejlepší rohové komnaty v patře. Z arkýře se otevíral nádherný výhled na zátočinu řeky, do níž ústil mělký potok. Přímo proti soutoku se nacházel malý ostrůvek se zbytky špitálu zderazských křížovníků a se starobylým kostelíkem svatého Jana Křtitele. Pokud se Jiří Adam vyklonil z arkýře a podíval se na opačnou stranu, viděl na most, který Nymburk spojoval s předměstím na protilehlém břehu Labe. U mostu stála štíhlá hranolovitá věž s Labskou bránou. Za cimbuřím vyčnívala špičatá střecha šenku, v němž se měl ubytovat bakalář Petr. Všechno bylo tak, jak si z loňska pamatoval.

Rychtářův šafář se představil jako Hejda a byl stejně usměvavý jako jeho pán. Přinesl zavazadla královského písaře a složil je v rohu komnaty u starobylé truhlice. Pak odběhl, ale hned byl zpátky se džbánem hustého ječného ležáku. Postavil ho na stůl a teprve pak šel po svých. Jiří Adam zavřel okno a posadil se do křesla. Věděl, že nebude čekat dlouho. Ani se nestihl pořádně napít a ve dveřích se objevil hubený muž s šedými vlasy a pečlivě nakrouceným knírem. Nymburský purkmistr Oslizlo byl pravým opakem místního rychtáře. Byl bledý, jako by právě utekl hrobníkovi z márnice, a při chůzi si pomáhal holí. Na sobě měl upjatý černý kabátec. Většinou byl zamračený a neustále nabručený. Jiřího Adama z Dobronína napadlo, že by od hodiny mohl být příbuzným podkomořího Hynka.

Purkmistr se nepatrně uklonil a formálně královského písaře jménem všech konšelů přivítal. Vzápětí se tón řeči změnil. Se žlučovitou rozmrzelostí zaútočil, co to má znamenat, že ho nikdo z královské komory o jeho příjezdu neinformoval.

„Víte, pane purkmistře, čím to asi bude?“ odpověděl žoviálně Jiří Adam z Dobronína a svého hubeného hosta gestem ruky vyzval, aby se posadil ke stolu.

„To bych rád věděl,“ bručel purkmistr Oslizlo, trochu překvapený nevážným tónem vznešeného hosta. Posadil se a rukou si třel koleno, aby zdůraznil, kolik úsilí ho stálo přijít sem.

„Neinformovali vás nejspíše proto, že se vás můj příjezd vůbec netýká,“ pokračoval laskavě královský písař. Z kožené brašny vylovil svůj glejt a rozložil ho na stole. Ale tak, aby si ho purkmistr nemohl přečíst a viděl jen pečeť. „Přijel jsem z pověření naší vznešené královny Anny Jagellonské prošetřit jistou osobní záležitost. Nejde o nic, co by se týkalo radnice. Alespoň v tuto chvíli. Ale pravděpodobně se na vás později obrátím.“

„I tak si městská rada vyhrazuje právo vědět, o co jde,“ neuctivě mu skočil do řeči žlučovitý purkmistr.

„V tom vám samozřejmě nemohu bránit,“ přikývl vstřícně Jiří Adam z Dobronína. „Obraťte se na naši vznešenou královnu. Jistě vám ráda své záměry vysvětlí. Já k tomu ale bohužel nemám oprávnění.“

Purkmistr stiskl nazlobeně rty, protože pochopil, že ho královský písař nebere vážně. Vstal, tentokrát o poznání snadněji, než když do křesla usedal. Otočil se a bez pozdravu odešel.

Jiří Adam z Dobronína neměl obvykle ve zvyku dávat měšťanům najevo svou převahu, jenže v tuhle chvíli to považoval za nejlepší možnost, jak se vyhnout zbytečnému vysvětlování. Alespoň do té doby, než zjistí, o co vlastně neznámé Kryšpíně jde. Ve svém listu psala, že došlo k podivné události, kterou se podle jejího názoru snaží konšelé vymést za práh. Pokud měla pravdu, byl samozřejmě důvod ji před městskou radou chránit. Ale chránit ji bylo třeba i v případě, že pravdu nemá. Konšelé v žádném královském městě neodpouštěli, pokud si na ně nějaký soused stěžoval úřadům.

Královský písař položil ruku na leštěnou desku tmavého dubového stolu a trochu roztržitě ji hladil. Dopil číši piva. Ležák byl silný a hořký. Jiří Adam věděl, že si ho rychtář vaří sám. Možná bylo dobře, že se s Vospálkem minul. Alespoň nemusí nic vysvětlovat ani jemu. Ostatně právě rychtář odpovídal za pořádek ve městě. Pokud se stalo něco, co by hraničilo se zákonem, měl by tu záležitost vyšetřovat především on. I když byl purkmistr jako pelyňkový odvar a rychtář jako medový koláč, ti dva spolu vycházeli dobře. Toho si všiml loni. Už tehdy ho to trochu překvapilo.

Vstal, převlékl si zpocenou halenu, přes ramena přehodil plášť a na hlavu nasadil široký černý klobouk s pérem. I když mělo být podle kalendária už léto, o teplém počasí si mohl nechat jen zdát. Déšť sice na chvíli ustal, ale od řeky foukal studený vítr.

Na dvoře odpověděl šafářovi na zdvořilý dotaz, že se jde jen projít. Věděl, že ho nikdo nebude sledovat. Alespoň dneska. Nikdo o jeho příjezdu nevěděl a nemohl se tedy na špehování připravit. V tom měl velikou výhodu. Zamířil k chrámu svatého Mikuláše, ale dovnitř nevstoupil. Věděl, že ho od husitských válek spravuje utrakvistický sbor. Sám nebyl ve víře příliš horlivý, ale přece jen mu bylo katolické vyznání jeho předků bližší než kalich. Nymburk byl jedním z mnoha královských měst, které bylo skoro celé bez výjimky utrakvistické. Měšťané tu přijímali podobojí. To byl další důvod, proč musel být opatrný. Pokud královský úředník vůči některému kališnickému městu ve svém rozhodnutí pochybil, utrakvistická konzistoř okamžitě strhla povyk, že to je porušování svobody vyznání. Král Ferdinand I. Habsburský z duše protestantismus nenáviděl, ale musel respektovat rozložení sil v zemi. Potřeboval přízeň českých velmožů. Ti, ať již se kalicha drželi či nikoli, hájili bez výjimky výsledky husitských válek, neboť se na úkor církve obohatili všichni.

V úzké uličce za chrámem si koupil od hovorného řezníka v šedé kožené zástěře kornout škvarků. Přitom se s ním dal do řeči a vyptával se na místní rodiny, o kterých tušil, že v Nymburku žijí, a které ho vůbec nezajímaly. Současně nenápadně zjišťoval, kde najde vdovu po ševci Kryšpínu.

„Ona se vlastně jmenuje Magdalena. Ale říká se jí Kryšpína po manželovi. Ten se totiž jmenoval Kryšpín,“ vykládal řezník horlivě, spokojený, že může rozprávět. „Kryšpína není zdejší, narodila se ve Mcelích. Její rodiče tam vlastní největší usedlost. A taky šenk. Přinesla manželovi slušné věno a koupili si dům na rynku. Vedle nich bydlí krej čí Mikulka. To je takový moula. Podívejte se na moje nohavice. Vidíte, jak křivě to sešil? A to si říká řemeslník. To kdybych já takhle mizerně porcoval maso, tak si ani nepochutnáte. No a pak… “

Jiří Adam ho nechal mluvit. Jedl škvarky, které byly vynikající, a přikyvoval chápavě hlavou. Čím více jmen zazní, tím menší byla pravděpodobnost, že by se městská rada dovtípila, o koho se zajímá, pokud by se o jeho rozhovoru s tímhle řezníkem dozvěděla. Opatrnosti nebylo nikdy dost.

Když dojedl poslední škvarek, vrátil řezníkovi papír, protože byla škoda vyhazovat ho. Chtěl se rozloučit, ale řezník ho zdržoval, že se s ním tak zajímavě povídá. Z ošatky mu nabízel zdarma další škvarky, jen ať ještě chvíli zůstane. Jiřího Adama zachránila až řezníkova žena, která seběhla do mázhauzu a na manžela se osopila, aby tu planě neklábosil a šel něco dělat. I když byla mnohem menší, stáhl urostlý řezník hlavu mezi ramena a rychle se rozloučil.

„To mají všechny nymburské měšťanky takhle proříznutá ústa?“ optal se královský písař dobromyslně.

Řezníkova manželka se na něj nechápavě podívala a pak spustila, že to není jeho věc. Že se ve městě skutečně najdou ženy, které své muže sekýrují, ale k těm ona nepatří, protože ona svému manželovi vždy jen v dobrém radí. Jiří Adam měl chuť se optat, jak se pozná, kdy manželka svého muže sekýruje a kdy mu jen radí, ale tahle drobná žena mu příliš bystrá nepřipadala. Obával se, že by si mohl vysloužit stejně pohrdavé ponaučení, jakého se před chvílí dostalo jejímu manželovi. Navíc bylo zbytečné působit rozruch. Rozloučil se a pokračoval uličkou k městské hradbě. Hodlal Velký rynek obejít, neboť by nejraději vstoupil do domu paní Kryšpíny přes zadní dvůr. Nemusel všechny upozorňovat na fakt, že sotva přijel do Nymburku, spěchá k vdově po zemřelém ševci.

Přitom uvažoval, do které kategorie měšťanek asi patří paní Kryšpína. Zda svého muže sekýrovala, nebo mu jen v dobrém radila. Vzpomněl si přitom na svou zemřelou ženu a zaplavilo ho dojetí. Čím byl starší, tím méně těm dnešním rozuměl. V době jeho mládí se ženy chovaly jinak. Dnes se stalo módou vystupovat na veřejnosti s provokující samostatností. Jenže nebyla v ní ani laskavost, ani moudrost, jen hašteření. Jeho žena bývala laskavá i moudrá. Zavrtěl hlavou, aby zahnal dávné vzpomínky.

Od řezníka věděl, že ševcův dům je výstavný, má růžovou omítku a nad vchodem z rynku visí jako znamení velký plechovy střevíc. Ulici za domem našel snadno. Procházel úzkou uličkou a stoupal si na špičky, aby viděl přes kamenné zdi dvorů. Snažil se najít něco, co by mu pomohlo určit ten správný dům. Jenže zezadu byly všechny skoro stejné. Když už chtěl marnou snahu vzdát, objevila se měšťanka v modrých šatech. V ruce nesla košík se zeleninou a zjevně spěchala. Zdvořile ji zastavil a optal se, který dům patřil zemřelému ševci Kryšpínovi.

„Proč vás to zajímá, pane?“ optala se příjemným, trochu rozpačitým hlasem. Rukou si bezděčně upravovala nakadeřené plavé vlasy, lemované tylovou loktuší.

Jiří Adam z Dobronína zaváhal. Nemínil nikomu nic vysvětlovat, zvláště ženám z města ne. V královské kanceláři se v žertu říkalo, že jsou dva spolehlivé způsoby, jak co nejrychleji rozšířit důvěrnou zprávu. Říci o ní podkomořímu Hynkovi, anebo některé měšťance.

Žena si jeho váhání všimla a trochu znepokojeně svou otázku opakovala. Přísně stáhla obočí a prohlížela si ho, jako by se snažila uhodnout, co má v úmyslu. Nebylo obvyklé přicházet na návštěvu zadem přes dvůr. To dělali buď dobří přátelé, tajní milenci, anebo zloději. Ale onen neznámý, který ji na ulici zastavil, na první pohled nevypadal na nic z toho.

Jiří Adam z Dobronína pochopil, že teď už stejně nemůže couvnout, protože by to bylo ještě podezřelejší. Opáčil, jak nejlhostejněji uměl, že potřebuje s paní Kryšpínou prohodit jen pár slov a je zbytečné kvůli tomu obcházet půlku města, aby se dostal na Velký rynek.

Přikývla, jako by si oddechla. Postavila košík se zeleninou na zem a s naprostou samozřejmostí ho vyzvala: „Tak co mi chcete? Já jsem Kryšpína.“

Překvapilo ho to tak, že se nezmohl na nic chytřejšího než na nedůvtipné: „Opravdu?“

„Opravdu,“ potvrdila klidně.

Jiří Adam z Dobronína se ji snažil rychle ocenit. Nijak zvlášť chytrá zřejmě nebyla, jak ostatně svědčil i styl listu, který poslala do Prahy. Měla však v sobě určitou zarputilost a nedala se jí upřít odvaha. Většina jiných žen by jeho nedůvtipnost jízlivě komentovala. Ona však ne. Měla zřejmě laskavou povahu a nevypadala na to, že by si tropila posměšky z druhých. Z příjemné tváře, trochu baculatější, než aby se dala považovat za dokonalou, si královského písaře důvěřivě    prohlížely dvě živé

šedozelené oči.

„Přijel jsem z Prahy. Poslala mě česká královna,“ řekl královský písař tlumeným hlasem. I když své sdělení omezil na nezbytné minimum, mělo na paní Kryšpínu téměř uhrančivý účinek. Neobratně rozpažila, pokrčila nohy v kolenou a teatrálně se uklonila, jak to dělávali komedianti na jarmarcích. Zakoktala se a toporně ze sebe soukala, že je jí nesmírnou ctí a…

„Takhle ne!“ napomenul ji přísně Jiří Adam z Dobronína, shýbl se a zvedl její košík. „Půjdeme k vám domů a tam si o všem promluvíme. Co se vlastně stalo?“

„Zavraždili mého manžela. Ale. všichni se tváří, jako by to byla nešťastná náhoda.“ Během řeči se jí v očích objevily slzy. Rozvázala kožený váček zavěšený u dlouhého stříbrného pásu, jímž měla několikrát ovinuté boky. Vytáhla klíč a otevřela nízkou branku v kamenné zdi. Vešli na malý, pečlivě uklizený dvůr. Paní Kryšpína za sebou nejprve zamkla a teprve pak si uvědomila, že košík se zeleninou nese královský písař. Chvatně se začala omlouvat a pokusila se mu ho vytrhnout z rukou tak neobratně, že z košíku vypadly dvě mrkve. To už bylo na ni příliš. Opřela se o kamennou zídku a hlasitě se rozplakala.
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III

Sotva se usadili v prostorné jizbě a paní Kryšpína přinesla dva džbánky s pivem, bez vybízení začala Jiřímu Adamovi z Dobronína líčit, proč se obrátila na královskou komoru. Její neštěstí začalo před týdnem.

„Abyste rozuměl,” řekla a napila se. „Ve městě je nás jen asi deset rodin, které se přidržují pravé víry.”

„Všichni tvrdí, že právě ta jejich je pravá,” zarazil ji královský písař. Samozřejmě tušil, jaké vyznání tím mladá vdova míní, ale chtěl mít jistotu.

„Jen jedna je pravá,” napomenula ho nesmlouvavě. „Kristova víra, kterou po staletí ochraňují následovníci svatého Petra na jeho stolci v Římě. O tom snad nebudeme diskutovat? V našem městě totiž téměř všichni lidé přijímají pod obojí způsobou. A právě proto chtějí ten zločin ututlat.”

„Moment, jak váš manžel vlastně zemřel?”

„Říkají, že sám spadl ze schodů. Taková hloupost! Nikdy netrpěl závratí. Byl mladý a silný… Dobře vím, jak zdravý a silný byl. Někdy až moc,” řekla a nepatrně se zarděla příjemnými vzpomínkami. Hned se ale vrátila ke své stížnosti. „Měšťané založili před lety při chrámu svatého Mikuláše literátský kališnický sbor, aby jeho členové pěli ku chvále boží. Od té doby se tváří, jako by byli lepší věřící než my, stoupenci římského papeže. Proto před dvěma lety založil můj manžel s několika přáteli podobné zpěvácké bratrstvo. Scházejí se v našem kostele svatého Jana Křtitele na špitálním ostrůvku. To je.”

„Vím. V zátočině řeky, tam, co se Mrlina vlévá do Labe. Vedle rozbořeného křížovnického kláštera.”

„Správně. A teď k tomu, jak můj nebohý manžel zemřel. Bylo to odpoledne a on šel na kůr, protože chtěl spravit lavici. Na kůru na něj čekal jeden člen bratrstva. Prý zaslechl kroky, pak výkřik a dutý úder těla. A teď pozor! Vzápětí zaslechl znovu kroky. Ale ty už přece nemohly být mého manžela. A ještě něco. Můj muž s sebou vždycky nosil vzácný kancionál. Nikdy se od něj neodloučil. Když ho ale našli ležet se sraženým vazem pod schody, ten kancionál u sebe neměl. Hledala jsem doma, jestli ho náhodou nezapomněl, i když by to bylo velice nepravděpodobné. Ale ne, doma není. Zmizel, ukradl ho vrah. Takže je zřejmé, že to udělal někdo z utrakvistů. Lidem ve městě vadilo, že se přidržujeme papeže. Jasné, nemyslíte?“

„Ten kancionál, jak vypadal?“

„Ručně psaný na pergamenu, vázaný v bílé vepřovici. V rozích byly na deskách měděné plíšky, ale jinak zdobený nebyl. Obsahoval především písně k poctě Panny Marie. Patřil původně zderazským křížovníkům. Ti ještě před husitskými válkami špitál prodali městu. Pak ho vyplenili kališníci a někdy v té době se kniha dostala do vlastnictví rodiny mého manžela. Původně kancionál opatroval jeho bratr. Byl starší, ale před dvěma lety zemřel. Pak ho získal můj manžel. Od té doby se od knihy neodloučil. Byla to rodinná tradice. Moc o tom ale nevím, nechtěl o ní příliš mluvit.“

„Že by si někdo poskvrnil duši smrtelným hříchem jenom kvůli knize?“ ohrnul pochybovačně ret královský písař, což paní Kryšpínu nesmírně rozzlobilo.

„Nebyla obyčejná!“ opáčila pobouřeně. „Obsahovala přece písně o Panně Marii. Pocházela ještě z časů krále Karla. I když nebyla nijak zdobená, byla velice cenná. Můj nebohý manžel tvrdil, že je v ní ukryté celé bohatství.“

„O tom bych pochyboval. Myslím si, že by se taková kniha jen těžko prodávala. Před sto lety představovaly kodexy celé jmění, ale dneska? Tištěné knihy koupíte za pakatel. Kdo by dával, jak říkal váš manžel, celé jmění záručně psanou knihu?

Nezlobte se, paní Kryšpíno, ale musíme hledat dál. Nějaký jiný důvod ke spáchání zločinu. Měl váš manžel nepřátele?“

„Vždyť to říkám celou dobu,“ skočila mu skoro nerudně do řeči. „Celé město! Jeden kališník je horší než druhý. Víte, co se povídá? Že prý město chce strhnout ruiny špitálu na ostrově a při té příležitosti zlikvidovat i kostel. Poslední katolický ve městě. Taková bezbožnost!“

Královský písař si povzdechl a pomalu upíjel ze džbánku pivo. Bylo zřejmé, že od téhle ženy se mnoho užitečného nedozví. Byla zvyklá hájit svou víru proti všem tak vehementně, že už ani jinak mluvit nedokázala. Měla však smysl pro detaily, a pokud si sled událostí nevymyslela, nad smrtí jejího manžela se skutečně vznášel znepokojivý otazník.

„Co když kancionál schoval ten, co na vašeho manžela čekal na kůru? Třeba proto, aby nepadl do rukou utrakvistům. Jak se vlastně jmenuje? Vyslechnu ho.“

„Řekl by mi to. My mezi sebou nemáme tajnosti. Byl nesmírně pobouřený. Vždyť se ten zločin stal na posvěcené půdě. Tedy abych byla přesná, došlo k tomu na místě, kde posvěcená půda začíná. Na kůr vedou dvoje schody. Hlavní jsou uvnitř chrámu a jsou dřevěné. Na ty je z kůru dobře vidět. Ale existují ještě druhé, na které se vchází venkem z boku kostela. Jsou hodně strmé a vedou vnitřkem zdi. Víte, ona je tak silná, že se tam schodiště vejde. Tahle stěna zřejmě kdysi nějak souvisela s opevněním špitálu. Moc často se však tyhle schody nepoužívají. Právě na nich srazil vrah mého nebohého manžela dolů.“

„Říkala jste, že jsou strmé.“

„To nehraje roli. Pokud by klopýtl, mohl se opřít o zeď, protože ty schody jsou úzké. Stačilo by natáhnout

ruku. Nikdy se na těch schodech nikomu nic nestalo, i když jsou už pořádně ošlapané. Potvrdí vám to všichni.“ „Řekněte mi víc o tom zpěváckém sdružení.“

„Jmenuje se Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele. Má pět členů… Tedy teď už jenom čtyři. Ten, co tehdy pracoval na kůru, byl lékárník Blažej. S ním tam byl ještě kožešník Pýcha, ale ten byl někde venku a uklízel. K bratrstvu patří ještě můj soused. Je kupec a jmenuje se Maxmilián. Poslední žije na předměstí a živí se povoznictvím. Pokřtěný byl jako Petr, ale říkají mu Zima, protože má prý strašně studenou kůži. Nevím, nikdy jsem na něj nesahala. “

„Kde bych teď lékárníka našel? Doma?“

„Těžko. Jeho dům se zrovna přestavuje. Pracuje tam mistr Houzar z Čáslavi. Blažej bude spíše v kostele. Členové bratrstva se po smrti mého manžela dohodli, že budou celý měsíc držet na kůru stráž k jeho poctě. Po dvou, aby se prý podobné neštěstí neopakovalo. Lékárníka Blažeje zastihnete spíše tam.“

„Jsou tam i v noci?“

„Jistě, střídají se. Mého muže měli všichni rádi. Občas tam zajdu také a modlím se s nimi. Je to pro mě strašné neštěstí. Ani dítě mi nedal. Co teď se mnou bude?“ začala znovu nabírat do pláče.

„Časem zapomenete,“ konejšil ji. „Určitě se ve městě najde pár pěkných mládenců. A vy jste ještě mladá a hezká.“

„Všichni, kteří vyznávají naši pravou víru, jsou ženatí,“ naříkala a slzy se jí kutálely po tvářích. „A kališníka, toho bych si v životě nevzala. Vím, o čem mluvím. Můj manžel byl původně taky utrakvista. Víte, co mi dalo práce přesvědčit ho, že kališníci jsou kacíři? Jenže on byl rozumný a laskavý muž. Přijal mou víru. S jiným by se mi to těžko povedlo. Nevěřil byste, jak jsou utrakvisti zatvrzelí.“

Jiří Adam z Dobronína přikývl, ale mlčel. Nepřijel do Nymburku proto, aby utěšoval vdovu. Zvláště když tvrdila věci, které by sice potěšily krále Ferdinanda, ale jinak byly v rozporu se zemským právem. To zakazovalo urážet kališníky jako kacíře. Vstal a paní Kryšpíně poděkoval.

„Pokud by se někdo ptal, nebyl jsem u vás. Neznáme se a já do Nymburku přijel kvůli úplně jiným a důležitějším věcem, než je podivná smrt jednoho ševce. Rozumíte mi?“

Chvíli se staženým obočím soustředěně přemýšlela a velice jí to slušelo. Pak jí to došlo, usmála se a horlivě přikývla. „Jistě, kališníkům se nedá věřit!“

Jiří Adam z Dobronína si ještě nechal vysvětlit, kde stojí Blažejova lékárna a kde dům kožešníka Pýchy. Pak ji opustil stejnou cestou zadem přes dvůr.

Jak se ukázalo, měla paní Kryšpína pravdu. Rozestavěná lékárna byla v takovém stavu, že by tam mohl dobrovolně bydlet jen někdo, kdo by chtěl své tělo trestat za spáchané hříchy. A ty hříchy by musely být určitě hodně těžké. Mistr Houzar, který stavbu řídil, královskému písaři prozradil, že lékárníkovu rodinu dočasně ubytoval ve svém domě v Čáslavi. Sám Blažej musel v Nymburku zůstat, protože se město bez lékárníka neobejde. Pronajal si jizbu v zájezdním hostinci U Zlatého zvonu u Labské brány, ale většinu času tráví buď v apatyce, která je v přízemí rozestavěného domu, nebo v kostele svatého Jana Křtitele. Protože apatyka je právě zamčená, bude nejspíše v kostele.

Drobné mrholení se změnilo v nepříjemný déšť. Zesílil vítr, a i když měl Jiří Adam z Dobronína na hlavě široký klobouk, vítr mu hnal kapky deště přímo do obličeje. Řekl si, že mu výslech členů bratrstva neuteče, a protože právě kráčel kolem radnice, odbočil k širokému honosnému vchodu. Stejně se tam musel zastavit a teď k tomu byla ta nejlepší příležitost. Správně totiž předpokládal, že se purkmistr po rozhovoru s ním na radnici už nevrátil.

Městský písař, postarší muž s krátkými šedivějícími vlasy a mohutným břichem, svědčícím o tom, že u stolu raději jí než píše, vyslechl zdvořile jeho žádost a pak se začal rozpačitě drbat na hlavě.

„To máte těžké, urozený pane… Loni jste u nás byl a víte tedy, jak to chodí. Pan purkmistr podobné záležitosti vyřizuje nejraději osobně. Jenže tu zrovna není. Chápu ale, že vaše věc spěchá a nemohu nechat královský úřad čekat. Ovšem já nejsem oprávněný poskytovat zprávy o městských záležitostech. Jak bychom to jen provedli?“

„Co kdybys mi odpověděl ty? Sám za sebe, ne za městskou radu. To, co mne zajímá, se stejně radnice netýká.“

„Naši konšelé to nevidí rádi,“ bránil se písař. Byl to nevýbojný a se životem smířený člověk. Místo, které zastával, mu ke klidnému živobytí stačilo. Byl s ním spokojený a neměl důvod dělat cokoli, co by jeho klid ohrožovalo. Přesto se uctivě zeptal: „Co by vás konkrétně zajímalo, urozený pane?“

„Prý se tu nedávno stalo neštěstí. Jistý švec spadl ze schodů a zlomil si vaz.“

„Tohle zajímá královskou komoru?“ vyhrkl s upřímným údivem městský písař, ale hned zase nasadil výraz korektní zdvořilosti. „Tak to máte vlastně štěstí. Zrovna je na radnici mistr Eliáš. Je cechmistrem krejčích, kožešníků, jirchářů a také ševců. Jsme malé město, a tak mají všichni tihle řemeslníci jeden velký společný cech. Ten by vám jistě řekl víc než já. Šlo přece o člena cechu,“ vykládal písař. Bylo zřejmé, že královskému písaři nevěří, že to je pravý důvod jeho příjezdu do města. Současně z něj vyzařovala radost, že se ho může takhle elegantně zbavit.

Jiří Adam z Dobronína mu tohle svaté přesvědčení nevymlouval. V duchu se smál, protože si uměl představit, jak se budou večer konšelé trápit, proč tu doopravdy je. Že by mu šlo o nějakého ševce, byl logicky přece úplný nesmysl. Všichni členové městské rady začnou jistě zpytovat svědomí, co kde provedli nesprávně, kde vzali úplatek či nezařídili, co jim ukládá zákon. Máslo měli na hlavě konšelé všech měst Českého království. Tím spíše se budou ti nymburští trápit, co se stalo, že sem komora zcela mimořádně poslala úředníka tak vysoce postaveného, jako byl královský písař.

Říci pravdu bylo totiž k oklamání městské rady za určitých okolností mnohem jistější než sebelepší výmluva. Jiří Adam z Dobronína si spokojeně uvědomil, že teď už paní Kryšpíně nebude hrozit ze strany konšelů nebezpečí. Městská rada určitě dospěje k přesvědčení, že se královskému písaři stala jen vítanou záminkou. Způsob, jakým to celé sehrál nejprve s purkmistrem a teď s městským písařem, když ho navíc nikdo neviděl s Kryšpínou mluvit, byl nejlepší, jakým mohl skutečný účel utajit.

„Rád pana cechmistra vyslechnu. Jen chci s ním hovořit někde, kde nás nebude nikdo rušit. A nikdo poslouchat,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína k radosti městského písaře.

Cechmistr Eliáš vypadal, jako by byl nevlastní bratr nymburského purkmistra. Stejně hubený, s pokleslými rameny, vyhaslýma očima a unaveným výrazem ve tváři. Jiří Adam z Dobronína si již mnohokrát všiml, že se stoupenci evangelické víry usmívají mnohem méně než ostatní lidé. Jednou o tom diskutoval s bakalářem Petrem a ten vyslovil zajímavou domněnku, že se evangelíci tváří upjatě proto, že jejich víra je příliš mladá. Podle něj byli první křesťané také lidé vážní, protože museli zápasit o uznání své víry. Ale jakmile přijala křesťanství celá Evropa, začali se chovat normálně, protože ztratili zábrany. Evangelíci jsou na tom stejně. Nesmějí se, aby je nikdo nemohl nařknout, že neberou svou víru vážně. Bude trvat ještě mnoho generací, než si budou tak jistí, že se začnou usmívat. I když to byla teorie hodně odvážná, musel Jiří Adam z Dobronína připustit, že na ní zrnko pravdy je. Důkazem toho byl cechmistr Eliáš.

„Jak zemřel mistr Kryšpín, jistě víte,“ vykládal rozvážně pohublý cechmistr svým sonorním hlasem. „Nešťastná náhoda. Ale moc o tom nevím, na to se musíte zeptat pana rychtáře. Ovšem o tom, jaký byl za svého života, vám povědět mohu. Říká se, že o mrtvých jen dobře, ale o ševci Kryšpínovi se nic dobrého povědět nedá. Náš cech s ním měl neustále potíže.“

„Byl špatný řemeslník?“

„Jako švec byl dobrý, to musím přiznat. Ale choval se, jako by cech vůbec nebyl. Všude rozhlašoval, že mu křesťanská víra nedovolí poslouchat kališníky. Jenže… jaký on byl věřící? K papežencům se dal před několika lety. A to ještě nikoli podle srdce, ale na naléhání své manželky. Škoda mluvit.“

„Takže on na zasedání cechu nechodil?“

„Chodil, ale z našich nařízení si nic nedělal. Jezdíval po okolních vesnicích a pod rukou prodával boty. Tajně jich totiž šil víc, než cech dovoluje. Museli jsme totiž omezit práci, aby jí bylo dost pro všechny. V posledních letech se lidem nedaří tak dobře jako za jagellonských panovníků. Peněz snad vydělají více, ale mince mají nižší hodnotu. Šetří se na stříbře. V Horách Kutných je těžba rok od roku nižší. Určitě to znáte sám. Lidé proto méně nakupují. Museli jsme snížit množství obuvi, které smí švec ročně prodat, aby si na živobytí vydělali všichni. Ševci ve městě třou bídu s nouzí. Ale Kryšpín? Viděl jste jeho dům na Velkém rynku?“

„Ještě jsem neměl tu možnost,“ zarazil ho se skromným výrazem Jiří Adam z Dobronína. Věděl, že touhle poznámkou stejně cechmistr nic nemyslel. Rychle ale cechmistra vybízel, aby pokračoval: „Pokud Kryšpín porušoval cechovní předpisy, proč jste ho nepotrestali?

Když jsem tu byl loni, nikdo se o žádném problému ve vašem cechu nezmínil. “

„Kryšpín byl chytrý. Nikdy jsme ho nepřistihli,“ vysvětloval rozmrzele cechmistr Eliáš.

„Pak ho ale nemůžete bezdůvodně obviňovat. To je proti zemským zákonům. Ještě bych si mohl myslet, že je v tom závist. Vyženil přece spoustu peněz. Proto má na rynku dům. Anebo bych si mohl myslet, že ho očerňujete jen proto, že byl jiného vyznání…“

„Tak to ne,“ vykřikl pobouřeně pohublý cechmistr. „My měříme všem stejně. Utrakvistická církev není jako papeženci. A kromě toho, já ševce Kryšpína neobviňuji. Hovořím jen o svém podezření. A to je věc mého svědomí a nikoli zákonů. Ptal jste se, odpovídám. Teď ho stejně bude soudit někdo jiný a spravedlivější, než jsme my. A On nepotřebuje    nikoho vyslýchat, protože je

vševědoucí. Ještě něco máte na srdci, pane královský písaři?“ řekl s předstíraným klidem cechmistr Eliáš.

„Tak je to tedy,“ přikyvoval klidně Jiří Adam z Dobronína. Ani náznakem nedal najevo, že by se chtěl rozloučit. Do oken stále prudce bily kapky deště. „Byl tedy pádný důvod, aby ho někteří ve městě nenáviděli! Ať již ze závisti, jak dobře se mu daří, nebo proto, že jiné ševce zkracoval o výdělky. Nevyhrožoval mu v poslední době někdo z měšťanů?“

Eliáš stiskl úzké bezkrevné rty tak, že ani odpovídat nemusel. Mistr Kryšpín zjevně ležel v žaludku mnoha sousedům. A cechmistrovi zřejmě především.

„Jména!“ nesmlouvavě ho vybídl královský písař. „Kdo se s ním pohádal? Stejně se to dozvím. A na váš cech by jistě nevrhalo dobré světlo, pokud byste odmítl pomáhat královským úřadům.“

„Ve městě jsou ještě tři ševci. Pokud si chcete udělat seznam těch, kteří nenáviděli mistra Kryšpína, pak tam napište všechny tři. Nejvíce snad vadil mistru Kalistovi. On je současně pokladníkem našeho cechu a měl s

Kryšpínem neustále nějaké hádky. Kryšpínem vyvolané, pochopitelně! Po pravdě však přiznávám, že úplně poslední hádku měl Kryšpín se mnou. To bylo tak tři dny před tou nešťastnou událostí. Vyhrožoval, že podpálí můj dům, pokud si troufnu ještě jednou ho sledovat. Víte… těsně předtím zase obrážel okolní vesnice a já za ním poslal svého tovaryše, aby se ho pokusil konečně chytit přímo při činu, jak proti předpisům prodává škorně mimo městský trh.“

„A chytil ho?“

„Ne,“ zlostně si odplivl cechmistr. Teprve pak si uvědomil, že jsou na radnici, a špičkou boty honem začal čistit podlahu.

„Pokud vám ovšem Kryšpín tak zle vyhrožoval, určitě jste to ohlásil městské radě. Protože za něco takového by měl skončit podle práva na pranýři,“ pokračoval Jiří Adam z Dobronína úředním hlasem.

„Uvažoval jsem o tom,“ chvatně se bránil cechmistr Eliáš. „Ale než jsem se k tomu odhodlal, Bůh si ho povolal k sobě.“

„Takže jste to neohlásil. Proč? Proč jste se ho bál?“

„Na to nemusím odpovídat. Nic jsem neudělal. Copak nejsme křesťané?“ rozzlobil se cechmistr. Vstal, toporně se uklonil a odešel s omluvou, že má ještě naléhavou práci. Venku lilo a vítr lomcoval okenicemi, které tloukly o kamenné ostění. Jiří Adam z Dobronína si vzpomněl na svého pomocníka bakaláře Petra, kterého poslal do Nymburku pěšky. Doufal, že do města dorazil dřív, než začalo takhle pršet.
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IV.

Bakalář Petr chvíli postál na křižovatce a rozmrzele sledoval odjíždějící kočár s královským erbem. I když se svým pánem žertoval, měl ve skutečnosti mizernou náladu. Nejen proto, že se musel plahočit pěšky, ale především kvůli Rozárce. Když odjížděl z Prahy, nepohodl se s ní. Byl protivný a teď ho jeho slova mrzela. Jenže zpátky se vzít nedala.

Teprve když kočár zmizel v ohybu cesty za lesem, potěžkal měšec se stříbrňáky, který stále držel v ruce. Pak ho ukryl do kožené brašny, již měl zavěšenou přes rameno. Jestli se musí v královské komoře šetřit, pak on se postará, aby z toho měšce vrátil do pokladnice co nejméně. Představa, jak starostlivě se bude tvářit podkomoří Hynek, mu trochu spravila náladu. Podíval se k nebi, po kterém pluly těžké šedivé mraky. Rázně vykročil, protože mu bylo jasné, že ještě před večerem pořádně sprchne.

Od babky, která sbírala borůvky, se dozvěděl, že střechy za zelenými loukami a pastvinami patří vesnici Kamenné Zboží. „Tam musíte odbočit kolem lomu přes takové malé návrší a budete pokračovat až k Velelibskému dvorci. Zabloudit nemůžete, pole oddělují od cesty kamenné zídky,“ vysvětlovala trpělivě. „Kolem dvorce vede široká cesta z Velelib do Nymburku. Proto Boleslavské bráně říkáme Velelibská, urozený pane. A jestli si chcete nadejít, tak tamhle u lípy odbočte z cesty a vezměte to přes pastvinu přímo k vesnici.“

Bakalář Petr poděkoval a pokračoval v chůzi. Teprve po pár krocích mu došlo, že ho babka nazvala urozeným. Podle oděvu to poznat nemohla. Lidé se měli za vlády krále Ferdinanda I. Habsburského dobře, i když si spousta poddaných neustale na něco stěžovala. Přesto většina vydělávala tolik stříbrňáků, že mohla nosit módně střižené šaty. Dokonce i zemský sněm se musel přehnaně nákladnými oděvy poddaných zabývat. Dříve se venkovan poznal podle prostých šatů, ale teď se každý strojil, jako by byl patricij nebo rytíř. Nákladné šaty stíraly podle zemského sněmu přirozenou úctu k vyšším stavům, proto je venkovanům zakázal.

V tom, co měl Petr na sobě, se klidně mohl za potulného žáka vydávat. Jenže zapomněl na rapír zavěšený u pasu. Měl ho odložit v kočáru svého pána. Návrh, aby pokračoval pěšky, ho však tak rozladil, že na to zapomněl. Přitom ho vůbec nepotřeboval. V kapse, všité na vnitřní straně pláště, měl ukryté dvě pistole. Kolikrát už mu zachránily život! Uvažoval, co udělá. Nakonec si řekl, že nejjednodušší asi bude rapír ukrýt někde u cesty, až se přiblíží k Nymburku.

U lípy odbočil podle rady přes zelenou pastvinu k dřevěným stavením Kamenného Zboží. Vítr zesílil a po nebi se honily mraky šedé a těžké jako olovo. Liják byl na spadnutí. Bakalář Petr uvažoval, zda raději nepočkat ve vesnici, než se to přežene. Jenže od kluka, který si hrál na souvrati s káčou, se dozvěděl, že v obci není šenk, protože před několika měsíci vyhořel a vesničané dosud nepostavili nový.

Proto zrychlil, aby se dostal k Velelibskému dvorci co nejdříve. Minul poslední chalupu a kolem ovocného sadu pokračoval k návrší nad mělkým lomem. I když na dno neviděl, zaslechl divokou hádku, pak mužské klení a ženský hlas volající o pomoc. Tasil rapír a rozběhl se po uzounké stezce dolů. Cesta se několika strmými zákrutami stáčela kolem rozpukané kamenné stěny do podkovovité prolákliny. Musel běžet opatrně, protože stezku pokrývala vrstva drobných kamínků, které pod nohama ujížděly, a neustále hrozilo, že bakalář Petr upadne. Křik v lomu zatím zesílil.

Jakmile oběhl ostrou hranu ústí lomu, uviděl hlouček venkovanů, kteří obklopovali snědého muže. Měl černé, nakrátko ostříhané kudrnaté vlasy, uhrančivé tmavé oči a veliké břicho, opásané širokým, kovem pobitým pásem. Stranou stála mladá dívka v červené suknici a s velikými stříbrnými kruhy v uších. Kolem krku měla šňůrku pletenou z kožených řemínků a na ní zavěšený velký kus červeného skla. Byla rovněž snědá a její neobyčejně hezký oválný obličej lemovaly nakrátko ostříhané havraní vlasy. V jejím případě však nebyla úprava hlavy výrazem vkusu, ale důkazem, že ji nedávno přistihli při prostituci a za trest ji dohola stříhali. Vlasy jí ještě nestačily dorůst. Měla provazem spoutané ruce a jeho konec držel postarší venkovan.

„Co se tu děje?“ houkl na hádající se hlouček bakalář Petr. V ruce držel rapír, byl zpocený a těžce oddechoval, jak běžel. Dříve by se tak nezadýchal. Rozárka měla možná pravdu, že trochu tloustne.

„Neotravujte! Je to naše věc,“ nerudně odpověděl vysoký muž v hnědém plášti a s černým kloboukem na hlavě. V ruce držel rychtářské právo spletené z býčích žil.

Snědá dívka však vycítila šanci a okamžitě ho překřičela: „Pane, pane, pomozte nám. Chtějí ublížit mému otci.“ Muž, který ji hlídal, trhl nešetrně provazem, div ji nepovalil. Dívka zaječela a pak ho zahrnula přívalem kleteb v jakémsi cizím jazyce.

Bakalář Petr s rapírem v ruce došel k hloučku a pánovitě, jak se naučil v královské kanceláři, opakoval svou otázku. Věděl, že to je nejspolehlivější způsob, jak si u poddaných vynutit respekt. A nezmýlil se. Rychtář rozpačitě ukázal koncem práva na snědého muže a podstatně uctivěji odpověděl, že to je zloděj. Chytili ho a hodlají ho oběsit.

„Já ne zloděj! “ začal plačtivě naříkat snědý muž. „Ty dvě slepice sem přišly samy. Já je jen dal do pytle a zrovna jsem je chtěl odnést zpátky do vesnice, aby se jim nic nestalo. Ale tihle mne chytli a začali mi nadávat!“

„Ty lotře prolhaná,“ soptili vesničané, kteří ho obklopovali. „Proč jsi těm slepicím zakroutil krkem?“

„To já ne,“ divil se chycený zloděj. „Možná se udusily v tom pytli. Jenom jsem chtěl pomoci. To má člověk za svou dobrotu. Jsem počestný koňský handlíř.“

Rychtář se obrátil na bakaláře Petra a přísně pokračoval: „Abyste rozuměl, slepice se nám ztrácejí už několik týdnů. Počínali jsme si na něj. Bude viset.“

„Na to nemáte pravomoc,“ začal klidně vysvětlovat bakalář Petr. „Odsoudit někoho k trestu na hrdle může jen soud. Pokud to uděláte svévolně vy sami, potrestají vás.“ „Nás?“ začali se zase překřikovat vesničané, kteří stáli kolem a uctivě naslouchali svému rychtářovi. „Kde je spravedlnost? Nás přece okradli! Chceme jenom potrestat zloděje. Na to přece máme právo.“

„Nemáte,“ oponoval důrazně Petr.

„Máme!“ rozhodl nesmlouvavě vesnický rychtář. Znovu získal ztracenou sebedůvěru, když zjistil, že sousedé stojí za ním. „Jak si vůbec troufáte bránit nám v tom? Jste asi stejný jako oni.“

„Tak pozor,“ rozkřikl se výhružně bakalář Petr. Vzápětí si uvědomil, že se nemůže prohlásit za pomocníka královského písaře.

„Pane, pane, pomozte. Doma zůstala malá sestřička a ta umře hladem, jestli nás pověsí,“ začala zase křičet spoutaná snědá dívka.

„Studuji práva,“ rozhodl se Petr rychle. „Na univerzitě jsem složil slib, že budu bojovat za spravedlnost. Vím, co je zemské právo. Pokud těm dvěma svévolně ublížíte, poženu vás všechny k odpovědnosti já osobně.“

„A to by bylo pěkné,“ rozzlobil se mladý sedlák s přihlouplým výrazem v širokém prázdném obličeji. Zvedl dřevěné vidle a pokusil se Petra uhodit, ale ten obratně uhnul a současně ho do ruky švihl rapírem. Mladík zaúpěl bolestí, pustil vidle a druhou rukou si zakryl krvavý šrám na předloktí. Několik venkovanů se výhružně hnulo směrem k Petrovi. Ten ale na nic nečekal, sáhl do kapsy pláště a tasil obě pistole. To udělalo dojem. Všichni okamžitě couvli a někteří dokonce sklopili pohled k zemi.

„Jste si opravdu jistý, že máte pravdu?“ optal se nejistě venkovský rychtář. Rázné jednání cizího mladíka ho zmátlo. „Co máme tedy dělat? Přece zloděje nepustíme?“

„To samozřejmě ne,“ souhlasil bakalář Petr a pistole zase ukryl. Věděl, že si vynutil respekt, a bylo zbytečné ohánět se zbraněmi více, než bylo nutné. „Zavřete je do nějaké komory a na radnici v Nymburku ohlaste krádež. Ať rozhodne městská rada. Předpokládám, že je postaví na pranýř, dostanou výprask a vyženou je odtud. Tak je to správně podle zemského práva.“

„Správně, správně,“ bručel nespokojeně vesnický rychtář. „Já vím, jak to na radnici chodí. Než se konšelé k něčemu rozhoupou, uplyne týden. Anebo spíše dva. Jenže kdo má ty lotry zatím živit? My? Proč s nimi máme mít ještě výdaje? Oběšení by vyšlo levněji.“

Bakalář Petr chtěl původně trochu jízlivě upozornit, že přece chtěli spravedlnost a ta nikdy není zadarmo, ale zachytil pohled spoutané snědé dívky. Její černé oči byly uhrančivé a bakaláře Petra napadlo, že by mu mohla být pro jeho pátrání užitečná. Tohle přesvědčení nemělo vůbec racionální důvod. Jeho pán ale často říkával, že mu intuice občas našeptává něco, čemu sice v daném okamžiku nerozumí, ale co se později ukáže správné. Teď měl Petr stejný pocit.

Sáhl k opasku a z měšce vylovil tři stříbrňáky. Hodil je rychtářovi a dodal, že na ně chce písemnou kvitanci. Rychtář přikývl a houkl na své sousedy, že tím je to vyřízené a aby oba zloděje odvedli.

Ale dívka začala zase naříkat: „U Velelib stojí náš vůz. Tam bydlíme. A ve voze je moje malá sestřička. Matka nám na jaře zemřela. Jsme jen tři. My dva a ona. Umře hlady, pokud se k ní nevrátím. Pusťte mě za ní.“

„Zajdu tam a tu holku přivedu sem,“ nabídl se jeden z venkovanů. Ale dívka hned protestovala, že jejich vůz nenajde. A že sestřička už umí chodit, ale protože ho nezná, schová se. Pak se obrátila na Petra: „Pane, pane, co kdybyste mne tam doprovodil vy? Neuteču, přísahám. Pak se společně vrátíme.“

Bakalář Petr zachytil jízlivý pohled venkovského rychtáře. Přesto přikývl, že to je dobrý nápad. Pokud bylo jeho tušení správné, mohl být rozhovor s tou dívkou užitečný.

„Jak myslíte,“ ušklíbl se rychtář. „Zaplatil jste… Ale chci mít jistotu, že ta zlodějka nezmizí. Dejte mi ještě deset stříbrňáků. Vrátím vám je, až ji přivedete zpátky.“

„Já neuteču,“ ujišťovala hned snědá dívka. „Přísahám při Kristovi umučeném. “

Bakalář Petr si byl jistý, že teď lže. Přesto peníze rychtářovi vyplatil.

Všiml si, jak dychtivě snědé děvče sleduje jeho plný měšec. Zaváhal, zda dělá dobře. Jenže teď už nemohl couvnout. Jak by před ostatními vypadal?

Sotva měl rychtář jeho peníze u sebe, podal postarší venkovan Petrovi konec provazu se spoutanou dívkou. Natáhla k němu prosebně ruce, ale bakalář Petr mírně zavrtěl hlavou. „Možná později. “

Hlouček venkovanů obklopující jejího snědého otce zamířil na opačnou stranu lomu ke stezce, která vedla do Kamenného Zboží.

Sotva byli z doslechu, optala se dívka: „Chcete mě pomilovat? Klidně můžete, pokud mne pustíte.“

„Co tvůj otec? Ty bys ho v tom nechala samotného?“

„Není to můj otec,“ pokrčila lhostejně rameny.

„A tvá sestřička?“

Rozesmála se. Bylo zbytečné říkat více.

„Poslyš,” zabručel rozmrzele bakalář Petr a zastavil se. Provazem si ji přitáhl blíže, aby dívce viděl do očí. „Všechno sis vymyslela. U Velelib žádný povoz nestojí. Jdeme tam zbytečně, že je to tak?”

„Kde bychom vzali povoz?” odpověděla tiše a sklopila oči k zemi. „Kousek odtud táboří zbytek naší tlupy. Dva chlapi a ženská. Ti by se vašich pistolí nezalekli, věřte mi. Původně jsem vás chtěla odvést k nim. Osvobodili by mě. Ale raději tam nechoďme. Ublížili by vám.”

„Tak co vlastně chceš? Myslíš, že tě pustím?”

„Byl byste blázen,” souhlasila. „Přišel byste o své peníze. Ale… třeba se nějak dohodneme. Mohu vám sloužit. Nebo si mě můžete vzít za ženu. Umím vařit.”

Začalo pršet. Nejdřív jen drobně, ale déšť rychle zesílil. Dívka pokynula bradou zpět k lomu. „Vrátíme se. Je tam stará štola. Občas v ní přespáváme.”

Bakalář Petr vytáhl dýku a přeřízl provaz, kterým měla svázané ruce.

„Vy ani nechcete, abych slíbila, že neuteču?” divila se upřímně.

„Stejně bys slib nedodržela,” pokrčil rameny. „Já umím utíkat hodně rychle. Ale pokud bys byla náhodou rychlejší než já, mám u sebe dvě pistole. Kulka je zatraceně rychlá. Peníze by mi vrátili, i kdybych tě do vesnice dopravil mrtvou. Rozumíme si?”

„Ale jistě,” souhlasila hned. „Poběžte, pane.” Chytla ho za ruku a rozběhla se zpátky do lomu. Vchod do staré štoly se nacházel až u země, byl částečně zavalený a zakrývaly ho husté křoviny. Kdo o něm nevěděl, nenašel by ho. Dívka se protáhla mezi šlahouny, sklonila se a do nízkého otvoru vlezla po kolenou první. Bakalář Petr se vydal za ní. Ale sotva se protáhl dovnitř, ucítil slabý pach dýmu. Někde před ním zřejmě hořel oheň, i když světlo plamenů neviděl. Kdo ví, jak byla štola hluboká?

Zbystřil. Ta dívka řekla alespoň malý kus pravdy. Netoulala se světem sama. Ale vše ostatní si vymyslela. Zbylí    členové    tlupy se ukrývali s    největší

pravděpodobností ve štole. To byl její plán. Chce ho sem vlákat, aby se ho zbavila. A aby mu mohla ukrást měšec s penězi. Zaváhal a chvilku čekal, než si oči alespoň trochu zvyknou na šero uvnitř. Zpátky se vrátit by bylo nebezpečné. Jakmile by se otočil, kdo ví, co by se stalo. Ve tmě před ním se mohl někdo ukrývat.

„Kde jste, pane?“ uslyšel před sebou její škádlivý hlas. „Snad se nebojíte tmy?“ Teď už si byl jistý, že to je past. Venku před vchodem do štoly se ozvalo pleskání kapek. Rozpršelo se.

Tasil pistole, svlékl plášť a upevnil ho na špičku rapíru. I když se strop trochu zvedal, stále musel lézt po kolenou. Opatrně pokračoval do tmy a rapír držel před sebou. Po několika krocích se chodba začala rozšiřovat. V tu chvíli zaslechl šramot a vzápětí udeřilo do pláště na rapíru silné poleno, které kdosi držel v ruce. Vystřelil naslepo do tmy. Ozval se bolestivý výkřik a úzkou chodbu zaplnil štiplavý zápach střelného prachu.

Chvíli bylo ticho a pak se ze široké boční chodby vynořil muž s hořící loučí v ruce. Bakalář Petr uviděl krok před sebou ležet na zemi mladíka zhruba ve stejném věku jako on. V hrudi měl velikou krvavou ránu. Byl mrtvý. Snědá dívka, která ho do štoly vlákala, stála u stěny bledá strachem. Petr proti ní obrátil ústí druhé pistole a chladně řekl: „A teď pravdu, nebo tě zastřelím. Kolik vás tu je?“

Muž s hořící loučí se polekaně zastavil. Měl svěšená ramena a vrásčitou tvář. Byl to už stařec. V šeru Petr postřehl, že má uřezané obě uši.

„Právě jsi zabil mého manžela,“ polkla dívka slzy. Ukázala na muže s loučí: „Tohle je bratr chlapa, o kterém jsem ti lhala, že je můj otec. Vzadu je velká skalní dutina. Tam je ještě má sestra. Je těhotná a brzy bude rodit. Víc nás tu není. Přísahám!“

Byla tak vyděšená, že jí věřil. „Tak hybaj! Dva kroky přede mnou,“ nařídil Petr a ústím pistole naznačil, aby pokračovali do nitra skály.

Za ohybem chodby bylo skoro vyhaslé ohniště. U něho ležela na hromadě hadrů dívka podobná té, která ho přivedla. Měla veliké břicho a modlila se. Nedaleko ohniště zahlédl Petr vedle dvou odrátovaných keramických hrnců knihu vázanou ve vepřovici. Podle světlé skvrny na přední desce pochopil, že tam ještě nedávno byla ozdoba. Ten tvar se nápádně podobal přívěsku, který měla na krku dívka, jež ho sem vlákala.

Podíval se na ni pozorněji. Ve světle ohně odrážel červený přívěsek tmavé odlesky. Natáhl ruku a dotkl se ho. Okamžitě poznal, že to není sklo, jak si původně myslel, ale vzácný rubín.
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V.

Jakmile liják zeslábl, opustil Jiří Adam z Dobronína nymburskou radnici. Přes hlavu si přetáhl kápi a liboval si, že si ji nechal všít pod límec na způsob oděvu poutníků. V kanceláři se mu pro to jiní písaři vysmívali, jenže ti celý život postávali u pulpitů. Dobromyslně jim odpovídal, že pod střechou na ně jistě pršet nebude, ale že on zase nemusí nosit nohavice se zpevněným pozadím, protože na rozdíl od nich neposedává pořád v křesle. Při té vzpomínce ho napadlo, že by měl zjistit, jaké počasí bylo toho dne, kdy švec Kryšpín zemřel. Třeba to nebylo důležité, ale po dešti se vždy zachovalo více stop, než když bylo slunečno a sucho. Byl už na ulici, ale otočil se a vrátil do mázhauzu. Něco ho totiž napadlo.

Došel ke dveřím písařovy kanceláře, a právě když položil ruku na kliku, zaslechl zevnitř hlasy. Jeden patřil obtloustlému písaři a druhý byl nade vší pochybnost cechmistrův. Vždycky pohrdal podkomořím Hynkem, který tajně poslouchal za dveřmi, zda ho písaři nepomlouvají. Jenže on tu vyšetřoval. Zaváhal jen na okamžik a pak se naklonil blíže ke dveřím.

Neslyšel bohužel začátek, ale ti dva se určitě na něčem nemohli dohodnout. Písař se právě ptal: „Řekneme mu o tom?“

„V žádném případě,“ oponoval ostře cechmistr. „Kdo ví, proč tu doopravdy je. Třeba to s jeho vyšetřováním nesouvisí.“

„Zatajovat zprávy královské kanceláři je zločin,“ bránil se obtloustlý městský písař. Jiří Adam z Dobronína postřehl v jeho hlase nejistotu, jakou zřejmě ten muž trpěl celý svůj život. Cechmistr se jízlivě zasmál. „Zločin? Nepříjemné zprávy zatajuješ skoro pořád. A najednou ti to bude vadit.“

„Jenže to je z příkazu městské rady. A pro dobro Nymburku. Ale tohle… “

„Dneska je to z mého příkazu,“ uzavřel netrpělivě cechmistr. „A věř mi, i tohle je pro dobro Nymburku. Mistra Kryšpína se to přece vůbec netýká. Jen mě. Pokud tedy o tom pomlčíš, tvé svědomí bude čisté.“

„To máte pravdu. “

„Můžeš dokonce klidně přísahat. Nevíš nic, co by se smrtí mistra Kryšpína souviselo. A je to svatá pravda.“ Vzápětí Jiří Adam z Dobronína zaslechl kroky.

Rychle ode dveří odskočil a couval chodbou, jak jen to šlo. Teprve když se začaly otvírat, vyrazil k nim, jako by právě přicházel. Sotva se objevil cechmistr Eliáš, zahrál si na překvapeného a podotkl: „Já myslel, že máte nějakou neodkladnou práci, když jste ani nemohl pořádně dokončit rozhovor se mnou.“

Cechmistr se neuctivě ušklíbl. „Já myslím, že náš rozhovor jsme dokončili. A práci jsem opravdu měl. Tady v kanceláři.“ Nepatrně se uklonil a zmizel.

Jiří Adam vstoupil. Městský písař stál u police s knihami, jednu držel v ruce a zuřivě jí listoval. Zvedl hlavu a chtěl něco říci, protože si zřejmě myslel, že se cechmistr vrací. Když ale příchozího poznal, honem ústa zase zavřel a nervózně polkl. Knihu vrátil na polici, vydal se ke svému stolu a přitom se úslužně ptal, co ještě může pro královský úřad udělat. Jiří Adam neodpověděl, zamířil k polici a uchopil do ruky knihu, kterou před chvílí městský písař listoval. Bylo to poslední vydání Koldýnových městských práv. Přikývl a jakoby pro sebe poznamenal: „Co vás asi tak mohlo zajímat? Že by ustanovení, jak bude potrestán písař královského města, který bude zatajovat pravdu?“

„Ne!” odpověděl obtloustlý muž. „Díval jsem se, jaké pravomoci mají královské úřady při vyšetřování hrdelních zločinů v královském městě… Zdá se, že nejsou veliké. Královské úřady jen potvrzují rozsudek vynesený městskou radou. Já si nepamatuji, že by se naši konšelé chtěli znovu zabývat případem ševce Kryšpína. Šlo nade vší pochybnost o nešťastnou náhodu.”

Jiří Adam z Dobronína ho pobaveně poslouchal. Ano, královská města si v husitských válkách dobyla značná práva a konšelé se jich sveřepě drželi, i když mnohá privilegia byla spíše jen na papíře. Král Ferdinand I. Habsburský nepřál městským svobodám a šlechta ho v tom podporovala. Koldýnův právní spis obsahoval více zbožná přání městského stavu, než aby popisoval realitu.

S nářky konšelů se setkával neustále a mohl by písařovi odpovědět desítkou protiargumentů, které by se opíraly o ustanovení zemského sněmu. Ale neudělal to. Ztrácel by jen čas, protože o nic nešlo a písařovy protesty nic neznamenaly. Navíc věděl, že čím více bude o případu ševce Kryšpína hovořit, tím silněji bude nymburská městská rada na pochybách, o co mu doopravdy jde. Intrikami se ochotně živil veškerý úřední stav. Pokud se nějaký úředník, ať již královský, nebo městský, o cokoli doopravdy zajímal, ptával se vždy na něco úplně jiného, aby neprozradil své úmysly. Tuhle metodu vyšetřování doporučovala mimochodem i Koldýnova kniha.

„Možná šlo v případě ševce Kryšpína o nešťastnou náhodu,” začal přísně. „Naše vznešená královna Anna si ovšem přeje, abych celou záležitost prověřil. Nejde jí o to, zda se stal hrdelní zločin, ale zajímá ji, zda nedošlo k útoku na katolickou víru.. Vaše město je utrakvistické a švec Kryšpín byl horlivým katolíkem. Jeho smrtí je vážně ohrožena existence bratrstva zbožných zpěváků, kteří písní velebí Boha. A teď k věci! Co tu chtěl cechmistr Eliáš?”

„I on velebí Krista zpěvem,” odpověděl městský písař. „Stojí v čele utrakvistického literátského bratrstva při našem chrámu svátého Mikuláše. Je vynikající zpěvák a náš sbor je mnohem lepší než… Ale to sem nepatří. Pan cechmistr mne přišel požádat, abych se o něm v téhle souvislosti nezmiňoval, pokud to nebude nutné.“

Jiří Adam z Dobronína si byl jistý, že mu městský písař lže. Tohle určitě nebyla věc, pro kterou se před chvílí hádal za zavřenými dveřmi s cechmistrem Eliášem. Věděl však, že víc v téhle věci zatím nepořídí. Přikývl a změnil téma. Optal se, jaké bylo v Nymburku počasí toho dne, kdy zahynul švec Kryšpín.

„Stejně mizerné jako dneska,“ odpověděl s ulehčením obtloustlý písař.

„Předpokládám, že jste se byl podívat na ono schodiště, kde si Kryšpín zlomil vaz,“ pokračoval učitelským tónem Jiří Adam z Dobronína.

„Jistě. Vím, co je má povinnost. Zapsal jsem vše, co na místě zjistil náš pan rychtář,“ odpověděl písař a otevřel tlustou knihu. Záznam o Kryšpínově smrti byl zatím poslední. Ukázal na něj a nahlas ho přečetl. Po dlouhém a květnatém úvodu následovala jediná stručná věta: „.a na mokrém schodě uklouzl, nazad se zvrátil a pádem dolů si zlomil vaz bez cizího zavinění.“

„Vím, že váš rychtář dospěl k tomuto závěru. Ale jak to celé působilo na vás? Co myslíte, nemohlo se to stát jinak? Jak to tam vůbec vypadalo? Nevšiml jste si nějakých stop? Či něčeho jiného, co by bylo neobvyklé?“ „Není mou povinností všímat si. Zapisuji přesně to, na čem se usnesou naši konšelé a pan rychtář.“

„Teď se vás neptám jako městského písaře. Jste poddaný našeho krále. Zemský zákon ukládá všem poddaným, aby nahlásili zločin, o kterém by se dozvěděli.“ „Když jsem tam přišel, byla tam už spousta lidí. I kdyby tam něco podezřelého bylo, já nic neviděl. Vím, co je má povinnost.“

„To už jste říkal,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína jízlivě. Neustále narážel na hradbu odmítání a výmluv. Co za tím mohlo být? Královna Anna byla chytrá žena a s tím, co dosud zjistil, by určitě spokojená nebyla. Pokud z něj chtěl městský písař dělat hlupáka, pak on si může dovolit totéž. Jakoby bez zájmu nadhodil: „Když jsem tu byl loni, právě jste opravovali stroj v dřevěné věži u Labe, z níž se žene voda do městských kašen. Je už spravený? Pokud si vzpomínám, v účtech jsem nalezl hodně vysoké částky za výstavbu celé té věže. Neobvykle vysoké!“

„Ano…,“ zakoktal se obtloustlý písař. Ta otázka ho tak překvapila, že ztratil svou sebejistou masku.

„To jsem rád. Zítra se vrátím. Připravte mi všechny písemnosti, které se té věci týkají. Účty, kvitance, usnesení konšelů k výstavbě vodárenské věže. Prostě vše.“ Pak se otočil a zkoprnělého písaře opustil. Když loni uzavíral městské počty, poznal ihned, že někteří konšelé neměli v té věci úplně čisté svědomí. Pokud si však někdo z nich pomohl k pár stříbrňákům, šlo to na úkor městských peněz. Podobné prohřešky nechávaly královské úřady normálně bez povšimnutí. Nejvyšší komoří vždycky tvrdil, že oni mají svých starostí dost, o tohle ať se postarají měšťané sami. Říkával, že si stavějí radnice dostatečně vysoké, aby mohli z jejich oken vyhazovat nepoctivé konšele. Ta věc s předraženou výstavbou vodárenské věže se teď ovšem Jiřímu Adamovi z Dobronína výtečně hodila.

Nejen že ustal déšť, ale mraky se začaly trhat. Kaluže odrážely sluneční paprsky jako zlaté šipky. Jiří Adam z Dobronína spěchal přes Velký rynek k Labské bráně, protože si řekl, že je konečně načase podívat se do kostela svatého Jana Křtitele, kde k neštěstí došlo. Navíc by tam měl potkat členy zpěváckého bratrstva. A s nimi by si opravdu rád promluvil.

Ulice se mírně svažovala k řece. Lemovaly ji výstavné měšťanské domy s podloubím, Nymburk byl bohaté město. Když se přiblížil na dohled k bráně, všiml si vjezdu do dvora šenku U Zlatého zvonu.

Zajímalo ho, zda bakalář Petr dorazil do města. Podle jeho odhadu by tu už mohl být. Váhal jen okamžik a pak vstoupil. Přivolal šenkýře a nejprve si objednal na večer stůl u okna, že se zastaví před mší na jídlo. Pak se jen jakoby mimochodem optal, kolik dnes v takovém lijáku dorazilo hostů. K jeho zklamání zavrtěl šenkýř rozmrzele hlavou, že má úplně prázdno. Nepřijel vůbec nikdo nový.

Labská brána byla mohutná. Skrze ni se vjíždělo na most přes Labe, který tu stával již za časů posledních přemyslovských králů. Malou brankou v jejím boku se dalo sejít před hradby. Po břehu vedla pohodlná cesta k ohybu Labe, kde se na ostrově nacházely ruiny křížovnického špitálu s kostelem.

Ostrov tvořilo ploché skalisko s písečnými náplavami. Byl tak malý, že zdi staveb spadaly přímo do vody. Ležel jen několik kroků od soutoku Labe s Mrlinou. Podle líného šplouchání vody v úzkém kanálu, který odděloval ostrov od břehu, zde muselo být mělko. Kupecké lodě, které mířily do nedalekého přístavu v zátočině pod hradbami, by v tomhle kanálu jistě uvízly, a proto musely ostrov velikým obloukem obeplouvat.

Cesta podél řeky, po které Jiří Adam z Dobronína kráčel, se rozdělovala u nízkého dřevěného stavení se špičatou doškovou střechou. Budova měla terasu z masivních prken podepřených dřevěnými    sloupy,

vybíhající nad vodu. Zda se nacházel oblíbený šenk, v němž se podávala jen jídla z ryb. Kdysi se tu poprvé setkala Eliška Přemyslovna se svým budoucím manželem, mladým Janem Lucemburským. Nymburští na to byli mimořádně hrdí a všem cizincům o té události vyprávěli.

Od Rybárny pokračovala cesta široká tak akorát pro kupecké povozy k dřevěným molům nedalekého přístavu. Na opačnou stranu vedla úzká stezka, která se místy ztrácela v ostře zelené trávě. Končila u dřevěného můstku bez zábradlí, po němž se dalo přejít na ostrov se špitálem. Jiří Adam z Dobronína si neuměl dobře představit, že by tudy mohl od kostela svátého Jana Křtitele utíkat vrah, aniž by si ho někdo všiml.

Přešel přes můstek a ocitl se na malinkém nádvoří. Po levé ruce stála rozpadající se budova špitálu. Stavení nemělo střechu a okenice i trámy byly zčernalé od ohně. Na opačné straně se nacházely dřevěné přístřešky a stáje. Ani ty nikdo neudržoval. Ztrouchnivělá prkna visela na rezavějících hřebících a štítová stěna byla nachýlená do strany. Přes nádvoří vedla vyšlapaná cesta ke kostelu, který se ukrýval za kamennou zdí na konci malého ostrůvku. Portál branky už dávno spadl a jeho kamenný překlad ležel přes cestu a byl obrostlý mechem. Každý, kdo šel do kostela, musel kvádr překročit nebo obejít. Vše tady působilo bezútěšně a zanedbaně.

Královský písař se trochu bezradně rozhlížel a uvažoval, jak je vůbec možné na takovém místě velebit Krista. Místní Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele by mělo podle jeho názoru nejdříve uklidit okolí kostela. Trochu poopravil své mínění, že by případný vrah těžko nepozorovaně unikl. Všude kolem byly desítky skrýší. Pokud by někdo ševce Kryšpína opravdu srazil ze schodů, nemusel ostrov opustit hned. Mohl se schovat a pak se vmísit mezi zvědavce, kteří se sem přišli podívat, anebo mohl klidně zmizet až v noci. Nikoho určitě nenapadlo trosky domů prohlížet.

Překročil kamenný kvádr a prošel otvorem ve zdi. Ocitl se přímo před lomeným portálem nevelkého, ale výstavného kostela. Vchod zdobily postavy čtyř evangelistů a starobylá kamenná křtitelnice. Uzavíraly ho masivní dřevěné dveře pobité ozdobně tepanými kovovými pásy. Od portálu vedla podél zdi kostela stezka za roh. Jak předpokládal, tudy se chodilo k venkovnímu vchodu na kůr. Zamířil tam. Jenže malá dvířka byla zamčená. Sklonil se k zemi, i když by byl zázrak najít tu po týdnu nějaké stopy. Vtom ucítil, že se mu o záda opřela ostrá špička dýky.

Pomalu se narovnal. Neměl strach, byl spíše překvapený, jak se sem onen neznámý dostal. Na cestu podél kostela celou dobu dobře viděl, tudy nikdo nepřišel. A prostor mezi zdí špitálu a kostelem byl zarostlý hustým křovím a kopřivami.

„Co tu chcete?“ uslyšel za sebou ostrý hlas.

„Jsem písař královské komory,“ oznámil stejně ostře. „Schovejte tu dýku!“

„To by mohl říci každý! A neotáčejte se.“

„Je snad zakázáno sem chodit? Pokud mi nevěříte, jděte se zeptat purkmistra. Na radnici mne dobře znají. A nechte už té hloupé hry, sakra!“

Chvíli bylo ticho. Pak tlak v zádech ustal a neznámý zřejmě ukryl svou dýku zpátky do pochvy.

Jiří Adam se opatrně ohlédl. Za ním stál poměrně vysoký muž středního věku se širokou tváří lemovanou hustým světlým vousem. Na sobě měl modré soukenné šaty moderního italského střihu a na krku mu visel stříbrný řetěz s přívěskem v podobě jednorožce, posázeným drobnými ametysty. Nemusel ani nic říkat, protože jednorožec byl oblíbeným znamením lékárníků.

„Tak vy jste mistr Blažej,“ konstatoval Jiří Adam z Dobronína spokojeně. „Říkali mi, že vás tady najdu. Právě vás totiž hledám.“

„Proč?“

Královský písař se rychle rozhlížel. Teprve teď si všiml, že větvičky křovin jsou na jednom místě polámané, zřejmě se za nimi skrývala málo používaná cestička skrze hustý porost, kudy se lékárník dostal nepozorovaně do jeho zad. Ukázal na zamčená dvířka a optal se, zda má od nich klíč. Dal by přednost rozhovoru uvnitř. Lékárník Blažej však váhal. Mlčel a stále ještě nedůvěřivě si ho prohlížel, jako by zvažoval jeho úmysly.

„Přijel jsem vyšetřit smrt ševce Kryšpína,“ prohlásil královský písař netrpělivě. „Z příkazu české královny Anny.“

„Co ta s tím má společného?“ zabručel neuctivě lékárník. Přesto ale sáhl k opasku, odepjal ozdobný klíč a odemkl. Za dvířky stoupaly prudce nahoru úzké strmé schody. „Dveře nechte otevřené, ať vidíte na cestu. Není tu okno. A louč zapalovat nebudu,“ dodal mrzutě. Vešel jako první s vysvětlením, že půjde napřed, protože to tu zná.

Jiří Adam z Dobronína kráčel pomalu za ním a rukou zvědavě osahával kamenné kvádry. Musel připustit, že paní Kryšpína měla pravdu. I když byly schody strmé, bylo tu tak málo místa, že by se člověk těžko zřítil dolů sám, protože bylo mnoho možností, kde se přidržet. I kdyby byl mrtvý švec opilý, zřítit se bez cizího zavinění mohl jen stěží. To, co se tu stalo, nemohla být nešťastná náhoda. Došlo tu k vraždě.
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VI

Bakalář Petr nejprve spoutal snědého muže, kterému chyběly uřezané uši, a pak dívku, která ho do staré štoly přivedla. Neprotestovala, jen to jízlivě komentovala: „Vy asi musíte být statečný.“ Pro jistotu si znovu nabil pistoli, z níž před chvílí střílel. Nemohl si být jistý, zda je banda tuláků opravdu celá Teprve pak zvedl knihu, která se povalovala na zemi. Na první pohled poznal, že to je starý rukopis.

„Odkud ji máte?“ optal se dívky, která si zatím sedla ke své těhotné sestře.

„Bihar ji přinesl… “

„Předpokládám, že Bihar je zloděj, kterého venku chytili a odvedli. Tahle kniha k němu zřejmě přišla sama stejně jako ty slepice, že?“

„Nebuďte na nás zlý, pane,“ bránila se. „Když říkám, že ji našel, tak ji našel. Slepice se dá uvařit a sníst. Ale co s tímhle? Vzala jsem si jenom ten kamínek z desek. Sluší mi, viďte? Zbytek používáme na podpal. “

Bakalář Petr rychle knihu otevřel. Dívka mluvila pravdu. Několik prvních stránek bylo nešetrně vyrvaných. U vazby ještě visely kusy roztřepeného pergamenu. Přihodil do skomírajícího ohně několik větviček, aby lépe viděl. První strana, která v kodexu zbyla, začínala červenou iniciálou S, v níž byly namalované postavy mnichů. Očima přelétl text. Šlo o píseň k poctě Panny Marie. I na dalších listech byly duchovní skladby. Pochopil, že jde o starodávný kancionál. Trochu zklamaně knihu zavřel. Podobných viděl v životě už spoustu. Některé měly stejně jako tahle kniha desky zdobené zlatem a drahými kameny. Najít jejího majitele nebude problém. Žádná záhada, která by se týkala jejich vyšetřování. Alespoň to si bakalář Petr myslel.

„Tak co s tebou?“ řekl a pohlédl na snědou dívku. Teprve teď si uvědomil, že ani neví, jak se jmenuje. Zeptal se jí na to.

„Gita. Tohle jméno prý přináší smůlu,“ odpověděla truchlivě. „Pane, pusťte nás. Moc prosím… Zabil jste otce dítěte, které se narodí mé sestře. Bylo by spravedlivé, abyste nás za to pustil.“

„Říkala jsi, že to byl tvůj manžel. “

„To ano. Žil s námi oběma. Ale tomu vy nemůžete rozumět. Přišli jsme z Uher. Tam má každý muž spoustu manželek.“

„Jenže to nejsou křesťané, ale mohamedáni,“ upozornil Petr. Vzápětí pochopil, že o tomhle je zbytečné s dívkou diskutovat. Možná v životě nebyla v kostele. Natáhl k ní ruku. „Dej mi ten červený kamínek. A já vás pustím.“

Chvatně stáhla z krku svázanýma rukama řemínek s červeným rubínem a podala mu ho. Bakalář Petr ukryl kámen i s knihou do škvíry za dřevěnou výdřevou, která podepírala strop štoly. Pak vstal a řekl: „Tak jdeme!“

„Rozvažte nás,“ prosila Gita. „Sestra sama jít nemůže.“

Udělal to a pak se všichni čtyři vydali ke vchodu. Rána na hrudi zastřeleného muže zatím přestala krvácet a krev se srazila v černý škraloup. Dívky mrtvého míjely bez povšimnutí. Teprve když byli venku, optal se bakalář Petr: „Co s tím mrtvým? Neměli bychom ho pohřbít?“

„Nechte ho tam,“ řekla bez zájmu Gita. „Vzal jste mu duši. Už k nám nepatří.“ Pak podepřela svou těhotnou sestru. Z druhé strany jí pomáhal muž bez uší. Vyšli z lomu a po kamenité stezce stoupali na návrší k vesnici. Mraky se zatím roztrhly a vysvitlo slunce. Když se blížili k prvnímu stavení, všiml si Petr slepice, která se popelila pod keřem. Nebyl problém chytit ji.

„Co s ní?“ optala se Gita a usmála se. Snad poprvé doopravdy a vesele. Tahle dívka nemyslela na budoucnost, stejně jako zapomínala okamžitě na minulost. Žila jen přítomností.

Byla před ní svoboda a přestalo pršet. Co víc si mohla přát?

„Uvidíš,“ usmál se stejně bezstarostně bakalář Petr. Snadno zjistil, ve které usedlosti bydlí rychtář. Vešli na jeho dvůr. Těhotná dívka měla zpocené čelo a těžce oddechovala. Posadili ji na zápraží a Gita odběhla ke studni pro vodu. Ve dveřích se objevil rychtář. Na sobě měl koženou zástěru a v ruce veliký nůž na maso. Jakmile zahlédl tři tuláky, spokojeně přikývl a otočil se za sebe do síně. Křikl na čeledína, aby k němu přišel.

„Hned vám vrátím vaše peníze,“ oznámil důležitě. „Tyhle lotry zavřu k tomu prvnímu. A… děkuju!“

„Neděkujte,“ pokrčil bakalář Petr rameny a zvedl ruku, v níž držel za nohy kvokající slepici. „Věřte tomu nebo ne, ale přišla za mnou. Tak vám ji nesu, aby se jí něco nestalo.“

Vesnický rychtář svraštil čelo a nazlobeně se optal, co to má znamenat.

„Chtěl jsem vám jen ukázat, že hledat pravdu není jednoduché,“ řekl bakalář Petr a slepici pustil. Otřepala se a pak se kývavě rozběhla s pohoršeným kvokáním k vratům ven na náves.

Venkovský rychtář se zamyšleně díval na těhotnou dívku, která seděla na jeho zápraží a žíznivě pila. „Rozumím. Tak dobrá, ať všichni táhnou k čertu!“ Jeho čeledín se rozběhl ke chlívku, otevřel dveře a vytáhl spoutaného Bihara. Rozvázal mu ruce a provaz začal pečlivě stáčet do klubka.

„Poslouchejte,“ řekl vesnický rychtář přísně. „Teď se seberte a zmizte. Jestli vás tu ráno potkám, oběsím vás všechny čtyři. Rozumíte?“

Tuláci neodpověděli. Otočili se a rychle vyběhli ze dvora za slepicí na náves.

„Ty tři stříbrňáky, co jsem vám dal na jejich stravu, si nechte,“ řekl bakalář Petr. Vzal si od rychtáře kvitanci a pak se rozloučil. Rychle se vracel do lomu. Vlezl do štoly a z úkrytu vytáhl kancionál i rubín. Oboje uložil do kožené brašny a temnou sloj opustil. Ale v lomu zůstal. Ukryl se do křoví stranou od vchodu a čekal. Věděl, že to nebude dlouho trvat. A nezmýlil se.

Sotva se usadil na plochý kámen, zaslechl skřípání kamínků na svažité stezce. Vzápětí se objevila Gita. Běžela lehce a pružně a vypadala nesmírně spokojeně. Petr vystoupil ze svého úkrytu. „Zapomněla jsi něco?“

Prudce se zarazila a pak cosi nesrozumitelného zaklela. Bakalář Petr mlčel. Stál a čekal. Dívka se chtěla otočit a utéct, ale pak si to rozmyslela.

„Toho červeného kamínku je mi líto. Moc mi slušel… Vraťte mi ho, prosím.“

„To nepůjde. Ale koupím ho od tebe. Dám ti za něj deset stříbrňáků.“

„Zbláznil jste se? Tolik za obyčejný kámen?“ vyhrkla nedůvěřivě. „Děláte si ze mě legraci?“

„Tady jsou,“ řekl a vytáhl z koženého měšce deset velikých stříbrných mincí. Byly to ty, které mu před chvílí vrátil vesnický rychtář. „Mám ale podmínku. Vlastně dvě podmínky. Bihar mi řekne, jak k té knize přišel. Ale chci pravdu.“

„A ta druhá?“

„Slíbíš, že už nikdy nebudeš krást.“

Gita zaváhala a pak posmutněle řekla: „A z čeho máme žít? Z Uher jsme museli utéct. Turci náš národ nemají rádi. Tady je to stejné. Vlastně ne. Je to tu přece jen o něco lepší. Občas narazíme na lidi, kteří jsou na nás hodní a dají nám třeba i najíst. Ale stejně. “

„Vezmi si je,“ řekl bakalář Petr a podal jí mince. „Odveď mě k Biharovi. A vysvětlíš mu, že tentokrát si nebude vymýšlet.“

Stříbrňáky si vzala a přitom konečky prstů pohladila jeho dlaň. „Máte dobré srdce… A já hezké tělo. Nechcete?“

„Už jednou jsem ti řekl, že ne.“

„Ale já za to nic nechci. Bude se vám to líbit,“ řekla a začala si vyhrnovat suknici. Přísně ji zarazil. Trochu uraženě pohodila hlavou a vydala se po cestě kolem lomu zpátky do Kamenného Zboží.

„Nakonec jsme zůstali ve vesnici,“ vykládala ochotně. Už se zase smála. „Sestra totiž začala rodit. Jedna selka nám dovolila abychom zůstali v jejich stodole. Poslala manžela pro rychtáře a ten nakonec souhlasil, že tam smíme pár dní přespat. Tohle by nám v Uhrách nikdy nepovolili.“

Bihar seděl na dvoře výstavného statku a opravoval násady motyk a vidlí. Vyslechl Gitu a pak začal vykládat, že knihu našel přímo v té sloji v lomu, kde přespávali. Dál se nedostal. Gita ho přerušila a začala mu spílat, že je hlupák, jestli jí nerozuměl. Ať poví pravdu. Bihar se rozzlobil a začal rovněž křičet, co si to dovoluje. On přece nikdy nelže. Pak vstal, praštil násadami o zem a odešel.

„Bihar tu knihu odněkud přinesl. Budete chtít ty peníze zpátky?“ optala se posmutněle dívka a natáhla ruku. Prsty měla sevřené v pěst a pomalu ji otevírala.

„Nech si je. Pokud bych jeho svědectví potřeboval, vím, kde vás najdu. Není to nijak důležité,“ zavrtěl hlavou. „Buď s Bohem! “

Otočil se a chtěl odejít, ale Gita se rozběhla za ním. Ve vratech ho dostihla. Ruce mu ovinula kolem krku a políbila ho. Měla měkké a vláčné rty. „Pokud byste si to rozmyslel, víte, kde mě najdete!“

Jiří Adam z Dobronína se ocitl na kůru kostela svátého Jana Křtitele. U stěny stály dvě lavice, nad nimi police a na ní několik píšťal a bubínků. Na stolku v rohu ležela niněra a tištěný žaltář. Proti dvířkám, jimiž se na kůr dostali, bylo nízké dřevěné zábradlí a schody dolů do kostela. Kůr byl opuštěný.

„Já myslel, že tu býváte ve dvou? A vy jste tady zatím sám,“ konstatoval suše královský písař. Došel k zábradlí a podíval se dolů. Kostel měl jen jednu loď a vypadal hodně zanedbaně.

„Jsme tu ve dvou,“ potvrdil lékárník Blažej. „Se mnou je tu ještě kožešnický mistr Pýcha. Asi šel ven, aby se podíval, co se děje. Nejspíše vás taky zaslechl… “

„Já myslel, že se tu modlíte za duši ševce Kryšpína! A vy tu zatím hlídáte .“

„Nehlídáme!“ přerušil ho ostře lékárník a posadil se na lavici u stěny. „Ale žijeme v utrakvistickém městě. Naše víra vadí mnoha sousedům. Co pro vás mohu udělat, urozený pane?“

„Už jsem vám to řekl dole. Zajímá mne smrt ševce Kryšpína. Jak se to přesně stalo?“

„Původně jsem si myslel, že to mohl být zločin. Ale pak jsem poznal, že se mýlím. Shodou okolností jsem byl tady, když se to neštěstí stalo. Seděl jsem na lavici. Dveře z kůru na schodiště byly otevřené právě tak jako teď a…“

„A ty dolní dveře? Teď byly zamčené. Zamykali jste je i předtím?“

„Samozřejmě! Řekl jsem vám, že tohle je utrakvistické město. Zamykali jsme i vchod do kostela. Zaslechl jsem klíč v zámku. Bylo mi jasné, že to je Kryšpín. Pak jsem slyšel kroky, vzápětí výkřik a úder, jak padal dolů. Pak se mi zdálo, že slyším znovu kroky. Vyskočil jsem a běžel se podívat. Pod schody ležel Kryšpín. Vyběhl jsem před kostel, ale nikoho jsem neviděl. Pýcha byl v té době u branky ve zdi. To je jediné místo, kudy se sem dá přes nádvoří přijít. Ale nikdo kolem něj neproběhl. Běžel jsem se ještě podívat k řece. Žádná loďka od břehu neodrazila. Nikde nikdo! Byli jsme tu úplně sami. Jen já a Pýcha.“

„Jak si tedy vysvětlujete zvuk kroků, který jste zaslechl?“

„Musel jsem se splést. Halucinace… V úvahu totiž přicházela jediná možnost: že by to byl mistr Pýcha. Jenže on to nebyl. Odpřisáhl to před svatým křížem a já mu věřím. O těch krocích jsem pro klid svého svědomí pověděl vdově po ševci Kryšpínovi. Objevila se tu hned po tom neštěstí. Byl jsem zmatený a nerozmyslel jsem si pořádně, co vlastně tvrdím. Zbytečně jsem ji tím rozrušil. To máte od ní?“

„Prý jste to řekl i nymburskému rychtářovi.“

„Vysmál se mi. A dodatečně uznávám, že měl pravdu. Po ostrově se toulá spousta koček. Ten zvuk mohl být od kočky.“

„Dejme tomu,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína. Věděl však, že to je nesmysl. Snad žádné zvíře nenašlapovalo tak pružně a tiše jako právě kočka. Sám lékárník ten zvuk charakterizoval jako dupot. „Nestalo se ještě něco, co by bylo podezřelé? Já si totiž myslím, že to nešťastná náhoda nebyla.“

„Myslíte, že jsem to udělal já?“ rozzlobil se lékárník Blažej.

„To jsem neřekl. Ale když už o tom hovoříte, proč byste to nemohl být vy?“

„Byl jsem to já, kdo ostatním trochu neuváženě pověděl o těch divných zvucích. Pokud bych byl vrahem, proč bych to říkal? Mohl jsem tvrdit, že šlo o nešťastnou náhodu, a měl bych klid.“

„To je pravda,“ souhlasil královský písař. „Ovšem teď to tvrdíte.“

„Přivedu mistra Pýchu. Potvrdí, že v našem bratrstvu spolu navzájem výtečně vycházíme. Jsme jako bratři. Nikdo z nás nemá důvod ubližovat druhému.“

„Ale přesto… Musím zopakovat svou otázku. Nevšiml jste si něčeho podezřelého, co by svědčilo pro zločin?“ „Rozhodně ne! “

„A co ten ztracený kancionál?“

Lékárník Blažej skousl rty a pozorně si Jiřího Adama z Dobronína měřil. Mlčel, jako by hledal tu správnou odpověď. Pak vstal a řekl: „Přivedu mého druha. “

Otočil se a seběhl po dřevěných schodech do kostela. Bylo slyšet, jak pomalu kráčí po dlaždicích a s vrzáním pantů otevírá dveře. Chvíli bylo ticho a pak se ozvaly rychlé kroky. Lékárník zřejmě běžel. Královský písař vstal a došel k zábradlí chóru. Lékárník zatím doběhl pod dřevěné schodiště. Měl vyděšený výraz. „Urozený pane, pojďte prosím se mnou!“

„Co se stalo?“

„Uvidíte…“

Jiří Adam z Dobronína utíkal po vrzajících dřevěných schodech dolů a společně opustili kostel. Zamířili na konec ostrůvku. Tam byla mělká zátočina lemovaná šedavým kamenitým břehem. Na něm ležely do strany rozhozené mužské nohy v tmavých střevících obrácených špičkami k zemi. Horní část těla spočívala ve vodě. Vlnky si pohrávaly s černým pláštěm, který se houpal na hladině. Temeno hlavy měl muž rozpolcené sekerou. Muselo se to stát před několika minutami. Z rány ještě prýštila krev a barvila vodu kolem hlavy do ruda.

„Předpokládám, že tohle je kožešník Pýcha,“ poznamenal suše Jiří Adam z Dobronína.

Lékárník přikývl. Byl bledý a dolní ret se mu nepatrně chvěl. Pak se pokřižoval a dutě řekl: „Bože, buď milosrdný k našim duším!“
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VII

Královský písař    doprovodil lékárníka Blažeje

k můstku, který spojoval špitální ostrov s břehem řeky. Odtud byla terasa šenku Rybárny na doslech. U stolu vedle zábradlí seděli dva muži, podle oděvu nejspíše kupci. Jiří Adam na ně křikl, že došlo ke zločinu, aby se k němu ihned ve jménu krále dostavili.

Nezvedali se příliš ochotně, ale poslechli. Šenkýřovi poručili, aby stůl neuklízel, že se hned vrátí. Pak vyšli na cestu a zamířili k můstku.

„Čím vám můžeme být prospěšní?“ optal se s mírnou úklonou starší z nich. Byl to pohledný muž a měl živé chytré oči. V jeho hlase zněla špatně skrývaná rozmrzelost.

„Máte tu někde poblíž své služebníky?“ optal se Jiří Adam z Dobronína a současně se jim představil jako písař královské komory. Na tvářích obou se mihl údiv. Tak vysokého úředníka těžko mohli v Nymburku očekávat.

O poznání zdvořileji se rovněž představili. Byli to obchodníci z Boleslavi a vraceli se domů. Ráno ale pršelo tolik, že ve městě zůstali o den déle, než původně zamýšleli. Za oba hovořil ten starší: „Ano, máme s sebou dva chlapy. Dneska není radno cestovat sám… Potřebujete je?“

„Jistě. Jeden z vás doběhne nejdřív na radnici, ať sem hned přijde purkmistr a písař. Pak ať se sem vrátí i s vašimi služebníky.“

„A druhý?“

„Zůstane tady a bude hlídat. Nikdo nesmí na ostrov… ale hlavně z ostrova,“ vykládal Jiří Adam z Dobronína. „Jak dlouho jste seděli na té terase?“

„Dost dlouho,“ opáčil starší. Mladší z dvojice se bez ptaní otočil a rychle zamířil k městské bráně. „Dneska jsme si řekli, že budeme lenošit. Když jste přicházel, urozený pane, byli jsme už po jídle.“

„A kromě mne, neviděli jste ještě někoho jiného?“ „Nikoho. Od našeho stolu je na můstek dobře vidět. Nikdo jiný na ostrov nešel.“

„A z ostrova?“

„Také ne. Přísahám. Neviděli jsme vůbec nikoho.“ Jiří Adam z Dobronína přikývl a spolu s lékárníkem Blažejem zamířil přes můstek zpět na nádvoří pobořeného špitálu. Kupec zůstal na břehu řeky. Sedl si na ztrouchnivělý kmen, který sem řeka vyplavila při jarních záplavách. Tasil dýku a čekal.

Sotva byli zpátky na ostrově, lékárník zlostně vybuchl: „Ten chlap lže!“

„Proč myslíte?“ optal se královský písař. Zamířili k budově rozpadajícího se křížovnického špitálu.

„Někdo přece musel mistra Pýchu zabít. To znamená, že ti kupci vraha viděli. Třeba ho teď budou chtít vydírat.“ „Dá se ostrov opustit jinak než po můstku?“ nekomentoval jeho nápad Jiří Adam z Dobronína. Nahlédl otvorem vchodu, v němž ovšem dveře už dávno nebyly, do zříceného stavení. Takhle zblízka vypadalo mnohem rozlehlejší než při zběžném pohledu ze břehu. A nebylo ani tak rozbořené, jak si původně myslel. Uvnitř zůstaly podlahy a také zdi, které oddělovaly původní místnosti. Budově chyběl pouze kus střechy nad vchodem. V zadním traktu zůstala střecha dokonce požárem netknutá, jen dřevo bylo očazené od plamenů.

„Z ostrova se dá samozřejmě odjet na loďce,“ vykládal rozmrzele lékárník Blažej. „Ale žádnou jsem na řece neviděl. Navíc se tu dá dost špatně přistát. Je tu silný proud. Jinak se ostrov opustit nedá.“

„A co přebrodit se? Ostrov přece neleží nijak daleko od břehu. Na můstek kupci z terasy Rybárny dobře viděli. Ale všiml jsem si, že se ostrov stáčí a tamhle u zdi proti soutoku Labe s tím malým potokem ho odděluje od břehu jenom úzký kanál. Co třeba přebrodit tam?“

„Vyloučeno! Ten kanál je pěkně hluboký, já sám tam nestačím. Jeho dno se pravidelně čistí, aby se nezanášelo… To kvůli přístavu. Lodě totiž přinášejí našemu městu slušné bohatství. Proto se konšelé tak starají. Přebrodit na ostrov se opravdu nikde nedá. Přeplavat, to snad ano, ale je to nebezpečné.“

„Takže si to celé shrňme,“ navrhl Jiří Adam z Dobronína. „Opustit nepozorovaně ostrov je obtížné, ne-li nemožné. Ti dva, co seděli na terase Rybárny, nikoho na můstku neviděli. Řekněme, že vrah mohl na ostrov přijít už ráno a někde v ruinách se schoval. Proto ho kupci nemuseli vidět přicházet. Mohl tu už být. Ale museli by ho vidět odejít. Jenže neviděli nikoho. Jako hypotézu můžeme stanovit možnost, že na ostrově zůstal a ukrývá se, i když mi to nepřipadá příliš pravděpodobné. Proč by riskoval? Existuje ovšem ještě druhá možnost, proč ti dva z terasy nikoho neviděli. Protože svého druha jste zabil vy.“

„Nalezl bych i jiné hypotézy,“ chladně to odmítl lékárník Blažej. „Jak už j sem řekl, ti dva mohli vraha vidět a ze zištných pohnutek o tom pomlčeli. Anebo kožešníka Pýchu zabili oni. Před několika dny si stěžoval, že mu nějací cizí kupci dluží spoustu peněz a nemůže je přimět k zaplacení.“

„Jistě se dá zjistit, zda to jsou zrovna tihle dva. Ale pokud by Pýchovi skutečně dlužili, proč by se ho nezbavili méně nápadně? Proč by čekali, až na ostrov půjdu já? Aby měli svědka? Ne, tahle hypotéza není správná.“

„Ale já ho nezabil, přísahám,“ rozzlobil se tentokrát doopravdy lékárník. Křičel a tváře mu zrudly.

Královského písaře napadlo, že zřejmě trpí stejně jako on vysokým tlakem.

„Počkejte,“ uklidňoval ho. „Já vás neobviňuji… Nemám ve zvyku hledat pravdu v hypotézách. Chci jasné důkazy. Nejdříve musíme prohledat celý ostrov.“

„Proč?“    pokračoval    lékárník zlostně. Návrh

královského písaře ho ani v nejmenším neuklidnil.

„Už jsem to řekl. Abych si ověřil všechny hypotézy. Potřebuji najít stopy. V první řadě budeme hledat sekeru. Víte o nějaké, která by se povalovala tady na ostrově před vraždou?“

„Tady?“ podivil se jízlivě. „Tohle je příbytek boží. Tady najdete kalich, kříž, liturgická roucha. Ale sekeru?“

„No právě,“ rozvíjel Jiří Adam z Dobronína svůj nápad. „Vražda se stala sekerou. Obávám se, že ji nenajdeme. U zavražděného ji vrah ležet nenechal. Kam se tedy poděla? Pokud byste vraždil doopravdy vy, neměl jste podle mého názoru dost času na to, abyste ji z ostrova odnesl. Nejvýše byste ji někam schoval, anebo ještě spíše hodil do řeky. Určitě se ve městě najde někdo, kdo umí dobře plavat a potápět se. Pokud sekeru nenajdeme na ostrově, nechám pro jistotu prohledat i dno řeky kolem břehů. Pokud ovšem sekeru nikde neobjevíme, je to důkaz vaší neviny. Další možností je, že sekeru na ostrově najdeme. Pak se dá snadno zjistit, zda je vaše či těch dvou kupců. Ale já myslím, že nenajdeme nic. V tom případě je jediné vysvětlení. Vrahem je někdo, koho zatím neznáme. Po vraždě sekeru odnesl, aby ho neprozradila. Tahle hypotéza má ovšem háček. Museli bychom předpokládat, že se dokázal dostat nepozorovaně z ostrova.“

„Proč ne? Od začátku tvrdím, že vrah mohl připlout na loďce.“

„Jistě? Pokud si vzpomínám, původně jste o téhle možnosti pochyboval. Řekl jste výslovně, že jste žádnou loďku na řece neviděl. Mrtvého jste objevil záhy po vraždě. Pokud by vrah odplul, stihl by to tak rychle?

A ještě něco! Vy sám jste mne upozornil, že se dá na ostrově kvůli silnému proudu jen těžko přistát.“

„Ale nemožné to není,“ držel se svého vysvětlení lékárník Blažej. „Nic jiného totiž nepřipadá do úvahy.“ „Pokud opravdu někdo plul v době vraždy po řece, určitě najdeme svědky. Strážní u brány mají za úkol sledovat, co se před hradbami děje. A na řeku je z hradeb vidět výtečně.“

„Ovšem ne na celou. Vidíte ty topoly za můstkem? Brání ve výhledu na kanál u soutoku. Většina místních lidí tohle ví. Co když měl vrah loďku právě tam?“

„A kam by s ní odplul pak? Jakmile by opustil úkryt za topoly, viděli by ho,“ nesouhlasil Jiří Adam z Dobronína.

„Co se tady stalo?“ ozval se za jejich zády přísný hlas nymburského purkmistra. V patách za ním přicházel městský písař. Kvůli své obtloustlé postavě chodil pomaleji. V ruce nesl dřevěnou skříňku s písařským náčiním, aby na místě zapsal, co bude potřeba. Na kraji špitálního nádvoří zůstali kupci se svými dvěma pomocníky a čekali.

Lékárník Blažej pověděl purkmistrovi několika slovy o vraždě, která se před chvílí na ostrově stala. Ten poslouchal s přimhouřenýma očima, jako by si to celé představoval. Když lékárník skončil, chvíli přemýšlel. „To je vážná věc! Nesmíme se ukvapit. Náš rychtář je bohužel mimo město. On jediný má zkušenosti s vyšetřováním podobných zločinů. Musíme počkat, než se vrátí. Do té doby nesmí nikdo na ostrov vstoupit a…“

„Ne! “ přerušil ho autoritativně Jiří Adam z Dobronína. „Naše vznešená královna nehodlá tak dlouho čekat. Je zřejmé, že dnešní zločin souvisí se smrtí ševce Kryšpína. A jak už jistě víte, do Nymburku jsem přijel kvůli němu. Nechám ostrov ihned prohledat. Vím totiž, po čem pátrat.“ „Ve městě nemáme na něco takového dost biřiců,“ bránil se neochotně purkmistr. „Jsou zvyklí poslouchat jen našeho rychtáře.“

„Městským biřicům bych ten úkol stejně nesvěřil,“ opáčil trochu nezdvořile Jiří Adam z Dobronína. Pak pokynul rukou kupcům, aby přišli blíž. Ukázal na ně a vysvětloval: „Udělají to tihle se svými pomocníky.“

„Na to nemáte právo,“ rozzlobil se lékárník Blažej. Ani jemu, stejně jako nymburskému purkmistrovi, nebylo z nějakého důvodu po chuti, aby se po ostrově potuloval někdo cizí.

Rychle však změnil tón řeči a smířlivě dodal: „Pokud to ovšem musí ve jménu královské spravedlnosti být, prohledám ostrov já a zbylí členové našeho bratrstva. Jestliže tu někde sekera je, najdeme ji.“

„To by nešlo! Musí to udělat někdo, kdo je v celém případu nezaujatý,“ zamítl to okamžitě Jiří Adam z Dobronína. „Tihle kupci jsou z královského města. Jsou to tedy důvěryhodní muži, nemyslíte? A určitě v Nymburku nestraní nikomu. Ani utrakvistům, ani katolíkům. Vražda se stala těsně u kostela. Není to tedy jen zločin proti světskému právu, ale může jít také o zhanobení víry. Ve své korunovační smlouvě, v níž náš panovník potvrdil svobodu kalicha, je jasně řečeno, že v případech, které by mohly poškodit jednu z obou církví, musí nastoupit sbor nezávislých rozhodců. Jimi budou podle mého rozhodnutí tito dva boleslavští kupci. Pane purkmistře, je můj postup z hlediska zemského práva správný?“

Hubený žlučovitý purkmistr neochotně přisvědčil a to mu vzalo definitivně zbytky nálady. Oznámil, že tu nechá městského písaře, aby vše řádně zapsal, a téměř bez pozdravu se otočil a odešel.

Bakalář Petr pospíchal. Na nebi se honily mraky a foukal chladný vítr, jako by byl spíše podzim než začátek léta. V Kamenném Zboží se zdržel a rád by byl co nejdříve v Nymburku. Ale to nebyl hlavní důvod spěchu. Doufal, že si vyčistí hlavu po tom, co zažil. Zastřelil člověka.

Nebylo to poprvé a s ohledem na jeho práci zřejmě ani naposledy. Jenže tahle smrt byla trochu jiná. Pokud někdy zabil zločince, obvykle se jen bránil člověku, který měl zlé úmysly. Jenže nyní měl pocit, že tahle smrt byla zbytečná. Ten mládenec vlastně neměl zlé úmysly. Alespoň ze svého pohledu. Bylo to stejné, jako když vlci loví kořist. Dělají jen svou práci. Povzdechl si a ještě trochu zrychlil.

Blížil se k Nymburku a rozeznával už pás hradeb se střechámi domů za nimi, když se před ním objevil jezdec na koni. Bakalář Petr ustoupil, aby mu uvolnil cestu. Ale jezdec přitáhl koni otěže a zastavil. Měl široký dobromyslný obličej, hnědé kudrnaté vlasy a příjemné oči. Na sobě měl koženou kazajku a u pasu meč. Ruku měl položenou na jeho jílci.

„Kdo jsi?“ optal se jezdec přísně. Přitom se díval podezíravě na rapír, který měl Petr zavěšený u pasu.

Bakalář Petr si v duchu začal spílat. Tak se zabral do svých chmurných úvah, že ho zapomněl ukrýt. Pokrčil rameny, jako by se nic nestalo, a bezstarostně odpověděl, že je student. A rapír má proto, že ho vyhrál v kostkách.

Jeho odpověď muže na koni zjevně neuspokojila. S úšklebkem se optal, zda mu prozradí, kde ho vyhrál. A zda ví, že neurození nesmějí zbraň nosit.

„A víte vy, že je krajně nezdvořilé vyptávat se, a přitom se ani nepředstavit?“ zasmál se bakalář Petr a nenápadně o krok ustoupil ke vzrostlém buku, který stál u cesty.

„Nezdvořilé by to snad bylo, pokud bych u sebe neměl meč. A neseděl bych na koni. Ale takhle mluví všechno pro mě. Pokud hraješ kostky, jistě poznáš, kdy jsi prohrál. A pak je rozumné chovat se pokorněji. Hazardní hráče nemáme v Nymburku rádi. Ať tě ani nenapadne vstoupit do města!“

„Rád si nechám od zkušenějších poradit,“ přikývl s hranou ochotou bakalář Petr. „Jenže tohle není rada zkušenějšího. Pokud se vám na mé osobě něco nelíbí, stěžujte si! Jsem svobodný člověk.“

„Nejsem zvyklý stěžovat si. Tvoje chyba,“ povzdechl si muž na koni a bleskurychle tasil meč. Udělal to velice obratně, a pokud by nebyl Petr na jeho útok připravený, zřejmě by se už válel v krvi na zemi. Uskočil a ještě se sklonil. Ostří meče ho minulo v bezpečné vzdálenosti. Petr přeskočil strouhu lemující cestu a ukryl se za širokým kmenem buku.

Muž patami popohnal koně, přeskočil strouhu a strom objel, aby se dostal Petrovi do zad. Jenže ten nečekal a kmen oběhl na opačnou stranu.

„Nebudu si s tebou hrát na schovávanou,“ rozzuřil se jezdec a koně otočil.

Petr zůstal ukrytý, a sotva muž strom objel, proklouzl znovu podél kmene do bezpečí.

Jezdec však byl zkušený. Zpomalil a koně vedl přímo proti stromu. Meč držel ve střehu, aby mohl co nejrychleji tít, až to půjde.

Bakalář Petr sáhl do kapsy pláště a vytáhl jednu ze svých pistolí. Místo aby si s mužem na koni dál hrál na schovávanou, opřel se zády o kmen čelem k němu. Zvedl pistoli a namířil ji na něj. Jízlivě upozornil: „Smůla! Vyhrál jsem taky dvě pistole. Samozřejmě nabité, aby bylo jasno! Nic jsem neudělal a jsem na veřejné cestě. Nemáte právo honit mě jako zločince… A teď se budu ptát zase já. Pokud nebudu s odpovědí spokojený, budu střílet!“

„To si rozmyslíš! Víš, kdo já jsem?“

„Právě to by mě zajímalo!“

Jezdec se ušklíbl a bez nejmenšího náznaku strachu ukryl meč do pochvy. „Jsem nymburský rychtář Vospálek. A opakuji, lotrům, jako jsi ty, nedovolím vstoupit do města. Teď máš sice převahu. Ale ve městě to bude obráceně. Radím ti dobře, ať už se nepotkáme!“

Povolil otěže, otočil koně a cvalem pokračoval po cestě směrem, odkud právě bakalář Petr přišel.

Petr rozmrzele schoval pistoli. Od svého pána věděl, že nymburský rychtář je mimořádně svědomitý muž. Chápal, proč na něj tak vyjel. Byla to vlastně jeho chyba. Kdyby někde u cesty včas ukryl rapír, rychtář by si ho určitě ani nevšiml. Měl pocit, že dnes pokazí všechno, na co sáhne.

Po setkání s rychtářem Vospálkem by bylo naivní rapír odkládat. A určitě by bylo hloupé vydávat se za studenta. Rozmrzele pokračoval k městu a uvažoval, kým by vlastně mohl být. Za ohybem cesty se mu otevřel pohled na štíhlou a vysokou Poděbradskou bránu. Podél městských hradeb se táhl široký příkop a přes něj vedl nový dřevěný most.

To mu vnuklo nápad. Bakalář Petr se rozhodl, že se bude vydávat za vlašského stavitele. Italsky uměl z doby svých studií výtečně a o kamenickém řemesle také něco málo věděl. Byl si jistý, že k oklamání městské rady to alespoň na chvíli bude stačit. Tedy za předpokladu, že nebude muset doopravdy něco postavit.
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VIII

Jiří Adam z Dobronína měl hlad. Od rána vlastně nic pořádného nejedl, jen v kočáře si během cesty do Nymburka dal placku s kusem kozího sýra a pak pár škvarků u hovorného řezníka v ulici nad náměstím. Usadil se v Rybárně na terase, aby viděl na špitální ostrov a kostel svatého Jana Křtitele. S oběma kupci se dohodl, že na něj zavolají nebo pro něj pošlou, pokud něco zajímavého objeví.

Hubený šenkýř ho zdvořile uvítal a začal hrdě vypočítávat, co vše může nabídnout. Královský písař věděl, že se zde podávají výhradně ryby. Když odjížděl z Prahy, snědl jednu upravenou v královské kuchyni tak mizerně, že ho ještě druhý den tlačila v žaludku. Neměl na ryby chuť, jenže neměl na výběr. Šenkýř jako by pochopil jeho váhání, zdvořile se nabídl, že mu sám něco doporučí.

„Náš candát na mandlové jíšce je něco vynikajícího,“ vykládal se zaujetím umělce. „Ryba se nejprve rychle osmaží, pak se obalí v mandlovém těstě a pomalu se praží na másle. Když je hotová, zalije se zelenou omáčkou z ušlehané smetany a petržele. A k tomu podáváme bílý chléb. Samozřejmě čerstvý, dneska ráno ho má žena pekla. K candátovi doporučuji červené víno. Mám tu uherské, je mírně nasládlé, hodí se… Ale pokud byste chtěl něco ostřejšího, pak tu máme štiku na pepři se salátem z mladých kopřiv.“

Jiří Adam z Dobronína ho poslouchal jen napůl ucha. Měl hlad a neustále obracel pohled přes vodu k ostrovu.

„Tak dobře,“ zarazil šenkýře, když mu začal popisovat, jak štiku připravuje. „Dám si toho candáta. Ale rychle, prosím… A ještě něco. Pošlete podomka do šenku U Zlatého zvonu. Měl by se tam ubytovat jakýsi student. Ať mi ho sem přivede. Měl bych pro něj práci. A candáty udělejte dva. Zaplatím i za toho studenta.“

Šenkýř se ochotně uklonil. „Všechno zařídím. Jen se omlouvám, ale rychle to jídlo nebude. To není jako naložit kaši z kotle. Ryba se musí pořádně připravit. Pokud máte veliký hlad, donesu zatím kousek studeného uzeného úhoře v šípkové omáčce. To aby se vám lépe čekalo. K němu se ale uherské víno nehodí. Co třeba trochu bílého litoměřického?“

Královský písař přikývl a cítil, jak se mu sbíhají sliny. Věděl, že místní kuchyně je v okolí vyhlášená. Pobaveně ho napadlo, že kdyby se stejně dobře vařilo i v kuchyni na Pražském hradě, nebudou úředníci královské komory tak zasmušilí a hubení.

Sotva šenkýř odběhl, opřel se pohodlněji v křesle a uvažoval. Byl v Nymburku sotva pár hodin a už narazil ne na jednu, ale hned dvě záhady. Tou první byla smrt ševce Kryšpína. Rychtáře Vospálka, alespoň jak ho loni poznal, považoval za bystrého muže. Jak potom bylo možné, že považoval Kryšpínovu smrt za nešťastnou náhodu? Něco tu nehrálo.

Existovala ovšem ještě jedna možnost. Vospálek si stejně jako královský písař domyslel, že jde o vraždu. Jenže jedna věc byla něco si myslet a druhá to dokázat. Zvláště pokud by městská rada neměla zájem případ vyšetřovat. Přes krásné řeči o vzájemném respektování náboženské víry, které všichni mocní v Českém království vedli, si uměl představit, že švec Kryšpín byl trnem v oku utrakvistické městské radě. To pochopitelně neznamenalo, že by konšelé měli v té smrti prsty, ale jistě nehýřili úsilím, aby ji objasnili. Bylo možné, že rychtář Vospálek není ve městě právě proto, že na svou pěst tajně pátrá v okolí. Nedalo se totiž vyloučit, že vraždil nějaký venkovan. Ostrov s troskami špitálu ležel před městskými hradbami.

Tam se mohl dostat kdokoli. A švec jezdíval po vesnicích velice často. Kdo ví, co tam dělal. Třeba vůbec neprodával pod rukou škorně, jak se domníval cechmistr. Jiří Adam z Dobronína si byl jistý, že mu rychtář poví víc, hned jak se do Nymburku vrátí.

Mnohem větší záhadou než smrt ševce Kryšpína byl však špitální ostrov sám. Bylo pravděpodobné, že právě kvůli téhle záhadě Kryšpín zemřel. O tom královský písař ani na okamžik nepochyboval. Literátská bratrstva zpěváků existovala snad v každém královském městě. A přece měl z toho nymburského divný pocit. Jinde tahle sdružení zpívala v chrámech zástupům věřících, ale v Nymburku žilo jen pár katolických rodin. Komu vlastně tihle zpěváci zpívali? A nejen to. Když byl před chvílí v kostele svatého Jana Křtitele, připadal mu zanedbaný. Jako ostatně vše na ostrově. A pak ta věc se ztraceným kancionálem, který s sebou švec Kryšpín nosil jako svátost. Že by byl tak zbožný a chtěl chránit písně k poctě Panny Marie? Tomu Jiří Adam z Dobronína nevěřil ani na okamžik. Na ostrově se dnes stala další vražda. Bylo by pošetilé domnívat se, že se na jednom místě stanou během týdne dva mordy, které by spolu nesouvisely. To vylučovaly veškeré jeho dosavadní zkušenosti.

Nemyslel si doopravdy, že by kožešníka Pýchu zabil lékárník Blažej. Byla by totiž neuvěřitelná náhoda, aby se k vraždě odhodlal právě ve chvíli, kdy se tam královský písař objevil. Mnohem logičtější bylo, že vrah využil příchodu Jiřího Adama, kterému se lékárník věnoval, a beze svědků zatím vraždil. Nedala se ovšem pominout ani hypotéza, že onen neznámý chtěl zabít i Blažeje a příchod Jiřího Adama lékárníkovi zachránil život. Lékárník Blažej zjevně nebyl hloupý muž. Téhle možnosti si musel být vědomý. O tom svědčila i jeho bezděčná prosba, kterou pronesl: aby byl Bůh milostivý k jejich duším. Obával se zřejmě nejen o sebe, ale také o ostatní členy bratrstva. Kolem špitálního ostrova se dělo něco divného. Lékárník a další členové bratrstva o tom jistě něco věděli. Ale zatím mlčeli. Byla však zřejmě jen otázka času, kdy se začnou obávat o svůj život tak silně, že promluví. Jiří Adam z Dobronína si totiž byl téměř jistý, že dnešní vraždou to celé neskončilo.

Právě když dospěl ve svých úvahách až sem, objevil se u jeho stolu hubený šenkýř. Položil před něj mísu s nádherně vonící dozlatova osmaženou rybou, menší misku se zelenou petrželovou omáčkou a ošatku s chlebem. Přitom uctivě hlásil: „Právě se vrátil můj podomek. V zájezdním šenku U Zlatého zvonu se dosud žádný student neobjevil. Ptal se i v dalších hospodách kolem Labské brány, ale nic. Jediný cizinec, který dnes do Nymburku dorazil, je nějaký vlašský stavitel. Ale můj podomek ho nezastihl. Hned jak se ubytoval, odešel do města… Co s tím druhým candátem?“

Jiří Adam ochutnal. Něco tak skvělého už dlouho nejedl. „Přines ho. Je tak vynikající, že s potěšením sním oba.“

Šenkýř úklonou poděkoval za pochvalu a odběhl. Vzápětí byl zpátky s další mísou. Přinesl také džbán s vínem.

Královský písař přestal sledovat, co se děje na špitálním ostrově. Bylo zřejmé, že kupci se svými služebníky dělají svou práci svědomitě. S chutí jedl a přitom si dával pozor na malé rybí kůstky. Říkávalo se, že čím lepší je kuchařka, tím větší hrozí jedlíkovi nebezpečí, že se zadusí rybí kostí. Už dlouho si tak nepochutnal. Když dojedl, smetl rukou kosti ze stolu do vody, opřel se v křesle a uvolnil opasek.

V té chvíli se u jeho stolu objevil bakalář Petr. „Urozený pane, doslechl jsem se, že byste měl nějakou práci. Nejsem sice student, jen vlašský stavitel, ale třeba bych vám mohl být užitečný.“ Posadil se a tišeji dodal: „Podomek, který vzkaz vyřizoval, říkal také něco v tom smyslu, že mne tu čeká jídlo. Mám hlad jako vlk.“

„Tenhle šenk se nazývá Rybárna. Podávají tu jen pokrmy z ryb. A ryby ty přece nejíš,“ zasmál se Jiří Adam z Dobronína. K jejich stolu pospíchal hubený šenkýř.

„Mám hlad, že bych snědl i rybu,“ ujišťoval ho bakalář Petr. Obrátil se na šenkýře a poručil, aby donesl toho druhého candáta, o kterém tvrdil jeho podomek, že tu na hosta pana královského písaře čeká.

Šenkýř smutně zavrtěl hlavou a začal vysvětlovat, že pan královský písař byl tak laskavý a snědl obě ryby, což je pro jeho hostinec mimořádná čest. Pokud se však neurazí, může mu donést něco jiného. Candáty už bohužel nemá, ale může nabídnout štiku nebo pstruha. Pak začal popisovat, jak ty ryby v kuchyni připravuje. Bylo to zřejmě jeho oblíbené téma.

„Ticho!“ zarazil ho bakalář Petr. „Do pěti minut chci jídlo, jinak budu vraždit, jasné?“

„Ale… za takovou chvíli se ryba připravit nedá. To není jako nabrat kaši z kotle…,“ koktal šenkýř. „Ovšem mám tam náhodou kousek uzeného vepřového. Ten by byl hned, pokud by se pán neurazil.“

Bakalář Petr se rozzářil: „Pán se opravdu neurazí. Sem s ním. Ale rychle!“

Sotva trochu zklamaný šenkýř odběhl do kuchyně, pověděl    Jiří Adam z Dobronína rychle svému

pomocníkovi, co zatím ve městě zjistil. Řekl mu také o svých pochybnostech ve věci dvou záhad, které ho napadly v souvislosti s pátráním.

„Jak je možné, že městské úřady prohlásily smrt ševce Kryšpína za nešťastnou náhodu? A co se vlastně děje na špitálním ostrově? Hledal jsem něco, co tyhle dvě záhady spojuje. V té souvislosti mne napadl jeden předmět. Kancionál, který ten mrtvý střežil jako oko v hlavě. Každé zpěvácké bratrstvo kancionál s písněmi potřebuje. Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele působilo v kostele na špitálním ostrově. Mám pocit, že právě ten kancionál hraje v celém případu důležitou roli. Začneme tedy pátrat po něm. Pokud ho najdeme, myslím, že se tím hodně vyjasní.“

Bakalář Petr dojedl a mastné ruce si pečlivě otřel do plátěného ubrousku. Pak ze své kožené brašny vytáhl knihu, kterou za tak dramatických okolností našel v opuštěné štole lomu u Kamenného Zboží. Položil ji na stůl a otevřel.

„Vidíte, můj pane? Písně k poctě Panny Marie. Ať visím, jestli to není ten kancionál, o kterém jste právě hovořil.“ Pak sáhl do brašny ještě jednou a vylovil červený rubín. Položil ho na pergamenové listy a rychle popsal, že knihu měli u sebe tuláci, které náhodou potkal. „Ten tulák, který kancionál měl, ovšem tvrdil, že prý ho našel ve štole v jednom lomu… Ale jak jsem si ověřil, tihle lidé snad pravdu ani říkat neumějí. I když mi bylo jasné, že lže, netlačil jsem na něj, protože jsem netušil, že tahle kniha má pro naše pátrání nějaký význam. Vrátím se tam a vyslechnu ho ještě jednou. Ale tentokrát z něj pravdu dostanu.“

Královský písař uchopil rubín, položil ho na dlaň a zamyšleně sledoval, jak se od jeho povrchu odrážejí sluneční paprsky a lámou se do fialových a modrých odlesků. Přitom vrtěl hlavou a spíše pro sebe konstatoval: „Něco tu nesedí…“ Pak zvedl kámen proti očím, jako by se chtěl přesvědčit, že je pravý. Nakonec ho vrátil a Petra požádal, aby rubín i knihu ukryl zpět do kožené brašny.

„Víš, co se mi především nezdá?“ vykládal svému pomocníkovi. Přitom si všiml, že se na můstku objevili kupci se svými služebníky a obtloustlým městským písařem. Zřejmě s prohlídkou špitálního ostrova skončili. „Manželka toho zabitého ševce tvrdila, že kniha nemá žádnou valnou cenu. A že desky kancionálu nebyly zdobené. I když chytrostí neoplývá, rubín by poznala. Ten kámen je kvalitní. Myslím, že by za něj hravě pořídila ještě jeden pěkný dům na rynku a ještě by jí zbylo. O tom, že by ztracený kancionál zdobil drahý kámen, se ale dosud vůbec nikdo nezmínil. Proč? Seber se a upaluj za paní Kryšpínou. Jdi k ní zadem, cestu jsem ti popsal, a řekni, že tě posílám. Ukaž jí ten rubín, jestli ho pozná. Ale knihu ne! Nikdo nesmí vědět, že jsme nějakou nalezli. Teď se nenápadně ztrať. Nechci, aby nás městský písař viděl spolu.“

Bakalář Petr přikývl a vytratil se. Z Rybárny zamířil k přístavu, aby se nepotkal s muži, kteří prohledávali ostrov. Ukryl se za chátrajícím dřevěným přístřeškem, a teprve když zmizeli v hostinci, vrátil se na cestu a pokračoval podél hradeb k městské bráně.

Kupci a městský písař došli na terasu a uctivě se zastavili u stolu Jiřího Adama z Dobronína. Slova se ujal starší z obou kupců: „Nenašli jsme nic, co bychom mohli s klidným svědomím spojit s vraždou, urozený pane. Nikde jsme nenašli ani sekeru, ani jiný ostrý nástroj. U zdi kostela jsme sice objevili nějaké motyky a lopaty, ale nebyly na nich stopy krve… Ovšem tyhle nástroje se tam zřejmě často používají. Kolem kostela jsme našli několik vykopaných jam a také pár čerstvě zasypaných. Někdo zřejmě pracoval i v troskách křížovnického špitálu. Myslíme si, že se někdo snaží ty ztrouchnivělé trámy vytahat ven a zřejmě hodlá budovu buď opravit, anebo alespoň zpevnit zdi, aby se nezřítily.“

„O tom já nic nevím,“ ozval se důležitě obtloustlý městský písař. „Je to ovšem klidně možné. Děje se to před hradbami a k tomu souhlas městské rady být nemusí. Navíc jde o půdu církevní. I když si myslím, že to je zbytečná práce. Kvůli pár rodinám, které tam chodí na mši, se taková práce nevyplatí. Ale je to jejich věc. Členové bratrstva se tam museli pěkně nadřít.“

„Jak víš, že to je jejich práce?“ zarazil ho Jiří Adam z Dobronína.

„A koho jiného? Žádný městský řemeslník tam nepracuje, to bych věděl. A cizí lidé na ostrov nechodí.

Papeženci dřou a stejně jim to časem spadne,“ dodal jízlivě obtloustlý písař.

„To je pravda,“ přisvědčil kupec. „Spoustu věcí udělali špatně. Místo aby nejdříve zapřeli zdi pomocí trámů, tak odklidili suť u jejich paty. Jenom tak odhalili základy… A tam, kde zůstala střecha, se vůbec nepokusili spravit díry v ní. Dá rozum, že se vždycky začíná od střechy. Ale jak mi řekl tady pan městský písař, jsou to všechno jenom hudebníci a zpěváci. Co od nich můžete chtít? Smíme teď opustit město?“

„Možná zítra,“ odmítl jeho žádost Jiří Adam z Dobronína. „Pořád nemohu s klidným svědomím vyloučit, že v té dnešní vraždě nemáte prsty i vy.“

Bakalář Petr se nevracel do Nymburku cestou podél řeky, ale zamířil na opačnou stranu. Řekl si, že do města vstoupí východní bránou. Alespoň bude těžší zjistit, kde se pohyboval, pokud by to městskou radu zajímalo. Od Bobnické brány to bylo k domu paní Kryšpíny o něco blíže než od Labské. Navíc se Petr nemusel trmácet skrze celé město.

Kryšpínu zastihl ve světnici. Klečela pod křížem, v očích slzy. Když se Petr objevil, ani se příliš nezajímala, kdo je a proč za ní přišel. Potřebovala se někomu svěřit. Jako by na ni teprve teď po několika dnech dolehla definitivnost konce jejího manželství.

„Já netvrdím, že můj manžel byl vzorem ctností,“ vykládala v slzách. „Jenže údělem ženy je poslouchat. Vycházet vstříc Kryšpínovi byla radost. Byl to dobrý člověk. Věříte, že mne nikdy, ale opravdu nikdy neuhodil? Dokonce přijal mou víru. Neměl mi ho Bůh brát.“

Bakalář Petr ji nechal hovořit a tiše poslouchal. Přece jen hovořila o muži, jehož smrt se snažili objasnit. A i když se na zabitého dívala očima zamilované ženy, část z toho jistě byla pravda.

Teprve po chvíli, jejíž délku považoval za zdvořilou, vytáhl rubín a položil ho na stůl.

„Co to je?“ vyhrkla zaraženě.

„Neznáte ho náhodou?“

„V životě jsem podobný kámen neviděla.“

„Ani na kancionálu vašeho manžela?“

„Nebyl zdobený… Tenhle kámen má určitě vysokou cenu. Odkud ho máte?“

I když si královský písař přál, aby paní Kryšpíně nalezenou knihu neukazoval, Petr chápal, že takhle se nikam nedostane. Sáhl do brašny a položil kancionál s písněmi o Panně Marii na stůl. Jakoby mimochodem nadhodil: „Co třeba tahle kniha?“

Váhavěji otevřela a chvíli kancionálem listovala. Znovu si prohlédla i rubín.

Pak knihu i s kamenem od sebe odstrčila a zavrtěla hlavou. „Rozhodně ne. Tohle není kancionál mého muže. Jsou v něm sice písně ku chvále Panny Marie, ale jiné. Ten náš jsem znala zpaměti. A jak už jsem řekla, ten manželův nezdobil žádný kámen! “

„A nemůže patřit nějaké jiné rodině tady v Nymburku?“

„Rozhodně ne,“ zavrtěla rezolutně hlavou.
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IX

„To je pěkné nadělení,“ mračil se Jiří Adam z Dobronína, když mu bakalář Petr přinesl knihu s rubínem zpět. Seděl v zájezdním hostinci U Zlatého zvonu u stolu, který si odpoledne objednal. Bylo poměrně brzy a šenk byl prázdný. Venku bylo ještě světlo a do večerní mše zbývalo dost času.

„Posaď se,“ vybídl svého pomocníka. Mluvil úsečně a byl velice rozladěný. „Klidně se dál vydávej za vlašského stavitele, i když si myslím, že dříve nebo později někdo tvůj převlek prohlédne. Stejně to bude zřejmě jedno. Tenhle případ je mnohem složitější, než se na první pohled zdálo. A jen Bůh sám ví, kam se táhnou jeho nitky. Mé dlouholeté zkušenosti s vyšetřováním zločinů…“ Mávl znechuceně rukou a dodal, že se nebude opakovat. „Kdo to kdy viděl, aby se najednou objevily dva kancionály?“

„A nakonec se ještě zjistí, že v těch dvou vraždách mají prsty dva různí zločinci,“ přikývl s vážným výrazem bakalář Petr. V očích mu hrály veselé jiskry. „Alespoň o jedné věci vás mohu ujistit, urozený pane. Ani tentokrát nebudete mít potěšení pronásledovat s pistolí v ruce lupiče, jak vyprávějí nezodpovědní lovci senzací po hospodách. Zjišťoval jsem, jak na tom Nymburští jsou. Poslední loupežné přepadení se tu událo před dvěma lety a toho lupiče chytili a popravili. Škoda, co?“

„Že tě to pořád baví,“ pokáral ho Jiří Adam z Dobronína, ale bylo zřejmé, že se mu pomalu vrací dobrá nálada. „Vrať mi tu knihu. Zajdu za lékárníkem Blažejem. Ověřím, zda se paní Kryšpína nemýlí. Uvidíme, jestli ji lékárník náhodou u někoho nezahlédl. Především u ostatních členů toho jejich zpěváckého bratrstva.“

„Jak jste mi ho líčil, můj pane, stejně vám to nepoví. Zvláště pokud s členy toho povedeného bratrstva dělají na špitálním ostrově něco, co chtějí utajit.“

„S tím já právě počítám,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína. „Pokud tu knihu pozná, předpokládám, že hned jak odejdu, poběží za někým, s kým se bude chtít o té věci poradit. Ukryješ se v podloubí a budeš ho sledovat. Pokud je tenhle kancionál důležitý, je možné, že se někdo během noci pokusí vloupat na rychtu a knihu mi sebrat. Až budu s Blažejem hovořit, nenápadně se zmíním, že ji uložím do truhlice ve své ložnici, protože tohle místo považuji za nejbezpečnější. Aby věděl, kde hledat.“

„Stále si myslíte, že kožešníka Pýchu nezavraždil?“ „Stále,“ přikývl královský písař.    „Dva různé

kancionály, to znamená dva různé zločiny. To dá přece rozum!“

Večer se už nic zajímavého nestalo. Jiří Adam z Dobronína měl pravdu. Jakmile lékárníka opustil, běžel Blažej za kupcem, který se jmenoval Maxmilián. On a ještě povozník Petr z předměstí, řečený Zima, patřili ke zpěváckému bratrstvu.

Rychtář Vospálek se do zavření nymburských městských bran nevrátil. Královský písař v šenku ostentativně zíval a odešel záhy spát. Jakmile byl dvůr rychty prázdný, vklouzl do starobylého stavení i bakalář Petr. Jiří Adam z Dobronína ležel přikrytý až po bradu.

„Nerozsvěcej svíci,“ řekl svému pomocníkovi, sotva vstoupil do ložnice. „Ať přijdou co nejdříve. Nechce si mi dlouho ponocovat. Přiznám se, že opravdu sotva udržím oči otevřené.“ Poodhalil přikrývku a v šeru nadcházející noci Petr uviděl, že jeho pán leží oblečený a vedle sebe má připravený rapír. Přikývl a ukryl se za brokátový závěs do výklenku u okna.

Po celodenním poprchávání se vyjasnilo a výrazně oteplilo. S večerem přišla mlha, která stoupala od řeky i z podmáčených luk za hradbami. Do mlhy se pomalu halila i podloubí v ulicích. Královský písař nechal okno otevřené a bakalář Petr z místa za závěsem dobře viděl ven. Alespoň se nenudil. Jako na dlani měl před sebou hostinec Rybárnu. Terasa nad řekou byla osvětlená velikými lampami a skoro všechny stoly byly obsazené. Až k němu doléhal tlumený hluk hovoru a také vůně pečených ryb, ostrých omáček a čerstvých placek. Za hostincem se v podvečerní mlze ztrácely obrysy zříceného špitálu a kostela svatého Jana Křtitele. Pak se ozval zvuk, jenž k tomuhle pohledu nepatřil. Tlumené oddechování, které se změnilo v trhané pochrupování. Jiří Adam z Dobronína usnul.

Bakalář Petr se nudil. Celý den byl na nohou a také by si rád odpočinul. Zády se opřel o zeď, jenže byla tvrdá a chladná. Nic pohodlného to nebylo. Až na pochrupování jeho pána byl všude klid, proto opustil svůj úkryt za závěsem. Došel ke stolu, zvedl masivní dřevěnou stolici a odnesl ji do výklenku. Sotva zatáhl závěs a posadil se, zaslechl u vchodu šramot. Venku se zatím setmělo, ale noc byla jasná, a tak dobře viděl, jak se dveře začínají pomalu otevírat. Tiše zavrzaly panty, jenže ten zvuk byl tak jemný, že jeho pána neprobudil. Do místnosti padl tlumený záblesk světla. Vzápětí se objevil vysoký muž v černém plášti. V ruce nesl malou lampičku a dlaní stínil plamen, aby nevrhal světlo na lůžko. Hned za ním se objevil druhý menší. Podle obrysu těla, které zakrýval stejný tmavý plášť, byl však v ramenou mnohem silnější než jeho vyšší druh. I když jim Petr neviděl do obličejů, protože jim je zakrývaly látkové škrabošky, nepochyboval, že tím, kdo nesl malou lampičku, je lékárník Blažej. Když v podvečer lékárníka sledoval, povšiml si, že je mnohem vyšší než kupec Maxmilián. A nepochyboval, že to je ten druhý muž.

Maxmilián došel po špičkách k lůžku, opatrně se sklonil a chvíli poslouchal. Pak si přiložil ke spánku spojené dlaně a nachýlil hlavu, aby svému druhovi mimicky sdělil, že mohou být klidní, protože královský písař tvrdě spí. Ten, jehož Petr považoval za lékárníka, se stejně tiše vydal k truhlici. Otevřel víko, zvedl lampičku a začal prohledávat její vnitřek.

Bakalář Petr rychle přemýšlel, jak to udělat, aby mu ti dva neutekli. Tím, že Jiří Adam z Dobronína usnul, se vše zkomplikovalo. Pak ho napadlo, že to lze udělat celkem efektně a přitom účelně. Opatrně vytáhl z kapsy pláště obě pistole, z jedné vyklepal kuli a tu strčil do kapsy. Pistole uchopil do levé ruky, pravou zvedl stolici, soustředěně se nadechl, pak prudce rozhrnul závěs a skočil do místnosti.

Zvedl stolici a prudce ji hodil na hlavu vysokého muže, který byl skloněný nad truhlicí. Zasáhl přesně. Ozval se bolestivý výkřik a vysoký muž se svalil na podlahu. Lampička mu vypadla z ruky a zhasla. Vzápětí bakalář Petr vystřelil do vzduchu z pistole, z níž předtím vytáhl kuli. Rozlehlo se ohlušující třesknutí a komnata se naplnila štiplavým sirným dýmem. Petr se vrhl k východu, aby ho zatarasil svým tělem. V ruce držel druhou pistoli.

Jak předpokládal, muž u lůžka sebou trhl, protože se polekal. Pak se otočil a rozběhl se ke dveřím. Bakalář Petr byl však o zlomek vteřiny rychlejší. Srazili se u východu, jenže Petr byl urostlejší a menšího muže odhodil stranou. Výhružně na něj namířil ústí pistole: „Zůstaň ležet, jinak vystřelím!“

Teprve teď Jiří Adam z Dobronína odhodil pokrývku a s rapírem v ruce vyskočil. I v šeru bylo zřejmé, že je rozespalý a v prvním okamžiku netuší, co se děje. Hubený muž, který se svalil vedle otevřené truhly, se zatím s klením a hekáním sbíral ze země.

„Zapalte někdo svíce,“ nařídil královský písař.

„Křesadlo je ve výklenku za stolem,“ upozornil bakalář Petr. Klekl si na zem a obtloustlému muži vzal nejprve dýku a potom mu sňal škrabošku. Nemýlil se, byl to kupec Maxmilián.

Hubený muž nejprve zavřel víko truhlice. Po hmatu našel ve výklenku křesadlo, křísl ocílkou a počkal, až vějíř jisker zapálí hubku. Od ní zapálil svíce ve vysokém stojanu, který stál v rohu komnaty. Sám si bez vyzvání sundal z tváře škrabošku. Na královského písaře a jeho pomocníka se upíraly oči muže, jehož neznali.

„Kdo jsi?“ optal se přísně Jiří Adam z Dobronína. Lehce zívl a vysokého muže donutil špičkou rapíru, aby se posadil na víko truhlice. Sám se usadil do křesla.

„Žiji na předměstí,“ neochotně, ale se strachem v hlase vysvětloval neznámý muž. „Jmenuji se Petr a živím se jako povozník…“

„Tak ty jsi Zima?“ skočil mu do řeči bakalář Petr. „Ten se studenou kůží. Poslal vás lékárník Blažej. Je to tak?“

„Je,“ přisvědčil hubený povozník. Jeho obtloustlý druh seděl stále na zemi u dveří, jako by se bál pohnout. Jen zakňoural: „Neuteču. Nemohl byste mířit tou pistolí jinam, urozený pane?“

„Vstaň a sedni si vedle svého druha,“ poručil bakalář Petr. Mířit na něj nepřestal, dokud neseděl na truhlici.

„Měli jste tady ukrást můj kancionál,“ konstatoval suše královský písař. „Proč?“

„To my nevíme,“ pokrčil rameny povozník. Kupec Maxmilián mlčel a na čele se mu perlil pot.

„Tak podívejte, na tohle vám neskočím!“ rozkřikl se Jiří Adam z Dobronína s převahou královského úředníka. „Vloupali jste se sem apodle zemského zákona vás mohu dát oběsit. A Bůh je mi svědkem, že to s klidným svědomím udělám, pokud nebudete mluvit pravdu.“

„Milost, urozený pane,“ začali naříkat oba chycení zloději. Padli na kolena a sepjali ruce.

„My opravdu nic nevíme,“ naříkal povozník.

„Máme jen nejnižší zasvěcení,“ dodal kupec a hlas se mu třásl, jak polykal pláč.

„Jaké zasvěcení?“ skočil mu do řeči bakalář Petr a překvapeně se podíval na svého pána. Konečně něco, co je může při vyšetřování posunout dál.

„Slyšel jste jistě o Bratrstvu ku chvále svatého Jana Křtitele,“ konstatoval povozník Petr. Nebyl zdaleka tak vylekaný jako jeho druh. „Zpěvem velebíme Krista… Ale kromě toho prohledáváme celý špitální ostrov. Naším velmistrem byl bratr Kryšpín. Bratři Blažej a Pýcha mají vyšší zasvěcení. Vědí, co hledáme. My dělali jen to, co nám nařídili. Proto jsme tady. Dostali jsme za úkol najít a donést tu knihu. My jen posloucháme, nejsme zločinci! Přísahám, že to je pravda! Smilování, mám tři děti.“

„A já čtyři,“ přidal se kupec Maxmilián.

„Švec Kryšpín je mrtvý, dneska zavraždili kožešníka Pýchu. To znamená, že lékárník Blažej je v tuhle chvíli jediný, který má, jak vy říkáte, vyšší zasvěcení. Bude muset hodně vysvětlovat,“ rozhodl královský písař a vstal. „Jdeme za ním! Vy dva půjdete s námi. Zopakujete mu do očí všechno, co j ste mi tu teď řekli.“

„Nesmíme zradit bratra,“ chabě se bránil povozník Petr. Ale kupec Maxmilián vstal a snaživě sliboval, že udělá všechno, co si budou přát, jen ať ho nechají žít.

Znovu zapálili lampičku, kterou vysoký povozník donesl. Pak opustili rychtu. Vrcholil úplněk, a i když už vládla noc, na cestu viděli celkem dobře. K domu lékárníka Blažeje dorazili rychle. Už když se blížili, pochopili, že něco není v pořádku. Kolem domu se míhali lidé s loučemi. Když došli k vratům, téměř se srazili s obtloustlým městským písařem, který právě vycházel ven.

„Co se stalo?“ zastavil ho Jiří Adam z Dobronína.

Písař si tentokrát odpustil nabubřelé řeči. Přiškrceným hlasem řekl: „Blažej je mrtvý. Někdo ho zabil. Sekerou mu rozpoltil hlavu. Stejně jako odpoledne kožešníkovi na ostrově.“

„Našla se v domě ta sekera?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou obtloustlý písař. Víc nestihl říci, protože z mázhauzu vyšel na ulici purkmistr Oslizlo. Beze slova podal Jiřímu Adamovi z Dobronína pergamen. Na něm byl krví nakreslený kalich. Byl bledý a chvěla se mu ruka. Skoro prosebně řekl: „Urozený pane… jménem městské rady vás prosím, ujměte se pátrání.“

Než stačil královský písař odpovědět, purkmistr sebou trhl, jako by dostal křeče, odvrátil hlavu stranou a začal zvracet.

Jiří Adam z Dobronína počkal, až se mu žaludek trochu uklidní, a pak mu několika laskavými slovy poradil, aby si šel odpočinout. Dodal, že není třeba se strachovat, jen ať se s důvěrou spolehne na královskou komoru. Ještě než se purkmistr poroučel, požádal ho, aby mu dal k dispozici městského písaře a dva nebo tři biřice.

„Vezměte si k ruce, koho budete potřebovat,“ přisvědčil malátně Oslizlo. Oči se mu leskly jako v horečce. Pak se svěšenými rameny zmizel ve tmě. Jiří Adam z Dobronína se obrátil na obtloustlého písaře: „Slyšel jsi! Jak se vlastně jmenuješ?“

„Měl jsem velice zbožné rodiče,“ opáčil městský písař ostýchavě. „Jmenuji se Jan. Podle Jana Křtitele. I když vyznávám kalich a přijímám podobojí, kostel mého patrona je na špitálním ostrově. Proto tam občas chodívám. Měl byste to vědět.“

„Půjdeme se podívat do domu,“ nekomentoval to Jiří Adam z Dobronína. Bakaláři Petrovi nařídil, aby zůstal venku a hlídal ty dva, kteří se vloupali na rychtu.

„Mám jít do domu s vámi?“ optal se vyděšeně písař

Jan.

„No samozřejmě. Tobě se nechce?“

„Ne!“ rezolutně zavrtěl hlavou obtloustlý muž. „Byl jsem tam a stačilo mi to.“

„Tak tu počkej,“ rozhodl Jiří Adam z Dobronína a vstoupil do mázhauzu rozestavěného domu sám. Jeden z biřiců u vchodu mu řekl, že tělo leží v prvním patře ve světnici s modrými kachlovými kamny.

S hořící lampičkou v ruce prošel královský písař průjezdem, v němž byl složený stavební materiál, a po schodech vystoupil nahoru. V domě bylo ticho. Uvědomil si, že během přestavby bydlí lékárníkova rodina v Čáslavi. Dům byl zcela opuštěný. Nepatrně se zachvěl. Jako by se kolem vznášelo zlo. Podvědomě položil ruku na jílec svého rapíru. Dotek chladného kovu mu vrátil rozvahu.

Když došel na konec schodiště, zastavil se a několikrát se zhluboka nadechl. Z pootevřených dveří pronikal na temnou chodbu pruh světla. Uvnitř zřejmě hořely zapálené svíce. Rázně dveře otevřel a div nevykřikl hrůzou nad pohledem, který se mu naskytl.

Bezhlavé tělo lékárníka Blažeje leželo vedle kamen v kaluži krve. Hlavu vrah oddělil od těla a postavil na stůl. Na jejím temeni zela rána sekerou, kterou vrah zasadil Blažejovi jako první a kterou ho usmrtil. Na stěně nad stolem bylo krví napsáno: „Papež je největší Antikrist!“

Jiří Adam z Dobronína si děsivý výjev v komnatě prohlížel a v duchu si říkal, že tohle je příliš naivní a průhledné, aby se tomu dalo věřit. Vrah chtěl odvést pozornost od skutečného motivu. Tím určitě nebyly důvody náboženské, ale tajemství ukryté někde na špitálním ostrově. O tom již nepochyboval.
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To, co se stalo lékárníku Blažejovi, bylo něco neslýchaného. Nejen proto, že takovýhle nelidský mord snad ani nemohl spáchat křesťan, ale především proto, že vrah na místě zanechal důkazy, které svědčily, že ve vraždě mají prsty kališníci. A to bylo něco, co ohrožovalo celý Nymburk.

Ještě než královský písař opustil lékárníkův dům, přihnal se holohlavý muž s unylýma modrýma očima a křivým nosem. Představil se jako mistr Květ z Čelákovic. Byl kazatelem nymburské utrakvistické obce a správcem kostela svatého Mikuláše. Nervózně tiskl dlaně a trochu nesouvisle vysvětloval, že nic takového by nikdo z nymburských věřících nespáchal.

Jiří Adam z Dobronína jeho obavy dobře chápal. Král Ferdinand I. Habsburský nikdy neváhal využít sebemenší záminky k tomu, aby omezil vliv kališníků ve svém království. Rituální vražda poctivého katolíka nějakým fanatickým kališníkem mohla ohrozit celé město. A mohla mít nepříznivý dopad i na utrakvistickou konzistoř v Praze.

„Udělám, co je v mých silách,“ mírnil jeho obavy Jiří Adam z Dobronína.

„Nejsme bohatá obec. Ale jistě můžeme vynaložit určité množství stříbrňáků, aby bylo vaše pátrání úspěšné, urozený pane,“ naříkal utrakvistický kazatel.

„Peníze v téhle věci nehrají žádnou roli,“ zarazil ho chladně. Kazatel Květ vytáhl zmuchlaný plátěný šátek a rozpačitě si začal otírat pot z lysiny na hlavě. Bylo zřejmé, že vůbec neví, co dělat. Uměl hlásat slovo boží, ale býval naprosto bezradný v praktických záležitostech.

Královský písař se rozhodl rychle. Když už k něčemu takovému došlo, využije toho pro další pátrání. Musí utrakvistického duchovního vystrašit co nejvíce, aby ho získal na svou stranu. Věděl, jak to v kališnických městech chodí. Vliv kazatele býval obvykle větší než slovo purkmistra a městské rady.

„V podobných smutných případech, jako je tento, bývá bolestnou povinností všech křesťanů požádat o pomoc inkvizici,“    pokračoval    Jiří Adam z Dobronína

nesmlouvavě. „Také bych se měl obrátit na královskou komoru a požádat o vyslání vojenského oddílu. Musíme zabránit tomu, aby zločinec uprchl!“

„Pokud otevřeme naše truhlice, jistě vám budeme moci nabídnout slušnou částku peněz, abyste nechtěl naši obec zničit. Co jsme komu udělali? Jsme jen prostí věřící. Neumíme se bránit násilí. Ani úřadům. Jsme obec mírumilovných lidí. Já inkvizici už jednou zažil…,“ mluvil jako ve snu. Slova mu zřejmě vycházela z úst, aniž by přemýšlel. Byl možná učený, ale určitě ne vychytralý. Zatvrzele se držel své jediné jistoty, jíž bylo přesvědčení, že se lze z každé nepříjemné situace dostat nejsnáze pomocí peněz. Zvláště pokud se jedná o úředníka a navíc papežence.

„Nechte toho!“ obořil se na něj Jiří Adam z Dobronína. „Nebo vás obžaluji z nabízení úplatku. To je vážný zločin, jestli to náhodu nevíte.“

„Ale já slyšel, že…“

„Mlčte už, pro Boha svatého! Pomohu Nymburku. Ale jedině za předpokladu, že co nejrychleji dopadnu zločince, který má tohle všechno na svědomí. Abyste mi rozuměl naprosto přesně. Pokud do dvou dnů nebudu mít zločince ve svých rukách, nemohu udělat nic jiného než to, o čem jsem už hovořil. Je vám to jasné?“

„Jistě. ale jste si jistý, že zločince dopadnete?“ „Vůbec ne,“ jízlivě se zasmál Jiří Adam z Dobronína. „Ostatně, proč bych se měl namáhat? Hrozí snad

nebezpečí mně? Toho zločince budete chytat vy. Tím vy myslím celou utrakvistickou obec.“

Kazatel Květ sklonil hlavu a chvíli mlčel, jako by si chtěl srovnat myšlenky. Celý dosah slov královského písaře mu docházel jen velice pomalu. Zvedl pohled a zadíval se prosebně do očí Jiřího Adama z Dobronína. Jako by zvažoval, co je pro Nymburk nebezpečnější. Kdyby mohl, svolal by radu starších, s níž se radil o všech ožehavých záležitostech. Jenže chápal, že na to teď není čas a že mu královský písař zřejmě druhou šanci nedá. Když dospěl ve svých úvahách až sem, povzdechl si a přikývl. Vzal snad poprvé v životě odpovědnost na sebe.

„Je naší povinností pomoci královské spravedlnosti,“ řekl utrakvistický duchovní důstojně, jak byl zvyklý hovořit z kazatelny. Možnost ukrýt se za naučené fráze mu alespoň trochu vracela ztracenou sebejistotu. „Co poroučíte?“

Jiří Adam z Dobronína začal vypočítávat kroky, které je nutno provést. I když už byla noc, zahájil pátrání, jaké nikdo z měšťanů    ve městě ještě nepamatoval.

S požehnáním kazatele Květa sestavil Jiří Adam z Dobronína troj členné skupinky důvěryhodných měšťanů. V každé byl jeden konšel, jeden starší utrakvistického sboru a jedna měšťanka. Improvizované malé oddíly prohledaly systematicky celé město dům od domu. Jejich členové se vyptávali všech obyvatel, zda si nevšimli něčeho divného či podezřelého. Hledání probíhalo za všeobecného souhlasu lidí ve městě. Každý se snažil nějak pomoci. Tu noc nespal v Nymburku skoro nikdo. Teprve za svítání hledání skončilo. Naprosto bez úspěchu. Nikde se nenašlo nic, co by s hrůzným mordem souviselo.

Kromě dílen řezníků se nenašla žádná zakrvácená sekera ani oděv potřísněný krví. Řezníci měli toho večera slavnost svého cechu, které se zúčastnili i tovaryši. Nikdo z nich neopustil šenk, kde se sešli. A nic nenasvědčovalo tomu, že by se někdo cizí vloupal do městských jatek. Řeznické sekery vražedným nástrojem nebyly.

Nikdo ve městě si nevšiml ničeho podezřelého. Kromě dvou boleslavských měšťanů a jejich pomocníků nebyl tu noc ve městě žádný cizinec. Šenkýř dosvědčil, že od večerní mše nevytáhli paty z hostince.

K vraždě došlo až po uzavření městských bran. Strážní přísahali, že nikomu pak už bránu neotevírali. To znamenalo, že vrah musel být stále ve městě, protože brány zůstaly uzavřené. To bylo jediné, co se podařilo zjistit. A co znepokojilo všechny nejvíce.

„Trochu málo!“ zívl rozmrzelý Jiří Adam z Dobronína, když mu kazatel Květ hlásil výsledek nočního pátrání. Za oknem právě začínalo svítat.

„Co budeme dělat?“ lomil kazatel rukama a na lysině hlavy se mu leskl pot.

„Vrah je stále ve městě,“ opakoval zamyšleně královský písař. „Nedá se nic dělat. Budete se chovat, jako by město oblehl nepřítel. Nebo jako by tu vypukl černý mor. Městské brány zůstanou zavřené i přes den. Nikdo nesmí město opustit a nikdo cizí sem nesmí vstoupit, i kdyby měl sto královských glejtů. Hon na toho lotra bude pokračovat.“

„To zařídím,“ přikývl holohlavý kazatel ochotně. Bylo zřejmé, že se zcela odevzdal do rukou královského písaře. Jiří Adam z Dobronína slýchal, že většina utrakvistických kazatelů jsou lidé, kteří raději poslouchají vůli boží, než by sami jednali. To se teď výtečně hodilo. Se zívnutím dodal: „A ještě něco! Nutně tu potřebujeme vašeho rychtáře. Jakmile se rozední, pošlete pro něj pár spolehlivých biřiců. Stal se mimořádný zločin. I kdyby měl jinou důležitou práci, jeho místo je teď tady. Ti biřici jsou jediní, kdo smí město opustit!“

Kazatel Květ slíbil, že vše zařídí. Jiří Adam z Dobronína si znovu lehl, a ještě než dozněly kazatelovy kroky na chodbě rychty, usnul. Bakalář Petr seděl zatím tiše v křesle u stolu. Tu noc zůstal se svým pánem. V téhle situaci bylo zbytečné hrát si na někoho jiného, než kým doopravdy byl. Právě naopak, výhodnější bylo prohlásit se teď za pomocníka královského písaře. Pobaveně si uvědomil, že za necelý den vystupuje už ve čtvrté roli. Byl zvědavý, kolik jich zvládne do konce vyšetřování.

S královským písařem zůstal nejen proto, aby byl po ruce, ale také proto, že se o něj trochu obával. Ten, kdo vraždil podobně krutě, se zjevně nezastaví před ničím. Křeslo odtáhl ke dveřím a zapřel je, protože neměly závoru ani zámek. Sám se do křesla posadil, zkontroloval, zda má obě pistole nabité, na klín položil rapír a teprve pak opřel hlavu o dveře za zády

Jiří Adam z Dobronína ani jeho pomocník Petr toho nakonec stejně moc nenaspali. Vzbudili se záhy po svítání. Počasí se zlepšilo, nebe bylo bez mráčku a na obzoru se objevil zlatý sluneční kotouč. I když do ranní mše zbývala ještě spousta času, venku už bylo příjemně teplo. Krajinu čekal horký letní den. První toho roku.

Kuchařka na rychtě byla už v plné práci, a sotva šafář zjistil, že královský písař vstal, nechal do jeho jizby donést snídani. Zdvořile se optal, zda má ještě nějaké přání. Mezi řečí podotkl, že dostal od kazatele Květa instrukce a je královským úřadům plně k dispozici. Jiří Adam z Dobronína si pobaveně uvědomil, že se o něho tak pozorně nestarali, ani když tu jménem krále kontroloval městskou pokladnici.

„Nech osedlat koně,“ nařídil šafářovi, uchopil do ruky lžíci a ochutnal prosnou kaši. Byla horká a výtečná. „Můj pomocník musí zařídit cosi mimo Nymburk. A spěchá to!“ „Jistě,“ uklonil se rychtářův služebník. Trochu rozpačitě přešlápl a s pohledem sklopeným k podlaze se tiše optal: „Ale… neposíláte ho do Prahy pro inkvizici?“ „To máš o slovu královských úřadů tak špatné mínění? Něco jsem vašemu kazateli slíbil.“

Šafář neurčitě pokrčil rameny a zmizel.

„Kam mám jet?“ optal se bakalář Petr a dal se rovněž do jídla.

„Nic tě nenapadá?“

„Jistě, napadá. Ten tulák, myslím, že si říká Bihar, musí přiznat, kde doopravdy našel nebo spíše ukradl náš kancionál. Ovšem… to znamená, že se musím znovu setkat s tou půvabnou snědou dívkou z Uher.“

Jiří Adam z Dobronína mávl rukou a nerudně ho napomenul, aby nechal podobných hloupostí. Pokud na něco dneska doopravdy nemá náladu, pak to jsou ženské. A zvláště ženské mladé a hezké, které jsou tak pitomé, že jsou ochotné usmívat se na bakaláře Petra. Kolem očí měl kruhy od nevyspáni a podle tónu řeči mizernou náladu. Uvolněná radost, s níž opouštěl královskou komoru, vzala včerejším mordem za své. Bakalář Petr sklonil hlavu na znamení, že se omlouvá. Chápal svého pána. Mělo ho napadnout hned, že to, co je v následujících hodinách čeká, nebude procházka zahradou růží. Skoro začal litovat, že nestojí raději u pulpitu v kanceláři.

Rychle dojedl a vstal od stolu. „Spolehněte se, urozený pane! Zjistím co a jak a hned se vrátím. Dneska pro mě ženské neexistují. Kromě Rozárky, samozřejmě…“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a starostlivě dodal: „Dej na sebe pozor. Zločinec, který stojí proti nám, je schopný všeho. Pokud může doopravdy někoho posednout ďábel, čemuž jsem až do dneška nevěřil, pak je to on!“ „Zločinec je přece ve městě. Venku se mi nemůže nic stát,“ namítl bakalář Petr. „Vražda se stala až po uzavření bran a nikdo pak už Nymburk neopustil.“

„Nevěř svědectví jiných. Nespoléhej se ani na své oči. Věř jen svému rozumu,“ varoval ho královský písař. „Švec Kryšpín si srazil vaz. Nikoho u něj neviděli, a přece šlo o vraždu. Včera zabili na špitálním ostrově kožešníka Pýchu. Vrah se neměl jak z ostrova dostat, a přece se dostal. Teď zabili lékárníka Blažeje. Nikdo nic neviděl a vrah je možná stále ještě ve městě. Ale také být nemusí. Jestliže unikl dvakrát, proč ne i potřetí? Petře… víš, že tě mám rád jako svého syna. Prosím, buď opatrný!“

Sotva za mladým bakalářem zapadly dveře, přešel královský písař k oknu a vyhlédl ven na řeku. Od její hladiny se odrážely záblesky slunečních paprsků. Když opouštěli Prahu, bylo mizerné počasí, ale on i Petr měli skvělou náladu. Čím lepší bylo počasí, tím méně měli důvodů ke smíchu. Zadíval se na špitální ostrov. Přes hradbu keřů viděl ruiny staveb i kostel svatého Jana Křtitele. Kdyby tak dokázal porozumět, jakou roli hraje tohle pochmurné místo v řetězu zločinů, které se v posledních dnech v Nymburku staly.

Prohlížel si ostrov dlouho, až ho z úvah vytrhlo zavrzání dveří. S úlekem se otočil. Vzápětí musel sám sebe pokárat. Už i na něho doléhal strach z něčeho podivného a neurčitého. Takový strach byl nejhorší. Na prahu stál kazatel Květ. Plátěným šátkem si stíral pot z lysiny na hlavě. Byl bledý a bylo zřejmé, že v noci toho naspal snad ještě méně než královský písař.

„Odpusťte, urozený pane,“ omlouval se nešťastně. Byl to vážný muž, který se nesmál ani v klidných časech, neboť smích považoval podle litery své víry za nejjistější cestu ke hříchu. „Městská rada se právě schází na radnici. Purkmistr se rozčiluje, jak jste si mohl troufnout uzavřít městské brány. Trhovci se nemohou dostat do města. Jako každý den přivážejí mléko, zeleninu. Pokud se brány neotevřou, utrpí městská pokladnice značné škody. Přijdeme o mýto a další cla.“

„Já brány neuzavřel,“ chladně opáčil Jiří Adam z Dobronína. „Jen jsem to doporučil. Ale jestli leží vašim konšelům na srdci víc než spravedlnost těch pár stříbrňáků, o které přijdou, ať klidně brány otevřou. A já pošlu pro inkvizici.“

Kazatel si žalostně povzdechl a tiše začal prosit, zda by s ním urozený pán nešel na radnici a nepomohl mu konšele přesvědčit. Sepjal ruce, a jako by se omlouval, dodal: „Pokud najdete nějakou činnost, o které by si naše městská rada myslela, že povede k odhalení vraha, konšele zaměstnáte a nebudou myslet na hlouposti… Rozumíte?“

Královský písař se poprvé od rána usmál. Tohle byla první chytrá poznámka kazatele Květa. Ne nadarmo se říkalo, že nouze bystří rozum. Dokonce i v případě zasmušilých kazatelů. Přikývl, přes ramena si přehodil plášť a společně opustili rychtu.

Na radnici vládla bouřlivá nálada. Konšelé se navzájem překřikovali, osočovali královskou komoru z porušování městských práv a vyčítali papežencům, že utiskují kališnickou víru. Pouze dva starší členové městské rady se snažili ostatní uklidnit a vysvětlovali, že nic z toho není útok na město, ale naopak snaha Nymburku pomoci. Jenže konšelé raději mluvili než přemýšleli a bylo zbytečné cokoli jim vysvětlovat.

Purkmistr Oslizlo seděl v čele stolu a mlčel. Podle nehybné tváře se dalo těžko poznat, co si myslí. Tohle dělával vždy, pokud nebylo jasné, jak hádka konšelů dopadne, aby se neřeklo, že stranil, nedej Bože, těm, kteří neměli pravdu. Slova se ujímal teprve tehdy, až pochopil, na čí stranu se přiklonit. I když proti uzavření městských bran brojila většina rady, tušil, že musí se svým názorem vyčkat, až s čím přijde jejich kazatel.

Květ z Čelákovic nebyl možná chytrý, byl nejspíše i líný a nerad rozhodoval ožehavé věci, ale pořádek ve své obci si dokázal zjednat rychle. Jakmile se konšelé utišili, pronesl plamennou řeč, v níž jim hrozil věčným zatracením. Pak předal slovo královskému písaři.

„Jak všichni víte, pachatel té hrůzné vraždy zůstal zavřený ve městě,“ začal Jiří Adam z Dobronína s převahou svého úřadu. Jedině tak mohl u konšelů uspět. „Jde o to zjistit, kdo z měšťanů tím vrahem může být. Zločin se stal za setmění. To je čas, kdy už většina slušných lidí sedí doma se svou rodinu. Toho musíme pro naše pátrání využít. Vyslechneme všechny obyvatele a zjistíme, kde kdo byl v době vraždy a hlavně, kdo byl v té době sám. Jinými slovy, kdo z místních připadá do úvahy jako vrah.“

Návrh královského písaře vyvolal další bouřlivý spor, který se zpočátku nedařilo uklidnit ani nymburskému kazateli. Teprve na zásah purkmistra se konšelé utišili.

„Já souhlasím,“ oznámil proti svému zvyku neobyčejně rázně purkmistr Oslizlo. „Vidím v tom návrhu cestu, jak celou nepříjemnou záležitost sprovodit ze světa. Sám půjdu příkladem. Považujte ji, sousedé, za veřejnou zpověď, jak nám ji ostatně ukládá i naše vyznání. Já v podvečer doma nebyl. Obcházel jsem hradby a kontroloval stráže. Při tom jsem potkal tady souseda Bílka.“

„Ano, viděl jsem pana purkmistra,“ přisvědčil mrzutě zrzavý vychrtlý muž. „Vracel jsem se z šenku. Náhodou jsem se zdržel o něco déle, protože šenkýř přeslechl městský zvon a zavřel později než obvykle.“

V tu chvíli se otevřely dveře a do sálu vstoupil nymburský rychtář Vospálek. Uklonil se a se zjevnou starostí v hlase oznámil, že dorazil hned, jakmile se dozvěděl o těch hrůzných událostech. A že se okamžitě ujme vyšetřování.

„Vyšetřování vede královská komora,“ přerušil ho kazatel Květ. Nehovořil nijak shovívavě, Jiří Adam z Dobronína okamžitě pochopil, že ti dva se nemají rádi.

„Pak budu pomáhat královské komoře,“ dobromyslně pokrčil rameny rychtář a usmál se.
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XI

Bakalář Petr seděl na hřbetě koně, jehož mu osedlal rychtářův šafář. Bylo to klidné a nevýbojné zvíře, které klusalo pravidelným rytmem, a bylo mu jedno, že ho jezdec pohání k větší rychlosti. Nakonec Petr nechal zvíře být, povolil otěže a zvědavě se rozhlížel krajinou. Byl nádherný letní den. I když měl za zády Nymburk, za jehož uzavřenými bránami připravovali pohřeb už dvou mrtvých s hlavami rozpolcenými sekerou, cítil se výtečně. Dokonce si začal prozpěvovat. Nejdříve si jen pobrukoval melodii, ale pak začal zpívat z plna hrdla. Kůň nespokojeně zařehtal a poprvé, co opustili město, zrychlil. Bakalář Petr se téměř urazil, protože se považoval za dobrého zpěváka.

Minul Velelibský dvorec a z hlavní cesty odbočil na úzkou stezku lemovanou nízkými kamennými zídkami, chránícími pole a pastviny. V Kamenném Zboží byl dříve, než se nadál. Z Nymburku to vlastně nebylo vůbec daleko. Rozdíl byl jen v tom, že na koni se cestovalo úplně jinak než pěšky.

Ve vesnici vládl čilý ruch. Hospodáři s kosami přes ramena odcházeli v doprovodu žen kosit louky. V hloučku dívek s hráběmi zahlédl i snědou Gitu. Křikl na ni, aby počkala, že s ní potřebuje mluvit. Jakmile ho poznala, odhodila hrábě na zem a rozběhla se k němu. Vesničanky ji zamračeně sledovaly. Jedna zvedla odhozené hrábě a tiše své sousedce sdělovala, že to tvrdila hned, tihle lidé pracovat nebudou.

„Tak jste si to rozmyslel?“ usmívala se Gita. Jakmile Petr seskočil na zem, pokusila se ho obejmout.

„Musím ještě jednou vyslechnout Bihara,“ vykládal trochu zdrženlivě. I když ji od sebe odstrčil, nemohl zakrýt, že mu dívčino přivítání lichotí.

„Není tady,“ pokrčila rameny. Hned ale se zářivým úsměvem pokračovala: „Odešel z vesnice mnohem dřív, hned po svítání. S několika chlapy sbírá na louce kameny, aby si ostatní při práci neztupili kosy. Že to mají chytře vymyšlené?“

„Bihar pracuje?“

„Já budu taky,“ opáčila hrdě. „Pomáháme, protože jsou na nás hodní. K večeři nám dali polévku. Bylo v ní maso a mohla jsem si přidat.“

Bakalář Petr se vyšvihl zpět do sedla. Gita natáhla ruku, aby jí pomohl, že si sedne za něj. Ale Petr ji odmítl. Nařídil, aby se vrátila k ostatním ženám, že si Bihara najde sám. Zklamaně ohrnula ret a rozběhla se k zástupu vesničanů.

Louky se rozkládaly na svahu vedle opukového lomu. Petr travnatou plochu neobjížděl po cestě, ale namířil si to přímo. Když se přiblížil, zahlédl několik mužů se dvěma kárkami. Na ně skládali kameny, které se povalovaly v trávě. Pak je odváželi k cestě a stavěli z nich stejné zídky, jaké lemovaly pole všude kolem. Bihar měl zpocené čelo, a protože byl mnohem tlustější než většina vesničanů, funěl jako kanec. Bylo však zřejmé, že síly má dost, protože právě zvedal veliký kámen a s heknutím ho položil na kárku. Bakalář Petr koně uvázal na dlouhou otěž ke stromu, aby se mohl pást, a pak si přivolal Bihara.

„Teď končí veškerá legrace,“ řekl mu přísně. „Jak to bylo s tou knihou, kterou jsem našel u vašeho ohniště? Kdes ji vzal?“

„Už jsem vám to řekl,“ zamračil se nerudně snědý muž.

„Jenže já chci pravdu!“

„Řekl jsem pravdu.“

„Chceš, aby si s tebou promluvil kat?“

„Přísahám, že jsem ji v té štole našel. Jak je Bůh nad mou hříšnou hlavou. Proč bych vám lhal, urozený pane? Jste náš dobrodinec! “

Hovořil s tak upřímnou naléhavostí, že bakalář Petr zaváhal. Ale řekl si, že udělá ještě jeden pokus. Biharovo vysvětlení mu totiž připadalo tak hloupé, že by nakonec mohlo být i pravdivé.

„Jak chceš. Pojedeš se mnou do města. Tam tě vyslechnou na radnici. “

„Mám tu práci. Sbírám kameny,“ opáčil chabě a o krok poodstoupil.

„Tohle počká. Ta kniha je důležitější! Já ti totiž nevěřím ani slovo. Dokud se nedozvím, odkud ta kniha je, nedám ti pokoj. A věř mi, že z tebe nakonec pravdu dostanu. A ještě něco. Víš, co tě čeká, pokud budeš lhát královským úřadům? Uřežou ti uši!“

„Ale já přece mluvím pravdu,“ plačtivě se bránil Bihar. „Nevěříte mi jenom proto, že jsem tulák. Ale počkejte… já to mohu dokázat.“

„Jak?“ zarazil jeho nářky bakalář Petr. Na jednu stranu měl dojem, že může tuhle výpověď Biharovi uvěřit, ale na druhou stranou získal neodbytný pocit, že tohle není celá pravda.

„Pojďte se mnou, urozený pane. Odvedu vás tam,“ opáčil Bihar, a aniž čekal na odpověď, otočil se a zamířil ke strmé stezce, která se svažovala do lomu. Bakalář Petr se zvědavě vydal za ním. Snědý muž mířil přímo ke vchodu do staré štoly, kde s ostatními tuláky přebýval. Chvíli hledal v křoví, pak vytáhl ukryté křesadlo a zbytek lojové svíčky. Zapálil ji a vlezl dovnitř. Z úzké sloje však neodbočil vlevo do široké chodby, kde bylo ohniště, nýbrž pokračoval dál. Sloj byla nízká a museli lézt po kolenou. Asi po třiceti krocích končila. Byla tu mělká prohlubeň zakrytá kameny. Bihar kameny odvalil a z úkrytu vytáhl druhou knihu. Měla desky potažené bílou vepřovicí.

„Tady byly obě,“ vykládal pokorně. „Tuhle jsem tu nechal, protože ta první byla hezčí. Už mi věříte?“

Petr knihu otevřel a požádal Bihara, aby mu posvítil. Na první pohled poznal, že to je dávný kancionál. Na pergamenových listech byly písně oslavující Pannu Marii. I z téhle knihy vytrhl snědý tulák několik listů.

Pátrání ve městě přineslo překvapivé výsledky, které celou věc jenom komplikovaly. Pokud by byla pravda, co tvrdili konšelé, totiž že po soumraku je většina slušných lidí doma, pak v Nymburku žila nejméně stovka lidí neslušných. Právě tolik jmen se podařilo během výslechů zjistit. Na seznamu byli ženatí muži, pár mládenců a svobodných dívek a také dvě vdané ženy. Dalo se sice spekulovat, že někteří z nich nebyli po setmění sami a podvečerní čas trávili ve společnosti někoho, kdo byl rovněž na seznamu, jenže dokázat se to nedalo a další vyptávání považoval Jiří Adam z Dobronína pro tuhle chvíli za zbytečné.

Seděl u okna v křesle radničního sálu, v ruce držel několik listů papíru a studoval napsaná jména. Za jeho křeslem stál obtlousdý městský písař a vysvětloval, kdo je kdo. Většinu sousedů, jejichž jména na seznamu byla, horlivě hájil. Tvrdil, že něčeho tak hrozného by nebyli schopni, protože jsou to utrakvisti. U některých jmen tvrdil, že to jsou lidé útlocitní, kteří by nedokázali podříznout ani kuře, jiní byli podle něj tak zbožní, že vůbec nepřipadali v úvahu. Téměř o všech svobodných mládencích a dívkách naproti tomu prohlašoval, že by měli být spíš na pranýři než na tomhle seznamu, protože mají hned dvojí hřích. Jednak lživě vypovídali, protože je zřejmé, že nebyli sami, a kromě toho nejspíše ještě poskvrnili duši tělesným hříchem. Navrhoval, že pošle za všemi svobodnými děvčaty uvedenými na seznamu porodní bábu, aby je ohledala, zda jsou vůbec ještě panny.

„A co nám to pomůže?“ zarazil jeho horlení Jiří Adam z Dobronína. „Pokud počítám dobře, je na seznamu patnáct mládenců a patnáct svobodných děvčat. To souhlasí, ne? Jsem tu proto, abych našel vraha, ne abych napravoval mravy. A už dost o tom! Pořád mi jenom vykládáte, kdo z toho seznamu vraždu spáchat nemohl. Vezmeme to obráceně. Kdo ji tedy spáchat mohl?“

Písař Jan svěsil ramena a ztichl. Odvrátil pohled stranou, aby se mu nemohl Jiří Adam z Dobronína dívat do očí. Snad to považoval za způsob ochrany. Těžce vzdychal, jako by na zádech nesl kříž hříchů svých sousedů. Jiří Adam se musel bezděčně usmát. Nymburský písař mu připomínal štěně, které si nedávno pořídil. Kdykoli mu z misky ukradlo sousto, předvádělo stejnou lítost, a kdyby umělo mluvit, vysvětlovalo by, že ono přece nic, co po něm vlastně chce. Stejně jako se nedokázal zlobit na svého psa, nedokázal to ani v případě písaře Jana.

„Poslyš, navrhuji dohodu,“ řekl laskavě. „Ty se přestaneš kroutit jako žížala a začneš používat rozum, a já na oplátku slibuji, že se o našem rozhovoru nikdo nedozví. Co ty na to?“

„Vzhledem k mojí postavě se těžko mohu kroutit jako žížala,“ opáčil obtloustlý písař s truchlivým povzdechem. „Opravdu se to nikdo nedozví?“

„Jsem taky písař. I když v královské komoře,“ připomněl Jiří Adam z Dobronína. „Měli bychom stát při sobě, nemyslíš? Písař písaře nezradí, to snad dá rozum.“ „Dejme tomu,“ bručel stále ještě nerozhodně nymburský písař. Pak natáhl ruku a vzal si seznam. Rychle jména přelétl, pak listy papíru vrátil a tiše, jako by se bál, že je někdo může poslouchat, začal vypočítávat: „Z těch, co naši konšelé zapsali, byste si měl promluvit především se třemi lidmi, urozený pane. A úplně nejdříve s Kalistou. Nenáviděl lékárníka Blažeje. Abyste rozuměl, Kalistovi loni zemřela manželka. Léky pro ni kupoval u Blažeje a vzal si do hlavy, že její smrt byla spiknutí papeženců. Kalista to nemá v hlavě tak úplně v pořádku. I já se mu na ulici raději vyhnu. “

Jiří Adam z Dobronína si vzpomněl, že tohle jméno už jednou slyšel. Zmínil ho cechmistr Eliáš v souvislosti se smrtí ševce Kryšpína. Kalista byl švec a podle cechmistra Kryšpína nenáviděl.

„Pak si promluvte s pasířem Michalem. Nedávno jsem zaslechl, že prý se měl Blažej nějak příliš točit kolem jeho ženy. Tu svou má v Čáslavi a byl papeženec. Ti neumějí své hříšné touhy ovládat jako my utrakvisti, protože jejich víra není pevná. Blažej nebyl tak svatý, jak se tvářil, a…“ Jiří Adam z Dobronína zakašlal, jako by chtěl dát najevo, že tohle přeslechl. Písař Jan se zarazil jako dítě přistižené při uličnictví. Rychle ukázal na třetí jméno. „Paní Harašta… je Blažejova neteř. Nepohodli se kvůli dědictví a ona o něm roztrušuje samé nepěkné věci. Blažej ji několikrát varoval a nakonec na ni podal žalobu u městské rady pro utrhání na cti. Přivedl dost svědků a navíc, znáte to, lékárníka každý potřebuje. Konšelé mu dali za pravdu, i když byl papeženec, a Haraštu odsoudili ke dvěma hodinám na pranýři. Trest se měl vykonat tuhle neděli. Teď, když je Blažej mrtvý, Harašta na pranýř nepůjde. Není to pádný důvod?“

„Abych řekl po pravdě, myslím, že není,“ zavrtěl hlavou Jiří Adam z Dobronína a seznam začal skládat. Ale obtloustlý nymburský písař rozpačitě přešlápl, jako by měl ještě něco na srdci. Pak se odhodlal a hovořil tak tiše, že ho skoro nebylo slyšet: „Já bych řekl, že na tom seznamu chybí ještě jedno jméno.“

„Myslíš vašeho pana purkmistra?“

„Jak to víte?“ vyhrkl zmateně obtloustlý písař.

„Nemohl jsem si nevšimnout, jak na zasedání městské rady zdůrazňoval, že obcházel stráže u bran a na hradbách. Což samozřejmě znamená, že byl většinu času sám. Jen netuším, jaký by měl důvod k vraždě. Ale ty mi to jistě prozradíš.“

„Jde o naši vodárenskou věž, kvůli které jste sem přijel, urozený pane,“ rychle vysvětloval obtloustlý písař. Teď hovořil věcně, bez neustálého vzdychání a vytáček. Když si všiml údivu ve tváři Jiřího Adama, řekl, jako by ho téměř káral: „To přece vědí všichni! I když se pořád vyptáváte na ševce Kryšpína. Myslíte, že nás tím oklamete? Vážím si důvěry, urozený pane, že jste mi tu věc s vodárenskou věží ráčil sám laskavě naznačit. Já to ale neřekl živé duši! Jenže lidé v Nymburku nejsou hloupí. Domysleli si to sami. Ale k věci. Až si prohlédnete účty, které jsem vám připravil, jak jste si přál, zjistíte, že ta stavba byla neuvěřitelně drahá. Víc ale v městských knihách nezjistíte. Vodárenskou věž stavěl čáslavský Houzar. Právě ten, co přestavuje dům lékárníka Blažeje. Pokud někdo ví, jak to s těmi penězi bylo, je to samozřejmě stavitel.“

„Vyslechla ho městská rada?“

„Proboha, proč? Nikdo žádnou stížnost oficiálně nevznesl. A nevznese do doby, dokud bude v čele města purkmistr Oslizlo. Nebo dokud nezasáhnou královské úřady. Purkmistr mohl mít klid, jenže se to zkomplikovalo. Lékárníkova žena momentálně bydlí v Houzarově domě v Čáslavi. Zná se dobře s jeho manželkou, proto jí po dobu stavby poskytl přístřeší. Jenže ženské jsou hadí plémě. Proslýchá se, že tam lékárníkova manželka našla nějaké písemnosti, které se týkají naší vodárenské věže, a že je dala svému manželovi. Víc nevím, ale někteří konšelé si myslí, že náš purkmistr si na té stavbě s Houzarovým přispěním vydělal slušné jmění, rozumíte?“

„Ty písemnosti mohly být ovšem nebezpečné i mistru Houzarovi,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. Tohle byla opravdu zajímavá stopa.

„Proslýchá se, že mistr Houzar přestavuje lékárníkův dům zadarmo… anebo jen za pár stříbrňáků. Prý z lásky k jeho rodině,“ ušklíbl se neuctivě nymburský písař. „Je jasné, že se s Blažejem dohodl. Z naší městské pokladnice dostal dost, aby nemusel vraždit. I kdyby lékárníkovi opravil dva domy, pořád by mu ještě zbylo dost z toho, co za vodárenskou věž dostal.“

„Pokud se lékárník Blažej dohodl s mistrem Houzarem, pak nemohl být nebezpečný ani vašemu purkmistrovi. Nemohl by přece ty písemnosti vytáhnout na boží světlo,“ uvažoval nahlas Jiří Adam z Dobronína.

„Říkám jen, co se povídá. Víc nevím. Kdo ví, jak to celé bylo? Ale v každém případě vím, že náš pan purkmistr spí už několik týdnů hodně špatně. A prý mu vůbec nechutná. Mohu odejít?“

„Ještě ne,“ zarazil ho Jiří Adam z Dobronína. „Já bych na ten seznam také přidal jedno jméno. Co cechmistr Eliáš?“

„Co je s ním?“ zabručel nespokojeně obtloustlý nymburský písař. „Pokud vím, včera večer byl doma se svou rodinou.“

„Je dost bohatý na to, aby si někoho zjednal. Mohl mít důvod k vraždě?“

„Těžko… nevím o ničem,“ vyhrkl téměř bez uvažování nymburský písař.

„A co smrt ševce Kryšpína? V tomhle případě přece důvod měl. Povídá se, že ty ho znáš.“

Písař Jiří stiskl rty. Bylo zřejmé, že má na sebe zlost. Chtěl pomoci královské spravedlnosti a teď se to celé otočilo proti němu. Neměl však na vybranou.

„Neměli se rádi, to je pravda,“ připustil otráveně. „Ale kvůli tomu se nevraždí. To by se musela navzájem pobít většina lidí. Mezi těmi dvěma stála jistá dávná křivda. Kryšpín měl bratra. Jmenoval se Celestýn a byl písařem v kutnohorské mincovně. Před dvěma lety vezli z mincovny do Prahy strašnou spoustu peněz. Povozy přepadli lupiči a peníze ukradli. Celestýn přísahal, že byl v době loupeže u svého bratra, ale cechmistr Eliáš ho prý zahlédl nedaleko místa přepadení. Na základě jeho svědectví Celestýna obvinili, ale než ho kat stihl vyslechnout právem útrpným, někdo Celestýna ve vězení zabil. Současně se podařilo dokázat, že Celestýn byl opravdu u svého bratra a cechmistr Eliáš ho tedy nemohl vidět. Nedlouho potom chytili tři muže, kteří se přiznali, že truhlice uloupili oni. O Celestýnovi prý v životě neslyšeli. Byl tedy nevinný a jeho smrt padá na cechmistrovu hlavu.“

„Našly se ty ztracené peníze?“

„Ne. Ta banda měla ještě jednoho člena. Ti tři neznali jeho jméno. Chodíval v mnišské kutně a oni nikdy neviděli jeho obličej. Toho tajemného neznámého se chytit nepodařilo. Právě on peníze někam ukryl a ostatní samozřejmě netušili kam. Možná je ale také odvezl pryč, kdo ví? Lupiče popravili a tím to skončilo. Kryšpín tohle cechmistru Eliášovi neodpustil. Jenže pokud by někdo z nich vraždil, pak by spíše Kryšpín zabil Eliáše.“
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První, co bylo bakaláři Petrovi jasné, když si prohlédl kancionál v bílé vepřovici, bylo, že to je ten, který měl u sebe před smrtí švec Kryšpín. Proto bylo velice nepravděpodobné, že by ho Bihar našel v téhle štole. Dozvědět se od něj skutečnou pravdu nebylo opravdu snadné. Byla toho spousta, co by měl vysvětlit. Zatím se do lží neustále jen zaplétal.

Bakalář Petr věděl, že na něj musí udeřit mnohem tvrději. Ale ne tady v podzemí. Sloj byla nízká a zápasit s ním v tak malém prostoru by se mu nemuselo vyplatit. Bihar nebyl žádný střízlík, a jak si Petr stačil na louce všimnout, zvedal těžké kameny bez sebemenších obtíží.

„Vezmu ty knihy k sobě. A možná ti za ně i zaplatím. Vrátíme se,“ řekl naoko spokojeně a přitiskl se ke stěně. Rukou Biharovi ukázal, aby se protáhl kolem a k východu lezl před ním. Bylo to jistější než mít ho v zádech.

Snědý muž ho bez protestů poslechl. S funěním se plazil po kolenou za denním světlem, které označovalo východ z podzemí. Petr uložil knihy do kožené brašny, aby měl volné ruce. Stěží se tam vešly.

Soukal se za Biharem a uvažoval. Proč ho sem vlastně odvedl a ukázal mu tu druhou knihu, pokud by si celou historku vymyslel? Podle Bihara to měl být důkaz jeho neviny. Zřejmě si myslel, že ukáže skrýš s knihou a tím Petra přesvědčí, že v ní našel obě. Jenže copak byl tak hloupý, aby se domníval, že mu to uvěří? Vzápětí Petrovi došlo, že Bihar nemůže vědět o jeho vyšetřování v Nymburku. A tedy ani o tom, že Petr ví o smrti ševce

Kryšpína. Bylo však velice pravděpodobné, že o té smrti ví něco i Bihar.

Jakmile byli venku pod širým nebem, odložil bakalář Petr brašnu na zem, tasil rapír a nařídil Biharovi, aby si klekl na zem a o nic se nepokoušel.

„Co zase máte?“ rozzlobil se snědý muž. Ale byl příliš zkušený, aby nevěděl, že mu nezbývá než poslechnout.

„Já? Pořád to samé. Chci pravdu!“

„Proč si myslíte, že vám lžu?“ opáčil Bihar s vychytralým pohledem v očích. Doufal, že se tak dozví, co Petr vlastně ví. Biharova matka říkávala, že pravda je to, co chce slyšet silnější. A to byl momentálně bakalář s rapírem v ruce.

„Nejde jen o ty knihy,“ rozkřikl se Petr. Snažil se vypadat co nejvíce nazlobený. Potřeboval Biharovi nahnat strach. Bylo by samozřejmě jednodušší předat ho nymburskému katovi, aby tuláka natáhl na skřipec, jenže pak by se pravdu dozvěděla i městská rada. A to by mohlo znamenat komplikace. I když takové věci nedělal rád, musel se alespoň na chvíli snížit na úroveň katova pacholka. Máchl rapírem a švihl Bihara přes rameno. Udělal to obratně, takže mu sice rozsekl kůži, ale jinak ho nezranil. Snědý muž se přesto s výkřikem zhroutil na zem a naříkal, že umírá. Bakalář Petr ho nechal a čekal, až pochopí, že tímhle divadlem nic nezíská.

Bihar se ještě chvíli na zemi svíjel, pak si položil ruku na zarudlý šrám a mrzutě se optal: „Tak o co vám jde, když ne o ty zatracené knihy?“

„O mord. Neříká ti něco jméno Kryšpín? Byl ševcem v Nymburku. Ale opovaž se zase začít skuhrat nesmysly. Podle té knihy vím, žes ho musel znát.“

„Znal jsem ho,“ zabručel Bihar, ale víc neřekl. Držel se osvědčené taktiky vyčkávat.

„O knihu ho připravil vrah. Takže jistě chápeš, proč chci vědět, jak to bylo. Buď vraha znáš, anebo j si Kryšpína zabil ty sám. Tak co je pravda?“

„Ani jedna věc z toho, co říkáte, urozený pane,“ začal zase naříkat snědý Bihar. „Říkal jste, že za ty knihy zaplatíte. Ale vám ve skutečnosti nejde o ně, že mám pravdu? Chcete vědět něco jiného. Zaplaťte a já povím! Jinak ze mě nedostanete už ani slovo!“

„Moc se nevytahuj… Zaplatím, protože nemám rád krev. Ale poteče, jestli si zase budeš vymýšlet,“ upozornil přísně, otevřel měšec a na plochý opukový kámen vysázel pět stříbrňáků.

„Gitě jste dal deset,“ ohradil se hned Bihar.

„Nejsi Gita! Počítám do tří a pak peníze zase schovám. V tom případě bych nechtěl být ve tvé kůži.“

„S těmi knihami se to má takhle,“ začal Bihar hned, protože jako koňský handlíř pochopil, že víc už smlouváním nezíská. „Před nějakým časem jsem opravdu potkal muže, který si říká Kryšpín. Slovo dalo slovo, hned poznal, že jsem čestný muž. Proto mi svěřil úkol. Řekl, že pátrá po knize s červeným kamenem na deskách. Pokud bych ji našel, slíbil mi peníze. Víc než vy, urozený pane! A já tu knihu opravdu našel. V té štole, tam, co jsme teď byli. Ale přiznávám, ležela tam jen ta jedna. Pečlivě ukrytá pod kameny.“

„Jak tě napadlo hledat zrovna tam?“

„Náhoda. Přespáváme tady v lomu, jak jistě víte. Protože venku lilo a mě bolelo břicho, někam jsem musel, rozumíte? A tak jsem zalezl do té úzké sloje a tam jsem ji našel. Pochopil jsem hned, že to je boží vůle. Sebral jsem knihu a chtěl mu ji odnést. Věděl jsem, že často bývá na malém ostrůvku před hradbami. Ukryl jsem se v rozbořené budově, aby mne nikdo neviděl. Čekal jsem dlouho. Pak jsem ho zahlédl. Přicházel s nějakým mužem a strašně se hádali. Křičeli, ale netuším, oč šlo. Má věc to nebyla. Mířili přímo ke mně. Tak jsem zadem vyklouzl ven, přelezl zeď a schoval se u kostela. Chvíli trvalo, než se Kryšpín objevil. To už byl sám, bledý a těžce oddechoval. Šel ke kostelu, otevřel dvířka za věží a chtěl vejít. Všiml jsem si, že má v ruce jinou knihu. Nevěděl jsem, co mám dělat, tak jsem mlčel a čekal. Vešel dovnitř, je tam takové úzké schodiště. Začal po něm stoupat, ale udělal jenom dva nebo tři kroky, pak se chytil za srdce, vykřikl a svalil se dozadu. Skutálel se mi skoro k nohám. Popadl jsem jeho knihu a rychle utekl. Říkal jsem si, že asi omdlel. Až přijde k sobě, dá mi za dvě knihy víc než za jednu, to dá rozum. Jenže jsem se dozvěděl, že je mrtvý. Smůla. Tak jsem z nich pár listů použil na podpal. Co s nimi, když vám umře kupec? Věříte mi?“

„Výjimečně ano,“ přikývl po krátkém přemýšlení bakalář Petr. Tak, jak Bihar událost popsal, se vše opravdu mohlo stát. Bihar neměl důvod Kryšpína zabíjet. Alespoň ne dříve, než by od něj dostal peníze. Ale na to bylo u kostela málo času. Lékárník Blažej slyšel Kryšpína přicházet a vzápětí pád jeho těla. Jeho popis přesně odpovídal Biharovu vyprávění.

Petr ukryl rapír do pochvy a nechal snědého tuláka být. Zvedl ze země brašnu s oběma kancionály a pospíchal stezkou nahoru k loukám. Nevšiml se, že se za ním Bihar dívá s hrdostí koňského handlíře, který díky své chytrosti opět na jiné vyzrál.

Petr doběhl ke stromu, odvázal koně a vyšvihl se do sedla. Nedaleko od něj Gita shrabovala pokosenou trávu a přitom žertovala s nemotorně se klátícím mladíkem z vesnice. Na bakaláře Petra se ani nepodívala. Petr povolil koni otěže, protože by byl rád co nejrychleji zpátky v Nymburku. Jenže kůň klusal stejně rozvážně jako ráno, lhostejný k jeho spěchu.

„Jak to s námi vypadá, urozený pane?“ ptal se Jiřího Adama z Dobronína s obavami v hlase nymburský kazatel Květ. „Přineslo noční pátrání nějaké výsledky? Kdy budeme smět otevřít městské brány? Někteří řemeslníci se už bouří. A ženské na rynku lamentují, že nebudou mít z čeho uvařit večeři.“

„Není důvod působit Nymburku větší škody, než je nezbytné. Noční pátrání potvrdilo, že se ve městě neukrývá nikdo cizí. Lékárníka Blažeje musel zavraždit místní člověk…“

„Proč místní? Co ti boleslavští kupci? A ten podivný vlašský stavitel?“ protestoval ihned kazatel. Na sobě měl kabátec a nohavice z tmavého těžkého sukna, a protože byl nádherný sluneční den, jeho lysá hlava se leskla potem.

„Nebudu podceňovat váš důvtip,“ odpověděl s lehkým úsměvem Jiří Adam z Dobronína. „Jistě jste pochopil, stejně jako většina lidí ve městě, že ten vlašský stavitel je ve skutečnosti můj pomocník a poslal jsem ho k vám na zapřenou, aby mi pomohl v pátrání. Co se týká oněch dvou boleslavských kupců, nebyli tu v době, kdy zemřel švec Kryšpín. Proto je nepodezírám, neboť Kryšpínova smrt nějakým způsobem souvisí s ostatními vraždami. I když zatím netuším jak. Nu a jiné cizince se ve městě objevit nepodařilo. Proto tvrdím, že vrahem je někdo z místních lidí. Můžete nechat otevřít brány. Ovšem pod podmínkou, že nikdo neopustí město. Pokud říkám neopustí, myslím tím, že se nevzdálí dál než na dohled od hradeb. Lidé mohou do přístavu i na předměstí. Ale jinam ne! Zakazuji vstup na špitální ostrov! Trhovce se zbožím pusťte do města. A ještě něco. Těm dvěma boleslavským kupcům vyřiďte, že tu zatím musí zůstat.“

„Místní, místní…,“ bručel nespokojeně utrakvistický kazatel a šátkem si otíral zpocenou lysinu. „Vy tedy tvrdíte, že někoho z naší obce posedl ďábel?“

„Kdybych si to myslel, už tu je inkvizice. Toho člověka neposedl ďábel v pravém slova smyslu. Má jen nemocnou duši. Zlou, krutou, sobeckou. Ale blázen není. To, co spáchal, udělal s chladným rozmyslem. A měl zatraceně pádný důvod. Šlo mu jen o to, aby zakryl pravý důvod svého zločinu. Přitom mu bylo jedno, že zinscenováním rituální vraždy ohrozí celou vaši obec spravedlivých věřících. Možná je to tak trochu namířeno i proti vám. Koho by inkvizice vyslýchala prvního? Kazatele přece! Takže mi řekněte, koho ve městě byste podezíral vy. A proč.“

„Chápu, není čas na výmluvy,“ konstatoval kazatel Květ zcela věcně. Jak se dostával z šoku, který včera utrpěl, začínal myslet a jednat rozumně. „Otázka zní, kdo tak strašně nenáviděl jak lékárníka Blažeje, tak i kožešníka Pýchu. Zemřeli přece ve stejný den. Cesty Páně nekráčejí po stezkách náhody. “

„Neřekl bych, že vrah ty dva nenáviděl. Spíše se zkuste zamyslet, kdo mohl mít z jejich smrti prospěch. Z jejich, ale současně i ze smrti ševce Kryšpína.“

„Byli to papeženci, nabízí se proto jednoduchá, ale zcela mylná odpověď. Naše obec jejich smrtí nic nezíská.“

„Souhlasím, nešlo o víru,“ povzbuzoval ho Jiří Adam z Dobronína. „Ty tři však nespojovalo jen vyznání, ale také špitální ostrov. Kolem něj se podle mého názoru točí celá záhada.“

„Možná… Vlastně skoro určitě! Když teď o tom přemýšlím, jedno jméno mne napadá. Náš městský písař. Už to jméno - Jan Křtitel. Jako by ho s tím ostrovem přímo spojovalo.“

„To jméno mu dali rodiče, za to přece nemůže,“ namítl Jiří Adam z Dobronína. Pochopil už, že uvažování kazatele Květa je zvláštní směsí mystiky a věcnosti. Pokud se měl něco užitečného dozvědět, musel jeho uvažování vést především po cestách rozumu.

„Jistě, rodiče mu dali jméno Jan. To on sám si později vybral za patrona Jana Křtitele. Proč si nezvolil třeba Jana Evangelistu? Odpovím sám. Protože kostel nejmilovanějšího Kristova apoštola na špitálním ostrově nestojí. Náš městský písař je ve víře velice vlažný. Jeho zbožnost je jen taková, aby mu nemohl nikdo nic vyčítat. Podle pochybností ve vašem obličeji vidím, urozený pane, že nic z toho nepovažujete za důležité. Ale víra je důležitá! Pokud však chcete něco hmatatelnějšího, pak je tu ještě jedna věc, která se mi ve spojení s naším městským písařem nelíbí. Kdo ten ostrov vlastní?“

„Slyšel jsem, že celý je majetkem kostela svatého Jana Křtitele.“

„Ten ostrov koupil Nymburk od zderazských křížovníků v roce 1413, tedy ještě před válkou za Husovu pravdu. Když před dvěma lety vzniklo papeženecké Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele, vytasilo se s listinou, podle které patří ostrov kostelu. Písař dostal od městské rady za úkol vyhledat kupní smlouvu, která dokazuje, že je městský. Prohlásil však, že ji nenašel. Všichni ale vědí, že existovala. Já ji ještě před několika lety viděl. Myslím, že ji písař buď zničil, anebo někam ukryl. I když je jenom písař, má pěkný dům. Jenže dokázat mu nemohu nic, zvláště proto, že v tom nemá prsty jenom on. Konšelé se spokojili s vysvětlením, že kupní smlouva zmizela, a písaře Jana za nedbalost ani nepotrestali. Od té doby patří celý špitální ostrov papežencům. V takových dobách žijeme,“ povzdechl si kazatel Květ a pokřižoval se.

Jiří Adam z Dobronína si pomyslel, že tohle obvinění je trochu kostrbaté a má z hlediska logiky řadu slabin. Pominout však nesměl žádné podezření. Už se chtěl s nymburským kazatelem rozloučit, ale Květ se sám ujal slova: „Městský písař určitě nemá čisté svědomí. Ale za ty vraždy možná doopravdy nenese vinu. Být vámi, dal bych si pozor především na našeho rychtáře!“

„Na Vospálka?“ podivil se královský písař. Už ráno si všiml, že ti dva se vůbec nemají rádi.

„Je to nejhorlivější věřící naší obce,“ pokračoval nazlobeně kazatel. Zuřivě gestikuloval a vypadal jako černý havran, který by rád vzlétl. K tomu přirovnání se však nehodila jeho hlava, protože ji měl na rozdíl od havrana lysou a zpocenou. „Je tak horlivý, že mu to nevěřím. Už jednou jsem vám řekl, že víra je pro skutky lidí důležitá. Utrakvismus nabádá ke střídmosti. V životě i v okázalosti vyznání. Vospálek, kdyby mohl, se bude na veřejnosti bičovat jako flagelant, jen aby si ostatní všimli jeho zbožnosti. Není v něm však ani trocha pokory. Všechno, co dělá, dělá jen proto, aby se zalíbil. Není to dobrý člověk!“

Jiří Adam z Dobronína znal rychtáře jako veselého a zábavného člověka, na kterého bylo spolehnutí. To ovšem nic neznamenalo. V loňském roce tu pobýval jen pár dní a dnes ráno viděl Vospálka pouze na okamžik. Opatrně se kazatele optal, zda má pro své odsouzení nějaký hmatatelnější důvod.

„Jistě, to mám,“ rozčiloval se Květ. „Rychta stojí hned proti mému kostelu. Já sám bydlím v malém domku na opačné straně Kostelního rynku. To proto, že v Nymburku nikdy nebyla fara. Farář vždy bydlíval na hradě. Pak kus hradu zbourali a přestavěli na rychtu. Bývalý palác je rozlehlý, mohl bych tam pohodlně žít dál. Ale rychtář si postavil hlavu, že prý nelze pod jednou střechou velebit Krista a současně trestat lotry. Konšelé mu dali za pravdu. A kdyby jenom to! Vedle rychty leží rozlehlý dvůr. Ani ten nesmím používat pro svůj dobytek. Zakázal mi dokonce procházet Fortnou, to je malá branka za rychtou, která vede ven na břeh. Často totiž chodívám do přístavu, ale protože Vospálek Fortnu zamkl, musím přes Labskou bránu, což je veliká zacházka. Ještě si myslíte, že to je dobrý a zbožný člověk?“

„Jistě, na to nemám co říci,“ souhlasil s hranou účastí v hlase královský písař. „Ovšem hypotéza, že by měl Vospálek něco společného se včerejšími vraždami, má jednu podstatnou slabinu. Jako jediný prokazatelně ve městě nebyl.“

„To je pravda,“ přisvědčil s neskrývanou lítostí v hlase kazatel Květ. „Může tu však mít spojence. Vychází výtečně s naším purkmistrem a rovněž s většinou konšelů. Už jsem vám řekl, že v tom umí chodit. Zřejmě se zalíbil i vám. Já však vidím do srdcí všech bratrů a sester v naší obci. Dejte na mě, urozený pane, nevěřte především Vospálkovi!“

„Dejte na mě, urozený pane, a nevěřte našemu kazateli!“ vykládal purkmistr Oslizlo Jiřímu Adamovi z Dobronína. „Rozumí evangeliu, to ano. Ale lidem vůbec ne. Pořád má pocit, že jsou proti němu. Jednou mu vadí, že bydlí v malém domě, podruhé si stěžuje, že dostává málo peněz, potřetí, že ho děti nezdraví uctivě. Je to s ním těžké, věřte mi. Chtěl by rozhodovat místo nás, městské rady. Všichni vědí, že obdivuje Kalvína a jeho teokratickou vládu. Umím si představit, co všechno vám navyprávěl.“

„A víte, že skoro nic?“ zarazil jeho lamentování královský písař. „Zajímalo by mě, co by mi měl podle vás asi tak vyprávět. A hlavně o kom? O vás třeba neřekl křivé slovo. Ovšem to není podstatné. Jde nám o čas. Koho z těch vražd podezíráte vy?“

„Nejsem rychtář ani soudce,“ pokrčil rameny purkmistr. Ruku měl položenou na břiše, jako by ho trápily křeče. „To je vaše práce. Poradím vám jen, komu věřit a komu ne. Věřte našemu rychtářovi. A nevěřte konšelům, písařovi a hlavně ne cechmistru Eliášovi. Určitě už jste slyšel ty hlouposti o předražené vodárenské věži. Ostatně, kvůli tomu jste sem přijel, ne? Stejně si o tom budete chtít dříve nebo později promluvit, tak proč ne teď? Abyste věděl, že není radno dát na lidské řeči. Výstavbu vodárenské věže schválila městská rada před třemi lety. To jsem ještě nebyl purkmistrem, ba dokonce jsem nebyl ani konšelem. Jen na okraj, jestlipak víte, kdo byl tehdy purkmistrem? Kdo jiný než Eliáš! To on roznáší pomluvy o mně. Přitom má sám máslo na hlavě. Schválili totiž na výstavbu málo peněz. Jenže záhy se ukázalo, že půda je tam písčitá a podmáčená. Nikdy se tam neměla věž stavět. Muselo se kopat hluboko do země, pod základy se zapouštěly trámy a navážely se kameny pro zpevnění. Stálo to spoustu stříbrňáků. Když jsem se ujal úřadu, měl jsem dvě možnosti. Buď rozestavěnou stavbu zastavit, protože se utratily všechny peníze, nebo přidat a věž dokončit. Zvolil jsem to druhé. Z účtů to snadno zjistíte a nikdo z konšelů proti tomu nic nenamítal. Ale teď mě někteří pomlouvají, jako bych byl zločinec. Já! Pokud vám mohu poradit, zeptejte se cechmistra Eliáše, jak to bylo s naší vodárenskou věží. Nechal ji stavět na místě, které se pro to vůbec nehodilo. Ale bylo blízko jeho domu. Věž měla původně zásobovat vodou jen kašny ve městě, ale nakonec se trubky natáhly i do několika nejbližších domů. Také do cechmistrova. Díky tomu stoupla jeho cena dvojnásobně.“
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XIII

Na oběd přijal Jiří Adam z Dobronína pozvání rychtáře Vospálka. I s ním si chtěl promluvit. Doufal však, že na rozdíl od dopoledních výslechů bude tenhle hovor věcněj ší a snad i trochu zábavný. Ti, se kterými dosud hovořil, mu připadali jako rodina podkomořího Hynka.

Rychtář usadil královského písaře u starobylého stolu v přízemí rychty. Sám mu nalil výtečnou medovinu a pak křikl na kuchařku, aby začala nosit pokrmy. Nejprve byl vývar s masovými knedlíčky ochucenými mátou, pak paštika z uzeného úhoře s kmínovými žemlemi a na závěr brusinková kaše.

„Tak ten lotr, co jsem se s ním venku potkal, byl váš pomocník,“ usmíval se dobromyslně rychtář Vospálek. „Doufám, že se nezlobíte? Jenže co jsem měl dělat? Vypadal zatraceně podezřele. Jeho odpovědi mne jako ochránce pořádku ani v nejmenším neuspokojily, to dá rozum. Konal jsem jen svou povinnost.“

„Vždyť je dobře,“ odmítl jeho pochybnosti Jiří Adam z Dobronína. „Můj pomocník Petr se o sebe umí postarat, to jste poznal. A už o tom nechci slyšet ani slovo. Necháme zdvořilostí a dáme se do práce.“

„Čím začneme, urozený pane?“

„Smrtí ševce Kryšpína. V případě zbylých dvou vražd jste ve městě nebyl, ovšem u téhle ano. Dokonce jste prý byl u jeho těla hned po Blažejovi. Jak to tam vypadalo? Ale přesně, prosím!“

„Nebyla to vražda,“ začal důrazně rychtář Vospálek. Přitom si nožem mazal paštiku na zlatavě upečenou žemli. „Nenašel jsem jedinou stopu, která by svědčila pro násilnou smrt. Podle zemského zákona jsem tedy nemohl udělat nic jiného než prohlásit to celé za nešťastnou náhodu. Ale upřímně… i kdyby tu nebyly formální důvody, vyplývající ze zemského zákona, udělal bych to stejně.“

„Proč? Pár nejasností tam přece bylo.“

„Neřekl bych. Ten den pršelo. Na schodech jsme našli Kryšpínovy stopy. Jasně bylo vidět, na kterém schodě uklouzl. Měl vlhké škorně a schody byly stářím ošlapané, hladké jako zrcadlo. Předpokládám, že se chtěl zachytit zdi, ale udeřil se do hlavy, měl na ní viditelnou bouli. Ztratil vědomí a pak už neměl šanci. Letěl přes čtrnáct schodů, spočítal jsem je. Na zbylých schodech na kůr už jeho stopy nebyly. To neštěstí se muselo stát zrovna ve chvíli, když j sem přicházel po můstku na špitální ostrov. Seděl jsem totiž na terase Rybárny a ševce Kryšpína jsem zahlédl, jak jde ke kostelu. Potřeboval jsem s ním mluvit, proto jsem se za ním vydal. Pokud by někdo u kostela na Kryšpína čekal, musel bych ho přece vidět! Jenže nikdo tam nebyl. To mohu odpřisáhnout na svatý kříž! “

„A co svědectví lékárníka Blažeje, že zaslechl kroky ještě po pádu těla?“

„Myslím, že zkušenosti se svědky máte stejné jako já. Nevyšetřujeme přece první mord v životě. Oba víme, jak bujnou fantazii mají lidé. K tomu, abych Blažejovo svědectví odmítl jako nevěrohodné, mne však vedou racionální důvody. Zjistil jsem, že ve chvíli, kdy Kryšpín přicházel, stál Blažej na opačné straně kůru a cosi tam spravoval. K zábradlí přitloukal horní lištu. Dělal tedy pořádný rámus. Ostatně, sám svoje svědectví později odvolal. Nebyl si ve skutečnosti těmi kroky jistý a uznal svůj omyl. Naši katolíci ve městě trpí utkvělou, ale nepravdivou představou, že je pořád někdo pronásleduje.“

„Co když si svědectví o cizích krocích vymyslel, aby zakryl vlastní vinu? Kryšpína mohl přece srazit ze schodů on! Když zjistil, že ho nikdo nepodezírá, svoje svědectví odvolal.“

„To jistě mohl. Vaše vysvětlení se přímo nabízí, i když se mi nezdá. Lékárník nebyl zlý člověk. Jak to bylo doopravdy, se však již nedozvíme. Pokud svou duši skutečně obtížil smrtelným hříchem, pyká za své zločiny před soudem nejspravedlivějším. S tímhle případem se opravdu nedá dělat nic jiného, než ho odložit. Ať už to byla nešťastná náhoda, anebo v tom měl prsty lékárník Blažej.“

„Ještě drobnost. Švec Kryšpín prý s sebou nosíval jakýsi vzácný kancionál. Ten se u jeho těla nenalezl. Kdo ho vzal?“

„Neřekl bych, že ho hlídal jako oko v hlavě. Stejně tak si nemyslím, že by ten kancionál měl nějakou zvláštní cenu. Jednou ho zapomněl v šenku na předměstí, když se opil, podruhé u jisté Doroty. Byla jeho konkubína. Myslím, že ji měl opravdu rád, ale neoženil se s ní, protože byla chudá. S Kryšpínou vyženil velké věno. Ale zpátky k jeho smrti! Když jsem ho viděl jít na ostrov, měl přes rameno brašnu, pokud si vzpomínám. Tu brašnu jsem zahlédl i pod schody, když už tam ležel mrtvý. Měl jsem ale jiné starosti než se dívat, zda je v ní kniha. Možná, že brašnu vzal někdo z těch, kdo tam okouněli. Ptal jste se vdovy, zda jí knihu náhodou někdo nevrátil?“

„Nic neříkala… Ten kancionál musel mít pro Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele značnou cenu. Lékárník Blažej byl u mrtvého první, ale jen o nepatrnou chvilku dříve než vy. Blažej při výslechu tvrdil, že kniha už tam nebyla. Zřejmě ji tedy okamžitě hledal. Ale o brašně se nezmínil.“

„Na to neumím odpovědět. O té knize nic nevím a nikdo si na její ztrátu nestěžoval. Mohl ji přece odnést třeba zrovna lékárník Blažej. Byl tam zmatek a já se opravdu staral o to, abych našel nějaké stopy.“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a ochutnal brusinkovou kaši. Byla hustá a báječně sladká. To, co mu rychtář vyprávěl, znělo rozumně. Ale přesto měl neodbytný pocit, že v tom příběhu ještě něco chybí. Zdráhal se uvěřit, že by šlo o nešťastnou náhodu. A pokud ano, proč záhy potom zemřeli dva členové pěveckého bratrstva? Mohl by snad ještě připustit, že ševce Kryšpína a kožešníka Pýchu zabil lékárník Blažej. Byl u obou mrtvých první. Jenže kdo by potom zabil jeho? A ještě tak krutě? A jakou roli v tom všem hrál druhý kancionál s rubínem na deskách?

„Odpusťte, ale mám dojem, že se vám na mém vysvětlení stále ještě něco nezdá?“ optal se zdvořile rychtář Vospálek a nalil do dvou číší ze zelenkavého skla víno.

„Není to žádné konkrétní podezření, jen intuice,“ odpověděl mrzutě.

„Chápu. Včera se tu staly dva mordy. A oba sekerou… Ošklivá věc. Pokud však smím radit, nespojujte je se smrtí ševce Kryšpína! A nespojujte je ani se špitálním ostrovem. Radil bych zajímat se spíše, co tihle dva povedení lotři provedli řezníku Abrahámovi! “

Kdyby to šlo, chytil by se Jiří Adam z Dobronína za hlavu a zaúpěl by. Jako prodejné děvky se mu nabízely motivy k vraždám, jeden lepší než druhý. Odložil lžíci, protože mu kaše přestala chutnat. Roztržitě požádal rychtáře, aby mu o té věci raději pověděl něco on sám. Bude to rychlejší než vyptávat se ve městě, a jemu navíc věří.

Rychtář Vospálek se chvíli ošíval, že nemůže podat žádné úřední stanovisko, jen to, co se říká mezi lidmi. On jako představitel městského práva by neměl šířit pomluvy. Ale nakonec se dal do vyprávění.

Tahle událost se stala o loňských Velikonocích. Milada, dcera řezníka Abraháma, běhala s kamarádkami po městě a mládenci je chytali a šlehali. Byla při tom spousta smíchu a za malovaná vajíčka dávali chlapci děvčatům připíjet kořalku. Milada už měla hodně v hlavě, když potkala lékárníka Blažeje a kožešníka Pýchu. Ti dva ji zatáhli do lékárny a tam ji prý oba pomilovali. Milada si toho moc nepamatovala a snad by jim to prošlo, kdyby se po několika týdnech nezjistilo, že je těhotná. Pokud by to Abrahám ohlásil městské radě, lékárníka i kožešníka by nejspíše oběsili, protože šlo podle zákona o násilí. Ovšem Milada by měla do smrti ostudu. Prý se proto dohodli. Milada se provdala za lékárníkova tovaryše a Blažej jim věnoval domek na předměstí, kde si jeho tovaryš otevřel druhou lékárnu. Před několika týdny Milada porodila. Dítě bylo mrtvé. Abrahám se v hospodě rozkřikoval, že za to mohou ti dva a že se s nimi ještě srovná.

Rychtář Vospálek pokrčil rameny, jako by se omlouval: „Tohle se povídá. Ale nikdo u toho nebyl, když Milada otěhotněla. Ani u toho, když se domlouvala její svatba. A teď, když j sou ti dva lotři mrtví, bude Abrahám tím spíše mlčet. Co by získal, kdyby řekl pravdu?“

„A co by získal, kdyby vraždil?“ namítl Jiří Adam z Dobronína.

„Pomstil by se. Až se s ním setkáte, poznáte hned, že to je zlostný muž. Má brunátné tváře a skoro pořád se hádá. Inu, řezník… “

Královský písař upíjel víno a uvažoval, zda má cenu chtít po rychtářovi, aby mu pověděl svůj názor na obvinění, která během dopoledne zazněla. Nebylo jich málo. Jedno podezření vážnější než druhé - korupce při výstavbě vodárenské věže, záhadný převod špitálního ostrova na Bratrstvo, trest pranýře za pomluvy paní Harašty, nepravdivé svědectví cechmistra Eliáše o bratrovi ševce Kryšpína, Celestýnova neobjasněná vražda ve vězení a ztracené kutnohorské stříbro, nenávist ševce Kalisty i hořkost kazatele Květa. Pak se ale rozhodl, že by si tím své pátrání jen zkomplikoval. Čím více názorů, tím nepřehlednější bude celý ten propletenec pomluv, lží a nenávisti. Někde musel být klíč k odhalení vraha, o tom byl přesvědčený, ale lepší bude použít vlastní logiku než se spoléhat na jiné.

Rychtář Vospálek zatím dopil víno a zdvořile se optal, zda chce pan královský písař dolít, anebo zda chce, aby ho raději nechal s jeho myšlenkami samotného.

Jiří Adam z Dobronína poděkoval za ohleduplnost a požádal, aby za ním poslal jeho pomocníka Petra hned, jak se do Nymburku vrátí. Vstal od stolu a řekl, že na něj počká ve své jizbě v patře.

Bakalář Petr položil na stůl před svého pána oba kancionály a v rychlosti pověděl, jak přišel k tomu druhému. Když opakoval Biharovo svědectví, podle kterého zemřel Kryšpín nejspíše na zástavu srdce, ušklíbl se královský písař: „To je ještě hloupější než všechno to, co jsem se zatím dozvěděl já.“

Bakalář Petr neodporoval. Znal svého pána a věděl, že podobná rozmrzelost doprovází každé jeho vyšetřování. Nejmrzutější býval tehdy, když už se mu v hlavě rýsovala správná odpověď, ale měla zatím jen nejasné obrysy. A právě z toho býval královský písař tak mrzutý.

Jiří Adam z Dobronína se na svého pomocníka hořce usmál: „Pokud si myslíš, že vím, jak dál, tak to se tedy šeredně pleteš, Petře. Máme spoustu svědků, jenže jejich výpovědi si navzájem odporují. Neexistuje způsob, jak to ověřit. Lidé, kteří by snad něco mohli vědět, jsou mrtví. Za pár hodin jsem se dozvěděl tucet důvodů, proč mohli ti tři zemřít. Když to vezmu kolem a kolem, podezřelí jsou všichni ve městě. Navíc máme místo jednoho kancionálu dva. A vůbec netušíme, co s nimi. Takže bych to klubko lží začal rozplétat u nich. Ty rukopisy jsou totiž jediná hmatatelná věc v celém našem případu.“

„Myslíte, že by nám s nimi mohla pomoci vdova po ševci Kryšpínovi?“

„Moc pravděpodobné to není, ale jak se říká, topící se chytá i stébla. Jdeme,“ rozhodl královský písař a uložil obě knihy do Petrovy kožené brašny. Na dvoře potkali rychtáře Vospálka, který cosi vytýkal svému šafáři. Zvědavě se jich optal, zda může být nějak užitečný. Jiří Adam z Dobronína to rezolutně odmítl. Ve vratech se však zastavil, jako by si to rozmyslel. Obrátil se a řekl: „A víte, že možná ano? Kdo před dvěma lety vyšetřoval tu loupež kutnohorského stříbra?“

„Samozřejmě já.“

„To vy jste obvinil Kryšpínova bratra? Slyšel jsem, že ho ve vězení někdo zabil. Jak se to vůbec mohlo stát? Připravte mi všechny protokoly, které se toho týkají. A chci si promluvit se všemi svědky z té doby. Se správcem vězení a biřici i s konšely, kteří byli u výslechu oběšených lupičů.“

„Máte nějaké podezření?“ zajímal se ochotně rychtář Vospálek.

„Možná,“ souhlasil královský písař a zmizel ve vratech.

Sotva se ocitli na Kostelním rynku, bakalář Petr se nedočkavě začal vyptávat, na co jeho pán za tu krátkou chvilku vlastně přišel. Jiří Adam z Dobronína se pobaveně usmál: „Na nic. Ale lidé ve městě si musí myslet, že jsem někomu na stopě. Třeba vraha vyděsíme a udělá chybu.“

„Vy myslíte, že má ta dávná věc s lupiči ještě nějaký význam?“

„Pokud by někdo zabil jen jednoho člověka, půjde pravděpodobně o mstu. Ale tady jde o peníze. Jako pravděpodobnější se mi jeví úplatky na radnici. Lupiče jsem zvolil jenom proto, že jsem si vzpomněl na hlouposti, které o mně vykládáš po hospodách. To abych podpořil svou pověst věhlasného lovce lupičů, chápeš?“

Za kostelem odbočili na Velký rynek a zastavili se na radnici v kanceláři. Písař Jan jim předložil všechny písemnosti, které se týkaly koupě špitálního ostrova v roce 1413. Jak se ukázalo, zderazští křížovníci byli nesmírně pečliví a sepsali celý inventář prodávaného špitálu.

Netrvalo dlouho a bakalář Petr ukázal spokojeně na trochu odřený pergamen: „Tady to máme, urozený pane. Jeden kancionál prostý a jeden s rubínem. Obě knihy patřily špitálu.“

Ke vdově po ševci Kryšpínovi šli raději delší cestou přes zahradu, i když z radnice to měli k jejímu domu jen pár kroků. Stále však bylo před Nymburskými co skrývat. Když je uviděla, netvářila se vůbec překvapeně. Byla posmutnělá a kolem očí měla kruhy od pláče. Nabídla jim pivo a odevzdaně se zajímala, co je nového.

Bakalář Petr vytáhl z brašny oba kancionály a položil je na stůl. Nemusel nic říkat, sotva Kryšpína uviděla ten v bílé kůži bez zdobení, okamžitě se k němu vrhla. Něžně ho pohladila dlaní a skoro nábožně špitla, že to je on. Kancionál jejího zemřelého manžela. Pak knihu otevřela a s hrůzou v hlase vykřikla: „Kdo ho takhle zhanobil? Já věděla, že Kryšpína zabil nějaký utrakvista! Vidíte, jak odporně se zachoval? Vytrhl několik listů. Tohle by žádný skutečný věřící neudělal.“

„Mému pomocníkovi jste tvrdila, že si pamatujete všechny písně, které v kancionálu jsou. O čem byly skladby na chybějících stránkách?“ optal se laskavě Jiří Adam z Dobronína. Nebylo to sice pro jejich pátrání důležité, ale chtěl dát truchlící ženě čas, aby se sebrala. Pokud jim někdo mohl s kancionály pomoci, byla to nejspíše ona. Ale musela být ve větším klidu. Teď byla rozrušená.

„Samozřejmě o Panně Marii,“ odpověděla, otevřenou knihu nechala ležet na stole a zamířila k truhlici. Zvedla její víko. Nahoře na hromadě pečlivě složených šatů ležel papír. Podala ho královskému písaři a vysvětlovala, že hned jak jeho pomocník odešel, sepsala si jen pro sebe názvy všech skladeb, které v kancionálu byly, pěkně jednu po druhé, aby si ověřila, zda si je pamatuje. Ukázala na píseň na prvním zachovaném listu kancionálu a pak na svůj seznam. Otočila list v rukopisu a pak další. Měla vynikající paměť a skladby na jejím seznamu skutečně odpovídaly pořadí v knize.

„Neuvěřitelné,“ pochválil Kryšpínu Jiří Adam z Dobronína a požádal ji, zda si smí její seznam půjčit. Vdova zatím listovala druhou knihou. Jako by ho nevnímala, vyhrkla překvapeně: „Ale to je zajímavé… Většina písní v tom druhém rukopisu je úplně stejná jako v kancionálu mého manžela. Jsou jen jinak seřazené. Přitom existuje tolik jiných krásných písní o Panně Marii. Škoda, že tu jsou ty samé skladby.“

Královský písař a jeho pomocník se na sebe překvapeně podívali. Další náznak, že s těmi knihami není něco v pořádku. Jaký by mělo smysl, aby zderazští křížovníci koupili dva kancionály, které by obsahovaly téměř totéž? Tehdy stál podobný rukopis asi tolik, jako stádo dobrého dobytka, a ten s rubínem na deskách musel být ještě mnohem dražší. Proč vlastnit dvě prakticky stejné knihy? A pokud už takové křížovníci měli, mohli přece jednu nechat pro potřeby věřících v místním špitále a druhou uložit v bibliotéce svého kláštera v Praze.

Paní Kryšpína vzrušeně listovala druhým kancionálem a bezděčně se začala usmívat. Z hlavy se jí svezla loktuše a odhalila pečlivě nakadeřené plavé vlasy. Nevšímala si toho a bakalář Petr musel v duchu připustit, že jí to nesmírně sluší. Dokonce víc než divoké a snědé tulačce Gitě.

„Něco mě napadlo,“ řekla najednou a obrátila se na královského písaře. Celou dobu hovořila pouze k němu, protože tu byl z pověření české královny. Považovala za svou povinnost udělat pro něj vše, co jen bude možné. Ostatně, cestu sem vážil kvůli ní. Vraštila čelo, jak usilovně přemýšlela: „Mám pocit, že můj zemřelý manžel musel o té druhé knize něco vědět.“

„Zmínil se o ní?“

„Přímo ne. Ale teď se mi vybavuje, že jednou, když odjížděl za obchody z města, ukázal na tu svou a se smíchem řekl, že jde hledat jejího bratříčka. Tím určitě myslel tuhle druhou knihu. Podle obsahu je jako dvojče té jeho, nemyslíte?“

„Takže on ji hledal! Řekl ještě něco?“

„Nevzpomínám si… Můj manžel mluvil hodně a rád. Nejsem si jistá, že jsem ho vždy poslouchala tak, abych si všechno pamatovala,“ omlouvala se pokorně. Petr si kradmo prohlížel její tvář. Pokud se zrovna nemodlila nebo netruchlila, byla její soustředěnost nesmírně roztomilá.

„Svědectví, která mi purkmistr i rychtář předložili, zatím svědčí o tom, že smrt vašeho manžela byla nešťastná náhoda,“ změnil trochu rozpačitě téma hovoru královský písař. „Mě však zatím nepřesvědčili. Stojím na vaší straně, paní Kryšpíno. Jenže abych zjistil pravdu, musím se ptát i na bolestné a nepříjemné věci. Mohu?“

„Pokud jste už hovořil s rychtářem Vospálkem, pak se jistě chcete zeptat na tu zrzavou pihatou děvku,“ sykla nenávistně.

Bakalář Petr seděl na lavici trochu stranou, protože v tomhle rozhovoru byl odkázaný jen do role diváka. Ale nebylo to tak nezajímavé. Musel připustit, že Kryšpína není tak hloupá a naivní, jak si zpočátku myslel. Byla bezesporu pokornou a poslušnou manželkou, ale teď, když se stala vdovou, pokoru rychle odložila. Na rozdíl od svého pána Petr nepochyboval, že se o sebe bude umět postarat. Byla ze selské rodiny a rozum svých předků zdědila.

„Já onu jistou ženu neznám, ale snad zrzavá je. Jmenuje se Dorota, že?“

„Příhodné jméno,“ souhlasila jízlivě Kryšpína. „Kdysi snad něco s mým manželem měla. Ale to bylo ještě před svatbou. Nechal ji, protože ta Dorota je dorota, která jde za peníze s každým. Poslední dobou mu však sama začala nadbíhat. Stěžoval si, jak je mu to nepříjemné. Já ho chápala a neřekla jsem mu pro to křivé slovo. Už proto, že v tom byly intriky utrakvistů. Můj nebohý manžel se mi totiž přiznal, že ho jednou k sobě opravdu nalákala a snažila se ho přesvědčit, aby se vrátil k té jejich víře. Nabízela se mu tak nestoudně, že od ní musel utéct. Ano, o tom vím. A jsem přesvědčená, že za tím vším stál rychtář Vospálek.“

„Proč zrovna on? Proč ne třeba cechmistr Eliáš? Měl přece na vašeho manžela pořádně spadeno. Pohádali se spolu a vyhrožovali si.“

„Protože rychtář mého manžela neustále obtěžoval. Kolikrát se spolu pohádali! Vospálek se snažil nebohého Kryšpína přesvědčit, aby zase přijal kalich. Mě nenáviděl tak, že se na ulici ani nezdravíme. A přitom, když jsem byla ještě svobodná… Ale nechme toho,“ mávla znechuceně rukou.
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XIV.

Konečně nějaká stopa,“ liboval si Jiří Adam z Dobronína, když se s bakalářem Petrem vracel na rychtu. „Teď už víme, že kancionály nejsou jenom stopa, která by nás snad mohla dovést k vrahovi, ale jsou s největší pravděpodobností i důvodem Kryšpínovy smrti. Začíná to do sebe zapadat. Kryšpín objížděl okolí. Nikoli proto, že by tajně prodával škorně. Proto ho cechmistr nemohl nachytat při porušování předpisů. Kryšpín hledal ten druhý kancionál. A ve chvíli, kdy ho nalezl, zemřel. Další vraždy jsou podle mě jen důsledkem jeho smrti.“

„Takže nikoli dva kancionály a dva zločiny, jak jste nedávno prohlásil?“

Královský písař se káravě podíval na svého pomocníka, jako by ho chtěl napomenout, že nesmí věřit všemu, co slyší. A pokud svého pána náhodou zaslechne tvrdit něco, co se později ukáže jako omyl, není zdvořilé to připomínat.

Chvíli kráčeli vedle sebe mlčky. Od rána se na nebi neobjevil ani mráček. Odpolední slunce příjemně hřálo a stíny se pomalu prodlužovaly. Obešli nároží honosného domu a širokou ulicí pokračovali k Velkému rynku. Tam panoval čilý ruch. Protože ráno byly městské brány zavřené, stály na náměstí povozy až teď, obklopovaly je hloučky žen a nakupovaly potraviny. Podle množství, které si odnášely v koších, by mohl nezasvěcený pozorovatel soudit, že Nymburk obléhal několik týdnů nepřítel a téměř ho vyhladověl a další dlouhé obléhání se očekává.

Královský písař ženy s hořkým úsměvem pozoroval. „Vidíš je? Je jim jedno, jestli vypátráme vraha nebo ne. Hlavně že mají své jitrnice, sýry a vajíčka. Kdybych jim nepovolil otevřít městské brány, vsaď se, že by raději viděli viset na šibenici mě než toho zločince. Každý strašně rád mluví o spravedlnosti, ale pokud by se měl v jejím jménu uskrovnit… Jenže já je chápu. Prací hospodyně je uvařit večeři a mou chytit vraha.“

„Tuhle poznámku jste zřejmě neřekl jen tak,“ se zájmem ho k dalšímu hovoru povzbuzoval bakalář Petr.

Jiří Adam z Dobronína přikývl. Dobrá nálada se mu rychle vracela. Za těch pár let, co pracoval spolu se svým pomocníkem v královské kanceláři, si rozuměli i beze slov. Bakalář Petr dokázal vnímat i nevyslovené náznaky, oba si vážili stejných hodnot a smáli se stejným žertům. Proto ho měl tak rád.

Trochu tajemně začal vysvětlovat: „Někdy je užitečné sledovat, jak se chovají lidé kolem tebe. Lépe řečeno, jak je jim jedno, co děláš. Mám totiž pocit, milý Petře, že většina svědectví, které momentálně máme k dispozici, trpí právě tímhle neduhem. Lidé si všímají svého okolí, ale jen po určitou míru. Spíše svým sousedům závidí, než aby přesně popsali, co dělají. Z téhle nevšímavosti se rýsují určité náznaky řešení. Ale víc bych to zatím nechtěl rozebírat.“

„To není fér, můj pane,“ protestoval hned bakalář Petr. „Navnadíte mě a pak bychom o tom neměli mluvit? Alespoň pár slov. Co třeba cechmistr Eliáš? Záviděl Kryšpínovi majetek a nenapadlo ho nic jiného než ho obvinit, že tajně po vesnicích prodává škorně. Jako by tím mohl zbohatnout.“

„No právě. A tak to máš se vším. Královská města mají honosné hradby, důstojné radnice a měšťany s pokřivenou duší. A je jedno, jestli je to město utrakvistické, nebo katolické. Proto pravdu zjistíme spíše venku než uvnitř hradeb. Tady vládne jen přetvářka.“

„Na špitálním ostrově?“

„Rozhodně. I když hlavní jsou ty kancionály. Vtip je v tom, že jeden sám o sobě zřejmě nestačí. Kryšpín jeden měl a nedělo se nic. Zoufale hledal ten druhý, a jakmile ho získal, zemřel. Už zderazští křižovníci chránili dva. Se stejnými písněmi, což je z liturgického hlediska víc než jen rozmařilost.

Myslím, že přes kancionály vede cesta k usvědčení vraha, co myslíš?“

„Když jsme odcházeli z rychty, řekl jste, můj pane, že důvodem ke zločinu nebudou zřejmě dávné křivdy, ale nejspíše peníze. Jenže tajemství kancionálů sahá do časů krále Václava IV. blahé paměti.“

„No a? Křížovníci měli určitě dobrý důvod, proč vlastnili kancionály dva. Ale je to dávno a já nevěřím, že by jejich tajemství zabíjelo ještě dneska. Křížovníci nebyli hloupí. Když špitál prodávali, odvezli si jistě vše, co mělo nějakou cenu. Kancionály tam zanechali, což znamená… nu, co myslíš?“

„Že to, kvůli čemu měli dva, cenu ztratilo,“ zaujatě vyhrkl bakalář Petr.

„Samozřejmě. Víc zatím nevíme. Ale připouštím, že v pozadí našich zločinů asi nebude předražená výstavba vodárenské věže. Spíše bych se na základě událostí posledních hodin klonil k názoru, že jde o čachry kolem vlastnictví špitálního ostrova.“

„Kdo by stál o malý ostrůvek s ruinami budov, jejichž oprava by stála strašnou spoustu peněz? Určitě víc, než mohlo dát dohromady Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele. A k čemu by jim to bylo?“

„Nový špitál by jistě zajímavý nebyl. Ale napadlo mě, co kdyby se ten ostrůvek využil jako přístav. Je v zátočině řeky, kolem jeho břehů je dostatečná hloubka a městský přístav se prý stále zanáší bahnem. Co když se pár vlivných lidí ve městě dohodlo, že něco takového zkusí? Švec Kryšpín mohl být jen nastrčenou figurkou. Místo

přístavu vlastněného městem by vznikl přístav, který by patřil několika zámožným měšťanům. Umíš si představit, kolik by ročně vynesl stříbrňáků, pokud by se podařilo získat souhlas královské komory? A ten by se získat dal, to mi věř. Nymburk je přece v rukou utrakvistů, proto se král nebude města zastávat. Pak už je to jenom otázka peněz. Jestliže je předáš do správných rukou, privilegium dostaneš. Ovšem je to jenom hypotéza… jedna z mnoha možných. Něco cenného přece na tom ostrově musí být! Nevěřím totiž, že by tam křížovníci zapomněli truhlici se zlatem. Říkám hypotézu o přístavu jenom proto, aby sis uvědomil, že nesmíme mít klapky na očích. Nesmíme jít jenom za tím, co nám kdo řekne. Právě proto, že se nám motivy nabízejí jako prodejné holky, nevěřil bych jim.“ „Ani mé hypotéze o lupičích?“

„Nerozčiluj mě, nebo začnu po hospodách roztrušovat, že jsi v každém královském městě svedl nějakou holku.“ „Štěstí, že Rozárka do hospod nechodí. Ale uznejte, že lupiči jsou pro lidové vyprávění zajímavější než nový přístav. Nebo předražená vodárenská věž.“

„Víš, milý Petře, v čem je rozdíl mezi realitou a hospodským vyprávěním? Právě v tom, že skutečnost je přízemní a prozaická. Je sice méně hrdinská, ale o to krutější. My se nezabýváme literaturou, nýbrž vyšetřujeme zločin. Takže abychom to shrnuli, máme tu jeden ostrov a dva kancionály. Pak tu máme spoustu svědectví, která jen těžko můžeme ověřit. Kromě jediného.“

„A to?“

„Nebyl jsi u toho, když jsem vyslýchal rychtáře Vospálka. Takže nevíš, co mi prozradil. Tvůj Bihar tvrdí, že švec Kryšpín se chytil za srdce a zvrátil se nazad. To se mělo stát na třetím nebo čtvrtém schodě, protože celou událost viděl otevřenými dveřmi. Tohle svědectví by mělo Kryšpínovu smrt rozumně vysvětlit, je to tak?“

„Je, urozený pane. Ovšem z tónu vaší řeči mám pocit, že jste se od Vospálka dozvěděl něco jiného.“

„Tvrdí, že Kryšpín spadl až ze čtrnáctého schodu. Ten den pršelo a na schodech našel jasně viditelné mokré stopy. Takže jeden z těch dvou lže.“

„Zatracený Bihar,“ rozzlobil se bakalář Petr. „Jsem hlupák! Zapomněl jsem, že tuláci z Uher snad ani neumějí mluvit pravdu.“

„Motivy i všechna svědectví jsou jako prodejné holky… Jak se Bihar dostal k těm dvěma kancionálům? Jeho verze zní pravděpodobně. Co když lže Vospálek?“

„Proč by to dělal?“

„Netvrdím, že lže zrovna on. Jeden z těch dvou se také mohl splést. Anebo lžou oba,“ zasmál se suše Jiří Adam z Dobronína. „Do večera zbývá dost času. Zajdeme teď na špitální ostrov a zkusíme si představit smrt ševce Kryšpína. Uvidíme, která výpověď se bude více blížit tomu, co zjistíme. “

Byli už skoro u kostela svatého Mikuláše. Otočili se a zamířili zpátky k ulici, která vedla k Labské bráně. Proti nim kráčel postarší měšťan. Když zjistil, že se otočili a míří k němu, v jeho tváři se mihl úlek. Jiří Adam z Dobronína a bakalář Petr se na sebe podívali a očima si dali znamení, že je jim jasné, o co jde. Měšťan nezpomalil, ovládl se a pokračoval směrem k nim. Neměl zjevně se sledováním žádné zkušenosti, ale tak hloupý nebyl, aby se otočil a utekl. Věděl, že musí pokračovat ke kostelu.

Ve chvíli, kdy je míjel, popadl ho bakalář Petr v podpaží a Jiří Adam z Dobronína tasil výhružně dýku. Přísně se ho optal: „Pro koho pracuješ?“

„Já. já. já nerozumím,“ koktal muž a pokusil se jim vytrhnout a utéct. Jenže proti Petrovi neměl nejmenší šanci.

„Ale já ano,“ pokračoval Jiří Adam. „Jsem zástupce českého krále. Chceš se zodpovídat v Praze? Nebo to vyřídíme tady na ulici?“

Muž byl měšťan a uměl počítat. Pochopil hned, že jsou nabídky, které se neodmítají. Sklopil pohled k zemi a polohlasně začal vysvětlovat: „O nic přece nejde. Nechci vám ublížit. Náš pan purkmistr mě požádal, abych zjistil, co děláte. Pochopte, městská rada musí vědět, jak pokračuje vyšetřování. Bojíme se všichni, to dá rozum. A… měl jsem vás taky chránit,“ dodal rychle na závěr. Oddechl si, jako by tou malou lží očistil své svědomí.

„To je od tebe opravdu hezké,“ jízlivě souhlasil Jiří Adam z Dobronína. „V tom případě můžeš pokračovat ve své práci.“

„Jak pokračovat.,“ zakoktal se znovu měšťan.

„Budeš nás dál chránit. Zrovna teď potřebujeme opustit město. Půjdeš tak třicet kroků za námi a zasáhneš, kdyby nás někdo sledoval nebo nás chtěl přepadnout! Je ti tojasné?“

„Pan purkmistr nařídil, abych vás sledoval ve městě. Ale že bych měl s vámi vyjít i před hradby, o tom neříkal nic,“ bránil se polekaně. Ne proto, že by se bál město opustit. Ale teď, když se prozradil, mu celé další snažení připadalo jako hloupá ztráta času. Měl vlastní práce až nad hlavu a bylo mu jasné, že za takhle zpackanou věc od purkmistra nedostane ani měďák.

„Já vašemu purkmistrovi nebudu vykládat, že jsme si tě všimli,“ konejšil ho Jiří Adam z Dobronína laskavě. „Tak už pojď. Za chvíli bude soumrak, ať to stihneme.“

Rezignovaně si povzdechl, svědomitě počkal, až udělají třicet kroků, a pak se za nimi vydal. Ruce měl složené za zády a kráčel toporně jako šafář při obhlídce polí.

„K čemu nám bude?“ optal se pobaveně bakalář Petr a ohlédl se.

„Když nás nebude sledovat on, bude to někdo jiný. Takhle ho alespoň máme pod dohledem. Není to tak lepší?“ zasmál se Jiří Adam z Dobronína. Bavil se a to bylo dobré znamení.

Prošli pod mohutnou klenbou brány a pokračovali k Rybárně. Do večera sice zbývalo ještě dost času, ale z kuchyně se už linuly lákavé vůně smažených ryb, zeleniny a vína. Na křižovatce měšťanovi Jiří Adam z Dobronína nařídil: „Tady zůstaň! A nespouštěj můstek z očí.“ Pak spolu s Petrem pokračoval zarostlou stezkou k ostrovu.

U můstku seděl na zemi biřic, halapartnu měl opřenou o zábradlí a nudil se. Hlídal, jak mu poručil purkmistr. Myslel si o tom své, ale jeho názor nikoho nezajímal. Byl na světě od toho, aby sloužil a poslouchal.

„Stůjte,“ zahřměl přísně, sotva se královský písař a jeho pomocník přiblížili. „Tam nikdo nesmí.“ Chvíli se s ním dohadovali, ale nakonec si dal říci. Ustoupil z cesty, otráveně se zase posadil na zem a halapartnu odložil stranou.

Vstoupili na dřevěný můstek. Prkna jim vrzala pod nohama a až k nim byl cítit nasládlý pach zahnívající vody. Malé nádvoří před špitálem halil stín pobořených zdí křížovnického špitálu.

„Počkej na můstku,“ nařídil královský písař svému pomocníkovi. Rychle přešel nádvoří a kamenným portálem vstoupil do polozbořené budovy. Pak na Petra křikl, aby se pomalu vydal přes nádvoří k otvoru ve zdi, která chránila kostel na konci ostrůvku. Sám zmizel uvnitř zbořeného špitálu.

Bakalář Petr přešel nádvoří, překročil spadlý vršek portálu branky a po cestičce mezi vzrostlou trávou došel až k malým dvířkám, která vedla na kůr. Zastavil se a ohlédl k ruinám špitálu. V malém okénku se objevila tvář jeho pána.

„Tak a je to jasné. Bihar lhal,“ křikl Jiří Adam z Dobronína. „Pojď se sem podívat!“

Protože byl Petr zvědavý, rozběhl se, aby byl u svého pána co nejdříve. Našel ho stát u okénka, v němž ho před chvílí zahlédl.

„Podívej se sám, Petře! Bihar prý zahlédl ševce Kryšpína s nějakým cizím mužem, jak jdou od branky ke kostelu. To může být pravda. Dále ovšem tvrdí, že se chtěl setkat jen s Kryšpínem, a proto běžel ke kostelu zadem. Kudy? Jediný východ vede na nádvoří, pokud nepočítáme boční branku na opačnou stranu ke kanálu. Ale odtud se nikam nedostaneš, ověřil jsem si to. Na nádvoří Bihar vyjít nemohl, srazil by se s těmi dvěma. Mohl by snad prolézt tímhle okénkem, jenže pak by musel přelézt ještě zeď před kostelem a tam by si ho museli všimnout. Takže je jasné, že Bihar nemohl být u vchodu na kůr dříve než švec Kryšpín, který šel po cestě. Pravděpodobnější je, že celou událost sledoval jen z okénka. Jenže pak nemohl vidět, jak se Kryšpín chytá za srdce a padá dolů, protože odtud na schodiště vidět není, pouze ke vchodu na kůr.“

„Jeho popis přesto odpovídá výpovědi lékárníka Blažeje,“ namítl váhavě bakalář Petr.

„Zčásti ano. Což znamená, že Bihar tu byl a něco viděl. Ale výpověď si upravil. Otázka zní, proč neřekl pravdu. Co tedy doopravdy viděl?“ Pak se odmlčel a vyzývavě se zadíval do tváře svého pomocníka.

Petr přikývl, že je mu úkol jasný. „Vlastně jsem to předpokládal. Hned jak jsme se vydali na ostrov, tušil jsem, že mne další cesta do Kamenného Zboží nemine. Nestálo by za to ubytovat ty tuláky někde blíž, abych nemusel jezdit pořád sem a tam?“

„Doufám, že tam jedeš naposledy. Ale máš štěstí. Je pár dní po svatém Janu Křtitelovi, a tak jsou dny hodně dlouhé. Když vyrazíš hned, myslím, že do tmy bys mohl být zpátky i s Biharem. Vezmi si můj kočár.“

,A vy?“

„Já se tu ještě chvíli zdržím. Sednu si někam stranou a budu si představovat, jak to tu vypadalo před husitskými válkami. A co tu asi tak mohli křížovníci dělat, že na to potřebovali dva stejné kancionály.“

„Co s tím ňoumou?“

„Tím myslíš koho?“ zasmál se v dobrém rozmaru Jiří Adam z Dobronína. „Pokud jde o toho měšťana, který nás sledoval, ať zůstane a hlídá. Biřic u můstku samozřejmě taky. Chci tu mít klid. Pokud jsi myslel Bihara, klidně ho svaž, pokud by dělal potíže. Hlavně ho sem přivez!“
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XV.

Jiří Adam z Dobronína se usadil na povalený kamenný sloupek u zdi pod ohořelou střechou rozbořeného špitálu, protože na tohle místo svítilo odpolední slunce. Byl tu klid a příjemné teplo. Zády se opřel o zeď a chvíli pozoroval malou zelenou ještěrku, která pobíhala kolem něj, pak se protáhla škvírou mezi dlaždicemi v podlaze a zmizela. Cítil, jak se ho zmocňuje malátná ospalost. V noci toho kvůli vraždě lékárníka Blažeje moc nenaspal.

I když s únavou chvíli bojoval, nakonec podlehl. Hlava mu klesla ke straně a královský písař začal zhluboka a pravidelně oddechovat.

Nespal tvrdě, spíše jen dřímal, a tak ho překvapilo, že najednou slyší kroky a vzápětí zahlédl na opačné straně trosek špitální budovy postavu mnicha. Podle starobylého řeholního hábitu to byl nesporně člen křížovnického řádu. V ruce držel opatskou berlu a jejím koncem zlostně tloukl do podlahy. Jako by zuřil nad tím, co se z jejich špitálu stalo péčí nymburských měšťanů.

Jiří Adam z Dobronína procitl a otevřel oči. Zatřásl hlavou, aby zahnal ten sen. Jenže duté údery holí o podlahu neztichly. Stejně tak nezmizela podivná postava, která se rýsovala na opačné straně trosek budovy.

Královskému písařovi svítilo slunce přímo do očí a oslepovalo ho. Vyskočil ze země a zaclonil si oči dlaní. Tím prudkým pohybem se mu zatočila hlava, před očima se mu na kratičký okamžik zatmělo a v té tmě se rozprskl vějíř zlatavých jisker. Přimhouřil oči a dlaní si je rychle protřel. Už viděl mnohem lépe. Muž na opačné straně špitálu nebyl mnich. Měl na sobě tmavý dlouhý plášť a hlavu mu zakrývala široká kápě. V ruce držel sukovitý klacek.

Sotva si muž v kápi královského písaře všiml, odhodil hůl a vrhl se k nízkému portálu s vysokým lomeným obloukem. Pokud se Jiří Adam z Dobronína orientoval správně, byl to boční vchod na opačné straně budovy.

Tasil rapír a rozběhl se za neznámým. Slyšel jeho kroky, pak šplouchnutí a ticho.

I když nebyly ruiny špitálu rozlehlé, trvalo královskému písařovi chvíli, než se dostal k bočnímu východu, protože na podlaze ležela suť a kusy ztrouchnivělých trámů, které musel přeskakovat. Proběhl portálkem s lomeným obloukem a ocitl se na malinkém dvorečku. Ze tří stran ho uzavíraly neomítnuté zdi špitálu a poslední končila u vodního kanálu, který ostrov odděloval od břehu. Nádvoří bylo pusté, pouze u stěny leželo několik dlouhých dřevěných tyčí a hromada polámaných cihel a zlomky zaschlé malty.

S rapírem v ruce doběhl k vodě. Hladina kanálu se mírně čeřila, ale nikdo ve vodě nebyl. Neviděl ani loďku. Ruka mu zaraženě klesla a Jiří Adam z Dobronína se nevěřícně rozhlížel kolem sebe. Byl sám. Kanál byl široký nejméně tři koňské délky, tohle by nepřeskočil nikdo. A i když musel běžet opatrně, byl tu dostatečně rychle na to, aby toho muže v plášti ještě stihl, pokud by chtěl vodu přeplavat nebo pokud by vesloval pryč v loďce. Pro jistotu ještě chvíli na břehu postál, protože ho napadlo, že se onen neznámý mohl vrhnout do vody, potopil se a čeká, až odejde. Hladina se pomalu uklidnila a nad vodu se nevynořil nikdo.

Sehnul se a zvedl jednu z tyčí, které ležely u zdi. Byla sice hodně dlouhá, ale určitě ne tak, aby dosáhla až na druhý břeh. Zkusmo ji na několika místech ponořil do kanálu, aby zjistil, kde je dno. Všude byla značná hloubka. Tudy se brodit nedalo.

Byla záhada, kam muž zmizel. Královského písaře napadlo, zda se mu to celé nakonec nezdálo. Vrátil se nízkým vchodem zpět do rozbořeného špitálu. První, čeho si všiml, byla hůl na podlaze přesně tam, kde před chvílí neznámého viděl. Byla to skutečnost.

U dřevěného můstku se Jiří Adam z Dobronína pro jistotu optal městského biřice, zda si nevšiml někoho cizího, kdo by se motal po břehu nebo se dokonce pokoušel dostat přes most na ostrov. Ale jak předpokládal, nedozvěděl se nic. Podle biřice se v okolí neobjevila živá duše. Rozmrzele se vydal po zarostlé stezce k rozcestí u Rybárny. Postarší měšťan tam stále hlídal. Jakmile královského písaře zahlédl, začal hartusit, jak dlouho bude ještě čekat. Práce v dílně mu stojí, kdo mu škody zaplatí?

„Na mou ochranu si vás přece zjednal pan purkmistr, ne?“ optal se s hraným překvapením královský písař. „Předpokládám, že jste si s ním sjednal nějakou mzdu, když jste ten úkol přijímal. A pokud ne, zajděte za ním hned. Takové věci se nemají odkládat, jde-li o peníze. Zastavte se prosím u Velelibské brány se vzkazem. Až se vrátí kočár, ať pošlou stráže mého pomocníka do Rybárny, že na něj čekám.“

„To je přece až na druhé straně města… Proč zrovna

já?“

„Protože má ve vás královská komora důvěru,“ laskavě řekl Jiří Adam z Dobronína a zamířil k hostinci u řeky. Na terase si vybral stůl u zábradlí, odkud bylo vidět na špitální ostrov. Sotva ho šenkýř zahlédl, rozzářil se spokojeností. „Já věděl, že zase přijdete. Vítejte, urozený pane. Dneska si obzvlášť pochutnáte. Ráno přivezli čerstvé pstruhy!“

„Najím se možná později. Zatím si dám džbán piva a něco drobného k zakousnutí. Třeba pikantní sýr.“

„Mohu doporučit sušené plátky jesetera nakládané ve vinném octu, česneku a soli. Jsou pomazané medem a lehce osmahnuté, aby med zkaramelizoval. Je to naše specialita. Tady jim říkáme Špitální tajemství, protože recept do města přinesli z Francie křížovníci… “

„V žádném případě,“ zarazil ho královský písař. „Pro dnešek mám špitálních tajemství až nad hlavu. Uleželý sýr mi bude stačit.“

„Když myslíte,“ pokrčil rameny rozmrzele šenkýř a odběhl. Jiří Adam z Dobronína si zatím prohlížel nedaleký ostrov přes hladinu Labe, na níž slabý vítr čeřil drobné vlny. Co se tam skrývá? Lidé na ostrově umírali, bez varování se objevovali a vzápětí mizeli jako pára nad hrncem. A kdyby jen to! Něco tam bylo ukryté. Neznámý v kápi, kterého před chvílí marně pronásledoval, tam nebyl z pouhého rozmaru. Koncem hole tloukl do dlaždic v podlaze, jako by chtěl zjistit, kde jsou sklepy. Jiří Adam si nevšiml, že by někde byla podlaha propadlá, to znamenalo, že podzemní prostory zavalené nebyly. Zasypaný sutí mohl být jen vchod. Anebo zazděný.

Že by v podzemí něco ukryli zderazští křížovníci, to byl nesmysl. Špitál prodali a dobře věděli, že se sem už nevrátí. To ovšem neznamenalo, že by v podzemí nemohl ukrýt něco jiný člověk, ať již během domácí války o kalich, nebo v časech zmatků za krále Jiřího a za jeho jagellonských nástupců. Ten někdo mohl zemřít, aniž svým příbuzným přesně popsal, kde cennosti ukryl. Pokud se někdo o tomhle podivném dědictví dozvěděl, bylo logické, že po něm začal pátrat. Tahle hypotéza vypadala nadějně. Otázka byla, jak do ní zapadalo Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele. Když boleslavští kupci prohledávali ostrov, všimli si, že o zeď kostela jsou opřené lopaty a motyky a za kostelem je několik čerstvě vykopaných jam. Jenže onen muž v kápi hledal v troskách špitálu, ne u kostela.

„Tady to je,“ ukláněl se zdvořile šenkýř a na stůl postavil modrý džbánek s hořce vonícím ječným ležákem a misku s ovčím sýrem uhněteným s bylinkami. „Budete si přát ještě něco?“

„Jistě. Posaď se k mému stolu. Chci se tě na pár věcí zeptat.“

Šenkýř se znovu zdvořile uklonil a tvářil se nesmírně polichocené. Přitom rozšafně děkoval, jaká je to pro něj mimořádná pocta. Obočí však měl soustředěně stažené a v očích číhavou opatrnost. Nevěřil úředníkům, ať již byli městští, nebo královští. Od stolu v kanceláři vypadal život jinak než z výčepu u řeky. On věděl své. Musel občas pár věcí schovat lodníkům, kteří pluli kolem, tajně kupoval ryby od známého rybáře a neplatil z nich clo. Tak to v hospodách u řek chodilo.

„Býváš tu celý den od rána až do večera,“ začal Jiří Adam z Dobronína přátelsky, aby šenkýře zbytečně nevyvedl z míry. „Špitální ostrov máš jako na dlani. Abych předešel tvým případným vytáčkám, nevykládej mi, že tu máš tolik hostů, aby sis nevšiml, co se tam děje. Kdo na ostrov chodívá? Ale pravdu!“

Šenkýř byl v duchu rád, že jde jen o ostrov. Ochotně začal vypočítávat: „Předně tam chodívá několik rodin z Nymburku, které se přidržují papežské církve. Ale tohle vy jistě víte, urozený pane. Jednou týdně tam jezdívá farář z Kostomlat odsloužit mši svatou. Tady v Nymburku vlastního katolického kněze nemáme, proč taky? Na mši chodívají ještě dvě rodiny z Rohova, to je osada u mrlinského potoka. Občas tam vídám rychtáře anebo písaře Jana. Většinou mají v ruce úřední lejstra. Tu a tam na ostrov zabloudí někdo z přístavu. A to je z dospělých všechno…“

„A z nedospělých?“

„Samozřejmě místní kluci. Naši tam válčí s kluky z předměstí. Někdy je tam rámus, že uši zaléhají i tady na terase. To jsou panečku rvačky! Ale naši skoro vždycky vyhrají. To víte, městská krev!“

„Říkáš naši. to znamená, že máš syna, který se tam chodí rvát taky?“

Šenkýř se zarazil, protože pochopil, že se nechal zbytečně unést. Mlčky přikývl. Jiří Adam z Dobronína se napil piva, spokojeně mlaskl a šenkýře požádal, aby sem poslal svého syna. Ale šenkýř se hned začal bránit: „Za chvíli bude soumrak a přijdou hosté. Kluk pomáhá v kuchyni a zrovna teď je tam nejvíc práce. Nepočkalo by to do zítra?“

„Můžeš si vybrat,“ zarazil ho přísně královský písař. „Buď si budu povídat s tvým synem o ostrově, anebo budeme pokračovat spolu. Jestlipak víš, že loni vyšlo nové královské nařízení, podle kterého má městský rychtář čtyřikrát ročně kontrolovat šenky před městskými hradbami, zda od nich nehrozí nebezpečí moru? A že má své nálezy zapisovat do knih?“

„Jsem hlupák! Nemohu přece bránit královské spravedlnosti jen proto, že v kuchyni je spousta práce. Hned sem kluka pošlu,“ smířlivě nabídl šenkýř a zmizel.

Vzápětí ke stolu přiběhl střapatý kluk s křivým nosem a s drzým pohledem v šedavých očích podobných kapřím. Představil se jako Velen a Jiří Adam pocítil ironické zklamání, že se jmenuje tak obyčejně. Doufal, že od otce, který tak vášnivě miluje ryby, dostal při křtu jméno mnohem příhodnější, třeba Candát nebo Karas. Vybídl kluka, aby se posadil na místo, kde před chvílí zpovídal jeho otce. Kluk to s mimořádnou horlivostí udělal a uculoval se, jako by dostal zlaťák. Už se těšil, až bude kamarádům vyprávět, že ho zpovídal zástupce českého krále.

„Víš asi, že mi jde o ostrov,“ začal královský písař.

„Vím,“ skočil mu ochotně do řeči kluk. „Vedeme tam bitvy s Předměsťáky. Ten ostrov je náš, protože je u našeho břehu. Ale Předměsťáci to odmítají uznat. Podívejte,“ řekl a odhrnul límec haleny. Měl tam namodralou modřinu a zarudlé škrábance od nehtů.

„Nenarazili jste tam na nějaké sklepy?“

„Šeptá se, že tam jsou. Ale my je nenašli. Ovšem kdyby se nám to povedlo… Prý je v nich poklad!“

Pokud Jiří Adam z Dobronína na svých cestách postřehl, poklad byl v téměř každém opuštěném hradě a klášteře. Lidská fantazie neznala meze. Jenže tady by to mohla být pravda. Ovšem to, co šenkýřův syn prozradil, tuhle hypotézu současně vyvracelo. Pokud by byl v troskách špitálu vchod do sklepení, pak by ho tihle kluci museli najít. Prošmejdili tam jistě každou škvíru.

Kluk seděl a vyčkával. Předpokládal, že je konec rozhovoru, a čekal, až ho královský písař propustí. Ale ten to neudělal. Měl ještě něco na srdci. Důvěrně se k němu naklonil: „Neříkej, že pokaždé vyhrajete! Určitě máte nějakou tajnou cestu, jak se dostat nenápadně na ostrov anebo z ostrova, když je jich víc. Jak to děláte?“

„Chodíme přes most,“ opáčil ctnostně. Jenže na rozdíl od svého otce neměl ještě se lhaním dost zkušeností.

„Klamat zástupce krále je zločin,“ přísně ho upozornil Jiří Adam z Dobronína. Vzápětí si vzpomněl, jak žárlivě střežil s kamarády svá malá tajemství, když býval ještě klukem. I když vyšetřoval trojí vraždu, připadalo mu podlé zastrašovat šenkýřova syna královskou autoritou. Vzal ho přátelsky kolem ramen a dodal: „Ovšem na druhou stranu existuje předpis, podle kterého se za mimořádná tajemství platí až třemi stříbrňáky!“

„Fakt třemi?“ rozzářil se střapatý kluk.

„Fakt,“ přisvědčil Jiří Adam z Dobronína a vstal. „Půjdeme? Ukážeš mi tu cestu.“

Vyrazili a kluk byl stále o krok napřed. Královského písaře popoháněl, aby si pospíšil. I když tvrdil, že musí pomáhat v kuchyni, jeho spěch měl jiné důvody. Byly tři a všechny stříbrné.

Jakmile přešli dřevěný můstek a ocitli se v ruinách budovy, začal kluk vysvětlovat: „Je to dávné tajemství. Nikomu nesmíte říct, že jsem vám ho prozradil já. Kluci ve městě by mne prokleli!“

Zamířil skrze špitál k bočnímu vchodu s lomeným portálem, kudy Jiřímu Adamovi z Dobronína odpoledne zmizel neznámý muž v kápi. Prošli jím a ocitli se na břehu vodního kanálu.

„Tak tady to je,“ pyšně oznámil šenkýřův syn.

„Souhlasí,“ přikývl královský písař. „Tady mi zmizel…“

„Kdo?“

„To nevím, ale kluk to nebyl. Byl dospělý.“

„Musel být z města. Na předměstí o téhle cestě nikdo neví. Ale někteří dospělí ve městě ano. Abyste rozuměl, cestu objevili kluci už někdy za vlády posledního Jagellonce. Naši ctihodní měšťané tu jako kluci taky válčili.“

Jiří Adam z Dobronína šenkýřova syna pochválil, i když si v duchu říkal, že mu to zase o něco zkomplikoval. Kdykoli objevil stopu, záhy zjistil, že nevede k jednomu podezřelému, ale k celému městu. Z měšce vytáhl tři stříbrňáky a řekl, že je načase, aby si ty peníze zasloužil, pokud si nevymýšlí.

Šenkýřův syn polkl, jako by uviděl zjevení. Nemohl od jeho dlaně odtrhnout pohled. Doma měli samozřejmě mnohem víc peněz, jenže ty nebyly jeho. Tolik on sám nikdy nevydělal. Za tři dny bude v Nymburku jarmark. To bude panečku něco, mít peníze.

„Je to strašně jednoduché,“ řekl, sehnul se a zvedl jednu z dlouhých dřevěných tyčí, které ležely na zemi u zdi. Její konec uchopil do ruky, couvl až k portálu a pak se rozběhl. Když dorazil na kraj kanálu, konec tyče vnořil do vody a opřel o dno. Pak se odrazil a skočil. Tyč, jejíhož vršku se držel, ho vynesla mnohem výše, než kdyby skákal jen tak. Pomocí tyče se kyvadlovitě zhoupl a dopadl na protější břeh. Šenkýřův syn měl cvik. Pokrčil nohy a trochu se pootočil, takže dopadl přímo na chodidla. Pustil tyč a rozhodil ruce, jako by gestem říkal: „Tak co? Že to nic není!“ Pak znovu uchopil tyč, udělal několik kroků zpět, aby měl dostatečný rozběh, a stejným způsobem se vrátil ke královskému písaři. Tyč vytáhl z vody a uložil zpátky ke stěně.

„Tady máš stříbrňáky. Zasloužíš si je,“ pochválil ho Jiří Adam z Dobronína.

Místo, kde se dal vodní kanál s pomocí tyče přeskočit, bylo kryté rohem stavby a vysokými keři, takže na tuhle část řeky nebylo vidět ani z můstku, ani z cesty, natož z terasy Rybárny. Tudy zřejmě unikl vrah kožešníka Pýchy, stejně jako neznámý v kápi, který odpoledne královského písaře vzbudil. A bylo možné, že tudy unikl i vrah ševce Kryšpína. Jiří Adam z Dobronína totiž navzdory všem svědectvím nevěřil, že by šlo o nehodu. Navíc měla ta svědectví zjevně trhliny.
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Když se Jiří Adam z Dobronína vracel v doprovodu šenkýřova syna do Rybárny, zahlédl před hostincem svůj kočár. Na terase seděl u jeho stolu bakalář Petr a právě dojídal poslední sousto nakládaného ovčího sýra.

„Pochutnal sis? To jsem opravdu rád,“ uvítal ho královský písař sarkasticky.

„V životě bych nevěřil, že budou mít v Rybárně tak dobrý rybí sýr,“ popichoval ho bakalář Petr.

Jiří Adam z Dobronína cítil, že mu hladem kručí v žaludku. Jenže zvědavost byla silnější.

Očima ukázal směrem ke kočáru a optal se, zda přivezl Bihara.

„Jistě. Hlídá je náš voják.“

„Je? Koho ještě?“

„No,“ zaváhal Petr a trochu rozpačitě se drbal ve svých černých kudrnatých vlasech. „Ta snědá dívka z Uher, Gita. Chtěla jet s námi. Prý pomůže taky… “

Jiří Adam z Dobronína zavrtěl mlčky hlavou. Věděl, že kárat Petra je v některých ohledech marná snaha. Na šenkýře křikl, aby jejich stůl neobsazoval, že se sem vrátí. A aby jim zatím připravil tu nejlepší rybí hostinu, jakou umí. Pro dva. Všechno musí být z ryb. Pokud to půjde, tak i placky. Pak zamířil k východu.

„To mám za svou ochotu,“ bručel ublíženě bakalář Petr. Otevřel dvířka kočáru a královský voják mu hned hlásil, že se Bihar pokusil utéct.

„To není pravda,“ protestoval tělnatý snědý muž. „Jen jsem se chtěl trochu projít na čerstvém vzduchu a.“

„Nelži,“ okřikla ho přísně Gita. Na Petra se už zase usmívala.

Po stezce od křižovatky k můstku na špitální ostrov by povoz neprojel, proto se tam vydali pěšky. Gita je chtěla doprovodit, ale tentokrát jí to zakázal sám Petr. Okřikl ji, aby byla rozumná. Slíbil vzít ji do Nymburku, což udělal, ale neslíbil jí, že se ho smí držet jako klíště. Uraženě pohodila hlavou a řekla, že si v tom případě zaskočí do přístavu, protože lodníci nejsou takoví morousové a možná ji nechají vydělat si pár stříbrňáků, protože vědí, co se sluší a patří. S vyzývavým pohupováním v bocích odešla.

„Máš tohle zapotřebí?“ pokáral svého pomocníka královský písař.

„Můj pane, dělám všechno jen proto, abychom co nejdříve rozlouskli tenhle případ. Třeba nám bude Gita ještě užitečná. Abych zase nemusel do té vesnice. Mám takové tušení…“

„Tak to je něco jiného,“ neodpustil si Jiří Adam z Dobronína. „A nemáš náhodou tušení, kdo je naším vrahem? Že bychom se vůbec nemuseli trmácet na ten zatracený ostrov a mohli se rovnou navečeřet.“ Vojáka s Biharem poslal napřed a v rychlosti Petrovi pověděl, jak kdosi neznámý prohledával špitál a jak se dá z ostrova nepozorovaně zmizet.

„Ale skákat přes vodu s pomocí tyče není nic nového,“ podivil se bakalář Petr. „Když jsem studoval v Padově, tak se tam k poctě svatého Antonína konala každoročně soutěž v přeskakování městského příkopu.“

„To říkáš brzy,“ ušklíbl se královský písař. „Mám pro tebe jednu radu. Dneska se raději chovej hodně pokorně a zpytuj svědomí! Sýr jsi mi snědl, neprojevil jsi mi povinnou dávku obdivu za to, co jsem zjistil, a ještě sis přivedl holku. soudím, že dost pochybné pověsti.“

„Dobrou pověst mají jenom ošklivé holky, protože je nikdo nechce. Gita je ale moc pěkná,“ nenechal si zkazit dobrou náladu bakalář Petr. „Ani moje Rozárka se původně neživila zrovna počestně. Druhou takovou krasavici na Starém Městě pražském nenajdete. Myslíte, že by byla tak hezká, kdyby byla od narození počestná?“

„Zlatý podkomoří Hynek,“ spráskl útrpně ruce Jiří Adam z Dobronína. Naštěstí právě dorazili k můstku, kde na ně čekal snědý tulák z Uher spolu s královským vojákem.

„Tak, Bihare, a teď nám ukážeš, jak přesně zemřel švec Kryšpín,“ nařídil mu bakalář Petr. „Kde jsi stál, kam ses díval, cos viděl, kudy jsi šel ke kostelu, prostě chceme, abys dělal všechno do posledního pohybu tak jako tehdy.“ „Jak myslíte,“ bručel neochotně snědý tulák. „Ale já už si to tak přesně nepamatuji. Pochopte, je to přece jen strašně dávno…“

„Je to týden,“ zarazil jeho lamentování bakalář Petr. Chytil ho za rameno a sám ho odtáhl ke vchodu do trosek špitálu. Stačila chvilka a bylo jasné, že Bihar lže. Ze zbořené stavby se nemohl nepozorovaně dostat ke kostelu. A z místa, kde stál, nemohl vidět až na schodiště na kůr.

„Co ty na to?“ optal se ho úředním hlasem královský písař.

„Možná jsem se spletl. To víte, je to už dávno.“ „Mám pro tebe návrh,“ přerušil ho sladce Jiří Adam z Dobronína. „Buď nám řekneš skutečnou pravdu a odejdeš odtud živý, nebo si budeš dál vymýšlet a pak tě tu na místě nechám popravit. Ten ozbrojenec, který tě doprovází, není ve skutečnosti voják, ale pacholek královského kata. Udělá to rychle a bezbolestně, nemusíš se bát. Nebudeš vůbec trpět. Tak co, mám ho poslat do kočáru pro sekeru?“

Voják poslouchal jen na půl ucha. Když však zaslechl, že se o něm tvrdí, že není vojákem, ale pomocníkem kata, chtěl vehementně protestovat. Jenže bakalář Petr mu s gustem dupl na nohu, až zaúpěl. Pochopil, že by se teď ohrazovat neměl, ale umínil si, že si tuhle urážku bude pamatovat. Až se naskytne vhodná chvíle, požádá královského písaře o pár stříbrňáků jako záplatu na pošpiněnou čest. Říci o královském vojáku, že je pomocníkem kata, kdo to kdy slyšel?

Bihar se mračil. Měl své záměry, ale pokud poví pravdu, přijde o slušný výdělek. Jenže na druhou stranu, lepší bylo přijít o výdělek než o hlavu. Uvažoval, zda by se nedokázal vykroutit i z téhle šlamastyky. Jenže pověděl už tolik verzí, co se na ostrově stalo, že se obával, aby se nezapletl ještě víc a aby nakonec o hlavu nepřišel doopravdy. A to by skutečně nerad.

Truchlivě si povzdechl a zakňoural, jestli by alespoň nemohl své svědectví prodat. Řekněme za deset stříbrňáků. Bakalář Petr mu dal herdu do zad. Moc přátelská ale nebyla. Přitom mu nazlobeně připomněl: „Svědectví už jsi mi jednou prodal. Za pět stříbrňáků a bylo nepravdivé. Ber to tak, že ho teď v rámci své poctivosti uvedeš zdarma na pravou míru.“

„Když je člověk chudák, každý si na něj dovolí,“ naříkal Bihar a chytal se za hlavu.

„Mám hlad,“ napomenul ho přísně Jiří Adam z Dobronína. „Jestli se rychle nenajím, naštvu se. V Rybárně na mě čeká večeře. Pokud tě rychle popravím, stihnu ji ještě teplou. Do studené ryby nic není, to jistě chápeš.“ Pak se obrátil na vojáka a nenápadně mrkl. Přitom mu poručil: „Dojdi pro sekeru!“

„Ne!“ zaječel Bihar. „Bylo to takhle, urozený pane, jako že je Bůh nade mnou! Náhodou jsem přišel na tenhle ostrov. Chtěl jsem si ho prohlédnout, obdivuji dávné stavby…“

„Přišel jsi sem krást,“ suše ho zarazil Jiří Adam z Dobronína. „Co bylo dál?“

„Zaslechl jsem někoho přicházet. Rychle jsem se schoval do té pobořené budovy. Ten člověk byl sám. Neznal jsem ho, teprve později mi řekli, že to byl švec Kryšpín.“

„Kdo ti to řekl?“

„Dva měšťané. Chodívají sem do kostela. Jeden je nymburský lékámík,“ vykládal posmutněle Bihar. Právě ten mu slíbil za jeho zprávy peníze, pokud to neřekne nikomu jinému. „Kryšpín obešel kostel až k malým zadním dvířkám. Já byl schovaný u okénka a sledoval, co se bude dít. Kryšpín vytáhl klíč a odemkl. Vtom se za ním objevil nějaký muž. Měl na sobě plášť a na hlavě kápi. Pršelo, i když nijak moc. Já třeba na hlavě neměl nic. Nemohu si to dovolit. Jsem strašně chudý… “

„A chudý zůstaneš, protože jsi lotr. Poznal jsi toho v kápi?“

„Neviděl jsem mu do obličeje. V ruce měl silný klacek a tím udeřil Kryšpína do hlavy. Sotva padl na zem, vzal mu koženou brašnu a podíval se do ní. Spokojeně přikývl, položil ji vedle vchodu na kůr, hodil si Kryšpína na záda a zmizel na schodišti. Rychle jsem vyběhl ze svého úkrytu, protože jsem si myslel, že v té brašně něco je. Popadl jsem ji a pelášil pryč. Teprve za městem jsem zjistil, že jsou v ní jenom dvě pitomé knihy. smůla.“

„Tak přece jen vražda,“ zarazil ho spokojeně královský písař a obrátil se na svého pomocníka. „Chápeš? Vrah Kryšpína omráčil, pak ho vynesl po schodech nahoru a jeho tělo shodil dolů, aby to vypadalo jako neštěstí. Proto lékárník Blažej slyšel po pádu těla kroky. To ten vrah utíkal ven.“

„Musel mít pořádnou zlost, když se vrátil dolů a brašna tam nebyla,“ ušklíbl se bakalář Petr. „To jistě,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. „Ale řekl bych, že tím Biharův podíl na těch vraždách nekončí, mám pravdu?“

„Jakých vraždách?“ rozzlobil se tělnatý snědý tulák. „Já viděl jen tu jednu, přísahám, jako že je Bůh…“

„Já vím,“ zarazil ho netrpělivě královský písař. „Výjimečně mluvíš pravdu. Ty totiž netušíš, že včera ten zločinec zavraždil i kožešníka Pýchu a lékárníka Blažeje. A svým způsobem můžeš za jejich smrt ty!“

„Proč já? Mluvil jsem s nimi jen jednou a…“ Bihar se zarazil, protože pochopil, že se podřekl. Stiskl rty a zlostně stáhl své mohutné husté obočí. Přikrčil se, jako by čekal ránu. Současně si uvědomil, že teď už si může doopravdy nechat o penězích od lékárníka jenom zdát. Nakonec bude rád, pokud z toho vyvázne celý a zdravý. V duchu přísahal, že už do Nymburku nepáchne. Tohle místo přináší smůlu.

„Víš, proč mě napadlo, že s nimi Bihar mluvil?“ vykládal    pyšně Jiří Adam z Dobronína svému

pomocníkovi. „Protože lékárník Blažej zdánlivě bez důvodu změnil svou výpověď. Nejprve tvrdil, že kroky slyšel, ale později si to rozmyslel. Bylo zřejmé, že se dozvěděl něco, na čem mohl vydělat. Mluvil totiž s očitým svědkem vraždy ševce Kryšpína. Tak, Bihare, jak to bylo?“

„Vrátil jsem se na ostrov druhý den,“ neochotně vysvětloval snědý tulák. „Protože jsem v té brašně nenašel nic, co by mělo cenu, myslel jsem, že bych tu třeba našel někoho, kdo by mi za svědectví zaplatil. Na kůru jsem potkal dva měšťany. Jeden byl ten lékárník, o kterém mluvíte. Toho druhého neznám, nepředstavil se mi. Řekl jsem jim, co jsem viděl. To oni mi prozradili jméno ševce Kryšpína. Dohodli jsme se, že mi dají pět stříbrňáků hned a dalších padesát, až jim pomohu najít vraha. Vzal jsem si těch pět stříbrňáků a teprve pak jim pověděl, že jsem mu neviděl do obličeje. Strašně se rozzlobili a chtěli peníze zpátky, ale nakonec jsme se dohodli. Stříbrňáky mi nechali a já měl dostat ještě deset, pokud toho vraha najdou. Dohodli jsme se, že mi nejprve řeknou jeho jméno a já mu pak do očí povím, že jsem ho poznal. To je čestný obchod, nemyslíte?“

„Skutečně, čestnější už v křesťanském světě těžko najdeš,“ ironicky souhlasil královský písař. „Je to všechno?“

„Je,“ souhlasil Bihar. „Zítra nebo pozítří jsem se sem chystal. Netušil jsem, že to s těmi dvěma dopadlo tak špatně. Kdybych to věděl, samozřejmě bych hned utíkal, abych přednesl svoje svědectví úřadům, protože vím, že se nesmí nic zatajovat a…“

Jiří Adam z Dobronína mávl znechuceně rukou a vojákovi nařídil, aby Bihara odvedl a pečlivě ho střežil. „Nechoď s ním ale do města! Nikdo v Nymburku nesmí vědět, že je v našich rukách.“

„No jo, ale kde budeme spát?“

„Vezmi si můj kočár a zajeďte do hostince v Kostomlatech. Není to daleko. Zítra ráno ho přiveď zpátky. Zase sem na ostrov. Ať ti Bihar neuteče, ručíš mi za něj! “

„Tak jdeme,“ přikývl voják a popadl Bihara za rameno. Svázal mu ruce za zády a pak s ním zamířil po dřevěném můstku na břeh.

„A jsme konečně o pořádný krok dál. Víme už, proč se staly tři vraždy,“ mnul si spokojeně ruce královský písař. „Já věděl, že spolu souvisejí. Kdepak dva různí vrazi najednou! Náš vrah zabil Kryšpína. Ovšem lékárník Blažej a kožešník Pýcha si podle Biharova svědectví domysleli, kdo to je, a chtěli ho vydírat. Proto se zbavil i jich. Jasné, ne? Teď už nám zbývají k uzavření případu jenom dvě drobnosti. Zjistit, kdo to udělal, a jaké tajemství se skrývá v těch dvou kancionálech.“

„Opravdu, už jen drobnosti,“ souhlasil bakalář Petr.
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XVII

Když se po večeři vrátili do komnaty na rychtě, řekl Jiří Adam z Dobronína svému pomocníkovi, že on bude přemýšlet a Petr si zatím může zaběhnout za tou svou Gitou.

„Co bych tam dělal? Mě zajímá jenom Rozárka,“ bránil se uraženě bakalář Petr.

„Z tvých řečí jsem to nepochopil.“

„Víte přece, urozený pane, že pes, který štěká, nekouše.“

Jiří Adam z Dobronína povytáhl okraj nohavice a ukázal starou jizvu po psím kousnutí. „Vidíš? Tohle mi udělal pes, který štěkal ze všech nejvíc. Sedni si, probereme celý případ od začátku. Do rána máme spoustu času. V tom špitálu jsem se celkem slušně vyspal.“

„To je od vás opravdu hezké,“ souhlasil bakalář Petr, který pochopil, že to je pomsta za ten snědený ovčí sýr.

Na stůl položili arch papíru a na něj napsali jména všech lidí, kteří by mohli jako vrazi připadat do úvahy. V čele stálo jméno purkmistra Oslizla, písaře Jana, kazatele Květa a cechmistra Eliáše, pak následoval výčet měšťanů, o nichž se během vyšetřování dozvěděli, že mohli mít z nějakého důvodu spadeno na kteréhokoli ze zavražděných. Pro jistotu tam připsali i jména lidí, kteří byli zdánlivě nevinní anebo neměli důvod vraždit. Takoví se totiž podle jejich letitých zkušeností často nakonec ukázali jako zločinci. Pod svícnem bývá tma, říkalo staré církevní úsloví. Proto se na konci seznamu ocitla i paní Kryšpína, Bihar s Gitou, rychtář Vospálek, hostinský z Rybárny a čáslavský stavitel Houzar.

„To je dřina, skoro jako sestavovat seznam nymburských obyvatel,“ povzdechl si bakalář Petr, když odložil husí brk.

„Teď si uděláme křížky u jmen, která by jen těžko přicházela do úvahy,“ nevšímal si ho královský písař. Byl zcela soustředěný na práci. „Neumím si třeba představit, jak paní Kryšpína nese na zádech svého manžela do schodů, aby ho mohla svrhnout dolů.“

„Mohla mít tajného milence, jehož jméno zatím neznáme, můj pane. To já bych spíše udělal křížek u šenkýře z Rybárny. Na vraždění neměl čas, protože by se mu zatím mohly v kuchyni spálit jeho milované ryby. Což by tedy žádná škoda nebyla.“

„Co se ti pořád nelíbí? Večeře byla skvělá.“

„Necháme ho na seznamu, lotra rybího,“ rozhodl bakalář Petr. „Ale vážně! Co vyškrtnout rychtáře Vospálka? V době, kdy byl zavražděn lékárník, prokazatelně ve městě nebyl.“

„Platí o něm totéž, co o paní Kryšpíně. Mohl mít pomocníka.“

„Jenže to mohli mít všichni,“ rozhodil bezmocně rukama bakalář Petr. „Pak v tom žádnou logiku nenajdeme.“

„Ne, to nenajdeme,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína a unaveně si mnul koutky očí. „Tenhle případ logiku nemá. Nebo lépe řečeno, nějakou jistě má, ale my jí zatím nerozumíme. V tom je náš problém. První, co musíme zjistit, je odpověď na otázku, jakou cenu mají ty dva kancionály. A pro koho. Třeba pro Bihara měly cenu jen jako materiál na podpal. Z toho důvodu ho z našeho seznamu vyškrtneme. A tvou Gitu taky.“

„Nezačínejte zase! Vy jste se taky usmíval na vdovu po Kryšpínovi, jako by byla svatý obrázek.“

„To je něco jiného! Bylo mi jí líto.“

„To mně je Gity taky. Plácáme hlouposti. Neměli bychom si raději zdřímnout?“

„Odkdy plácají královské úřady hlouposti?“ podivil se sarkasticky Jiří Adam z Dobronína a seznam odsunul stranou. „Taky se můžeme pomodlit za zázrak… “

Ještě než to dořekl, ozvalo se nesmělé zaklepání. Otevřely se dveře a do komnaty vstoupila paní Kryšpína. Byla zahalená v dlouhém modrém plášti tak důkladně, že ji v první chvíli nepoznali.

Jiří Adam z Dobronína vyskočil a šel jí s úsměvem vstříc. Zachytil pobavený výraz ve tváři svého pomocníka a za zády, aby to pozdní návštěvnice neviděla, mu zahrozil zaťatou pěstí. „Co vás k nám přivádí v tak pozdní hodinu, paní? Ponocný už odtroubil uzavření městských bran i šenků.“

„Já vím,“ přikývla a cudně sklopila oči k podlaze. „Slušné ženy sedí doma. Jenže. já na něco přišla!“

„Posaďte se, dáte si trochu vína?“ nabízel ochotně královský písař. Jeho pomocník mu sykl do ucha, že světice přece víno nepijí. A tohle světice jistě bude, protože se možná doopravdy stal zázrak.

„Ne, nebudu,“ vrtěla rezolutně hlavou, až jí světlé kadeře spadly do čela. Rychle si je upravila a stydlivě začala vysvětlovat, co ji k nim přivedlo. Ale ostych rychle ztratila. „Jako malá jsem vždycky uhodla každou hádanku. Dokonce jsem je i vymýšlela. Náš farář tvrdil, že bych je měla sepsat, protože nic zábavnějšího v životě neslyšel, a vždycky se hrozně smál, když hádanku neuhodl. A ještě víc se smál, když později vyprávěl, jak ji neuhodl ani pan biskup. Prostě, abych vás nezdržovala, urozený pane, hádankám já rozumím.“

„Chcete naznačit, že jste přišla na něco v souvislosti s těmi kancionály?“ optal se jí netrpělivě Jiří Adam z Dobronína.

„Dá se to tak říci,“ řekla a snažila se o co nejskromnější tón. V očích jí ale zářila pýcha a štěstí. Ve srovnání s tím, jak ji znali, když klečela pod křížem a modlila se za svého zavražděného manžela, jako by omládla.

„Víte, proč musí být ty knihy dvě?“ pokračovala.

„Napadlo mě, že v každé je kus zprávy, kterou lze pochopit jen tehdy, pokud se obě části spojí. Ale nenašel jsem klíč,“ přiznal se královský písař. Z truhlice vylovil knihy a položil je na stůl. „Tak ukažte, co jste objevila!“

„Je to jenom nápad. Když jste mi ukazoval tu druhou knihu s rubínem, všimla jsem si, že některé písně mají nepatrně zkomolené názvy. Třeba místo O ctné panně je tam Panna, jež ctná byla… A protože si pamatuji všechny písně z kancionálu mého manžela, začala jsem o nich přemýšlet. Teprve před chvílí jsem si uvědomila, že i v tom manželově jsou některé nadepsány jinak, než je obvyklé. To samozřejmě nemůže být náhoda. Většina písní začíná písmenem o. Třeba O ctné panně., O Marii panně. O Kristovi umučeném. a podobně. Jenže pokud chcete do nadpisů skrýt nějaký text, potřebujete i jiná písmena než o. Takže nadpisy přeházíte, abyste na první pozici dostal i souhlásky. Náš pan farář říkal, že text složený z prvních písmen nadpisů se nazývá akrostichon. A to bude zřejmě tenhle případ. Rozumíte? Jenže já ten druhý kancionál viděla jen chvíli a nepamatuji si přesně nadpisy, které v něm jsou. Takže jsem se k dalšímu luštění nedostala. Zkusíme to?“

„Napadlo mě to taky,“ zkazil jí radost Jiří Adam z Dobronína. „I já vím, co je akrostichon. Jenže ať jsem přeskupoval první písmena z nadpisů, jak jsem chtěl, nic rozumného z toho nevylezlo. Zkoušel jsem dokonce kombinovat první i druhá písmena. A taky nic!“

„Opravdu?“ svraštila obočí. Nebyla zklamaná, nýbrž soustředěně přemýšlela. „Ukažte!“ řekla a přisunula si knihy k sobě. Obracela listy a tiše si pro sebe šeptala krkolomně znějící slova. Konečně zvedla hlavu: „V čem může být problém? Takhle to nedává žádný smysl.“

Bakalář Petr chtěl pronést jeden ze svých obvyklých žertů, ale na poslední chvíli se zarazil. Se svým pánem vtipkoval způsobem, který by mohl tuhle ženu urazit. A to nechtěl, protože se na ni teď díval úplně jinýma očima než předtím. Dokonce k ní pocítil jistou úctu.

„Chtěl jste něco povědět?“ optala se ho Kryšpína se zájmem, protože postřehla, že otevřel ústa a zase je zavřel. Bylo to snad vůbec poprvé, co ho oslovila.

„Nic chytrého,“ odpověděl trochu provinile. Honem přemýšlel, co by řekl, aby nevypadal tak hloupě. A tak plácl první myšlenku, která ho napadla: „Za úvahu snad stojí jen to, proč jeden kancionál zdobí rubín a druhý je bez výzdoby. Křížovníci byli určitě bohatí, nebyl by pro ně problém nechat vyzdobit desky obou rukopisů. Co když je v tom nějaký symbol? Třeba že bohatství stojí před chudobou. Mohlo by to třeba znamenat, že první se mají číst písmena ze zdobeného kancionálu.“

„To jsme zkoušeli,“ odmítl jeho nápad královský písař.

Petr postřehl v očích ženy zájem, a tak se nechtěl nechat tak snadno odbýt: „Chudobou se člověk stává posledním z posledních. Co když se mají z toho nezdobeného kancionálu brát nikoli první písmena v nadpisu, ale naopak poslední? Anebo dokonce poslední písmena v celé skladbě ?“ Skoro okamžitě se za svůj nápad zastyděl, protože se nechal unést. Jenže vzít ho zpátky už nešlo. Aristotelova poetika, na niž přísahali všichni autoři křesťanského světa, neznala typ verše, který by byl tak bláznivě komponovaný. Souznění muselo být vždy na začátku anebo na konci. Nikdy na přeskáčku.

Paní Kryšpína si přesto přitáhla oba rukopisy a začala v nich horlivě listovat. Ve tváři zrudla vzrušením. Tiše si cosi slabikovala, pak zvedla hlavu a obdivně se na bakaláře Petra podívala: „Jste první, kdo mne v řešení hádanek porazil.“

„Zkušenosti z královského dvora,“ opáčil rozpačitě bakalář Petr. Ale hned ztichl, protože měl pocit, že mu není souzeno odpovědět něco chytrého.

„Tak co je tam ukryto?“ vysvobodil ho královský písař. Nevydržel sedět, vstal a nahlížel paní Kryšpíně přes rameno. Petr honem vytáhl čistý papír, namočil brk do inkoustu a řekl, ať mu jednotlivá písmena diktují, že šifru zapíše.

„První stránky sice chybějí,“ řekla paní Kryšpína soustředěně, „ale to tolik nevadí. V našem rukopise končil název první písně písmenem ch a druhé d. U toho druhého kancionálu si je snad domyslíme. Počkejte…“ Trvalo jen chvíli, než byl dávný vzkaz celý. Zněl: Vchod hledej třicet kroků od břehu na pevnině proti oknu refektáře.

„Myslíte, že kvůli tomu musel zemřít můj manžel? Proč mi o tom nikdy nic neřekl? Věděl přece, že umím luštit hádanky!“ divila se zaraženě. V hlase byla znát lítost. Ale královský písař by se vsadil, že litovala spíše toho, že se jí manžel nesvěřil a podceňoval její rozum, než aby se stále trápila nad jeho smrtí. S ní se již vyrovnala.

„Možná budete můj názor považovat za bezohledný,“ řekl Jiří Adam z Dobronína, „ale já si myslím, že kvůli tomu tajemství nejen zemřel, ale před dvěma lety dokonce odvrhl kalich a přijal vaši víru. A možná právě proto založil Bratrstvo ku chvále svatého Jana Křtitele, aby mohl s ostatními nerušeně prohledávat špitální ostrov. Jenže nikoho nenapadlo, že vchod do podzemí není na ostrově, nýbrž na břehu. Jsem ovšem přesvědčený, že v tom sklepení žádné církevní poklady nebudou. Křížovníci všechno cenné odvezli.“

Kryšpína neodporovala. Bylo toho na ni v posledních dnech tolik, že už neměla sílu hájit víru a čest svého zemřelého manžela. Důvod, proč se nehádala, byl však ještě jeden. Sama totiž začala pochybovat. Najednou chápala věci, které dříve neviděla anebo vidět nechtěla. Uvědomila si třeba, že ho doma nikdy neviděla modlit se pod křížem, který visel ve světnici na stěně. Snažila se zahnat pochybnosti, jenže rozlévaly se v její duši jako jed. Vzápětí si vzpomněla ještě na něco. Zaváhala sice, ale bylo jí okamžitě jasné, že nesmí mlčet. Rozhodla se rychle a podotkla: „Co když jsou tam někde ukryté poklady někoho úplně jiného?“

„Lidé si toho navymýšlejí…,“ zabručel neurčitě Jiří Adam z Dobronína. Přitom ji ale napjatě sledoval. „Kdo by tam tak co ukrýval?“

„Můj švagr Celestýn… Víte o tom, že bratra mého manžela obvinili z loupeže? Banda lupičů přepadla před dvěma lety povoz se stříbrnými mincemi na cestě z kutnohorského Vlašského dvora do Prahy. Cechmistr Eliáš prý viděl Celestýna poblíž místa loupeže.“

„Jenže se prokázalo, že se spletl. Nebo dokonce úmyslně lhal,“ namítl královský písař a povzbudivě se usmál.

„Já lhala,“ řekla tiše. „Můj manžel mne prosil, abych jeho bratrovi pomohla, a přísahal, že by nikdy nic takového nespáchal. A tak jsem na radnici křivě vypovídala. Tvrdila jsem, že v té době byl Celestýn se mnou. Chtěli, abych přísahala na kříž a kalich. Takový hřích jsem si klidně na svědomí vzala, protože přísaha utrakvistům není křivopřísežnictví!“

„Chtěla jste pomoci švagrovi, to vás omlouvá. Jenže to přece ještě neznamená, že bandu lupičů vedl on. A hlavně, proč si myslíte, že v podzemí špitálu něco ukryl?“

„Pokud budeme tenhle případ považovat za hádanku, pak jsem ji právě rozluštila. A správně,“ řekla hořce. „Lupiči přepadli povoz. Zatímco ti tři, které později popravili, mordovali strážné, kteří měli stříbro hlídat, jejich maskovaný náčelník s vozem odjel a stříbro ukryl. Protože povoz nikdo na žádném mostě nezahlédl, musel náčelník té lupičské roty ukrýt stříbro na téhle straně řeky. Přitom měl strašně málo času, protože okolí pročesávaly hlídky biřiců. A teď přemýšlejte. Kde povoz unikne pozornosti lidí nejsnadněji?“

„Na trhu?“

„Žádný se ten den nekonal. Ale je ještě jedno místo, kde se vozy křižují a nikomu to nepřipadá divné. Náš městský přístav přece! Jedině tam se s ním mohl náčelník lupičské roty ztratit. A co to znamená? Z přístavu je jen pár kroků na břeh řeky proti ostrovu. A ještě něco. Když se večer po té loupeži Celestýn u nás doma objevil, měl na botách bahno a za nehty hlínu. Toho si každá ženská všimne. Přitom ty dny vůbec nepršelo. Musel se tedy pohybovat na břehu řeky. On ale tvrdil, že spal v komoře. Pak si pro něj přišli. Ještě než ho odvedli, předal mému manželovi svůj kancionál. Protože kolem stáli biřicové, nemohl mu prozradit víc. Vzpomínám si, že řekl jen něco v tom smyslu, aby se přidržel pravé víry, pečoval o špitální ostrov a nezapomněl na to, že kancionály jsou dva. Tehdy jsem si myslela, že neví, co mluví, a zapomněla jsem na to. Ještě tu noc Celestýna ve vězení zavraždili a za dva dny nato se manžel vzdal kalicha a přestoupil na mou víru.“

„To je ale brilantní úvaha,“ pochválil bakalář Petr s obdivem paní Kryšpínu.

„Měli bychom ji ověřit. Nejraději hned,“ souhlasně přikývl královský písař a vstal. „Stejně bych teď neusnul. Přísahám, pokud máte pravdu, paní Kryšpíno, odměna vás nemine. Podle zemského zákona máte nárok na dvacátý díl z ukradených peněz. Pokud tomu případu dobře rozumím, jde o celé jmění.“

„Brány jsou zavřené,“ věcně připomněl bakalář Petr. „Předpokládám, že nás strážní pustí ven, ale budou z hradeb sledovat, co děláme. Podle světla lamp poznají, že míříme ke špitálnímu ostrovu. Ráno to bude vědět celá městská rada.“

„Nemusíme skrze bránu,“ opravila ho paní Kryšpína. Události posledních hodin ji úplně změnily. Vůbec jí nebylo proti mysli stát se bohatou. Tahle představa byla zřejmě lákavější než touha po manželovi stejné víry. Sáhla k opasku a odvázala starobylý kovaný klíč. Ukázala jim ho a dodala, že je od Fortny, malé branky v hradbě za rychtou. Klíč měl v opatrování její manžel, aby se mohl s ostatními členy Bratrstva vrátit do města, pokud by se o vigiliích zdrželi v kostele až do tmy. Druhý klíč měl rychtář Vospálek. Jinak nikdo další.

Kdysi Fortna sloužila hospodyním, aby mohly brzy ráno, ještě než se otevřou městské brány, chodit s putnami pro vodu k řece. Více než rok se však už branka nepoužívala. Vlastně od doby, kdy byla do provozu uvedena vodárenská věž, která vodou zásobovala kašny v celém městě. Proč by se hospodyně trmácely k řece, když ke kašně to bylo pár kroků? Od té doby byla Fortna zamčená.

Byla jasná letní noc, na nebi zlatavě zářily hvězdy a navíc kotouč měsíce, který se blížil úplňku. Lampy nechali zhasnuté, aby na sebe zbytečně neupoutali pozornost strážných na hradbách. Proplížili se Fortnou a po břehu došli na rozcestí u Rybárny. Do půlnoci už mnoho času nezbývalo. Hospoda byla temná a ztichlá. Teprve když se ocitli za hradbou keřů, které zakrývaly břeh před špitálním ostrovem, křesadlem zapálili obě lampy.

V kanálu tiše šplouchala voda. Za ním se proti hvězdnaté obloze rýsovaly hrůzostrašně vypadající obrysy zříceného špitálu. V dálce se ozvalo psí zavytí. Paní Kryšpína nahmatala ruku bakaláře Petra a zaprosila, zda se ho smí držet. I tentokrát si Petr odpustil obvyklé vtipkování. Tentokrát ne z ohleduplnosti, ale i na něj doléhala ponurost toho místa. Na břeh za mostkem chodili lidé jen zřídka. Nebyla tu žádná stezka a pás křovin končil až za zátočinou u říčky Mrliny, která se tam vlévala do Labe.

Chvíli zkoumali temné obrysy zřícených budov, než objevili otvor, který snad mohl být oknem v refektáři. Bakalář Petr zdvořile požádal Kryšpínu, zda by se nemohla pro změnu držet ruky jeho pána. Pustila ji a prohlásila, že už se tolik nebojí. Petr začal od břehu odměřovat vzdálenost třiceti kroků. Na místě, kde skončil, ležel v trávě mlýnský kámen zarostlý kopřivami tak hustými, že téměř nebyl vidět. Petr tasil rapír a kopřivy několika švihnutími vysekal. Pak se sehnul, aby mlýnský kámen odvalil. Šlo to snadno, protože se ukázalo, že kámen není zdaleka tak široký, jak bývaly skutečné mlýnské kameny. Tenhle by se dal jen těžko použít na mletí obilí. Byl to umně maskovaný poklop. V jeho rohu byla nezřetelná značka zderazských křížovníků.

Jakmile Petr kámen odvalil, objevila se pod ním vyzděná šikmá šachta se schody. Sehnul se, zvedl lampu a začal sestupovat dolů. Královský písař a Kryšpína se vydali bez váhání za ním. Chodba byla dlouhá a podle směru odhadovali, že vede k ostrovu. Byli už hodně hluboko, když schody skončily a sklon chodby se narovnal. Podlaha tu byla vlhká a z kamenné klenby nad jejich hlavami kapala voda. Byli zřejmě přímo pod kanálem, který odděloval ostrov od břehu.

Na podlaze se v bahně nezřetelně rýsoval starý otisk škorně. Kryšpína podotkla, že určitě patří jejímu švagru Celestýnovi. Právě odtud měl tehdy bláto na botách. Pokud měla pravdu, znamenalo by to, že od té doby tu nikdo jiný nebyl. To bylo nadějné znamení.

Opatrně pokračovali dál. Chodba se rozšiřovala a byla vyšší, takže se už nemuseli krčit. Po stranách se nacházely velké klenuté komory. Všechny byly prázdné. Co tu asi křížovníci skrývali? Teprve ve čtvrté narazili na deset velikých plátěných pytlů. Jiří Adam z Dobronína jeden rozvázal. Na podlahu se z něj vyřinula záplava nově ražených stříbrňáků.

Bakalář Petr překvapeně hvízdl a poznamenal, že dvacetina z nálezu je půl pytle. A to je tolik, že si Kryšpína bude moci koupit malé panství. Trochu násilně se zasmál a

poznamenal: „Budete bohatá nevěsta. Škoda, já už jsem ženatý.“

„Škoda,“ odpověděla tiše a nenápadně se ve tmě dotkla jeho ruky.

„Teď si ale zasloužíme trochu se prospat,“ oznámil spokojeně Jiří Adam z Dobronína. „Já už totiž vím, kdo je náš vrah. Hned ráno ho usvědčíme. Nejen z posledních vražd, ale předpokládám, že zabil i Celestýna. Předtím se od něj ovšem něco málo dozvěděl. Ale ne všechno. Proto čekal, až Kryšpín získá oba kancionály. A pak ho zabil.“
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XVIII

Když se vrátili do Nymburku, prosila paní Kryšpína, aby ji bakalář Petr doprovodil domů. Tvrdila, že v noci je na ulicích nebezpečno a ona má na trochu ohledů nárok, protože jim pomohla. Ještě teď se jí prý chvějí kolena strachem.

Jiří Adam z Dobronína věděl, že od doby, kdy panovník zakázal po setmění bezdůvodné toulání se po ulicích a rychtář s biřici měli právo kontrolovat každého, koho potkali, bylo na ulicích královských měst bezpečněji než kdy jindy. Přesto s ní vřele souhlasil. Sám se ale slastně protáhl a upozornil: „Já si zatím půjdu lehnout. Ale Petře, hned se vrať! Pokud chceš vědět, kdo je vrah, měl bys to stihnout dřív, než usnu. Na Velký rynek je to jen pár kroků. Tentokrát se už nemusíte plížit zadem, mám pravdu, paní Kryšpíno?“ Trochu rozmrzele souhlasila a s jeho pomocníkem zmizela v temném podloubí.

Bakalář Petr byl zpátky dřív, než se Jiří Adam z Dobronína stačil uvelebit na lůžku. Oddechoval, protože zpět na rychtu utíkal.

„Snad tě nehoní?“ zasmál se rozpustile královský písař.

„Skoro,“ připustil. „Co na mně ty ženské vidí?“

„Taky se jim divím,“ vážně souhlasil Jiří Adam.

„Urazím se!“

„Pak se nic nedozvíš.“

„Přijdu si na to sám,“ trochu trucovitě odsekl bakalář Petr. Usadil se ke stolu a rozložil před sebe seznam se jmény podezřelých, který večer se svým pánem sestavil.

„Tak dobrou noc. Až se vzdáš, tak mě vzbuď,“ popichoval ho dobromyslně královský písař. Kolem očí měl jemné vrásky a v očích spokojený klid, který cítil pokaždé, jakmile nabyl pocit, že křesťanský svět kráčí po správných cestách. V poslední době bohužel nemíval tenhle pocit často. Ale dneska ano a vychutnával si ho plnými doušky.

Láskyplně sledoval bakaláře Petra, jak sedí s přimhouřenýma očima nad papírem a usilovně přemýšlí. Poslední věc, která se mu mihla hlavou, než usnul, byla chvála Pána, že mu na stará kolena přece jen dal syna. Co na tom, že nebyl jeho krve? Měl jeho srdce i duši a to bylo důležitější.

Když královský písař otevřel oči, s překvapením si uvědomil, že oknem do jeho komnaty svítí slunce. Muselo být dávno po ranní mši. Rychle se posadil. Byl v místnosti sám. Seznam se jmény podezřelých ležel na stole, ale byl pečlivě složený. Vedle něho stál džbán s čerstvě nadojeným mlékem a ošatka s plackami a báječně vonící klobásou. Bakalář Petr byl pryč.

Královský písař vstal, rychle se umyl a oblékl. Pak si sedl ke stolu a s chutí se napil ještě vlažného mléka. Protože ho jeho pomocník v noci nevzbudil, znamenalo to, že zřejmě i on přišel na jméno vraha. Jiří Adam z Dobronína mohl jen doufat, že došel ke stejnému závěru. Pokud byl bakalář Petr dobrým žákem, a to byl, neměl by z těch několika indicií odvodit jiné řešení. Protože měl s úřadem stejné zkušenosti jako královský písař, musel určitě pochopit, že existuje jen jediná cesta, jak vraha usvědčit.

Jiří Adam z Dobronína se zakousl do klobásy. Okamžitě poznal, že s ní není něco v pořádku. Byla čerstvá a určitě ne zkažená. Přesto chutnala jinak, než byl zvyklý. Opatrně vložil do úst další sousto, válel ho po jazyku a uvažoval. Vepřová nebyla, ani telecí. Možná jehněčí anebo ještě spíše zaječí nebo z divočáka. Každopádně jedl v životě už mnohem chutnější.

Otevřely se dveře a do komnaty vešel jeho pomocník. Pohyboval se s nervózním spěchem a ve tváři bylo znát soustředění. Jakmile si však všiml svého pána u stolu, se svou obvyklou provokativní veselostí se optal: „Tak jak vám ta klobása chutná?“

„Není špatná,“ odpověděl opatrně Jiří Adam z Dobronína. Pak se zatvářil přísně a dodal: „Co je s ní? Ale pravdu!“

„Když už musíme v Nymburku konat rybí orgie, zaskočil jsem do Rybárny. Je z nějakých mletých rybích potvor.“ Pak sáhl do brašny, kterou měl zavěšenou přes rameno, a vylovil mastnou vepřovou klobásu. Nádherně voněla, až se královskému písaři sbíhaly sliny. „Já si ovšem raději dám tuhle.“

„Z titulu svého úřadu ji zabavuji,“ prohlásil Jiří Adam z Dobronína, vstal a vzal mu ji. „Za drzost vůči tvému pánovi tě odsuzuji ke snědení téhle nedomrlé uzenky… “

„Pokud to nebudete považovat za poddanskou rebelii, urozený pane, dám si raději taky poctivou vepřovou,“ opáčil bakalář Petr a z brašny vylovil ještě jednu. Posadili se spolu ke stolu. Petr si s chutí ukousl kus placky a plnými ústy vykládal, že všechno zařídil. Za chvíli se na špitálním ostrově sejdou všichni podezřelí, kteří jsou na jejich seznamu.

„Vědí, proč je tam zvu?“ optal se královský písař, nožem si z klobásy odkrajoval malá kolečka a spokojeně je žvýkal. Ukázal na nakousnutou rybí uzenku. „Co s ní?“

„Za trest ji sní vrah,“ navrhl bakalář Petr potměšile. „Ale ne. lidé vědí, proč se tam scházíme. Všem jsem řekl, že můj pán uzavře celý ten smutný případ. Nymburk už se nemusí bát inkvizice.“

„Přišel jsi na to jméno?“ optal se královský písař zvědavě.

„Samozřejmě. Už jsem poslal do Kostomlat vzkaz, aby váš kočár s Biharem přijel co nejdříve. A pak jsem ještě zařídil pár drobností, aby se vrah nemohl vykroutit… “

„Jakých?“

„Nejsou podstatné,“ rychle to zamlouval bakalář Petr. „Uvidíte sám.“

Za dveřmi se ozval hluk a objevil se rychtář Vospálek. Uctivě se na prahu uklonil a optal se, co má projednání na špitálním ostrově zařídit.

„Stačí poslat dva biřice k můstku, aby nikdo nemohl z ostrova odejít dřív, než to povolím já,“ poručil královský písař. „A ještě něco. Dej udělat místo v šatlavě. Jednu kobku pro vzácného vězně.“

„Řeknete mi jeho jméno?“ vyzvídal rychtář.

„Dozvíš se ho. Ale mohu tě ubezpečit, že to je někdo z města.“

„To jsem se toho dozvěděl,“ bručel Vospálek. Uklonil se a odběhl vše zařídit.

Sotva za ním zapadly dveře, podívali se královský písař a jeho pomocník na sebe s chápavým porozuměním. Rychle dojedli a pak se vydali k Labské bráně. Kolem ní panoval ruch, protože ráno připluly do města tři lodě s nákladem železných hřiven z hamru od Jilemnice.

Pokračovali po břehu kolem Rybárny. Byla ztichlá, ale v kuchyni zahlédli drobnou ženu, která myla kotel a hrnce. Na rozcestí pod hostincem stál kočár s královským erbem na dvířkách a na jeho kozlíku dřímal kočí. Nevšimli si, že by někdy dělal něco jiného. Buď držel v ruce opratě, anebo spal. Uvnitř seděl Bihar a proti němu královský voják s Gitou. Ke snědé dívce se tiskl až příliš důvěrně a něco jí právě šeptal do ucha.

„Až na vás křiknu, přivedeš Bihara,“ nařídil mu Jiří Adam z Dobronína. Petr se naklonil okénkem dovnitř a vojáka varoval: „Pozor na ni! Ženy z Uher prý umějí uhranout.“

Voják se ušklíbl a jízlivě se optal, jestli náhodou nežárlí.

„Alespoň jednou nech hloupostí,“ netrpělivě ho popoháněl královský písař. Na ostrov dorazili jako poslední. U můstku už stáli tři městští biřicové s halapartnami v rukách. Na malém nádvoří před špitálem byl hlouček nymburských měšťanů. Stranou čekala paní Kryšpína. Měla na sobě bílý vdovský šat a dala si záležet, aby vypadala dobře.

Sotva se královský písař objevil, všichni ztichli a s očekáváním k němu obrátili své pohledy. Purkmistr Oslizlo jako nejvyšší představitel města cítil potřebu něco pronést, jenže měl hrdlo stažené úzkostí a raději mlčel. Kazatel Květ se na něj káravě obrátil, protože on si na formální náležitosti nesmírně potrpěl. Ale ani jemu nebylo příliš do řeči. Čest města nakonec zachránil rychtář Vospálek, který Jiřího Adama z Dobronína jako zástupce českého krále oficiálně uvítal.

Sluneční paprsky hřály stále silněji a bylo zřejmé, že je čeká další nádherný létni den. Bakalář Petr si odepnul plášť a pověsil ho na rezavou skobu, která vyčnívala ze zdi rozbořeného špitálu.

„Podle slibu, který jsem vám dal, jsem se jménem našeho nejvznešenějšího    panovníka Ferdinanda I.

Habsburského věnoval pátrání,“ řekl úředním tónem Jiří Adam z Dobronína. „Jak jsem správně předpokládal, vraždy spáchal jediný člověk. Všechno začalo smrtí ševce Kryšpína. Po mém příjezdu do města vrah zabil kožešníka Pýchu a lékárníka Blažeje. A důvod? Smrt ševce Kryšpína nebyla nehoda. Byla to rovněž vražda. Ti dva se dozvěděli, kdo ji spáchal. Proto vrah umlčel i je. Aby na něj nepadlo podezření, lékárníkovi ještě usekl hlavu a na zeď napsal krví ten hloupý vzkaz. Musel být zoufalý, když mu bylo jedno, co se stane s jeho obcí.“

Pak královský písař v rychlosti popsal, jak k první vraždě došlo. Sotva skončil, začalo hned několik mužů protestovat, jak to může tak přesně vědět. Nevšímal si jich a pokračoval: „Důvod zabít ševce Kryšpína jste měli téměř všichni, jak tu kolem stojíte. Nebudu vám opakovat, co jsem se o vás dozvěděl. Je smutné, pokud by toto měl být obraz královského města. Ale s tím by si měl poradit váš kazatel. Nosit zlé myšlenky v duši ještě neznamená z hlediska zákona, že se člověk stane vrahem. Nebudu proto zkoumat vaše důvody, ale pragmaticky jen to, kdo z vás měl možnost ty vraždy spáchat. U těla mrtvého Kryšpína se bezprostředně po vraždě sešli tři muži. Lékárník Blažej a kožešník Pýcha. Ti už jsou mrtví. A pak ještě rychtář Vospálek.“

„Řekl jsem vám přece, že jsem Kryšpína zahlédl, jak jde na ostrov. A vydal jsem se za ním,“ rozmrzele upozornil rychtář.

„To je pravda. Ovšem ostrov je malý, vede sem jediná cesta přes můstek. Pokud by Kryšpínova smrt byla nehoda, je vše v pořádku. Pokud to ale byla vražda, pak tu něco nesedí. Buď byste musel vraha potkat, nebo byste tím vrahem musel být vy sám.“

„Odvážné tvrzení,“ ušklíbl se rychtář. „Pokud jsem vaši hypotézu pochopil, Kryšpínův vrah zabil i Blažeje a Pýchu. Jenže moc dobře víte, že já v té době ve městě nebyl.“

„Ale byl,“ ostře ho přerušil královský písař. „Když jste na cestě zastavil mého pomocníka, nevěděl jste, že patří ke mně. A to byla první chyba. Vy jste totiž jel směrem od města. Stalo se to na dohled nymburských bran a je tedy zřejmé, že jste těsně předtím ve městě byl. Protože vás ale neviděli projít bránami, byl jste jinde. Tady na ostrově! Přesně v té době byl zavražděn kožešník Pýcha.“

„Náhoda. Strážný mě asi přehlédl. Byl jsem na rychtě pro listiny, které jsem potřeboval,“ pokrčil klidně rameny Vospálek. Oči měl přimhouřené jako šelma, když se chystá zaútočit.

„Ve městě jste byl i později v noci, kdy jste zavraždil lékárníka Blažeje,“ pokračoval nesmlouvavě Jiří Adam z Dobronína.

„Z vašeho příkazu jsme prohledali všechny domy. Brány byly zavřené a pana rychtáře jsme neobjevili. Nemohl být v Nymburku,“ protestoval okamžitě purkmistr.

„Copak ty čtyři brány jsou jediný vstup do města?“ sarkasticky ho opravil královský písař. „Jako purkmistr byste měl mít lepší přehled o své obci. Zapomněl jste na Fortnu! Malou branku ve dvoře za rychtou. Kdo má od ní klíč?“

„Tenhle lotr,“ vykřikl pobouřeně kazatel Květ. „Přede mnou branku zamkl, abych ji nemohl používat. Ale sám si může chodit sem a tam a nikdo o tom neví.“

„Mám klíč od Fortny!“ rozzlobil se rychtář Vospálek. „Ale co to dokazuje? Všichni, jak jste tady, máte doma sekery na štípání dřeva. Dokazuje to ale, že tou sekerou někdo z vás vraždil?“

„U zavražděného Kryšpína jste byl první. Teď jste přiznal, že jste byl ve městě předevčírem odpoledne. Sekerou jste zavraždil kožešníka Pýchu a Blažeje jste tady na ostrově nezabil jen proto, že jsem se tu náhodou objevil já,“ útočil nesmlouvavě královský písař. „Máte klíč od Fortny a já tvrdím, že jste byl ve městě i v noci a bestiálně jste ubil lékárníka v jeho domě. Znám zákony a vím, že vás nemohu obviňovat jen na základě domněnek a pomluv. Měl jste však smůlu. Toho svědka, který prozradil Pýchovi a Blažejovi, že jste zavraždil ševce Kryšpína, a kterého od té doby zoufale hledáte, abyste ho umlčel, jsem objevil já. Chcete důkaz? Byl jste ukrytý u dvířek ke schodišti na kůr. Měl jste plášť s kápí, protože pršelo. Kryšpína jste omráčil a z ramene mu sundal brašnu se dvěma kancionály, kvůli kterým jste to celé udělal. Kryšpínovo tělo jste odnesl na schodiště a hodil dolů. Když jste se vrátil ke dvířkám, brašna tam nebyla. Neměl jste ale čas ji hledat, musel jste utéct, abyste se mohl jako objevit, že právě přicházíte od můstku. Mohl bych tohle všechno vědět, pokud bych neměl svědka?“ vypočítával královský písař přísně. Pak křikl přes vodu k rozcestí u Rybárny. Z kočáru vystoupil jeho voják s Biharem a Gitou.

Rychtář Vospálek se na ně chvíli zamyšleně díval, pak prudce rozrazil hlouček mužů, kteří ho obklopovali, a vrhl se ke zdi špitálu. Z rezavé skoby strhl plášť bakaláře Petra a chvatně sáhl do jeho kapsy. S vítězoslavným úsměškem vytáhl obě pistole, zkušeným pohledem zkontroloval, zda je v pánvičkách střelný prach, a chladně je varoval: „Smůla. Váš pomocník udělal chybu, urozený pane, když mi tam na cestě ukázal, kam pistole ukrývá. Jestli se někdo hne, budu střílet.“

Chytil Kryšpínu kolem krku a přitáhl ji k sobě, jako by byla štít. Pomalu začal ustupovat k můstku, ale na ostatní stále mířil pistolemi.

Bakalář Petr tasil rapír a pomalým krokem ho začal sledovat.

„Stůj!“ vykřikl varovně rychtář Vospálek.

„Vzdej se!“ odpověděl Petr a rozběhl se proti němu. Třeskl výstřel. Petr vykřikl a zhroutil se na zem. Jiří Adam z Dobronína, který stál k rychtářovi nejblíže, tasil a vrhl se za ním. V tu chvíli neuvažoval, měl jen neskonalou zlost.

Třeskl další výstřel, královský písař podvědomě přivřel oči, ale nic necítil. Kulka ho musela minout. Rychtář Vospálek neurvale strčil do Kryšpíny, která padla na Jiřího Adama a tím ho na chvíli zdržela.

U můstku stáli městští biřicové. V rukách třímali halapartny, ale zjevně se jim nechtělo plést se do téhle šarvátky. Nechápali, co se děje, a nikdo jim neřekl, co mají dělat. Kolem nich se však utéct nedalo. Vospálek proto vběhl do trosek špitálu. Jiří Adam z Dobronína s taseným rapírem utíkal za ním. Věděl přesně, co rychtář zamýšlí. Chtěl prchnout cestou přes kanál, kterou už dříve několikrát použil. Naposledy, když ho včera vzbudil. Měl však štěstí, že si včera nechal plášť s kápí, a proto ho Jiří Adam z Dobronína nepoznal.

Vospálek proběhl zřícenou budovou a zmizel v bočním vchodu s lomeným portálem. Královský písař utíkal za ním, co mu síly stačily, i když pochopil, že přijde pozdě. Právě když se skloněnou hlavu proběhl nízkým bočním vchodem, zaslechl hlasité šplouchnutí a vzápětí zlostné klení. Zadýchaně se zastavil na kraji vodního kanálu. Na hladině plavala přelomená tyč a ve vodě sebou mrskal rychtář Vospálek.

„Myslím, že neumí plavat,“ uslyšel Jiří Adam z Dobronína za sebou rozesmátý hlas svého pomocníka. Prudce se otočil. Bakalář Petr stál krok od něj.

„Tys mě vylekal,“ oddechl si. „Ještě že tě rychtář netrefil! Musel jsi hrát takové divadlo?“

„Nemohl trefit,“ vysvětloval potměšile Petr. „Já samozřejmě věděl, co udělá, až ho obviníte. Proto jsem si svlékl plášť, aby ho měl na dosah. Z pistolí jsem ovšem vytáhl kule. Střílel naprázdno. Myslíte, že bych dovolil, aby vás ohrozil? Nu a proč jsem sehrál tohle divadlo? Víte, jak to bude krásné, až se bude po staroměstských hospodách vyprávět, že Jiří Adam z Dobronína jen s rapírem v ruce pronásledoval lupiče, který měl pistole a střílel po něm jako divý? Svůj život riskoval neohrožený královský písař jen proto, aby zachránil bezbrannou vdovu. Víte, jak tím dojmete naši královnu Annu? Navíc to bude pravda. Tedy skoro…“

„Kdy ty dostaneš rozum?“ oddechl si královský písař. Teprve teď z něj napětí spadlo. „Ale stejně sis zahrával! Co kdyby Vospálek uprchl? Tvou vinou. Měl jsi, Petře, štěstí, že se tyč ve vodě zlomila.“

„Já se na štěstí nikdy nespoléhám, můj pane. Ráno jsem tu byl a všechny tyče jsem nařízl. Podívejte se,“ smál se bakalář Petr na celé kolo. Na druhý břeh kanálu dorazili městští biřicové a s klením pomáhali z vody teď už bývalému rychtáři Vospálkovi.
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Antverpský přístav opustila galeona Brabantská panna za ranního odlivu. Chvíli trvalo, než proplula Westerscheldským zálivem, ale protože vál příznivý vítr, ocitla se záhy na širém moři. Klidnou hladinu čeřily nízké vlny s bělostným hřbetem, které se s tichým šplouchání rozbíjely o bachratý trup lodě.

Jiří Adam z Dobronína stál u zábradlí na zadní palubě a mlčky sledoval vzdalující se pobřeží. S těžko potlačovaným vzrušením vdechoval slaný mořský vzduch. Ještě před měsícem by ho ani ve snu nenapadlo, že se s ním ještě někdy v životě setká. Když byl mladý, hodně cestoval a vůni moře miloval nade všecko. Jenže měl už svůj věk, hlava a brada mu prokvétaly stříbrem. Ale to nebyl hlavní důvod, proč na moře už téměř zapomněl. V královské komoře na Pražském hradě, kde působil jako písař, bylo práce až nad hlavu. Svou kancelář opouštěl sice často, ale jen výjimečně ho úřední povinnosti zavedly dál než na Šumavu. O moři si mohl nechat jen zdát.

Proto ho nesmírně překvapilo, když ho v kanceláři týden před svatým Filipem osobně navštívil sám nejvyšší komoří Jan Popel z Lobkovic. Už to byl malý zázrak, protože za podřízenými úředníky nikdy nechodil. Pokud něco potřeboval, zval je do svého paláce. Ještě větším překvapením však byl důvod nečekané návštěvy.

Nejvyšší komoří neztrácel čas formalitami. Hned na prahu řekl přísně, spíše jako by konstatoval, než aby se ptal: „Pane z Dobronína, vy prý umíte dobře anglicky!“ „Pár měsíců jsem studoval v Oxfordu,“ odpověděl Jiří Adam překvapeně. O jeho studia se dosud nikdo v

komorním úřadě nezajímal. Tady nebylo důležité, co kdo umí, ale z jakého pochází rodu a jak mocné má na královském dvoře příznivce.

„Teď se vám bude ta zkušenost hodit! Přicházím přímo od našeho nejmilostivějšího panovníka. Přinesl jsem vám pověřovací listiny,“ pokračoval nejvyšší komoří rychle, jako by mu byla celá ta situace nepříjemná. „Za dva dny odjíždíte do Londýna! Budete doprovázet urozeného pána Petra Benedu z Nečtin. Náš vznešený král Ferdinand I. Habsburský ho jmenoval novým vyslancem u dvora anglického krále Eduarda VI.“

„Jsem písařem královské komory a mám na starosti důchody královských měst. Co já mám společného se zahraniční politikou?“

„Náš milostivý panovník si dobře pamatuje na vaše úspěchy v Prešpurku i ve Vídni. Proto vybral vás.“

„To už je přece dávno… Navíc jsem tam nebyl jako diplomat, ale vyšetřovatel. Mým oborem jsou zločiny a nikoli sladké řeči.“

„Sladké řeči v Londýně povede pan Beneda z Nečtin. Vy tam máte jiné úkoly. Důvěrné! Víc nevím. Pouze vám tlumočím příkaz našeho nejmilostivějšího panovníka. Později se dozvíte víc.“ Na chvíli se odmlčel, ale s odchodem váhal. Měl ještě něco na srdci. Ztišil hlas a přátelsky dodal: „Králi na tom zřejmě mimořádně záleží. Obávám se však, že jde o nebezpečnou věc. Buďte opatrný, pane Adame! Chyběl byste mi v mém úřadu!“

Kdo znal nejvyššího komořího, byl by závěrem jeho řeči nesmírně překvapený. Jan Popel z Lobkovic měl pověst sobeckého a vypočítavého muže. S Jiřím Adamem z Dobronína se však znal léta. Oba měli k sobě zvláštním způsobem velice blízko.

O to neklidněji opouštěl královský písař Prahu. O dva týdny později se nalodil v antverpském přístavu na bachratou trojstěžňovou galeonu a nyní plul přes Kanál k anglickým břehům. Slunce pomalu stoupalo vzhůru a Jiří

Adam z Dobronína se rozhlížel po nekonečné mořské hladině. Pod nohama cítil pohupování paluby a z dálky k němu doléhal hlas racků. Na počátku léta bývalo moře mezi flanderským pobřežím a Anglií nejklidnější.

Petr Beneda z Nečtin, jehož doprovázel, byl žoviální vysoký muž středního věku, který neobyčejně dbal na svůj vzhled. Nosil oděvy střižené podle poslední benátské módy a potrpěl si na parfémy. Na krku mu neustále visel masivní zlatý kříž s hnědými opály. Když se ho královský písař ještě na břehu zeptal, proč ho má doprovázet do Londýna, uchopil ho vyslanec přátelsky kolem ramen a řekl: „Já myslel, urozený příteli, že mi to prozradíte vy. Já to totiž nevím. Ale nestrachujte se. Pokud se to máte dozvědět, dozvíte se to. A pokud ne, pak si uděláte příjemný výlet. Slyšel jsem, že Londýn stojí za návštěvu.“

Protože se od vyslance nedozvěděl nic, doufal Jiří Adam z Dobronína, že se mu v Antverpách přihlásí někdo jiný, kdo mu smysl jeho cesty vysvětlí. Ale nikdo takový se neobjevil. Dokonce ještě než loď zvedla kotvy, vyhlížel přes spuštěný můstek, zda na poslední chvíli nepřiběhne po nábřeží přeplněném lidmi někdo, aby mu předal obálku s instrukcemi. Ale nedočkal se. Plul přes moře, aby splnil úkol, o němž nevěděl vůbec nic.

Loď se pomalu vzdalovala od flanderského pobřeží a následujícího dne večer nebo pozítří měla vplout do ústí Temže. Ještě na břehu se Jiří Adam z Dobronína cítil mizerně, jako někdo, koho jeho pán podvedl. Neměl rád, pokud se měl stát jen figurkou ve hře, které nerozuměl. Sám si však okamžitě tyhle obavy rozmlouval. Za dlouhá léta působení v královské komoře si už mohl zvyknout nasazovat krk kvůli velmožům, kteří seděli v bezpečí Pražského hradu. Nakonec nad tím mávl rukou. Vyslanec Beneda měl vlastně pravdu. Podívá se do Londýna a pak se uvidí.

Jakmile vyplul na moře, mizerná nálada ho rychle přešla. Vynořily se vzpomínky z mládí. Jako by všechny jeho smysly pohltila nekonečnost vodní hladiny. Stál na zádi a jemný vánek s příchutí soli a dobrodružství mu ovíval tváře. Trochu ironicky sám sebe káral, že by už měl mít rozum a jeho šediny by měla zdobit rozvaha. Jenže copak musel člověk jednat jen rozumně? Ocitl se už v ošemetnějších situacích, a přesto se vždy znovu těšil, co mu nejbližší chvíle přinesou. Snad právě tohle byla výsada stáří. Čím více měl člověk zkušeností, tím více mohl věřit a doufat.

„Pěkné, že?“ uslyšel za sebou známý ženský hlas. Otočil se tak prudce, že škobrtl o lano svinuté vedle kormidla a div neupadl. O zadní stěžeň se opírala žena středního věku v hnědém šatu upnutém až ke krku. Přes ramena měla přehozený krátký pláštík a hlavu s nádherně hustými hnědými vlasy jí zakrývala stříbrná síťka s perličkami. Kateřinu Dolanskou by poznal podle hlasu i v noci. Přesto váhal, zda ho neklamou smysly. Trochu zmateně vyhrkl: „Jak jste se sem dostala?“

„Nalodila jsem se den před vámi a od té doby nevycházím ze své kajuty,“ odpověděla s nevyzpytatelným úsměvem. „Námořníci nejsou zrovna nejlepší společnost pro urozenou dámu. Dveře jsem měla na závoru a těšila se, až se budu moci uchýlit pod vaši ochranu. Ale podle toho, jak se momentálně tváříte, bych spíše hádala, že vám překážím.“

„Kdykoli jsme se potkali, vždycky s vámi byly potíže,“ zabručel, aniž se snažil chovat dvorně. Sám nevěděl, co ho tak rozladilo. Nějak se nehodila k jeho momentálnímu rozpoložení. Ale hlavně se nehodila k moři, jež se rozprostíralo okolo něj.

Poznal ji před několika lety v teplických lázních. Místo odpočinku musel za její asistence řešit ošklivý případ zavražděných dívek s vyloupnutýma očima. O něco později spolu cestovali do Prešpurku a byly z toho tři vraždy. Další dvě přibyly, když se potkali v Pardubicích. Paní Kateřina mu pokaždé při pátrání ze všech sil pomáhala a vždy prokázala značnou míru důvtipu. Jenže podle jeho názoru nebyla nikdy náhoda, že se u těch podivných zločinů objevila právě ona.

Kateřina Dolanská byla určitě schopná žena. Už léta byla vdovou. Její manžel sloužil v diplomatických službách. Kdysi se stala důvěrnicí Anny Jagellonské a po královnině smrti využíval jejích diskrétních schopností sám král Ferdinand I. Habsburský. Oborem Kateřiny Dolanské nebyly ovšem intimity z fraucimorů, nýbrž intriky vysoké politiky.

„Se mnou potíže nejsou nikdy. Jsem skromná, a jak víte, vás poslechnu na slovo,“ odpověděla se škádlivým výrazem v obličeji. Hned ale zvážněla. „Mrzí mne, že se zlobíte. A přitom nemáte ten nejmenší důvod. Oba jen posloucháme svého krále. Naštěstí pro nás dva stejného, alespoň doufám. Co je na tom špatného?“ Vrhla kratičký pohled na vychrtlého lodníka, který upevňoval na čnělce plachtu. Věděla, že nemusí šeptat. Námořníci byli z Flander a nerozuměli ani slovo.

Královský písař si povzdechl: „Tak vy jste ten člověk, který mi má prozradit, proč jsem musel odcestovat z Prahy? Taky mě to mohlo napadnout! Udělala jste dobře, že jste zůstala až do zvednutí kotvy ukrytá v kajutě. Jinak bych se asi nenalodil.“

„Když vám tak vadím, mohl byste ještě skočit do vody a zkusit doplavat zpět do přístavu. Není to tak daleko,“ zasmála se, ale v tónu jejího hlasu se nedala nepostřehnout rozmrzelost. Očekávala zřejmě vřelejší přijetí, i když jejich poslední setkání bylo hodně dramatické.

„Nejsem treska,“ ušklíbl se s úsměvem královský písař. Bylo zřejmé, že ho prvotní rozladění pomalu opouští. Kateřina Dolanská byla svým způsobem zajímavá společnice. Odhadovat věk žen nebylo oborem Jiřího Adama z Dobronína. Mohlo jí být čtyřicet, ale protože o sebe uměla pečovat, vypadala lépe než mnohé mladší šlechtičny. Jiří Adam si s ní celkem rozuměl, pokud se mu zrovna nepletla do pátrání. Byla bystrá a uměla ho pobavit. Ale také pořádně naštvat.

Jeho pomocník bakalář Petr kdysi paní Kateřinu celkem trefně charakterizoval jako ženu, kterou touží každý muž obdivovat a chránit, ale současně z ní má žaludeční vředy a nejraději by si nechal zalít uši voskem, jako to udělali Odysseovi námořníci, aby je zpěv krásných najád nenavedl na skaliska, kde by ztroskotali. Petr se řídil zásadou, že hanebně dopadne každý muž, který přestane ve společnosti ženy rozumně uvažovat. Bůh stvořil Evu proto, aby se jí Adam těšil, ne aby se s ní radil. To bylo snad jediné, v čem se jeho pomocník shodoval s učením církevních teologů. Ovšem tohle dogma hájil jen tehdy, pokud ho nemohla slyšet jeho žena Rozárka.

I Kateřina se usmála a smírně navrhla: „Souhlasím, raději budu doprovázet muže než tresku… Jsem ráda, že cestujeme spolu. Mám za úkol starat se o vás, aby vám nebylo v Anglii smutno .“

„Děláte si legraci? Proč jedeme do Londýna? Co nás tam čeká? Jestli mi teď začnete tvrdit, že to ani vy nevíte, tak vás hodím bez slitování přes palubu, paní Kateřino!“

Natáhla k němu ruce a bez úsměvu navrhla: „Tak si poslužte! Nakonec budu treska já! Vím stejně málo jako

vy.“

„Nežertujte, nebo to udělám!“ vyhrožoval a dlaní si začal bezděčně uhlazovat vousy na bradě. To dělával vždycky, když byl v rozpacích. Pak se opatrně optal: „Opravdu nic nevíte?“

Zvedla ruku a skoro něžně se konečky prstů dotkla jeho tváře. Na kratičký okamžik se mu zadívala do očí a pak se zvonivě rozesmála. Nebylo to výsměšné, ale shovívavé. Mírně vrtěla hlavou a skoro mateřsky se divila: „To snad není pravda! Znáte mě už tolik let, ale stejně mi věříte. Proto vás mám tak ráda. Věřte nebo ne, ale požádala jsem našeho milostivého krále, aby mně svěřoval jen taková poslání, při nichž se budu potkávat s vámi.“

„To jsem opravdu rád!“ konstatoval jízlivě. Ale ve tváři se mu usadil výraz uvolněné pohody. Věděl, že jiná nebude, a stejně tak věděl, že se od ní dozví jen to, co ona sama uzná za vhodné. A to až ve chvíli, kdy se to bude hodit jí. Přesto se pokusil o přísný hlas: „Nechcete se vrátit k naší věci?“

„A co asi tak dělám, pane Adame? Pravda je totiž někde uprostřed. Něco vím, ale všechno samozřejmě ne. Kdybych všechno věděla, je naše cesta do Londýna zbytečná, nemyslíte? Co bychom tam pak vyšetřovali!“ Ukázala na velikou dřevěnou bednu vedle strmých schůdků, po kterých se dalo sestoupit na střední palubu. „Neposadíme se? Přece jen už nejsem nejmladší a mé povídání bude trochu delší.“

„Nebylo by vám příjemnější probrat všechno raději v klidu dole v podpalubí?“

„Zůstaneme tady! Moc dobře vím, jak rád máte moře. Jen si ho užívejte, dneska je opravdu nádherný den,“ odpověděla se starostlivou laskavostí, kterou Jiří Adam z Dobronína tolik nesnášel. Vzápětí si uvědomil, že s ní o moři nikdy nemluvil. Nikdy k tomu nebyl žádný důvod. Tohle mu dělávala paní Kateřina s oblibou neustále. S naprostou samozřejmostí vyrukovala s tvrzením, o němž nemohla teoreticky nic vědět. Patřilo to k tajuplnosti, která ji obestírala a kterou si ona tak pečlivě pěstovala.

Královský písař sice neměl rád, pokud někdo rozhodoval za něj, protože byl tvrdohlavý stejně jako ona, ale zůstat na palubě mu vyhovovalo, a proto souhlasil. Pohodlně se usadili na bednu z hrubých nehoblovaných prken. Kateřina Dolanská si upravila vlasy, které jí pocuchal vítr, a s vážným soustředěným výrazem se dala do řeči.

„Poslouchejte tedy, milý pane Adame, proč jedeme spolu. Máme diskrétně prošetřit událost, která je stará bezmála dvacet let. Anglii kdysi navštívili dva čeští rytíři, Hynek Beřkovský ze Šebířova a Jan Jeníšek z Újezda a na

Svrčovsi. Ale nevrátili se, jen jejich služebník Zikmund. Tvrdil, že se jeho páni plavili z Anglie na lodi, která za bouřky ztroskotala. Stalo se to na širém moři, takže se jejich těla nepodařilo nalézt. Sám Zikmund se zachránil jen proto, že mu bylo před odplutím tak špatně, že zůstal v Doveru. Měl v cestě pokračovat některou z dalších lodí. Tak je jeho výpověď zanesená v zemských deskách.“

„Ověřit ji by snad neměl být problém… Ve všech anglických přístavech mají seznamy ztroskotaných lodí i jména námořníků a cestujících, kteří se na nich plavili,“ skočil jí do řeči královský písař. Nevěděl, zda je to opravdu jen díky moři, které se rozprostíralo kolem, nebo tím, že se konečně dozvídá, proč musel opustit Prahu, ale znovu ucítil záchvěv čisté radosti. Dokonce ho napadlo, zda k ní alespoň maličkou měrou nepřispěla i paní Kateřina. Kromě jeho pomocníka Petra byla snad jediným člověkem, s nímž mohl žertovat svým trochu osobitým způsobem. Nikdy se neurazila, dokonce k jeho potěšení uměla špičky stejně zdatně vracet.

Se soustředěně staženým obočím odpověděla: „To už služebníci našeho krále udělali. Loď v seznamu ztroskotaných plavidel našli a jména obou rytířů rovněž. Ten zápis je nesporně starý dvacet let, nejde o podvrh.“

„Tak v čem je problém?“

„Loni před Vánocemi onen Zikmund zemřel. Ale těsně předtím se na smrtelném loži přiznal, že o smrti svých pánů lhal. Neutopili se v moři. Ve skutečnosti je prý odvedli vojáci anglického krále a jemu kdosi, jehož jméno neznal, bohatě zaplatil, aby doma rozhlásil tu smyšlenku o ztroskotání lodi.“

„To si vzpomněl opravdu brzy! Dá se mu věřit? Když umíral, byl při smyslech?“

„K tomu se ještě dostanu. Jeho svědectví však nelze brát na lehkou váhu. Proto se přece plavíme do Londýna.“

„Dejme tomu,“ váhal Jiří Adam z Dobronína. Za vlády krále Jindřicha VIII. zemřely na popravištích v Anglii z politických a náboženských důvodů stovky lidí. Jenže to byli nepřátelé koruny, ať již skuteční, nebo domnělí. Anglický král to tak přesně nerozlišoval a sekerou kata skončili ti i oni. Jenže v čem by mu vadili dva bezvýznamní čeští rytíři? Nahlas vyjádřil pochybnost, proč by jejich panovník vytahoval tuhle dávnou historii, když už je Jindřich VIII. mrtvý.

„Na to vám snad odpovím. Hynek Beřkovský ze Šebířova a Jan Jeníšek z Újezda a na Svrčovsi byli protestanti. Měli prý blízko k Lutherovu učení. Našeho panovníka jejich zmizení mimořádně    zneklidnilo.

Uvažujte se mnou! I když měl v té době anglický král už značné spory s papežem, byl pořád ještě katolík a protestanty pronásledoval. V tom případě nemá zmizení obou českých rytířů logiku. Pokud by je královské úřady potrestaly za kacířství, udělaly by to oficiálně. Veřejně by je upálily. Ale i kdyby je kvůli víře popravily tajně, proč si dal někdo tolik práce, aby to vypadalo, že se utopili při lodním neštěstí?“

„Nebyli přece poddaní krále Jindřicha! Neměl právo soudit je.“

„Na to se ten tlustý bastard vůbec neohlížel,“ opáčila paní Kateřina. V jejím hlase zněla taková zášť, že se na ni Jiří Adam překvapeně zadíval. Zavrtěla lehce hlavou a hned pokračovala: „Popravil poddané jiných panovníků, proč ne ty české? Nezapomeňte, že náš král je bratrem císaře Karla V. A s tím byl tehdy Jindřich VIII. téměř ve válce.“

„Dejme tomu. Ale jak si potom celou tu záhadu vysvětlujete, paní Kateřino? Nemůže jít opravdu jen o nedorozumění? Co když si přece jen sluha těch dvou zmizelých rytířů před smrtí vymýšlel?“

„Logika událostí svědčí spíše pro to, že mluvil pravdu. Ostatně, co by získal, kdyby na prahu smrti lhal? Stručně vám popíšu situaci toho roku, kdy ke zmizení našich dvou rytířů došlo. Ten tlustý bastard se tehdy chtěl zbavit své zákonité manželky Kateřiny. Právě ta byla předmětem sporu mezi ním a římským císařem. Karel V. se totiž stal díky sňatku také španělským králem a anglická královna Kateřina byla jeho tetou. Proto mělo Španělsko i přes napjaté politické vztahy v Londýně stále svého vyslance. Jmenoval se Chapuys a byl mimořádně schopný. Domů posílal tajné depeše, v nichž se najde spousta otřesných zpráv, jak Jindřich ponižoval svou manželku. Náš král Ferdinand nedávno požádal bratra, aby se jeho sekretář podíval do archivu na staré Chapuysovy zprávy.“

„Snad nechcete tvrdit, že je v nich něco o našich zmizelých rytířích? Nepatřili přece ke dvoru a nebyli ani diplomaté. Těžko se s nimi mohl Chapuys potkat. Ale i kdyby, proč by ho zajímali?“

„To je první záhada,“ pokrčila lehce rameny a sáhla do kapsy, kterou měla na vnitřní straně svého krátkého pláštíku. Vytáhla složený arch zažloutlého papíru. Podala ho Jiřímu Adamovi a podotkla, že se v madridském archivu podařilo najít o nich hned tři zmínky. Přitom jen jakoby mimochodem poznamenala, že v něm mají na rozdíl od pražské královské komory neuvěřitelný pořádek.

Hned však, jako by nic neřekla, horlivě pokračovala: „Tady máte doslovný překlad. Chapuys psal dost květnatě a je to zbytečně dlouhé. V krátkosti jde o tohle. První zpráva je zjara roku 1533. Je to jen stručná zmínka o tom, že Thomas Boleyn přijal dva české rytíře a přátelsky s nimi hovořil na slavnosti v Hampton Courtu. V té době byl sir Boleyn jedním z nejmocnějších mužů u dvora. Král se těsně předtím tajně oženil s jeho dcerou Annou a čekalo se jen na to, kdy se skončí králova velká věc a bude zrušen sňatek s Kateřinou Aragonskou. Další zpráva je zajímavější. Je z léta téhož roku a napsána byla těsně po korunovaci Anny Boleynové za anglickou královnu. Byla těhotná a Jindřich spěchal, aby svůj vztah s ní zlegalizoval. Pokud by se narodil syn, musel mít podle jeho představ legitimní a nezpochybnitelné právo na anglický trůn.

Tehdy se Jindřich VIII. veřejně rozešel s papežem a ten ho za sňatek s Annou Boleynovou vyobcoval z církve. Chapuys píše, že mu jeho tajný přítel z blízkosti panovníka donesl, že král Jindřich přijal ve svých soukromých komnatách dva rytíře z Čech, což považuje za dobré znamení. Proč ale, to bohužel nenapsal. Třetí zpráva je z října roku 1533. Chapuys píše, že se dozvěděl znepokojivou věc, a sice to, že oni dva rytíři z Čech byli v noci tajně odvezeni do Toweru. A že ho ta věc mimořádně zneklidnila, protože Tower je státní vězení. Slibuje, že se pokusí zjistit víc. Další zprávy o našich rytířích se však v madridském archivu nalézt nepodařilo. Co si o tom myslíte?“

„Kdyby císař Karel V. poslal tehdy do Londýna místo Chapuyse vás, nemuseli bychom se teď plavit přes Kanál, protože vy byste určitě zjistila, o co šlo. A já bych byl bez práce.“

„To má být poklona? Že by se na vás už projevila mořská nemoc?“

„Jen se snažím odčinit svou neomalenost, že jsem se nechoval dostatečně galantně, když jsme se na palubě potkali,“ odpověděl s úsměvem. I když paní Kateřině lichotil, byl soustředěný jako už dlouho ne. Nevěřil totiž, že to je celá pravda. Oněch pár bezvýznamných informací španělského vyslance nemohlo být podle jeho zkušeností důvodem k tomu, aby ho český král poslal do Anglie. V Toweru přece zmizely stovky lidí. Ti dva rytíři nebyli jediní Češi, kteří za poslední léta zemřeli v cizině. Mnozí dokonce za okolností mnohem podezřelejších. A tihle dva byli zcela bezvýznamní.

Co ho však znepokojovalo víc, byl fakt, že pro České království neměly události v Anglii žádný význam. Logické proto bylo, že za jejich cestou do Londýna stály spíše zájmy španělské. A to bylo na pováženou. Českého krále by kronikář určitě nenazval Otcem vlasti. Způsob, jakým potrestal česká města za to, že se postavila proti porušování zemských zvyklostí, byl více než neomalený. Ovšem nebylo to nic ve srovnání s jeho starším bratrem. V proradnosti si císař Karel V. nezadal ani v nejmenším s anglickým Jindřichem VIII. Habsburkové a Tudorovci by si mohli podat ruce. Pokud by v pozadí cesty do Anglie stály skutečně zájmy oněch dvou královských rodů, pak by snad bylo lepší spadnout mezi dva mlýnské kameny.

Kateřina Dolanská přikývla na znamení, že jeho omluvu přijímá. Ve tváři však měla stejně vážný výraz a její oči prozrazovaly, že nejspíše pochopila obavy královského písaře. Úplně jiným hlasem, z něhož se vytratila škádlivost, věcně dodala: „Myslím, že vám rozumím… Sice mi lichotíte, ale ve skutečnosti si myslíte, že s vámi nemluvím upřímně a otevřeně. Jenže to není pravda. Ani mně se to celé nezdá, opravdu! Ale přísahám, víc nevím. Věříte mi?“

„To máte těžké, paní Kateřino. Vy sama jste se mi před chvílí vysmála, když jsem vám navzdory důstojným šedinám na mé hlavě uvěřil. Co myslíte, dá se vám vůbec věřit?“

„Někdy snad ano. Zvláště když mám strach jako teď. Víte, co je gambit? Tak se v šachách označuje taktika, při níž se obětuje bezvýznamná figurka, aby hráč získal převahu. Já i vy nejsme nic jiného než takové bezvýznamné figurky.“ Rozpačitě ho uchopila za ruku a pevně ji stiskla. Přitom rezolutně zavrtěla hlavou a tvrdě dodala: „Ovšem bezvýznamnou figurku se nevyplatí podceňovat. Hrála jsem šachovou partii, v níž jsem dala mat králi pouhým pěšcem.“

Jiří Adam z Dobronína nechtěl brát paní Kateřině víru, a proto neodporoval. Věděl však, že se skutečný život, zvláště pak v politice, neodehrává podle šachových pravidel.
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II

Odpoledne vítr zesílil a navíc se obrátil k pobřeží. Námořníci museli skasat většinu plachet a bachratá galeona se skřípěním ráhen křižovala velkými oblouky proti vlnám. To samozřejmě plavbu zpomalilo a záhy bylo jasné, že se cesta protáhne. „Nejméně o jeden den,“ bručel kapitán a starostlivě pozoroval mraky na obloze. „Hlavně aby nepřišla bouřka. Touhle dobou jich sice moc nebývá, ale jsou to ty nejhorší.“

Loď se zmítala na vlnách a paní Kateřině se udělalo nevolno. Odešla do své kajuty a tam strávila téměř celý zbytek plavby. Na lůžku zůstal i vyslanec Petr Beneda z Nečtin. Zato Jiří Adam z Dobronína se na palubě cítil ve svém živlu. Se zvědavým zájmem se pletl námořníkům při práci. Spoustu času strávil ve společnosti hovorného kormidelníka, který uměl dobře německy a ochotně ho zasvěcoval do tajů, jak se taková loď řídí.

K ústí Temže dorazili až po třech dnech plavby. Blížil se večer a rychle se šeřilo. Ústí zátoky označovala světla majáku v Margate. Protože bylo zřejmé, že toho dne už do přístavu nedoplují, nařídil kapitán přiblížit se k pobřeží a spustit kotvu. Celé tři dny bylo nepříznivé větrné počasí, ale přesto měli štěstí, neboť dopluli k pevnině včas. Bouřka se strhla až v noci, kdy kotvili bezpečně v zálivu. Jak rychle se přihnala, tak také skončila. Po bouřce se noční nebe vyjasnilo a dokonce se utišil vítr.

Jiří Adam z Dobronína nemohl spát, protože v podpalubí bylo dusno a úmorné vedro. Šel se projít po palubě. Po třech dnech ustavičného skřípění ráhen bylo příjemné ticho, rušené jen šploucháním vln. Pak ale zaslechl zvuk, který sem nepatřil. Zamířil k zábradlí a snažil se očima proniknout tmu. Měl dojem, že slyší údery vesel, a na hladině zahlédl stín, který se rychle vzdaloval. Obešel zadní palubu a objevil provaz přivázaný k zábradlí. Visel podél boku dolů až ke hladině. Vytáhl ho a uvažoval, zda má vzbudit kapitána. Nakonec si to ale rozmyslel. Stejně se nedalo nic dělat, a tak šel spát.

Vstal záhy, protože chtěl stihnout příliv, během něhož měla loď vyplout k ústí Temže. Na palubě narazil na kapitána, který zlostně klel. Kolem pobíhali námořníci, ale nezdálo se, že by se chystali rozvinut plachty. Sotva ho kapitán zahlédl, rozmrzele mu oznámil, že se plavba protáhne, protože v noci zmizel kormidelník. Teď musí počkat, až z Gillinghamu dorazí jiný, který ústí Temže zná.

Jiří Adam z Dobronína kapitánovi v rychlosti vyprávěl, co v noci viděl, ale ten mu příliš nevěřil. Nazlobeně vysvětloval: „Všichni dostávají zaplaceno až po přistání. Nikdo z posádky by neopustil palubu dřív, než ho vyplatím, to dá rozum. Proč by kormidelník utíkal? Rumu máme dost, a kdyby chtěl, dostal by. A bez ženské by to ještě den vydržel. Nevěřím, že by nás bez mzdy za plavbu opustil dobrovolně. Musel jste se splést.“

„Tak kde je?“ zlobil se Jiří Adam z Dobronína. Zdržení ho mrzelo kvůli paní Kateřině, protože ji stále trápila mořská nemoc. Ale ani samotné zmizení kormidelníka se mu nelíbilo.

„U kormidla našli tohle,“ vykládal kapitán a zvedl prázdnou láhev, z níž byl cítit gin. „Nejspíše ji vzal v kuchyni. Ožral se, spadl do moře a utopil se. To se stává. A to spuštěné lano? Než jsme zakotvili, zjišťoval jsem, jak hluboko je dno. Asi tam plavčík provaz zapomněl… Nebojte se, do večera budeme v Londýně.“

„Jak dobře jste znal toho kormidelníka?“ nedal se odbýt královský písař.

„Moc ne. Plavili jsme se spolu teprve podruhé. Z Londýna do Antverp a teď zpátky. Své řemeslo ovládal a to mi stačilo,“ vysvětloval kapitán. „Abyste rozuměl, posádku si najímám sám, ale mě a kormidelníka zjednává majitel lodi.“

„A to je kdo?“

„Jistý Robert Fulham. Ale jeho jméno vám určitě nic neříká. Je to zámožný londýnský kupec. Obchoduje vlnou jako všichni bohatí Angličané. Ještě něco?“

Jiří Adam z Dobronína zavrtěl hlavou a zamířil do podpalubí za paní Kateřinou. Poctivě jí o všem pověděl. Byla bledá, pod očima měla kruhy, ale soustředěně ho poslouchala. Když skončil, přikývla: „Má to určitě něco společného s námi, to je jasné. Až toho lotra kormidelníka chytnou, budu požadovat, aby ho oběsili, protože se kvůli němu zdržíme na moři. Ani netušíte, jak už se těším na břeh!“

Kapitán slovo splnil. Odpoledne zakotvila Brabantská panna u mola v Southendu nedaleko Tilbury. Paní Kateřině bylo již lépe, ale obličej vyslance Petra Benedy z Nečtin byl téměř zelený. Celou plavbu strávil na lůžku a to, co snědl, vyzvracel. Jakmile se dotkl pevné země, pokřižoval se a rezolutně prohlásil: „Přísahám, že budu dobrý vyslanec. Udělám všechno, co si bude náš vznešený král přát, jen abych v Anglii zůstal co nejdéle. Protože plavbu zpátky bych asi nepřežil.“

Lodníci zatím vynesli z galeony zavazadla a naskládali je na dvoukolovou kárku. „Kam to bude?“ optal se zrzavý muž, kterému kárka patřila. „Doporučuji přespat tady v Tilbury. Je tu levněji než v Grays nebo v Dartfordu. Hostinec U Krále Richarda je přesně to, co potřebujete!“ „Jak myslíte,“ pokrčil rameny český vyslanec, ale Jiří Adam z Dobronína nabídku okamžitě odmítl. Věděl, jak to v přístavech chodí. Muž s kárkou měl dohodnutou provizi v nejdražším a obvykle nejmizernějším zájezdním hostinci

v okolí. Ale to nebyl jediný důvod, že ho odmítl. Museli být opatrní, zvláště po zmizení kormidelníka. Protože nebylo jasné, co mají v Anglii vlastně udělat, nebylo také jasné, kdo proti nim stojí a koho se musí obávat. Zrzavý muž s kárkou mohl mít instrukce, kam je odvést.

„Horší putyku už ve městě nemáte? Já myslel, že jsi poctivý člověk!“ rozzlobil se královský písař. Mluvil sice trochu těžkopádně, ale anglické věty se mu vybavovaly samy, ani netušil, že to půjde po tolika letech tak dobře.

„Co si o mně myslíte, urozený pane?“ bránil se zrzavý muž naštvaně a okamžitě navrhl jiný hostinec. I tam měl slíbenou provizi, pokud přivede hosty, i když ne tak vysokou. Ale i ten Jiří Adam z Dobronína odmítl. Pak se obrátil k lodnímu můstku a křikl na kapitána, jaký hostinec by mu doporučil on.

„Pokud chcete ušetřit, nechám vás přespat na lodi,“ navrhl dobromyslně kapitán. Než ale stačil nabídku dokončit, vyslanec Petr Beneda začal hartusit, že něco tak hloupého už dlouho neslyšel. A že je ochotný zaplatit cokoli, jen když bude spát na souši.

„V tom případě jděte do Červeného kohouta. To je hostinec tamhle na konci mola,“ poradil kapitán a zdvořile se omluvil, že má ještě spoustu práce.

„Tak jdeme,“ rozhodl Jiří Adam z Dobronína. Paní Kateřina se do něho zavěsila a tiše se optala, proč ty průtahy.

„Pak vám to vysvětlím,“ slíbil stejně tiše, aby je vyslanec neslyšel. Zrzavý muž s kárkou jel před nimi a mračil se, protože mu bylo jasné, že si vydělá jen pár pencí zá dopravu zavazadel. Když dojeli k hostinci na konci mola, Jiří Adam z Dobronína mu nedovolil zamířit ke vchodu: „Počkej ještě! Tenhle šenk se mi ale vůbec nelíbí. Vypadá zanedbaně. A je tu příliš hlučno. Dal bych přednost ubytování dál od přístavu, kde se v klidu vyspíme.“

„Hostinec U Krále Richarda, který jsem vám navrhoval jako první, není tak špatný, jak si možná myslíte, urozený pane,“ roztáhl zrzavý muž ústa do širokého úsměvu. „Promluvím s hostinským, dá vám ty nejlepší pokoje. Tam budete mít klid.“

„Odveď nás tam. Ale neslibuji, že tam zůstaneme,“ souhlasil královský písař. Pokračovali širokou ulicí, lemovanou dřevěnými domy s vysokými štíty a špičatými střechami. Téměř v každém byl šenk nebo nevěstinec. Z oken se linula vůně pečených ryb a piva. Protože se už blížil večer, u vchodů do hampejzů postávaly křiklavě zmalované holky a z hospod se ozýval opilý zpěv námořníků. Ve všech velkých přístavech to bylo stejné. Hostinec U Krále Richarda nebyl o moc lepší. Poblíž vchodu postával hlouček podezřele vypadajících mladíků, kteří se hádali o černovlasou nevěstku. Z otevřených oken k nim doléhal zpěv námořnické odrhovačky. Šenk byl zřejmě plný.

„Tak tohle má být ten klidný hostinec?“ jízlivě se optal Jiří Adam z Dobronína.

„Plná hospoda znamená dobrou kuchyni a výtečný sklep. To ví přece každý. Po večeři půjdou spát. Uvidíte, jaké tu bude ticho,“ sliboval přeochotně muž s kárkou a chtěl vjet do dvora.

Jiří Adam z Dobronína ho ale zadržel a křikl na jiného muže, který se právě vracel do přístavu s prázdnou kárkou: „Hej ty, pojď sem! Mám pro tebe práci. Přelož si naše zavazadla k sobě.“ Pak podal zrzavému průvodci tři pence a přísně mu vyčetl, že takhle si dobré služby nepředstavuje.

Vzápětí propukla mezi oběma posluhy hádka, neboť Zrzavec odmítl předat tomu druhému zavazadla a křičel, že to jsou jeho zákazníci, ať se klidí, že se nenechá připravit o zasloužený výdělek. Hádku musel nakonec ukončit Jiří Adam z Dobronína, který tasil rapír a pohrozil, že nechá zavolat šerifa. Teprve pak dovolil Zrzavec přeložit zavazadla na druhou kárku. Odplivl si a s nadávkami, jimž většinou královský písař nerozuměl, se vydal zpět do přístavu.

„Udělal jste dobře, urozený pane, že jste tenhle šenk odmítl,“ přikyvoval rozšafně nový průvodce. „Tohle je nejhorší podnik v Tilbury. Určitě by vás tu okradli. Kam byste rád?“

„Do nějakého    klidného hostince, kde nejsou

námořníci, děvky a zloději!“

„Jste příliš náročný! Takový tu nenajdete,“ odpověděl muž tak vážně, že měl Jiří Adam co dělat, aby se nerozesmál. Věděl ale, že musí brát ohledy na únavu paní Kateřiny. Optal se, co by mu tedy doporučil.

„Mohu nabídnout buď šenk, kam chodí námořníci, nebo zájezdní hostinec, kde budete mít klid, ale zákazníky si tam vodí pouliční holky… “

„To druhé je mi určitě milejší,“ řekl rychle Jiří Adam a po očku se ohlédl na své společníky. Jenže se nezdálo, že by jejich hovoru věnovali pozornost. Byli unavení a toužili už mít střechu nad hlavou.

Pokračovali na kraj Tilbury, kde odbočili do úzké uličky. Tam stál výstavný šenk, který se jmenoval U Pěti apoštolů. Královský písař se během cesty několikrát ohlédl, ale nikdo je nesledoval. Dal průvodci stříbrňák, a když je usměvavá šenkýřka uvítala, optal se zvědavě, proč se podnik jmenuje tak zvláštně, když apoštolů bylo dvanáct.

Opáčila, že to je sice pravda, jenže k ní jich chodilo jen pět. Pak roztáhla rty do zářivého úsměvu a dodala, že všichni ovšem byli neobyčejně spokojení. Nařídila podomkovi, aby odnesl zavazadla, a sama je doprovodila do patra, kde měla pokoje pro hosty. Jiří Adam z Dobronína nechal do krajní komnaty složit zavazadla českého vyslance, do druhé své a paní Kateřiny. Sotva je šenkýřka s podomkem opustili, Kateřina Dolanská se na něj nepřívětivě utrhla: ,,Snad nakonec nechcete po všem tom trmácení spát se mnou? Proto jsme museli obejít celé Tilbury?“

„Hostinská má jen dva volné pokoje,“ opáčil provinile. Ale nebyl dobrý herec a bylo zřejmé, že si z paní Kateřiny tak trochu utahuje. „Ovšem to není ten pravý důvod, proč jsem zůstal s vámi. Je pravda, že jsem mohl nechat svou truhlici u pana Benedy. Má tam také dvě lůžka. Jenže šenkýřce jsem řekl, že jsme manželé. To pro jistotu, kdyby po nás někdo pátral…“

„Není to od vás trochu průhledné?“

„Co? Že jsem opatrný?“

„Doufám, že důvodem byla opravdu jen opatrnost. Dvořit se mi ve vašem věku by bylo dost hloupé.“

„Nebojte se, nezneuctím své urozené šediny něčím tak pošetilým. Dnešní noc budete mít od mých šedin klid, to vám slibuji. Já tu totiž nezůstanu. Zůstane tu jen truhlice s mými věcmi. Rád bych během noci něco důležitého zařídil.“

„Co?“

„To vám zatím nemohu prozradit.“

Zamračila se, a i když byla unavená, vybuchla: „Zapomínáte, že vznešený král Ferdinand pověřil pátráním nás oba! Já vám řekla všechno, co jsem věděla. I když mi to možná nevěříte. Neměl byste být ke mně stejně upřímný? Nebo si budu ještě myslet, že…“ Zarazila se, protože ji rychle nenapadlo, co by si o něm vlastně měla myslet. Znala ho léta a bylo těžké pochybovat o jeho smyslu pro spravedlnost.

Uchopil ji za ruku a mírnil její rozhořčení: „Rád bych vám vyhověl, paní Kateřino. Opravdu nic neskrývám. Pravda je totiž úplně jiná. Mnohem prozaičtější. Jediné, co si o mně můžete v tuhle chvíli myslet, je, že jsem hlupák. Zatím totiž vůbec netuším, co budu v noci vlastně ve městě dělat. Mám jen pocit, že by se mohlo vyplatit zajít do přístavu a trochu se porozhlédnout. “

„Až vás ten pocit přejde, tak se klidně vraťte. Doufám, že nechcete, abych jako vaše manželka přišla do řečí, že vás nechám toulat po nocích, pane Adame?“

Jiří Adam z Dobronína doopravdy netušil, co chce najít. Po pravdě si musel přiznat, že ani nepředpokládal, že by narazil na něco, co by jim pomohlo v dalším pátrání. Toužil po něčem úplně jiném. Zítra ráno se měli vypravit do Londýna. Chtěl si ještě užít moře. Nemohl se nasytit pohledu na ruch přístavu, bachraté galeony a křik námořníků.

Pomalu kráčel širokou ulicí zpět k molu a sledoval špičky stěžňů vyčnívající nad střechy domů. Byl však jediný, koho ten pohled zajímal. Jak se šeřilo, přibývalo lidí. Objevili se pouliční prodavači, kteří hlasitě chválili své zboží, na malém náměstíčku si postavili pódium kočovní herci, na nárožích posedávali mrzáci a natahovali prosebně ruce pro almužnu, potkal i kazatele, který stál vedle vchodu do hampejzu a k pobavení nevěstek a jejich zákazníků hrozil všem věčným zatracením.

Čilý ruch panoval i na molu. Přístav byl osvětlený ohni, které plápolaly ve velkých kovových koších, rozestavených v pravidelných odstupech po celém nábřeží. Temnou hladinu Temže lemovaly dlouhé kamenné budovy, v nichž se nacházely sklady. Dělníci vynášeli širokými vraty balíky s vlnou a nakládali je na lodě, které se chystaly za nočního odlivu odplout. Jiní nosiči odnášeli z lodí, které toho dne připluly, štůčky sukna, balíky s kořením a jižním ovocem, koše s knihami, bedny se zbraněmi, majolikou a dalším zbožím. Mezi nimi zahlédl i zrzavého muže s kárkou.

Jiří Adam se posadil na kamenný patník, k němuž byla tlustým lanem přivázaná loď. Pozoroval ruch na molu, ale především ho zajímal Zrzavec. Pokud nebyla náhoda, že se jich ujal po příjezdu právě on, pak by se mohl chtít setkat s někým, kdo mu měl za tu službu zaplatit. Jenže to byla pouhá spekulace, která nebyla ničím jiným než oním pověstným stéblem, jehož se chytá topící. Jiří Adam měl s vyšetřováním dlouholeté zkušenosti a věděl, jak důležitá je trpělivost, náhoda a také štěstí. Sledoval ruch v přístavu a čekal.

Když byla galeona konečně naložená, kapitán přímo na molu vyplatil nosiče. Spokojeně uložili peníze do kožených váčků a společně se vydali do města, aby dnešní den zapili. Zrzavec s kárkou odcházel jako poslední. Když si Jiřího Adama všiml, odplivl si.

„Počkej! “ křikl na něj královský písař.

„Proč? Plivat na zem se snad smí,“ odpověděl drze muž s kárkou, ale přesto se zastavil a číhavě ho sledoval. „A šidit cizince, to se smí taky?“

„Nikoho jsem neošidil. Ztrácím s vámi zbytečně čas. Sbohem!“ zabručel Zrzavec, otočil se a vyrazil za hloučkem ostatních nosičů.

„Chceš si vydělat pár stříbrňáků?“ křikl za ním Jiří Adam z Dobronína. Kdyby začaly z nebe padat kameny, nemělo by to na Zrzavce větší účinek než tahle věta. Trhl sebou, prudce se otočil, nechal káru stát uprostřed cesty a několika kroky byl zpátky. Podlézavě se zeptal: „A co byste potřeboval? Umím spoustu věcí. Znám spoustu lidí… I holek. Nebo snad chlapců?“

Jiří Adam z Dobronína podal Zrzavci penci, a i když se mu hnusil, laskavě pokračoval: „Tohle je jenom závdavek. Můžeš jich dostat víc. To záleží na tom, jaké lidi vlastně znáš. Ale aby bylo mezi námi jasno, nezajímají mě hampejzy, herny ani hospody. Mě zajímají jen lidé, kteří se zajímají o mě. Rozumíš doufám?“

Muž se podrbal v zrzavé kštici a pak protáhle odpověděl: „Jó takhle. Mám někoho prásknout?“

„Zhruba to jsem ti chtěl navrhnout. A teď se budu ptát. Tys na nás na molu nečekal náhodou. Kdo ti zaplatil, abys nás odvedl do hospody? A co jsi měl udělat potom? Dostaneš deset pencí, když si nebudeš vymýšlet.“

„To jsou tři otázky. Takže dostanu pencí třicet.“

„Na tu první odpovídat nemusíš,“ ušklíbl se jízlivě Jiří Adam z Dobronína. „Kdyby tě někdo neposlal, neptal by ses na peníze. Takže mně stačí jen dvě odpovědi.“

„Za dvacet pencí?“ optal se číhavě Zrzavec. Zjevně vůbec neuvažoval o tom, že by mohl lhát. Za peníze by prodal vlastní matku a tenhle cizinec mu nabízel tolik, že neměl důvod nevyklopit všechno, co věděl. Ostatně moc toho nebylo a za tolik peněz by byl hlupák, kdyby mlčel. Jakmile královský písař vytáhl peníze z měšce, začal Zrzavec ochotně vyprávět: „Ráno se tu objevil člověk, neznám ho, ale připlul ještě s jedním na loďce. Slíbili mi peníze, pokud cestující z lodi Brabantská panna odvedu do toho šenku, který jsem vám nabízel… Ale abyste si nemyslel, to je opravdu dobrý hostinec. Pokud byste nechtěli zůstat tam, pak j sem měl jít s vámi a říci mu, kde jste se ubytovali. To je všechno.“

Natáhl ruku a chtěl peníze sebrat, ale Jiří Adam z Dobronína mu je nedal. Ironicky se usmál: „K čemu mi tahle odpověď bude? Nějaký muž. Nic chytřejšího tě nenapadlo?“

„Já ho doopravdy neznám. Ale ukážu vám ho. Odpoledne jsem s ním mluvil ještě jednou. Přišel se zeptat, jak to s vámi dopadlo. Pověděl jsem mu, že jste si vybrali jiného průvodce a ten vás někam odvedl, ale že nevím kam. Křičel na mě, že jsem hlupák, a pak mi slíbil nějaké peníze, když mu toho chlapa přivedu. Jenže to víte, hledejte někoho během dne v přístavu. Dohodli jsme se, že mu vašeho průvodce najdu až večer. Ten člověk teď čeká v šenku U Stříbrné kotvy.“

Jiří Adam z Dobronína přikývl, že tohle vypadá lépe, ale že mu stejně zaplatí až tam. Zrzavec popadl svou kárku a vyrazili. Na konci mola odbočili do úzké páchnoucí uličky. Na jejím konci stála nedůvěryhodně vypadající kořalna. Zrzavec na ni ukázal, že tohle je ten šenk. Když si všiml, že královský písař váhá, začal ho přesvědčovat, že tady se mu nemůže nic stát, protože šenk U Stříbrné kotvy má tu nejlepší pověst. A kromě toho, má přece slíbené peníze, a tak se postará, aby se urozenému pánovi nic nestalo.

Než však stačil dokončit svůj chvalozpěv, otevřely se dveře hospody a robustní šenkýř vyhodil ven namol opilého námořníka. Současně s nimi vyklouzl na ulici ještě jeden muž. Byl oblečený podle poslední módy a na sobě měl téměř nový plášť. Jiří Adam z Dobronína ho poznal hned. Rozhlédl se, kam by se mohl schovat. Zrzavec pochopil okamžitě. Mrkl na něj a pohybem hlavy ukázal k nejbližšímu domu. Byla už noc a ke zdi domu nedopadalo světlo pouličního osvětlení. Jiří Adam z Dobronína se u domu přikrčil na bobek a Zrzavec před něj postavil svou kárku. Sám se otočil zády do ulice, stáhl nohavice a začal močit. Dobře oblečený muž prošel nevšímavě kolem nich. Mýlka nebyla možná. Byl to vyslanec Petr Beneda z Nečtin.

Sotva vyslanec zmizel, Jiří Adam z Dobronína vyskočil, oprášil lem svého pláště a trochu mrzutě Zrzavci poděkoval. Teď už mu věřil. Společně vyrazili ke kořalně. Sotva však vstoupili, vyskočil od stolu muž v námořnickém oděvu a zmizel v malých dvířkách do kuchyně. Jiří Adam z Dobronína ho přesto poznal. Byl to kormidelník z jejich lodi, který se v noci ztratil.

„Ten, co zrovna utekl, to je on. Ten, co chtěl vědět, kde se ubytujete,“ oznámil věcně Zrzavec, vzal si dvacet pencí a bodře upozornil, že je kdykoli k dispozici, stačí jen zajít do přístavu. Pak zmizel.

Jiří Adam z Dobronína si přivolal šenkýře, zda náhodou nezná muže, který právě utekl přes jeho kuchyni pryč, jako by tu byl doma. Ale šenkýř se pobaveně rozesmál: „Téměř každý dům má ještě zadní východ. Každý to tu ví, pane. A víte vy vůbec, kolik lidí odtud denně odchází zadem? To přece není trestné! Ne… toho muže neznám.“ I když mu královský písař nevěřil, musel se s tím spokojit.

Vrátil se na ulici a noční tmou spěchal do šenku na kraji Tilbury, kde zanechal paní Kateřinu.
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III

Po návratu do hostince U Pěti apoštolů nahlédl Jiří Adam z Dobronína nejprve do své ložnice. Paní Kateřina ležela a spokojeně oddechovala. Nechal ji být a vrátil se na chodbu. Po špičkách došel ke dveřím vyslance Benedy a přiložil k nim ucho. Uvnitř zaslechl šramot, vrzání prken a vzápětí úlevné oddechnutí. Pochopil, že český vyslanec se právě svlékl a ulehl.

Vrátil se, zajistil dveře jejich komnaty závorou a ještě je zatarasil stolem. Paní Kateřina jen pootevřela oči, něco nesrozumitelného zamumlala, ale neprobudila se. Královský písař ulehl do lůžka u protější stěny. Zůstal oblečený, ani boty nezul. Do ruky uchopil rapír a vedle sebe položil nabitou pistoli. Spal lehce, každý šramot ho probudil. Během noci se šel několikrát podívat k oknu, co se děje venku. U vrat zahlédl světlovlasého muže v tmavém plášti a mladinké děvče v počestném měšťanském oděvu. Za svítání však oba zmizeli. Teprve k ránu královský písař doopravdy usnul.

Když otevřel oči, za oknem už svítilo slunce. Paní Kateřina seděla před zrcadlem a česala se. Vedle její skřínky s líčidly ležela jeho pistole a rapír.

„Vzala jsem je k sobě, abych vás mohla chránit, kdyby nás chtěl někdo přepadnout,“ vysvětlovala a kolem usměvavých očí měla drobné vějířky vrásek. „Tak co jste zjistil?“

Jiří Adam z Dobronína se protáhl. Nejprve jí popřál dobré ráno a pak tiše dodal: „Potkal jsem toho ztraceného kormidelníka z naší lodi. Nejspíše se setkal s vyslancem Benedou.“

Přikývla, jako by to byla samozřejmá věc. Mlčky mu vrátila jeho zbraně a pak ze skřínky s líčidly vytáhla složený papír.

„Ani já nezahálela,” řekla stejně tiše a list mu podala. „Náhodou jsem v šenku potkala místního soudce. Je to už starý muž a hodně pamatuje. Radu let zasedal v Parlamentu a byl u toho, když se projednával králův rozvod s Kateřinou Aragonskou. Pomohl mi sestavit přehled nejdůležitějších událostí, které se tehdy staly. Sepsala jsem je po měsících, kdo ví, k čemu se to bude hodit.”

Jiří Adam rychle papír přelétl pohledem a uznale přikývl: „Tak to jste toho udělala víc než já! Co s naším vyslancem? Mám na něj udeřit, o co jde?”

„Zatím bych počkala. Já samozřejmě nevěřím tomu, že by nás doprovázel náhodou. Nějaký úkol v našem pátrání určitě má. Jenže lepší by bylo, kdybychom na jeho roli přišli sami. Stejně nám pravdu neřekne. Může tu být proto, aby nám pomáhal, ale může to být i obráceně.”

„Souhlasím, přesto navrhuji povědět mu o našem úkolu. A případně ho požádat o pomoc. Uvidíme, co on na to.”

„Učíte se rychle.”

„Kdo?” zasmál se pobaveně Jiří Adam z Dobronína.

„Já od vás?”

Kateřina Dolanská vstala a na krk si zavěsila zlatý řetízek s velkou modrou perlou. „Jak mi to sluší?”

„A mně?” optal se královský písař a vstal z lůžka. Dlaní si rychle upravoval zmuchlaný kabátec, v němž spal.

„Vy nerad odpovídáte, že mám pravdu?”

„A vy se zase ráda ptáte na nedůležité věci, že je to tak?”

„Nu, myslím, že si opravdu skvěle rozumíme! Určitě budeme skvělý vyšetřovatelský pár. Nabídnete mi rámě?”

Jiří Adam z Dobronína přikývl, ale nejdříve zamířil k oknu a ze zvyku vyhlédl ven. U vrat stál světlovlasý mladík s dívkou v počestném měšťanském šatu. Byli to ti dva, které zahlédl v noci.

„Vida, tak proto mne doprovázíte do Londýna. To je opravdu zajímavé,“ divil se rozšafně pan Beneda z Nečtin, když mu během snídaně pověděli o svém poslání. Kdyby ho v noci Jiří Adam nezahlédl vycházet z šenku, v němž měl pravděpodobně tajnou schůzku, věřil by mu jeho údiv bez mrknutí oka. Takhle si však jen uvědomil, že umění přetvářky je základním předpokladem práce dobrého vyslance.

„Důvěra za důvěru,“ pokračovala Kateřina Dolanská. „Proč jedete do Londýna vy?“

„Ale to přece není žádné tajemství,“ usmál se český vyslanec vstřícně. „Politika, urozená paní. Nic víc v tom nehledejte.“

„Jenže čí?“

„Jak čí? Jsem přece vyslanec českého krále.“

„Pokud si vzpomínám, poslední český vyslanec působil na dvoře anglického krále asi tak před patnácti lety. Pak strávil půl roku v žaláři a nakonec byl rád, že se vrátil domů.“

„Jak tohle víte? To je přece…,“ vyhrkl Beneda z Nečtin, ale vzápětí zmlkl, jako by řekl víc, než chtěl.

Kateřina Dolanská bez úsměvu větu dokončila: „Ano, je to dvorní tajemství. A proč to vím? Tím vyslancem byl můj zemřelý manžel. Možná tohle nevíte, protože on se jmenoval jinak než já. V Toweru dostal souchotě. A víte, proč ho nechal ten tlustý bastard Jindřich uvěznit? Protože byl v Londýně, aby hájil zájmy nejen našeho panovníka, ale i jeho bratra. Nikoli tedy české, ale španělské! Co vy? Také máte hájit španělské zájmy? Jaké jiné by tu mohlo naše království mít? Ale pozor! Tower dosud stojí. A jeho kobky jsou stejně nepřívětivé, jako byly kdysi.“

Jiří Adam z Dobronína na ni nevěřícně zíral. Tohle mu nikdy neřekla. Věděl, že její manžel se jmenoval Vilém rytíř z Ovčár a byl vyslancem na dvoře bavorského kurfiřta. Víc se od ní o službě jejího manžela nikdy nedozvěděl.

Petr Beneda z Nečtin nevypadal překvapeně. Tváře mu zbrunátněly zlostí. Udeřil pěstí do stolu, div na zem neshodil džbán s pivem. Chladně opáčil: „Dávejte si pozor na to, co říkáte vy, urozená paní. Londýn má Tower a Praha Bílou věž, nezapomeňte! O všem důležitém zpravím našeho nejmilostivějšího panovníka.“ Ústa si otřel do plátěného ubrousku a vstal na znamení, že mu přestalo chutnat. Zamířil ke schodům, ale než zmizel na chodbě, připomněl jim, že za hodinu budou pokračovat v cestě do Londýna, ať nezmeškají.

„Co vy na to?“ usmívala se Kateřina Dolanská, sotva český vyslanec zmizel. „O Anglii neví vůbec nic!“

„Váš manžel opravdu… “

„Můj milý Adame, při vašich šedinách, to si opravdu myslíte, že mi můžete věřit úplně všechno?“

„Nechápu!“

„Pokud vím, český král neměl snad nikdy na dvoře anglického panovníka svého vyslance. Nebyl důvod. Jak je možné, že pan Beneda z Nečtin neví ani tuhle jednoduchou věc?“

„Lžete mi příliš průhledně! Jakmile jste se o uvěznění českého vyslance zmínila, bylo okamžitě jasné, že o něm už slyšel. A ne od vás!“

„Já nikdy nelžu!“ opáčila upjatě, ale v očích měla stále svou obvyklou shovívavou laskavost. „Můj manžel opravdu v Londýně před patnácti lety pobýval. A měl tu čest poznat towerské kobky. To vše je pravda. Jen jednu věc jsem upravila. Nebyl tu jako vyslanec.“

„A jaký je v tom rozdíl?“

„Každý, kdo má s diplomacií zkušenosti, by musel okamžitě pochopit, že to je výmysl. Pan Beneda z Nečtin to nepochopil. Co z toho vyplývá? Ve skutečnosti není diplomat. Nikdy a nikde vyslance nedělal. Poslal by náš panovník do Londýna někoho bez zkušeností? Najdete snad lepší důkaz, že si na něj musíme dát pozor?“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a trochu provokativně si povzdechl: „Asi bylo dobře, že jsem vás tam na lodi nehodil hned do moře. Vydáte za armádu tichých jazyků…“ Zachytil její překvapený pohled a trochu uštěpačně se optal: „Že by bylo něco, co neznáte? Tak se přece říká důvěrníkům, tedy přesněji řečeno vyzvědačům na cizích dvorech. “

„Milý pane Adame, to já samozřejmě vím. Jen mne překvapilo, že to víte vy. To přece není váš obor!“

„To jistě není. Mým oborem jsou spíše vraždy než politika. Tím spíše se divím, proč tu jsem s vámi.“

„Neklesejte na mysli. Nějak se to vyvine. Jde sice o politické intriky, ale zkrátka nepřijdete, to mi věřte!“ usmála se pobaveně. „Dříve nebo později k nějakému zločinu dojde. Jen mějte trpělivost. Určitě se dočkáte!“

„To jste mne uklidnila,“ zasmál se a odložil dřevěnou lžíci. Předtím ji ovšem pečlivě olízl, protože sladká kaše, kterou měli k snídani, byla vynikající. Dodal, že včera si své věci vůbec nevybalovali, takže mají do odjezdu spoustu času a nemusejí spěchat.

„Co budeme dělat?“ optala se klidně a rukou si upravovala vlasy. Velice jí to slušelo. Vlasy si upravovala ráda a Jiří Adam z Dobronína si všiml, že obzvláště často se jim věnuje v jeho společnosti. Nedalo se říci, že by ho tohle zjištění nějak zvlášť potěšilo.

„Řekněte mi, paní Kateřino, proč jste tvrdila, že váš manžel pracoval v Londýně jako český vyslanec, ovšem ve prospěch španělského krále?“ řekl Jiří Adam z Dobronína nazdařbůh.

„Předpokládala jsem, že si toho všimnete,“ přikývla. „Vás je na chytání sprostých zločinců škoda. I vám došla zajímavá okolnost, proč se o našich dvou ztracených rytířích hovoří ve zprávách uložených ve španělském archivu. Logicky tedy vychází, že pan Beneda z Nečtin musí mít něco společného se španělským dvorem, nemyslíte? Proto jsem řekla tu poznámku o španělských zájmech. Uvidíme, jestli se k tomu vrátí. Pokud je to pravda, bude nám ji vymlouvat.“

„Trochu odvážné tvrzení,“ pochyboval Jiří Adam z Dobronína.

Víc však nestihl povědět, protože k jejich stolu přistoupil vysoký světlovlasý mladík. Byl to ten, jehož zahlédl venku u vrat. Se zdvořilou úklonou se optal, zda nechtějí přispět na opravu místního chrámu. Přitom nenápadně vsunul pod okraj misky složený lístek papíru. Jakmile ho královský písař odmítl, znovu se uklonil a beze spěchu se přesunul k vedlejšímu stolu, kde hosty požádal o totéž.

„Myslím, že si přece jen půjdu pár drobností přebalit,“ řekl Jiří Adam z Dobronína hlasitě a vstal z křesla. Lístek nenápadně ukryl do dlaně.

„Půjdu s vámi,“ souhlasila Kateřina Dolanská a zavěsila se do něj. Zamířili po rozvrzaném dřevěném schodišti ke svému pokoji. Sotva vstoupili, královský písař nejprve zajistil dveře závorou a pak vyhlédl oknem ven. Dívka v měšťanském šatu stála u vrat. Byla však sama.

„Když jste byl včera večer ve městě, všimla jsem si ho,“ oznámila Kateřina Dolanská a posadila se na okraj lůžka. „Seděl v šenku a pil víno. Ptal se mě, jestli jsem náhodou nepřicestovala z Antverp. Trochu totiž rozumím anglicky… To jsem vám neřekla? Co nám píše?“

Jiří Adam z Dobronína jen pokrčil rameny, jako by chtěl říci, že u ní ho už nemůže překvapit vůbec nic. Současně si ale uvědomil, že rozuměla všemu, o čem anglicky hovořil na lodi i v přístavu. Byl rozmrzelý, že nebyl opatrnější. Tuhle ženu nebylo opravdu radno podceňovat. Štěstí, že vždy stála na jeho straně. Současně ho napadla otázka, proč ho to tak rozladilo. Sám sobě musel poctivě přiznat, že důvod byl jasný. Nesnášel, pokud neměl hlavní slovo on.

Posadil se na kraj lůžka vedle paní Kateřiny, rozložil lístek a šeptem četl: „Vědí o vás. Buďte opatrní. Zvláště si dejte pozor na černovlasého muže s bradavicí na tváři. V Londýně doporučuji návštěvu tiskaře Petra Selbyho. John.“

„Spalte ten lístek,“ řekla Kateřina Dolanská. „Co si o tom myslíte?“

„Jsem    vyšetřovatel,    ne jasnovidec,“    zabručel

rozmrzele, vstal a zamířil ke stolu, na němž v nízkém svícnu hořela voskovice. Přiložil k plamenu papír a počkal, až se zkroutí a zuhelnatí. Pak otevřel okenici a vyhodil ho do větru. Zůstal u otevřeného okna a slastně vdechoval slanou vůni, které se nesla od moře.

„Pokud vím, Petr Selby je dvorní tiskař, který vydává všechna parlamentní nařízení a také evangelické spisy. Je to nesmírně zámožný muž. Jeho jméno znám proto, že seděl v Toweru v kobce s mým manželem. To bylo v době, kdy se v Anglii protestanti ještě pronásledovali.“

„No skvěle! A ještě mi prozraďte, kdo je ten muž s bradavicí na tváři,“ optal se Jiří Adam z Dobronína. Nedokázal skrýt jízlivost, i když si za ni sám v duchu spílal.

„Když vám to povím, neurazíte se?“

„Proč bych…,“ zarazil se. Před touhle ženou se těžko cokoli skrývalo. Pokusil se to vše obrátit v žert: „Výsadou mých šedin je nejen důvěřivost, kvůli které si ze mne neustále děláte legraci, ale také stařecká ješitnost.“

„Ješitnost není výsadou starců, ale všech mužů,“ zasmála se rozmarně. „Tak co, mám vám prozradit, kdo je ten chlap s bradavicí? Potlačíte na chvíli svou mužskou ješitnost?“

„Když přikývnu, bude to vypadat, že nejsem ješitný a podle vaší teorie nejsem muž. Ale když to odmítnu, nic se nedozvím,“ bručel naoko naštvaně.

„Když přikývnete, budete vypadat jako moudrý muž. Moudrost a ješitnost nejdou ruku v ruce. Kdo je moudrý, není ješitný… Udobřila jsem si vás alespoň trochu?“

Rozhodil bezmocně ruce a vrátil se k lůžku. Posadil se vedle ní a čekal, co se dozví.

„Tak dobře,“ souhlasila a rychle si začala upravovat své husté hnědé vlasy. „Abyste rozuměl, já byla kdysi v Anglii se svým manželem. A pomáhala mu uprchnout. Ale o tom vám budu vyprávět snad jindy. Tehdy jsem se potkala s jedním člověkem, který měl tu největší bradavici na tváři, jakou jsem kdy viděla. Jmenoval se sir Artur Hoyer a byl správcem domácnosti královny Kateřiny. Tehdy byl bigotním katolíkem, a pokud vím, také přítelem španělského vyslance Chapuyse. Ovšem na čí straně je dnes, to netuším. Zvláště proto, že katolíci tu nejsou zrovna v oblibě. Ti, kteří nebyli popraveni, musejí svou víru skrývat. A hodně pečlivě. Pokud vím, jediný, komu se tu katolická víra toleruje, je princezna Marie. Zatvrzele odmítá přestoupit na anglikánskou víru, protože ji spojuje s tou děvkou Annou Boleynovou. Proto ji otec zavrhl. I když vlastně nejen proto. Ten tlustý bastard popravil nebo zavrhl postupně všechny, kdo ho měli rádi a pomáhali mu.“

„Kam byste v tom případě zařadila naše dva ztracené rytíře?“

„Že by měli rádi anglického krále, je samozřejmě nesmysl. Ovšem v něčem mu pomáhat mohli. Hynek Beřkovský ze Šebířova i Jan Jeníšek z Újezda a na Svrčovsi byli protestanti. V Anglii se objevili zrovna v době, kdy se Jindřich VIII. rozhodl odtrhnout od Říma. A ještě něco. V Chapuysově zprávě se píše, že poprvé si jich všiml ve společnosti sira Thomase Boleyna.“

„Otce druhé královny. jak vy říkáte, děvky Anny.“ „Tak jí říká většina Angličanů. Víte ale, co je zvláštní? Nebýt Anny Boleynové, nepřijala by Anglie protestantské vyznání. Že jí na jméno nemohou přijít katolíci, to je

pochopitelné. Ale Annu Boleynovou nenávidí i stoupenci anglikánské církve. Lidu se těžko zavděčíte. Ovšem právě v tom roce 1533 byla na vrcholu moci. A teď počítejte se mnou! Naši dva rytíři byli protestanti a zřejmě se pohybovali poblíž sira Boleyna, tedy mezi stoupenci anglické reformace. Anna se provdala a byla oficiálně korunována. Jenže k obrovskému zklamání krále Jindřicha mu nedala syna, nýbrž dceru. Někdy v té době uvěznili naše dva rytíře v Toweru. Já si myslím, že právě v událostech léta a podzimu roku 1533 musíme hledat odpověď na to, proč jsme v Anglii.“
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IV.

Do Londýna pokračovali po Temži. V přístavu si najali pohodlný člun s osmi vesly a krytou kajutou na zádi. Cesta po řece byla sice pomalejší, ale nesrovnatelně pohodlnější. A také bezpečnější. Byl jeden z mála jasných a slunečných dnů, a tak cesta nabízela podívanou na paláce, které stály roztroušené na břehu. Všechny měly honosná průčelí a udržované zahrady obrácené směrem k řece. Tady se nacházel hlavní vchod. Pokud se konaly slavnosti, hosté obvykle přijížděli po řece na člunech. Proto měl každý palác malý přístav. Fasády paláců z ulice bývaly fádní, většinou bez jakékoli výzdoby. Tady býval jen vchod pro služebnictvo a dodavatele. Okna komnat, v nichž žila šlechta, byla obrácená k řece.

Londýn byl rozlehlý a většina zásob se vozila po řece. I když byla Temže široká, byla během dne přecpaná loděmi. Některé kupecké galeony nekončily cestu v Tilbury, ale pokračovaly až do Greenwich. Kolem jejich bachratých trupů se proplétaly malé plachetnice a především desítky veslic. Lodě velmožů byly natřené pestrými barvami a na zádi mívaly vztyčený praporec s rodovým erbem. Některé byly tak veliké, že se na jejich palubě dalo nejen hodovat, ale urozenou společnost bavili hudebníci nebo herci. Pokud byla klidná hladina, dalo se na palubě i tancovat.

Břehy spojovaly desítky přívozů. Na nízkých převoznických pramicích posedávala pestrá společnost. Kdykoli se stalo, že se pramice přívozu setkala uprostřed řeky s rychle plující veslicí, docházelo mezi posádkami lodí k vášnivým hádkám o to, kdo má přednost.

U břehů se na vlnách pohupovaly malé lodky, na nichž seděli rybáři s udicemi a trpělivě čekali, až něco chytnou. Londýn, to byl život kolem Temže. Minuli královský palác v Greenwich a zakotvili až na předměstí v Southwarku. Nad střechami nízkých domů se v dálce tyčily londýnské městské hradby. Vystoupili na chatrné molo před velikou zájezdní hospodou. Zdi měla hrázděné masivními tmavými trámy, mezi nimiž se nacházely trochu křivé zděné výplně omítnuté bílým vápnem. Střecha byla špičatá a kryly ji ve vysoké    vrstvě vázané snopy zahnědlého rákosu.

Podobných domů stála kolem spousta, ale tenhle byl zdaleka největší. Jmenoval se U Utopené jeptišky.

Tentokrát se Jiří Adam z Dobronína netrápil, zda se může někdo cizí dozvědět, kde se ubytovali. I když v Tilbury dělal, co uměl, stejně to nebylo nic platné. Snadno si je našel nenápadný světlovlasý mladík, který jim ráno předal podivný vzkaz, stejně jako se o nich nejspíše dozvěděl i kormidelník, který zmizel během plavby. Pokud s sebou měli vyslance Benedu, nemohli zabránit tomu, aby o nich někomu cizímu neřekl. Proto byly jakékoli triky zbytečné. Zbytečná však nebyla nejvyšší možná opatrnost. Alespoň do doby, dokud nebude jasné, zda je Beneda z Nečtin na jejich straně, či proti nim. A především, o co mu ve skutečnosti jde.

„Myslím,“ řekl královský písař polohlasně k paní Kateřině, „že tady si už nemusíme hrát na manžele. Budeme mít každý svou komnatu.“

„To bych nerada,“ zavrtěla rezolutně hlavou. „Bylo mi s vámi moc pěkně. Cítila jsem se mnohem bezpečněji, když jsem věděla, že hlídáte.“

„Já vím,“ zasmál se. „Hlavně když jste mi brala pistoli a rapír a já se ani nevzbudil… Pronajmu tři komnaty, ale v noci zůstanu s vámi. Nebo přijdete vy za mnou. Souhlasím, ve dvou to bude bezpečnější. Ale nesmí o tom vědět pan Beneda.“

„Bojíte se o svou dobrou pověst? Co kdyby se v Praze na královském dvoře rozneslo, že jste trávil noci s počestnou šlechtičnou?“ provokovala ho pobaveně. Od rána měla dobrou náladu a nezdálo se, že by ji představa nějakého nebezpečí trápila.

„A jak by se do Prahy zprávy o mém poklesku donesly?“ ušklíbl se. „Náš vyslanec přece jasně slíbil, že raději zemře, než by se vracel lodí přes moře. A že by nás pomluvil v hlášení, které se chystá napsat? Pokud vím, tahle hlášení stejně v Praze nikdo nečte. A kdyby náhodou ano, tak byste měla svou dobrou pověst chránit spíše vy. Koho by v Praze zajímalo, co dělá urozený vdovec?“

„A koho by zajímalo, co dělá urozená vdova?“ opáčila hned. „Pan Beneda by se měl dozvědět, že v noci budeme spolu. Ovšem měli bychom být v té druhé komnatě, než si bude myslet, že jsme, rozumíte?“

„Umíte vy vůbec udělat něco, aby to bylo jednoduché a srozumitelné?“ přikývl na znamení souhlasu.

„A ještě něco,“ pokračovala šeptem paní Kateřina, protože pan Beneda z Nečtin se právě blížil. „Nějak ho odpoledne zabavte. Já musím do města, ale neměl by o tom vědět. Chci si promluvit s tiskařem Selbym. Vy byste si měl zatím promluvit s princeznou Marií. Jsme tu přece jménem katolického panovníka a ona je katolička. Náš problém se jí určitě nějak týká. A víte co, vezměte našeho vyslance s sebou!“

„Tenhle hostinec vypadá velice dobře,“ oznámil důležitě Beneda z Nečtin, když se k nim vrátil. „Zůstaneme tady.“

„To jsem ráda,“ řekla Kateřina Dolanská skomírajícím hlasem a položila si ruku na čelo. „Není mi dobře. Už se těším na lůžko.“

„Něco vážného?“ zajímal se starostlivě vyslanec.

„Jen únava po cestě. Ráno to bude lepší,“ odpověděla a zamířila do domu.

„Je dobře, že jsme sami,“ řekl Jiří Adam z Dobronína a důvěrně uchopil vyslance za loket. „Nelíbilo se mi, jak vás ráno vyslýchala. To s tím španělským dvorem byla nehoráznost. Vy jí věříte?“

„Je to jenom ženská! Co byste chtěl?“ opáčil Beneda z Nečtin žoviálně. Ale královský písař postřehl v jeho hlase stín nedůvěry. Přikývl na znamení souhlasu a pokračoval: „Musím někoho navštívit. Doprovodíte mě, urozený pane z Nečtin? Jde o mé vyšetřování.“

„Pročjá?“

„Protože jde současně o diplomatickou záležitost. Rád bych si promluvil s princeznou Marií. U toho byste měl jako vyslanec našeho panovníka být.“

„Ale příteli, takhle se to přece nedělá,“ káral ho vyslanec Beneda. „To si jako myslíte, že se seberete, zaklepete na její dveře a řeknete, ,Vznešená princezno, jdu za vámi na kus řeči.‘? Ještě jsem se ani nebyl představit u dvora. Teprve pak ji oficiálně požádáme o přijetí a…“

„Není členkou královského dvora,“ zarazil ho Jiří Adam z Dobronína. Znovu si potvrdil, že pan Beneda z Nečtin zná z diplomacie jen základní poučky a o současné situaci v Anglii toho ví žalostně málo. Anebo možná dělá, že nic neví. V jeho případě si nemohl být jistý ničím.

Přesto mu začal vysvětlovat postavení princezny Marie: „Žije velice skromně. Ptal jsem se na lodi. Ukázali mi františkánský klášter v Greenwich, kde je ubytovaná. Není to odtud daleko. Marie je v nemilosti, pokud to nevíte. Nebylo by proto vhodné, aby o naší návštěvě královské úřady věděly. Proto tam chci zajít ještě dnes, než nás dají hlídat.“

„A k čemu nám to bude?“ stále ještě váhal český vyslanec.

„Pokud se nepletu, žila u dvora právě v době, kdy se tam objevili naši dva ztracení rytíři. Je totiž jeden z mála lidí z té doby, kdo zůstal naživu. Co když bude něco vědět? A pak. máte něco lepšího na práci?“

Beneda z Nečtin se nakonec dal přemluvit. Uložil zavazadla ve své komnatě a oblékl si nové šaty, ještě honosnější než ty, které jinak nosíval. Najali si malou loďku jen s jedním veslařem a zamířili po řece zpět do Greenwich.

Sotva loďka s oběma muži zmizela v ohybu řeky, seběhla Kateřina Dolanská dolů a zamířila na ulici. Předpokládala, že tam spíše unikne sledování, pokud by se o to někdo pokusil. Navíc toužila trochu se provětrat. Na předměstí v Southwarku žili především drobní řemeslníci, nádeníci, povozníci a posluhové. Byla to chudá čtvrť a snad na každém nároží byl šenk. I teď, záhy odpoledne, byla většina hostinců plná.

K mohutné kamenné bráně se dvěma věžemi, jíž se vcházelo do vlastního Londýna, došla záhy. Byla slušně oblečená, přesto jí strážný zastavil a důrazně upozornil, že prostituce je ve městě přísně zakázaná. Když ale zjistil, že je cizinka, přidal ještě ponaučení, aby se zastavila v chrámu a nechala se poučit o šesti článcích víry, které sepsal arcibiskup Cranmer, protože za jejich porušení by ji čekal trest mnohem přísnější, než kdyby chtěla prodávat své tělo. Poděkovala mu za ochotu a pobaveně pokračovala dál. Kdysi by se snad urazila, ale čím byla starší, tím méně jí podobné řeči vadily. S trochou studu si dokonce uvědomila, že ji vlastně potěšilo, že si strážný mohl myslet, že by se ještě mohla prodávat. Chtěla se pokřižovat, aby zahnala hříšné myšlenky, ale na poslední chvíli si to rozmyslela. Byla na ulici a neznala Cranmerovy články víry. Co když se to nesmělo?

Loudala se širokou ulicí s výstavnými domy, občas se zastavila a prohlížela vystavené zboží. Přitom se snažila zjistit, zda ji někdo nesleduje. Ne že by šel někdo za ní hned od hostince, kde se ubytovali, ale věděla, že někdy bývají u bran špehové a sledují cizince, jakmile vstoupí do města. Tohle samozřejmě nemělo s jejich případem nic společného, přesto nechtěla prozradit, co má v úmyslu.

Teprve když si byla jistá, zastavila slušně oblečenou měšťanku a optala se, zda náhodou netuší, kde by našla dům tiskaře Petra Selbyho. Její odpověď ji příliš nepotěšila. Selby sídlil až u katedrály ve Westminsteru, a to bylo na opačné straně Londýna. Čekala ji dobrá hodina chůze. Řekla si, že na to, aby běhala po ulicích, má svůj věk, navzdory tomu, co o ní tvrdil strážný u městské brány. Zastavila první volná nosítka a nechala se do Westminsteru odnést.

Dům s tiskárnou Petra Selbyho byl honosné stavení, které spíše připomínalo palác. Selby musel být zámožný. Vydávat knihy v Londýně bylo zřejmě mnohem lukrativnější než v Praze. Dům Daniela Adama z Veleslavína, nejzámožnějšího pražského tiskaře    a

knihkupce, by vypadal vedle Selbyho paláce jako přístřešek pro podomka. Jenže Selby tiskl výnosy anglického Parlamentu a Kateřina Dolanská si uvědomila, že knihami nezbohatne žádný tiskař, ale úředními vyhláškami ano. Kdyby mělo České království svůj Parlament, vlastnil by Daniel Adam z Veleslavína možná stejně výstavný palác.

V honosné komnatě se stěnami obloženými tmavým dřevem přijal Kateřinu Dolanskou podsaditý mladík. Nebylo mu ještě ani třicet let. Na sobě měl tmavě hnědý kabátec s nohavicemi a pod ním sněhobílou košili. „Prý se mnou chcete mluvit. Jsem Petr Selby.“

„Vy?“ opáčila zklamaně. Tenhle mladík nemohl v žádném případě sedět před patnácti lety s jejím manželem v Toweru.

Rukou ji zdvořile vybídl, aby se posadila. Nechal donést dvě číše s jeřabinkovým likérem a přitom si ji pozorně prohlížel. „Čekala jste někoho jiného?“

„Po pravdě řečeno ano. Někoho mnohem staršího,“ odpověděla a rychle uvažovala, zda se má vůbec vytasit s podivným vzkazem, který ráno obdrželi v Tilbury. Mohla být na špatné adrese. Co když existovalo víc tiskařů stejného jména? Zvláště pokud by všichni pocházeli z jedné rodiny. To přece nebylo nic neobvyklého.

„Myslíte, že mladý tiskař neodvede dobře svou práci?“ optal se přátelsky. I když hovořil s lehkostí svědčící o tom, že je zvyklý pohybovat se i ve vysoké společnosti, měl chladný a neproniknutelný pohled.

„Odpusťte, mohu se vás na něco zeptat?“ rozhodla se Kateřina Dolanská rychle. „Existuje v Londýně ještě jiný tiskař, který by se jmenoval Selby? Já si nepřišla objednat žádnou práci. Hledám jen jednoho muže. Mnohem staršího, než jste vy.“

„Tak to jste vy,“ rozzářil se. „Mělo mě to napadnout hned… Ano, v Londýně existuje ještě jeden tiskař jménem Selby. Je to můj otec. Tenhle dům je jeho. Já jen dílnu řídím. Víte, on nemá na řemeslo čas. Je totiž členem královského dvora. A ne obyčejným! Zastává úřad sekretáře nejvyššího kancléře! Ano, vím o vás, paní Kateřino.“

„Odkud?“ optala se ostře. Tenhle úvod se jí ani v nejmenším nelíbil.

„Naši přátelé v Čechách, kteří ve věci víry smýšlejí stejně jako my a vadí jim rozpínavost římského papeže, nás zpravili o vaší cestě,“ vysvětloval zdvořile. „Otec se opravdu těší, paní Kateřino. Váš manžel mu o vás tehdy v Toweru vyprávěl samé pěkné věci. Už proto k vám budu upřímný. Královský dvůr je znepokojen vaší návštěvou. Proč se český král zajímá o nás? Ta odpověď je jasná. Pomáhá svému bratru španělskému králi. A to je problém. Veliký problém! A pokud nebudete opatrná, mohl by být i váš.“

„Vyhrožujete mi?“

„Chraň Bůh! My vás naopak chceme chránit. A chceme vám pomáhat.“

„My. to je kdo? Vy a váš otec?“

„My znamená celá anglikánská církev. Samozřejmě s požehnáním našeho panovníka Eduarda VI. Probůh, paní Kateřino, netvařte se tak nepřátelsky. Já vám nelžu. Mohu vám dolít?“

Přikývla a zamyšleně si ho prohlížela. Většinou si dokázala o lidech udělat názor hned při prvním setkání. Tady si ale vůbec nebyla jistá, kdo vlastně proti ní sedí. Ten mladík byl nesporně chytrý, hovořil se srdečnou otevřeností, nezdálo se, že by něco skrýval. Jen ty divné oči ji mátly. Jeho pohledu nerozuměla.

Petr Selby si s ní zdvořile připil na setkání a hned pokračoval: „Nevím, jaké úkoly vám dal váš král, a nemíním vás k ničemu nutit či přemlouvat. Máte vlastní svědomí. Povím vám však, co trápí nás. Situace v Anglii není dobrá. Možná stojíme před domácí válkou. Ve všech lidech jsou stále ještě bolestné vzpomínky na dobu, kdy válčili stoupenci bílé a červené růže. Jenže teď je to mnohem horší. Kdysi byla válka věcí jen několika urozených rodů. Teď by to byla záležitost všeho lidu. Anglikáni proti katolíkům. Hrozná a krvavá válka! Nic neskrývám. Tajných stoupenců římského bludu je v zemi hodně. A jim by pomáhal španělský král. To je tady základní situace, abyste pochopila další.“

„Odpusťte, ale nic z toho se mého poslání netýká,“ zarazila ho rozmrzele. Jeho otevřenost se jí nelíbila, ale chápala, že jinak mluvit nemůže, pokud ji chce získat na svou stranu. Zajímalo ji, co vlastně Petr Selby ví. Proto s důvěrným důrazem pokračovala: „Já vůbec nemíním zasahovat do boje o víru. Jsem v Londýně na přání dvou českých šlechtických rodin, kterým tu kdysi zemřeli příbuzní. Mám nějakým způsobem uspořádat jejich záležitosti. To je vše! Mě zajímá jen minulost, nikoli současnost.“

„Minulost sama o sobě neexistuje! Vždy souvisí se současností. Minulost může být jen taková, jakou ji chtějí lidé vidět. Pro někoho mohou být skutky předků hrdinské, pro jiného zrada. Jde jen o to, čemu má pohled na minulost sloužit, jestli mi rozumíte.“

„Mluvíte o králi Jindřichovi?“

„Mluvím obecně… ale máte pravdu, jde i o něj. Anglické království je velikou zemí a žije v ní mnoho urozených rodů. Náš zemřelý král se musel obklopit zástupem vlivných velmožů. Někteří mu radili dobře, jiní špatně. Jeho jménem se stala spousta chvályhodných skutků, ale také těch, na které je lepší zapomenout. Co z toho by měl kronikář zachytit? My, stoupenci anglikánské reformace, velebíme krále Jindřicha, protože vrátil víru v naší zemi zpět k čistotě prvotní Kristovy církve.“

„Udělal i jiné věci. Bezdůvodně uvěznil mého manžela. A také vašeho otce.“

„Řekl jsem už, že ho obklopovali i špatní lidé.“ „Obávám se, že našemu rozhovoru nerozumím. Já nepřijela proto, abych hledala odpověď na to, jakým panovníkem byl král Jindřich VIII. Chci se jen dozvědět, co se stalo se dvěma muži z Čech. Zda se náhodou nesetkali s někým z oněch špatných lidí, kteří vašeho krále obklopovali. Chci znát pouze fakta.“

„Ale to přece spolu souvisí, jak už jsem vás upozornil,“ vykřikl zaníceně. Bylo zřejmé, že je zvyklý diskutovat a má značné vzdělání. „Obáváme se totiž, že smrti těch dvou českých rytířů budou chtít proti nám zneužít stoupenci španělského krále.“

„Odpusťte mi, mladíku, mou trochu neuctivou poznámku,“ řekla Kateřina Dolanská přísně, „ale vy v Anglii máte zřejmě příliš bujnou fantazii. Ohlížíte se, i když vás nikdo nepronásleduje. A často popravujete kvůli obviněním, která se mohla zrodit jen v mysli chorého soudce. Nechtějte po mně příklady!“

„Kdyby Bůh nechtěl, ti lidé by nezemřeli,“ opáčil stejně přísně. „Ale na moralizování teď nemáme čas. Nebezpečí, o kterém hovořím, je konkrétní! V Anglii působí početná skupina tajných katolíků, kteří by rádi viděli na trůnu princeznu Marii. Povím vám tajemství, abyste pochopila, že mi můžete věřit. Král Eduard umírá. Je to už jen otázka dnů… Anglii hrozí apokalypsa! Trůn je bez následníka.“

„To snad ne? Protože není žádný mužský následník, má snad na trůn nárok princezna Marie. Je to přece nejstarší Jindřichova dcera.“

„Nezapomeňte, že jsme v Anglii! V žilách mnoha urozených rodů koluje trocha tudorovské krve. Mnozí mohou vznést nárok na trůn.“

„Sám jste řekl, že nikdo nechce válčit jako za časů bílé a červené růže.“

„To je pravda. Jenže je tu něco, čeho se bojíme více než války. A to je právě ona první Jindřichova dcera Marie! V časech reformace zemřelo rukou kata příliš mnoho katolíků na to, abychom byli bezpeční, pokud by se vlády chopili stoupenci papeže. Nezapomeňte, Marie má španělskou výchovu! Kdo se chce mstít, bývá krutější než žoldnéř. Proto vás musím poopravit. Jsme názoru, že nárok na trůn má lady Jane Greyová.“

„Proboha, kdo to je?“

„Náš zemřelý král Jindřich VIII. měl sestru, která se jmenovala rovněž Marie. Jane Greyová je její vnučka. Po svém pradědovi Jindřichovi VII. Tudorovi má v sobě dostatek královské krve. Ale nejen to. Na její straně stojí anglické zákony! Jindřich VIII. totiž svou dceru Marii oficiálně vydědil a Parlament ji zbavil následnického práva. Stalo se tak ještě za Jindřichova života a jde tedy o právně nezpochybnitelný akt.“

„O tom se na českém královském dvoře ví. Jenže Jindřich Marii vydědil výslovně jen ve prospěch své druhorozené dcery Alžběty. Nikoli ve prospěch nějaké lady Greyové.“

„Víte vy vůbec, kdo je Alžbětina matka? Anna Boleynová! Smilná konkubína, kterou sám král nechal popravit.“

„Před chvílí jsem naznačila, že být v Anglii popraven není vždy totéž jako být vinen.“

„Máte ostrý jazyk! Můžete si o našich soudcích myslet, co chcete, ale my zákon ctíme! A právě podle zákona má lady Jane Greyová nárok na anglickou korunu. Jedině ona může udržet mír a svobodu vyznání. Nedávno se provdala za sira Dudleyho, který je věrným stoupencem anglikánské církve.“

„Není jen tak čistě náhodou synem lorda protektora Warvicka, který vládne místo vašeho nezletilého krále?“ podotkla jakoby mimochodem paní Kateřina.

Petr Selby přikývl a věcně poznamenal, že jak je vidět, ví toho o Anglii víc, než si myslel. Což je ovšem jen dobře, protože alespoň chápe, o co jde. Hned však pokračoval: „Dozvěděli jsme se, že stoupenci princezny Marie chystají úskok. Chtějí po smrti krále Eduarda VI. vystoupit s něčím, co by mělo otřást postavením anglikánské církve a zpochybnit tak nárok Jane Greyové. Ten útok chtějí vést přímo proti památce krále Jindřicha VIII. Tajní katolíci doufají, že zpochybní akt, jímž král vydědil svou prvorozenou dceru Marii. Jejich pokus vám může připadat bezvýznamný, ale musíte počítat ještě s jedním jménem, které má i po letech mezi prostými Angličany váhu. Jde o zemřelou královnu Kateřinu, první manželku krále Jindřicha VIII.“

„Vaše obavy mi nepřipadají bezvýznamné. Spíše trochu složité. A v každém případě poněkud překombinované,“ odpověděla odmítavě. Pochopila však, že tenhle mladík ví, co říká.

„Byla byste tu, urozená paní Kateřino, pokud by se dva čeští rytíři prostě utopili v moři?“ usmál se hořce. „Snažili jsme se zjistit, jak to s nimi bylo doopravdy. Nemohlo nám totiž uniknout, že se o jejich smrt zajímal agent španělského krále v přístavu v Doveru. A že se kdosi zajímal o jejich uvěznění v Toweru. Tam však jejich stopy mizejí. Jenže to není podstatné. Důležitější je, s čím přijdou stoupenci princezny Marie. Mohou si vymýšlet. A kdo jim jejich lež dokáže? Víme však téměř jistě, že pro své plány chtějí využít smrti právě vašich dvou rytířů. Dostaneme vás mezi tajné katolíky. Musíte zjistit, o co jim jde.“

„Proč bych musela?“

„Mám vám odpovídat?“ optal se přehnaně přátelsky a současně se pokusil dolít jí jeřabinkový likér. I když byl výtečný, odmítla. Chutnal sice sladce, ale ve skutečnosti byl hořký. Stejně jako to, co právě řekl Petr Selby.

„A ještě něco,“ řekl mladý tiskař. „Já i můj otec si vás opravdu vážíme, a proto uděláme všechno, aby se vám nic nestalo. Buďte opatrná! Pokud by stoupenci princezny Marie zjistili, že jsme spolu jednali, mohli by se pokusit vás zabít. Ten mladík, který vám ráno doručil můj vzkaz, se jmenuje John. A jeho sestra Claire. Můžete se na ně spolehnout, budou pořád poblíž vás. Oba umějí výtečně střílet. Ale dělejte, že je neznáte. Přes Johna vám budu doručovat své pokyny. A ještě něco! Až se lady Jane Greyová stane královnou, je možné, že se nebudete smět vrátit domů. Máte její slib, že tady v Anglii dostanete velké panství. Budete zámožná lady.“

„Jak mám vědět, že opravdu jednáte jménem anglikánské církve? A jménem lady Greyové? Chci důkaz.“

„Setkáte se s lady Jane. Samozřejmě diskrétně.“
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V.

Františkánský konvent ve Westminsteru řeholníci opustili, stejně jako většinu klášterů v Anglii. To však neznamenalo, že by byl prázdný. Hospodářský dvůr získal jeden z londýnských konšelů. Budova vlastního konventu byla přeměněna na prádelnu vlny. Nevelký špitál pro poutníky se zahradou sloužil princezně Marii. Na živobytí dostávala ročně jen pár liber a celý její dvůr se skládal ze správce, komorné a sekretáře. Šeptalo se, že její sekretář je ve skutečnosti Mariin zpovědník a tajně slouží bohoslužby po římském způsobu. S ohledem na svého mocného strýce však měla Marie alespoň v této věci svobodu. Stejně jako její matka žila v hrdé chudobě.

Vyslance českého panovníka a královského písaře z Prahy přijala okamžitě. Princezna Marie nebyla už nejmladší. Po matce Kateřině Aragonské zdědila menší, trochu zavalitou postavu i světlé vlasy, ale chyběla jí její jemnost a krása. Měla protáhlý tuctový obličej a povadlou pleť. Ve svěšených koutcích úst se dala číst panenská zahořklost. Na sobě měla tmavé spravované šaty španělského střihu a na hlavě tuhý škrobený čepec. Ze všednosti jejího zjevu se vymykaly jen dvě věci. Nádherný rubín zavěšený na krku a bystré zelenkavé oči.

Sekretář s bledým nevýrazným obličejem si převzal jejich pověřovací listiny, prohlédl je a pak jejich levý horní roh propíchl jehlicí se dvěma hroty. Oficiální nudný úvod odbyl Petr Beneda z Nečtin. S princeznou Marií hovořil španělsky. Tudorovcům se dalo vyčítat mnohé, ale určitě ne nevzdělanost. Jindřich VIII. byl vzdělanější než většina jeho velmožů a vzdělání se dostalo i jeho dětem. Ve šťastných časech, kdy byla princezna Marie ještě v přízni svého otce, měla ty nejlepší učitele.

Jakmile odbyla formality, sama přešla do angličtiny. Zdvořile se Jiřího Adama z Dobronína začala vyptávat, jakou měl cestu a proč přicestoval do Londýna spolu s českým vyslancem.

Královský písař netušil, o čem s panem Benedou z Nečtin mluvila, španělsky neuměl. Věděl však, že možná už nebude mít druhou příležitost s princeznou Marií hovořit. Proto jí bez dlouhých oklik vysvětlil, že tu je proto, aby se pokusil objasnit osud dvou českých rytířů, kteří byli nejspíše uvěznění v Toweru.

Princezna Marie ho poslouchala se zdvořilou trpělivostí, s níž se musela věnovat věcem, o kterých nic netušila a které ji nezajímaly. Ale sotva vyslovil jména Hynka Beřkovského ze Šebířova a Jana Jeníška z Újezda a na Svrčovsi, trhla sebou a pobouřeně stáhla obočí. Neuměla se ovládat, stejně jako to neuměla její vznětlivá matka. Zarazila královského písaře a chladně oznámila, že po ní přece nemůže chtít, aby si pamatovala jména všech lidí, kteří se jednou či dvakrát objevili před dvaceti lety na dvoře jejího královského otce. A pokud nemá nic jiného, v čem by mu mohla být svými skromnými prostředky užitečná, považuje slyšení za ukončené. I když seděla v rozvrzaném měšťanském křesle a na sobě měla spravované šaty, nenechávala nikoho na pochybách, že je panovnicí.

Jiří Adam z Dobronína se trochu rozmrzele uklonil a chtěl odejít, ale tu zasáhl pan Beneda z Nečtin. Obrátil se na královského písaře a požádal, aby jeho slova přeložil princezně Marii do angličtiny. Přitom poznamenal, že úmyslně nepoužije španělštinu, protože chce, aby mu rozuměl i on.

„Vznešená princezno, nesluší se, abych já, obyčejný šlechtic, zasahoval do hovoru, který se mne netýká, ale dovolte mi pár slov, než vás opustíme,“ začal český vyslanec pokorně. Jiří Adam z Dobronína vše svědomitě překládal, ale přitom pocítil neskutečný údiv. Pan Beneda z Nečtin se choval úplně jinak než dosud. Hovořil se sladkou lehkostí zkušeného dvořana.

Princezna Marie se na něj krátce zahleděla a pak vznešeně pokynula rukou na znamení souhlasu.

„Urozený pán z Dobronína si nemyslí, stejně jako já, že by bylo možné pamatovat si bezvýznamné události staré takovou spoustu let. Ale já vím, že o tyto rytíře se před několika měsíci zajímali i vlivní lidé na dvoře vašeho strýce španělského krále. Možná jste ta jména zaslechla v jiné souvislosti zcela nedávno. Bylo by to možné?“

„Pokusím se vzpomenout si,“ přikývla soustředěně princezna Marie. „Proč jsou ta jména tak důležitá?“

„Pokud by nebyla, váš strýc španělský král by se o ty dva bezvýznamné rytíře jistě nezajímal. Více nám však není bohužel známo,“ omlouval se pokorně český vyslanec. „Je však možné, že zmizení obou rytířů nějak souvisí se sňatkem vašeho královského otce s Annou Boleynovou…“

„Ne! S tou děvkou to nesouvisí,“ zarazila ho zlostně.

„Ale co když si to někdo v Anglii myslí? Třeba lord protektor Warwick?“

„Nemám možnost hovořit se služebníky mého královského bratra Eduarda. Ale počkejte chvíli,“ dodala a přimhouřila oči, jako by vzpomínala. Jiří Adam z Dobronína si však nebyl jistý, zda se nesnaží jen předstírat. Pomalu slabikovala obě jména. Pak pokrčila rameny. „Opravdu nevím. Ale optám se svého sekretáře. On se dozví mnohem víc než já. Chodí častěji mezi lidi. Já vycházím jen vzácně. Žiji tu spíše jako vězeň. Vážím si však toho, že usilujete o to, chránit mou pověst. A pověst mého vznešeného královského otce. Dám vám vědět. Jděte s Bohem!“

„Velice svého otce Jindřicha milovala. I když zradil její matku a ji samotnou vyhnal. Je dost těžké vyznat se v princezně Marii,“ vykládal žoviálně Petr Beneda z

Nečtin, když vyšli z budovy bývalého špitálu do františkánské zahrady.

„Nemyslíte, že byste mi měl něco vysvětlit?“ zastavil ho Jiří Adam z Dobronína.

„Na to je ještě brzy,“ pokrčil český vyslanec rameny. „Ale přísahám, vás se to netýká. Mám tu zcela jiné konkrétní poslání. Je však samozřejmé, že udělám vše pro to, abych vám prospěl. Snad vás uklidní, pokud vám prozradím, že nejsem jen poddaným českého krále, ale jsem také rytířem španělského řádu calatravských rytířů. Půjdeme? Za chvíli se začne stmívat, neměli bychom nechat paní Kateřinu Dolanskou čekat dlouho.“

Jiří Adam z Dobronína dorazil do Southwarku spolu s českým vyslancem až za soumraku. Když vystupovali na molo před hostincem U Utopené jeptišky, měl královský písař dojem, že v zahradě zahlédl mihnout se postavu zmizelého kormidelníka, ale jistý si tím nebyl. Další záhada, již by měl Petr Beneda z Nečtin vysvětlit. Jenže bylo by naivní předpokládat, že na přímou otázku po pravdě odpoví.

S panem Benedou z Nečtin to bylo zřejmě tak, jak s paní Kateřinou předpokládali. Role českého vyslance byla pouhou zástěrkou. Do Anglie přijel proto, aby prosazoval zájmy španělského krále a jeho neteře princezny Marie. V roli vyslance českého krále byl mnohem méně nápadný.

Řád calatravských rytířů založila křesťanská šlechta za Pyrenejemi s cílem bojovat proti muslimským Maurům. Po sjednocení Španělska a porážce Maurů se z něho stal pomocník inkvizice. Calatravští rytíři pronásledovali každého, kdo odmítal velebit Boha stejným způsobem jako oni, ať už to byl muslim, Žid anebo protestant. Pokud ovšem byla pravda, že pan Beneda z Nečtin je členem řádu calatravských rytířů, znamenalo to, že se na něj mohou spolehnout. Alespoň do té doby, dokud budou stát na straně princezny Marie.

Kateřinu Dolanskou našli v šenku. Seděla u stolu, před ní stála číše vína a miska s malými smaženými rybičkami. Jiří Adam z Dobronína si všiml, že u vedlejšího stolu sedí dívka v měšťanském oděvu, kterou znali už z Tilbury. Byla však sama, světlovlasého mladíka nikde neviděl.

„Už je vám lépe, paní Kateřino?“ optal se starostlivě a usadil se na lavici vedle ní. Jediné křeslo, které u stolu bylo, nechal pro pana Benedu z Nečtin. Očima ukázal směrem k vedlejšímu stolu, ale paní Kateřina nepatrně zavrtěla hlavou, aby se přítomností té dívky neznepokojoval.

Navečeřeli se rychle. Od českého vyslance se nedozvěděli nic, co by už neřekl dříve. Rozšafně je přesvědčoval, že i on tu má své poslání, které nemá s jejich úkolem nic společného. Je ovšem samozřejmé, že jim pomůže, jak jen bude moci, protože slouží stejnému panovníkovi a vyznává stejnou víru. Tohle opakoval už mnohokrát.

Teprve když dojedli a chystali se opustit šenk, optal se ho Jiří Adam jakoby mimochodem: „Když jsme před chvílí vystupovali na břeh, postával na zahradě kormidelník z té lodě, na které jsme připluli z Flander. Nevšiml jste si ho také, urozený pane z Nečtin?“

„Já si ho nevšiml ani na lodi. Vlastně ani nevím, jak vypadal. Většinu času jsem strávil v kajutě. Hrozná cesta!“ opáčil bez zájmu. To však nic neznamenalo. O tom, že se umí výtečně přetvařovat, se mohli přesvědčit už mnohokrát. Vyslanec si otřel ruce do plátěného ubrousku a zamířil ke dřevěnému schodišti, které vedlo do patra k pokojům hostů.

Jiří Adam z Dobronína a paní Kateřina ho na chodbě dostihli. Popřáli mu dobrou noc a pak každý zamířil do svého pokoje. Pokoj Jiřího Adama z Dobronína sousedil s ložnicí pana Benedy z Nečtin. Hned jak za vyslancem zapadly dveře, vrátila se paní Kateřina na chodbu a zamířila do komnaty královského písaře. Všimla si, že jedno prkno v podlaze je uvolněné a vrže. Šlápla na něj, aby se vyslanec dovtípil, že se vrátila. Také dveře do komnaty královského písaře nezavřela zrovna nejtišeji. Tak se dohodli.

Usadila se na lůžko a dlouho s královským písařem hlasitě rozprávěla. Okno nechali otevřené, aby je každý mohl slyšet. Paní Kateřina vyprávěla, jak celé odpoledne strávila na lůžku, ale už je jí lépe. Teprve když hluk dole ztichl a hosté šenk opustili, zhasili svíci. Zůstali ale sedět ve tmě a mlčeli. Chvíli čekali, pak zuli boty a po špičkách komnatu opustili. Jiří Adam složil kousek papíru a přivřel ho dveřmi, aby mohl zjistit, zda je v noci někdo otevřel. Na chodbě opatrně obešli vrzající prkno a zmizeli ve dveřích ložnice paní Kateřiny.

Nezapálili svíci a jen po hmatu došli k lůžku. Usadili se na jeho kraj a šeptem si vyprávěli, co odpoledne doopravdy zažili. Když skončili, chvíli se radili, co dál. Shodli se na jedné znepokojivé věci. Jde o vysokou hru, v níž zřejmě nejde o nic menšího, než je anglická královská koruna. Pokud se takové hry v minulosti hrály, odnesly to většinou hlavy mnoha lidí, prostých i těch, kteří byli vlivnější a zámožnější než oni dva. A to nebylo příliš povzbudivé zjištění.

V komnatě bylo jen jedno široké lůžko. Jiří Adam z Dobronína opatrně přenesl masivní čalouněné křeslo ke dveřím, které uzavřel závorou a pak ještě křeslem zapřel. Vrátil se k oknu a vyhlédl ven, ale tak, aby ho nebylo vidět. Před vchodem do šenku zahlédl světlovlasého mladíka. Od paní Kateřiny už věděl, že se jmenuje John a poslal ho tiskař Selby.

I když paní Kateřina nabízela královskému písaři, že na lůžku se pohodlně mohou vyspat oba, odmítl to. Usadil se do křesla a na klín si položil rapír. Natáhl nohy a zavřel oči. Příliš pohodlné to nebylo, ale spát se tak dalo.

Netušil, jak dlouho dřímal. Najednou ho vytrhl hluk na chodbě. Pevněji sevřel v ruce rapír, vstal a rychle protáhl ztuhlé tělo. Vzápětí uslyšel výstřel a dupot nohou. Pak někdo proběhl kolem jejich dveří. Chvíli se nic nedělo a najednou se chodbou šenku rozlehlo ženské ječení. Odtáhl křeslo, uvolnil závoru a vyběhl ven. Před otevřeným dveřmi do ložnice českého vyslance stála rozcuchaná holka s hořící svíčkou v ruce a hystericky křičela. Došel k ní a podíval se dovnitř. Na stole hořela svíce a u ní stály dvě nedopité číše vína. Hned u dveří ležel na podlaze z hrubě hoblovaných prken Beneda z Nečtin. V ruce držel svůj rapír. Hruď měl prostřelenou a kolem něho se rozlévala kaluž krve. Český vyslanec byl mrtvý.

A ještě něčeho si Jiří Adam z Dobronína všiml. Před sousedními dveřmi, které vedly do jeho opuštěné komnaty, ležel na podlaze složený papírek. Někdo je musel v noci otevřít. Nabízela se jen dvě vysvětlení. Někdo chtěl do jeho ložnice vstoupit, pan Beneda z Nečtin ho přistihl a onen neznámý ho zastřelil. Nebo chtěl do jeho komnaty vstoupit pan Beneda s rapírem v ruce a kdosi tomu chtěl z neznámých důvodů zabránit. Třeba ten, s nímž český vyslanec u svého stolu popíjel víno. Poloha mrtvého těla odpovídala oběma možnostem.

Z úvah ho vytrhla Kateřina Dolanská. Tiše se optala: „Kdo bude na řadě teď?“ Na sobě měla jen plátěnou košili, přes kterou si přehodila dlouhý cestovní plášť. Hlavu si nestihla zahalit a kolem obličeje měla hřívu neučesaných hnědých vlasů. Byla bledá a trochu se chvěla.

Královský písař ji konejšivě objal rukou kolem ramen. „Copak jste jednou nedala králi mat pěšcem?“

Tahle poznámka ji pobavila. Pokusila se usmát a unaveně ho napomenula: „Nemůžete věřit všemu, co vám povím… Co budeme dělat?“ Kolem nich se zatím utvořil hlouček lidí. Byla tu šenkýřka, podomek, sklepnice a také několik rozespalých hostů. Světlovlasý mladík s dívkou, které poslal tiskař Selby, chyběli.

„Vrátíte se do pokoje. Obléknete se a já se půjdu podívat, co je s tím mladíkem. Pokud nespí, mohl si někoho podezřelého všimnout. Až se to tu trochu uklidní, prohledáme věci pána z Nečtin.“

„Co když nás tam nepustí?“

„A kdo by nám v tom asi tak mohl zabránit? Jsme v Anglii, má milá. Tahle země má své neměnné tradice a v noci se prostě nepracuje. Rychtář přijde až ráno. A tihle teď půjdou spát. Toho zabitého chudáka nechají, kde je.“

Ukázalo se, že měl pravdu. Hlouček na chodbě se rychle rozešel. Šenkýřka sice nařídila podomkovi, aby u dveří zavražděného hlídal až do rána, ale sotva odešla spát, podomek si odskočil dolů pro džbánek piva a už tam zůstal.

Jiří Adam z Dobronína obešel celý zájezdní hostinec, nahlédl do stodoly i do stájí, zašel až na molo k řece, ale Johna s Claire nenašel. Když se vrátil, zapálila paní Kateřina malou lampičku a zašli do komnaty zavražděného českého vyslance. Jeho tělo leželo na podlaze tak nešikovně, že se dveře nedaly zavřít. Proto zůstala komnata otevřená. Opatrně ho překročili a dávali pozor, aby nešlápli do kaluže zasychající krve. Jiří Adam rychle prohlédl ránu v jeho hrudi. Okraje oděvu byly ožehnuté střelným prachem, rána musela být vypálena z bezprostřední blízkosti. Nebyla veliká, střílel někdo, kdo měl pistoli s úzkou hlavní. V místnosti byl pořádek, vrah zřejmě neměl čas po výstřelu vstoupit. Nejspíše se hned otočil a utekl.

Pan Beneda z Nečtin si po příjezdu své věci nevybaloval. Vše zůstalo v truhlici tak, jak mu ji sem odpoledne podomek donesl. Byla však zamčená. Jiří Adam z Dobronína rychle prohledal oděv, který měl mrtvý na sobě. Jak předpokládal, klíč našel v jeho kapse. Když truhlici otevřel, byla až po okraj plná módně střižených šatů. Na dně nalezli truhličku vykládanou slonovou kostí s parfémy a toaletními vodami. Ale jinak nic dalšího. Žádné listiny, ani pověření, které měl v Praze dostat. Nenašli dokonce ani žádné peníze.

„Že by nás přece jen někdo předběhl?“ bručel rozmrzele Jiří Adam z Dobronína. „Truhlice byla přece zamčená.“

„Dávala jsem pozor. Dovnitř nevstoupil nikdo, to mohu odpřisáhnout,“ hlásila Kateřina Dolanská a soustředěným pohledem se rozhlížela kolem sebe. „Možná listiny a peníze někam ukryl. Byl opatrný. To se přece v hostincích dělává. Podomkům věřit nemůžete. A pokud sem jel jako vyslanec, musel mít u sebe peněz hodně. Anebo je odnesl ten, s nímž tu pil víno. Ovšem… měl na to málo času. Musel by vědět, kde má pan Beneda klíč, vyndat mu ho z kapsy, odemknout víko truhlice, sebrat peníze. Ale proč by zloděj bral i listiny? I kdyby je však sebral, proč by truhlici zase zamykal a klíč mu vracel do kapsy? Ten muž, s nímž tu náš vyslanec pil, musel spěchat.

A proč vůbec hned po výstřelu zmizel, pokud pana Benedu nezabil sám?“

„Slyšel jsem ho utíkat skoro hned, jak práskla rána. Vlastně ne. Museli být podle hluku dva. Nejdřív utíkal jeden a chvíli po něm druhý. Což by spíše svědčilo pro to, že vrahem pana Benedy není muž, s nímž pil u stolu víno. Někdo jiný tam přišel a zastřelil ho. Ten druhý pak vraha pronásledoval. Tak se to muselo stát. Proč se ale ten druhý nevrátil? Mohl vraha vidět, ale i kdyby ne, má přece povinnost svědčit.“

Prohledali vyslancovu komnatu pečlivě. Dívali se pod matraci, prohmatali čalounění křesel, zkoušeli zvednout prkna v podlaze, prohlédli každou škvíru, ale nenašli vůbec nic. V komnatě pana Benedy z Nečtin žádné listiny ani peníze nebyly. Celé to byla záhada.

Nakonec se rozmrzele vrátili do pokoje paní Kateřiny a závorou zajistili dveře. Jiří Adam se usadil do křesla a paní Kateřina si lehla do neustlaného lůžka. I když byl všude až do rána klid, oni sami klidně nespali.
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VI

Do zájezdního hostince U Utopené jeptišky se londýnský rychtář dostavil až téměř před polednem. Byl to přísný zamračený muž, jemuž chyběly na levé ruce dva prsty. Měl mohutné břicho a krk jako býčí šíji.

Hned ve dveřích se rozčiloval, že to je už čtvrtá vražda, ke které ho toho dne povolali. A že se snad všichni zločinci proti němu spikli.

Prohlédl si komnatu pana Benedy z Nečtin, tělo zavražděného nechal odnést do nejbližší márnice a pak si předvolal Jiřího Adama z Dobronína. Seděl u stolu v přízemí hostince, otíral si zpocené čelo a pil pivo. Své naštvání ani neskrýval.

„Co mi k tomu povíte?“ houkl přísně na královského písaře. I když hovořil úředně, Jiřího Adama z Dobronína v tónu jeho hlasu cosi varovalo. V tom bylo víc než jen rozladění.

„Je to pro nás nesmírné neštěstí,“ začal opatrně. „Ten muž byl vyslancem našeho panovníka. Já a urozená paní Kateřina ho doprovázíme, protože umíme váš jazyk… “

„Kdo dokáže, že ten zavražděný byl vyslancem?“ přerušil ho londýnský rychtář. Pokynem ruky si přivolal jednoho z biřiců, kteří ho doprovázeli, a cosi mu pošeptal. Ten se uklonil a odešel.

„Mám u sebe list našeho vznešeného krále a tam se jasně říká, že doprovázím pana Petra Benedu z Nečtin,“ řekl důrazně a položil svůj glejt na stůl.

„Ten zavražděný u sebe nemá nic. Žádný cestovní glejt, žádnou listinu. Je to opravdu urozený pán z Nečtin? Jak to chcete dokázat? Ale co je horší, ten zavražděný u sebe nemá ani penci. Kdo by cestoval bez peněz? Víte, co si myslím? Je to nějaký kupec, kterého jste okradl. Přistihl vás a vy jste ho zastřelil. Tak nějak to muselo být!“

„Zbláznil jste se?“ vyhrkl Jiří Adam z Dobronína zcela konsternovaný tím obviněním.

„Ten muž byl zastřelen, viďte?“ pokračoval londýnský rychtář. „Podomek u vás viděl pistoli!“

„Copak jsem jediný v Anglii, kdo nosí pistole?“

„Slušní lidé je nenosí. Vidíte, ani já ji nemám,“ jízlivě ho zarazil londýnský rychtář. Protože byl tělnatý, velice se potil. To ještě zvyšovalo nepříjemný dojem, který na královského písaře udělal.

„Má pistole má větší ráži,“ namítl Jiří Adam z Dobronína. „Českého vyslance zastřelil někdo mnohem menší zbraní.“

Londýnský rychtář pokyvoval hlavou, ale přitom se tvářil, že vůbec netuší, o čem je řeč. Jako by slovo ráže slyšel poprvé v životě. Vzápětí se otevřely dveře a v nich se objevil biřic, který před chvílí odběhl cosi zařídit. Za ním vstoupilo několik mužů se dvěma nosítky. Na nich ležela dvě těla přikrytá plachtami. Postavili je na zem a mlčky ustoupili ke stěně.

Sotva biřic nadzvedl cíp plachty a Jiří Adam zahlédl bujnou světlou kštici, pochopil okamžitě, čí těla na nosítkách jsou. Byli to John a Claire, které poslal na ochranu paní Kateřiny tiskař Petr Selby. Oba měli v hrudi krvavé rány, jaké může způsobit jen meč anebo tesák.

„Tyhle dva jistě znáte,“ oznámil téměř nepřátelsky londýnský rychtář. „Sloužili tomu kupci, kterého jste zastřelil…“

„Jakému kupci? Byl to český vyslanec!“ rozkřikl se Jiří Adam z Dobronína a ruka mu bezděčně sjela k jílci rapíru, který měl zavěšený u pasu. Ale než se ho stačil dotknout, z obou stran ho popadly silné ruce dvou biřiců, kteří jako by jen čekali na ten pohyb.

„Byl to kupec, kterého jste okradl,“ nesmlouvavě si vedl svou londýnský rychtář. „Tihle dva s ním přicestovali včera odpoledne. Myslím, že svědka najdu! Večer seděla ta dívka u vedlejšího stolu, aby mu byla k ruce, kdyby ji potřeboval. To je v Anglii běžný zvyk služebnictva. A jejich pokoj sousedí s ložnicí toho zavražděného. Z jedné strany je váš a z druhé jejich. Proto slyšeli, co se tam děje. Vyběhli, aby svému pánovi pomohli, ale bylo už pozdě. Protože jste se zřejmě oháněl pistolí, utekli ven. Mám svědka, který zaslechl výstřel, a hned poté tihle dva vyběhli z šenku a utíkali k řece. A za chvíli jste vyběhl z hostince i vy.“

„Nebylo to za chvíli. A nevyběhl jsem, jen jsem se šel podívat po okolí, zda nenarazím na stopu vraha… Ti dva se jmenovali John a Claire a sloužili tiskaři Petru Selbymu.“

„Jak to víte?“

„Náhodou. Pana Benedu z Nečtin nejspíše zavraždili oni. Proč po výstřelu v hostinci utíkali? To je nezajímalo, co se stalo?“

„Řekl jsem vám, proč utíkali. Báli se vás! Ale i kdybych přistoupil na vaši nesmyslnou obhajobu, že svého pána zabili oni, kdo potom zavraždil je?“

Jiří Adam z Dobronína pokrčil rameny. V duchu musel uznat, že tahle rychtářova námitka je logická. Chvilku váhal, ale stále se mu nechtělo do celé věci zatahovat paní Kateřinu. Její svědectví mohlo dokázat jeho nevinu. Londýnský rychtář pokynul biřicům, aby mrtvé zase zakryli plachtou, a nařídil, aby je naložili na loď a odvezli do Westminsteru. „Ať se na ně podívá pan Selby, zda je opravdu zná. A toho lotra odveďte do vězení!“

„Tím lotrem míníte mě?“ rozzlobil se královský písař a prudce sebou trhl. Ale z pevného sevření dvou biřiců se uvolnit nedokázal.

„Myslíte si, že jsem tak hloupý, abych vás nechal utéct? Na stole v komnatě zavražděného stály dvě nedopité číše. Pili jste spolu, pohádali se a vy jste ho zastřelil. Jasný případ!“ ušklíbl se londýnský rychtář. „Uvidíme, zda pan Selby potvrdí, že ti dva mrtví jsou opravdu jeho služebníci. Ale velice bych se tomu divil.“

„Mám ještě jednoho svědka,“ rozhodl se rychle Jiří Adam. „Od večeře až do chvíle vraždy jsem byl ve společnosti dámy.“

„Tak dámy…,“ protáhl se zjevnou ironií londýnský rychtář. „Jestli to náhodou nevíte, prostitutky nemají žádná zákonem daná práva. Jejich svědectví proto nemá u soudu žádnou platnost.“

„Byl jsem s urozenou dámou. Přicestovali jsme spolu z Prahy. Potvrdí, že jsem urozeného pána Benedu z Nečtin zastřelit nemohl.“

Londýnský rychtář vypadal ještě rozmrzeleji než na začátku výslechu. Dokonce chvíli váhal, zda paní Kateřinu předvolá. Nakonec pro ni ale jednoho biřice poslal. Sotva vstoupila, bezostyšně si ji prohlédl od hlavy až k patě a pak s neomalenou jistotou prohlásil: „Raději nic neříkejte, paní. Za lživé svědectví vás mohu nechat potrestat. Při vší úctě, snad mi nechcete namluvit, že by tento muž byl ochotný strávit s vámi noc?“

Kateřina Dolanská zrudla. To ponížení bylo příliš veliké. Než se však stačila ohradit, promluvil královský písař. Hovořil jen k ní a česky: „Rozhodl se, že mě uvězní, a nic mu v tom nezabrání. Proto je tak hrubý a tvrdí něco, co je úplný nesmysl. Pokud bychom se potkali jinde a za jiných okolností, ta noc, kterou jsme spolu strávili, by určitě neproběhla tak klidně. Jste krásná žena. Velice krásná!“

„Mluvte anglicky!“ rozzlobil se londýnský rychtář. „Na čem se spolu domlouváte? Snad ji nenutíte, aby vám potvrdila vaši zjevnou lež? Buď budete mluvit naším jazykem, nebo ji hned odvedu!“

„Vaše chyba, že neznáte jazyky. Já anglicky hovořím. Proč vy neumíte můj? To zaprvé. A za druhé, jste sprostý hulvát!“

Londýnský rychtář vstal a odplivl si. Přitom bručel něco v tom smyslu, že to má za svou dobrotu. Místo aby ho hned pověsil, ztrácí s ním čas. A co z toho má? Celý nazlobený nařídil biřicům, aby toho lotra odvedli do vězení. Ze stolu sebral glejt českého krále, který si Jiří Adam z Dobronína přivezl, a opustil šenk.

Kateřina Dolanská okamžitě zamířila ke královskému písaři. Objala ho a něžně políbila. Biřicové měli pro jejich rozloučení mnohem víc pochopení než jejich nadřízený. Stáli mlčky a čekali.

„Půjdu s vámi,“ prohlásila klidně.

„Hloupost!“ utrhl se na ni. „Na svobodě budete užitečnější. Svého manžela byste před lety z vězení nedostala, pokud byste byla zavřená v Toweru s ním. Až Selby potvrdí, že ti dva mu sloužili, snad mě propustí.“

„Na to bych se nespoléhala… To jste myslel vážně?“

„Co?“ optal se trochu zaraženě. V duchu si spílal. Člověk chce ženě udělat radost a takhle to dopadne.

„Vždyť víte,“ opáčila potichu a stydlivě sklopila pohled k podlaze. Jiří Adam z Dobronína by si nejraději dal pár pohlavků.

„Musíme to řešit zrovna teď?“ povzdechl si trochu nezdvořile.

„Musíme,“ trvala na svém. „Protože doufám, že jste neztratil rozum a řekl jste to jen proto, abyste mne utěšil.“

„Kateřino, já…“

„Mlčte!“ zasmála se. Nedalo se ale poznat, zda je v jejím hlase úleva, anebo trocha zklamání. „Hlavně ať to dobře dopadne s vámi. Udělám, co je v mých silách. Ale přece… Pokud by to nevyšlo, slibuji, že se budu považovat za dvojnásobnou vdovu.“ Mrkla na něj, ještě jednou ho políbila a zamířila ke schodům do patra.

Jiřího Adama z Dobronína popadly silné ruce biřiců a vlekly ho ven z šenku k řece, kde na ně čekala loď londýnského rychtáře.

Z plavby po Temži neměl královský písař tentokrát takové potěšení jako z těch předchozích. Na ruce mu sice pouta nedali, ale jeden z biřiců stál za jeho zády s halapartnou obrácenou špičkou proti němu. Ranní slunečné počasí vystřídala mlha. Propluli kolem temných zdí Toweru, kde se nacházely pověstné kobky královského vězení. Tady však obyčejní vrazi nekončili. Pokračovali proti proudu řeky, a když se před nimi v dálce vynořily věže westminsterské katedrály, přistáli. Byli v Blackfriars nedaleko parlamentního paláce. Tady se v několika budovách bývalého johanitského špitálu nacházelo městské vězení.

Jiřího Adama z Dobronína odvedli do rozlehlého sálu, kde kdysi zřejmě býval refektář. Sem zavírali všechny zadržené, dokud soudce nerozhodl, co s nimi. Na lavicích podél zdí s otlučenou omítkou posedávali zloději, prostitutky, opilci, výtržníci, dlužníci a tajní katolíci. Další postávali v hloučcích a živě rozprávěli. Jiní posedávali na špinavé podlaze, protože všechny lavice byly obsazené. Kdykoli biřic přivedl nového vězně, nahlas oznámil jeho jméno a důvod uvěznění. Královského písaře potěšilo, že mu hubený muž s jizvou na tváři uvolnil místo na lavici, jakmile biřic oznámil, že nový vězeň spáchal trojnásobnou vraždu. Opřel se zády o otlučenou zeď, natáhl nohy a zavřel oči. V noci spal špatně a málo. Věděl, že tady je v bezpečí. Protože netušil, co ho čeká, udělal to jediné, co mělo smysl. Pokusil se usnout. Jenže sotva začal dřímat, znovu se ve dveřích objevil biřic a začal vyvolávat jeho jméno.

„Co je zase?“ zabručel královský písař rozmrzele a vstal.

„Nezdržuj, soudce čeká!“ pobízel ho k rychlejší chůzi biřic.

„To máš štěstí,“ křikl za ním jízlivě svalnatý muž s rozbitým nosem. „Já už tu dřepím třetí den. Kdybych někoho zabil, tak už to mám taky za sebou. To má člověk z toho, že má měkké srdce…“

„Drž hubu!“ nepřívětivě se na něj utrhl biřic a pokusil se ho udeřit dřevěným koncem své halapartny. Ale muž s rozbitým nosem hbitě uhnul a zlomyslně se zašklebil. Víc Jiří Adam z Dobronína neviděl. Prošli širokou chodbou, která měla stejně otlučené a špinavé zdi a páchla plísní. Po schodech vystoupili do patra a ocitli se v malém sále. Ten vypadal podstatně lépe. Stěny byly obložené tmavým dřevem, okna zakrývaly šarlatové závěsy a na nízkém stupni s tmavým kobercem se nacházel celkem nový stůl z tmavého leštěného dřeva. Za ním seděl v červeném čalouněném křesle starý vrásčitý muž s bílou parukou na hlavě. Vlevo se nacházel pulpit, o který se znuděně opíral písař. Vpravo byla dlouhá lavice. Na ní sedělo několik mužů v měšťanských oděvech, kteří tu byli jako přísedící. Vedle stolu stál londýnský rychtář a cosi polohlasně vykládal soudci.

Jiřího Adama z Dobronína dovedli před soudce a donutili ho, aby poklekl. Trochu se obával, co se bude dít. České soudy nevystupovaly tak okázale, ale určitě jednaly rozumněji. Soudce pokynul písařovi a ten oddrmolil rychtářovu zprávu o tom, jak nalezl tři mrtvé a jaké důkazy shromáždil proti obviněnému.

Když skončil, ujal se slova londýnský rychtář: „Jako nezvratný důkaz    viny tohoto muže    předkládám

ctihodnému soudu prohlášení tiskaře Petra Selbyho. Toho zavražděného mladíka a dívku nezná a jména John a Claire v životě neslyšel. Obviněný tedy lhal. A jestliže lhal v této věci, je zřejmé, že lhal i v tom ostatním. Proto lze všechna vznesená obvinění považovat za prokázaná.“

„Ale to přece není pravda…,“ začal křičet Jiří Adam z Dobronína. Biřic, který stál za ním, ho udeřil do tváře. Ta rána nebyla silná, měla ho jen ukáznit. Přesto se nemínil vzdát. Stiskl rty a několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Pak zdvořile pronesl: „Ctihodný pane soudce, dovolíte mi pronést několik slov na mou obhajobu?“

Soudce se na něj zpytavě zadíval. Začal si mnout ruce, ale teprve po chvíli uvažování odpověděl: „U tohoto soudu má každý nárok na obhajobu. Tu však nemůže pronášet obžalovaný. Viník nemůže být objektivní.“ Pak se obrátil na sbor přísedících a optal se jich, zda chce někdo říci něco na obhajobu tohoto muže. Jeden po druhém zavrtěli hlavou.

„Je mi líto,“ popotáhl soudce nosem. „Na tvou obhajobu nelze říci nic. Proto tě tento soud shledává vinným a odsuzuje tě k trestu smrti. Protože jsi spáchal tři vraždy zvláště zavrženíhodným způsobem, budeš lámán v kole. Trest bude vykonán zítra za úsvitu. Bůh ochraňuje krále Eduarda. Další!“

Dva biřici popadli Jiřího Adama z Dobronína v podpaží a vyvlekli ho ze soudního sálu. Zamířili s ním po schodech dolů, ale minuli širokou chodbu a vlekli ho k dalším schodům, po nichž sestoupili do podzemního sklepení. Tady se nacházely kobky odsouzených. Královského písaře předali širokolícímu muži s nakrátko ostříhanými světlými vlasy a smutnýma modrýma očima. „Správce vězení. postará se o tebe,“ řekl mu jeden z biřiců. Za širokolícím mužem se objevili dva chlapi hrubého vzezření, kteří Jiřího Adama z Dobronína popadli za ruce a odtáhli do otevřených dveří nízké, odporně páchnoucí kobky.

„Tak tebe budou lámat v kole,“ přikyvoval chápavě žalářník. „Lidi to mají rádi. Je to zábavnější, než kdyby tě jenom oběsili. Soudce to ví a většinou nechává vrahy lámat v kole. No nic. Chceš přivést kněze?“

Královský písař jako ve snách přikývl. Cítil bezmocnou beznaděj. V životě by ho nenapadlo, jak rychle se může octnout na dně. S tím, že ho někdo může zákeřně zabít ze zálohy, musel samozřejmě při pátrání počítat vždycky, ale že ho popraví jako sprostého lotra, to by ho ani ve snu nenapadlo. Posadil se na hromadu zatuchlé slámy a špinavých hadrů, kolena přisunul k bradě a objal je rukama. Seděl a čekal. Jediný zvuk, který slyšel, bylo pravidelné pleskání vody, která kapala ze stropu na podlahu.

Nevěděl, jak dlouho takhle seděl. Pak se ozvalo zavrzání veřejí a dveře se znovu otevřely. Žalářník přiváděl mladého anglikánského kazatele. Jiří Adam z Dobronína se chtěl ohradit, ale pak si řekl, že lepší je protestant než sedět tu sám se svými chmurnými myšlenkami.

Chvíli spolu rozprávěli o hříchu a spasení, pak spíše z povinnosti odříkal seznam svých vin. Když mu dal kazatel rozhřešení a odešel, ironicky si sliboval, že pokud tohle přežije, už nikdy nechce nic tak nudného opakovat.

Klekl si, sepjal ruce a ponořil se do modliteb. Těch poctivých, katolických. Nikdy nebyl horlivý věřící, ale tady mu přinášely skutečnou útěchu. Modlil se a vzpomínal. Na svou zemřelou ženu, na bakaláře Petra, Rozárku a jejich dítě, na Prahu… Trochu ho překvapilo, že se mu ve vzpomínkách mihla i tvář Kateřiny Dolanské. Pobaveně ho napadlo, zda splní svůj slib a bude se považovat za dvojnásobnou vdovu. Pokud ovšem dokáže z Anglie uniknout živá.

Ztratil představu o čase. Klečel se skloněnou hlavou a dodával si sílu k tomu, co ho ráno čeká. Pak znovu zaslechl zavrzání veřejí. Někdo otevíral dveře. Sevřel ho ledový strach. Snad už nebude svítat? Popravy se vždy odehrávaly při východu slunce.

Ohlédl se. Ve dveřích stál muž v tmavém plášti. V ruce držel malou lampičku a její plamen zakrýval dlaní. Prst druhé ruky si položil na rty na znamení, aby královský písař mlčel. Vešel do kobky, klekl si vedle něj a šeptem začal hovořit: „Rychle, pane z Dobronína. Odvedu vás pryč.“

„Kam?“

Muž se na něj překvapeně podíval, jako by se chtěl optat, zda snad má na vybranou, ale pak se usmál a dodal: „Odvedu vás k jedné urozené dámě. Tak už pojďte!“
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VII

Kateřina Dolanská vyběhla po schodech z šenku do patra k pokojům hostů. Koutkem oka zahlédla, jak biřicové odvádějí Jiřího Adama z Dobronína. Dokázala ještě vstoupit do své komnaty s hlavou hrdě vztyčenou. Ale sotva za ní zapadly dveře, vytryskly jí slzy. V ústech cítila hořkost beznaděje a chvěla se po celém těle. Před jinými lidmi nikdy neukazovala svou ženskou slabost. Jenže to neznamenalo, že byla z oceli.

Došla k oknu a ukrytá za okenicí sledovala, jak průvod s rychtářem v čele nastupuje i s Jiřím Adamem na molu na úřední loď. Na zádi vlál praporec se znakem města Londýna. Pokud včera označila před tiskařem Selbym rozsudky tudorovských soudů spíše za účelové než spravedlivé, myslela to vážně. Ani teď nedoufala, že se královskému písaři dostane spravedlivého zacházení. Skousla rty tak silně, až ucítila sladkou chuť krve. Svět byl plný bláznů. Křesťané obraceli pohledy ke Kristovi a čekali, že jim pomůže, i když krvácel na kříži, kam ho sami přibili. S ní to bylo podobné. Vybudovala si pověst ženy, která je silnější než většina rytířů a muže nepotřebuje. Jak moc toužila, aby se teď mohla o silného muže opřít.

Sedla si na kraj lůžka a sepjaté ruce stiskla mezi koleny. Věděla, že tohle gesto se k urozené dámě nehodí. Jenže když byla sama, pomáhalo jí vrátit klid do duše. Jasná byla jedna věc. Pokud nezasáhne ona, je Jiří Adam z Dobronína ztracený. Jenže jaké měla vůbec možnosti? V Anglii byli teprve třetí den a neznali tu skoro nikoho. Zůstala sama, vyslance zavraždili a královského písaře uvěznili. Obrátit se na princeznu Marii? Nesmysl, ta měla svých starostí dost a její vliv byl naprosto zanedbatelný. Navíc se nedalo očekávat, že tahle zahořklá panna udělá něco jen z pouhého milosrdenství. Tiskař Petr Selby? Jeho vliv byl jistě větší, jenže Kateřina dobře věděla, že jemu věřit nemůže. Z hovoru s jeho synem neměla dobrý pocit. Když se jejímu manželovi podařilo z Toweru uprchnout, o starém tiskaři prohlásil, že podle jeho názoru Selbyho věznili jen proto, aby donášel na ostatní vězně. Zatímco on musel uprchnout, Selbyho propustili.

Vzrušeně vyskočila. Staré vzpomínky se rychle vracely. Byl tu člověk, na kterého by se snad mohla obrátit. To on tehdy pomohl jejímu manželovi z Toweru uprchnout. V životě nebyla nevěrná. Jen jednou. S tímhle mužem. Byla to jeho podmínka, aby jejího manžela osvobodil. Ze stolku zvedla zrcadlo a zadívala se na svou tvář. Zestárla. Přesto si nemyslela, že by byla tak odporná, jak tvrdil londýnský rychtář. Zestárl jistě i onen muž, který byl jejím milencem. Pokud ho neoběsili, snad i zmoudřel. Rychle zahnala vzpomínku na jeho silnou a vášnivou náruč. Pokud mohla někomu v Anglii věřit, byl to on. Už proto, že Benjamin byl lotr. Jiří Adam z Dobronína kdysi s trochu hořkým smíchem prohlásil, že lotr bývá spravedlivější než většina královských úředníků. Tehdy se na něj zlobila. Ale teď byla ochotná dát mu za pravdu. Problém byl jediný. Zda Benjamin vůbec ještě žije. Když ho před lety poznala, se svými přáteli chránil, jak on té práci říkal, většinu nevěstinců na předměstích East Endu. Takoví lidé mívali krátký život, i když by ho téměř nikdo z nich nevyměnil za nudu počestnosti. Tohle tvrdil Benjamin, když ho kárala. Rozhodla se rychle.

Vstala z lůžka, z truhlice vzala všechny peníze i peníze, které tam měl ukryté Jiří Adam z Dobronína. Do kožené kabely si zabalila pár drobností, neboť předpokládala, že se sem už nevrátí. Do kapsy pláště ukryla pistole, které patřily královskému písaři a které tu rychtář nechal. Vzala si také svou dýku. Nakonec otevřela truhličku s líčidly a z úkrytu pod lahvičkou s růžovou kyperskou vodou vytáhla stříbrný prsten. Navlékla si ho na ruku. Byla to jediná věc, kterou od Benjamina měla.

Rychle se pomodlila a seběhla dolů do šenku. Šenkýřce nařídila, aby nikoho do jejího pokoje nepouštěla, ani podomka ne. Protože věděla, že královský písař zaplatil na týden dopředu, oznámila, že se vrátí nejspíše zítra nebo až pozítří. Pak vyšla na ulici. Do města se vydala pěšky stejně jako včera. Cestu už znala a byla jen zvědavá, zda si jí všimne strážný u brány. Od té doby, co vstoupila na půdu Anglie, byl jediný, kdo jí řekl, i když trochu hrubým způsobem, že je hezká. To, co před chvílí prohlásil Jiří Adam z Dobronína, ji sice těšilo, ale dobře věděla, že ji jen chránil před neurvalostí londýnského rychtáře.

Vlastně nikdy si nepoložila otázku, zda pro královského písaře něco znamená. S čistým svědomím mohla prohlásit, že se v její přítomnosti určitě nenudí, ale to bylo vše. Nikdy v jeho chování nepostřehla jediný stín důvěrnosti. Snad jen jednou, když spolu vypili trochu více vína v Teplicích. Zavrtěla hlavou, protože teď nebyl čas myslet na hlouposti. Nesmí se trápit ženskými pochybnostmi. Žila ve společnosti mužů, a pokud chtěla uspět, musela jako muž myslet a jednat. Tvrdě a bez citů.

Strážný u brány si ji nepamatoval, a proto jí udělil stejné ponaučení jako včera. To jí trochu spravilo náladu. I když před lety míval Benjamin, jak on říkával, své obchody na předměstí za řekou, raději pobýval se svými muži ve městě. Rozhodla se, že hledání začne tady. Obešla několik šenků, o kterých věděla, že je dříve navštěvoval, a doufala, že své zvyky příliš nezměnil. Měla štěstí. Ve čtvrtém hostinci narazila na muže, o němž si byla jistá, že tehdy pro Benjamina pracoval. Splést se nemohla, protože tak křivou pusu nikdo jiný v Londýně neměl. Dokonce si pamatovala, že se jmenuje Martin.

Oslovila ho, ale tvářil se velice nedůvěřivě. „Proč vás pan Benjamin zajímá?“

V duchu zajásala. Znamenalo to, že žije. Protože na nějaké delší vysvětlování nebyl čas, opáčila drsně: „Zajímá mě, protože se mnou spal.“

„Spal se spoustou ženských,“ ušklíbl se Martin, a i když se to zdálo nemožné, pusu zkřivil ještě víc. Kateřina Dolanská však zaznamenala, že si ji začal prohlížet pozorněji. Před tvář mu nastavila ruku s prstenem a optala se, jestli ho poznává. Benjamin jí kdysi tvrdil, že stačí, aby ho v podsvětí ukázala, a bude v bezpečí.

„To je něco jiného!“ dobromyslně se zašklebil křivohubý Martin. „Chcete, abych vás k němu odvedl hned?“

„Hned!“

„Jenže já ještě nedopil,“ mudroval. „A pak taky budu muset zaplatit útratu a…“

Vytáhla z měšce stříbrňák, hodila ho na stůl, zvedla jeho džbánek a dopila ho do dna. Otřela si rty a poznamenala, že teď už ho tu snad nic nedrží. A že mu plný džbánek zaplatí hned, jak jí Benjamina najde. Způsob jejího ordinérního chování byl tak odlišný od nákladného oblečení, že ji poslechl na slovo. A to nedělal často.

Nešli dlouho. Za katedrálou svatého Pavla odbočili do úzké, ale čisté uličky. Prošli mázhauzem měšťanského domu a ocitli se na velikém dvoře, který lemovalo několik malých přízemních domků. V rohu rostla vysoká vrba a pod ní byl stůl a dřevěné lavice. Na nich sedělo několik křiklavě    zmalovaných holek.    Kateřina    Dolanská

pochopila, že jsou v nevěstinci.

Křivohubý Martin se zastavil uprostřed dvora a hlasitě zakřičel Benjaminovo jméno. Vzápětí se otevřelo okénko jednoho z domků a ven vyhlédla hlava muže s rozcuchanými hnědými vlasy. I když zestárl, byl to on. Když ho kdysi poznala, byl skoro chlapec. Teď to byl zralý muž. Rozmrzele se optal, proč ho ruší. Vzápětí si všiml Kateřiny. Chvíli si ji nevěřícně prohlížel, pak jeho hlava zmizela, ale skoro hned se objevil ve dveřích. Zapínal si v běhu nohavice, jinak byl nahý. Za ním se ve dveřích domku vynořila mladinká nevěstka. Ta se ani neobtěžovala vzít si něco na sebe. Zívala, ale přitom si žárlivě Kateřinu prohlížela. Obrátily se k ní i pohledy nevěstek, které seděly pod vrbou.

Benjamin se před Kateřinou zastavil a krátce se jí zadíval do očí. Pak před ní poklekl, uchopil ji za ruku a s dvorností rytíře ji políbil. To gesto se sem tak nehodilo, že mu Kateřina jeho galantnost ani na okamžik neuvěřila. Benjamin zvedl hlavu, mrkl na ni a tiše jí pochybnosti potvrdil: „Dávej pozor, jestli holky začnou popotahovat. Tohle je spolehlivě rozbrečí vždycky.“

„Děláš to často?“ opáčila rozmrzele a ruku mu vytrhla z pevného sevření. Vstal, objal ji a přátelsky políbil.

„Jen když potkám tebe. Vypadáš stále skvěle. Hned bych tě začal svádět, kdybych nebyl ženatý.“

„Ty ses oženil?“ vyhrkla překvapeně. Kdysi tvrdil, že by spíše snesl šibenici než manželku.

„Asi pětkrát. Nebo šestkrát? Já to tak přesně nepočítal,“ zasmál se. „To víš, žijeme v požehnané době anglikánské církve. Rozvést se je dneska snadnější než manželce zakroutit krkem. Jak ses celou dobu měla? Vyprávěj!“

„Na to není čas,“ zarazila ho rychle. „Potřebuji tvou pomoc!“

„Tak proto jsi přišla… “

„Nechceš snad, abych ti tvrdila, že jsem už bez tebe nemohla žít. V mém věku .“

„Zapomínáš, že jsme zestárli oba. Ale mohla ses alespoň trochu snažit a chvíli mi lhát, že na mě dojatě vzpomínáš.“

„Kolikrát sis vzpomněl ty? A nech už těch hloupostí! Víš dobře, jak to tehdy bylo. Zaplatila jsem jen cenu za útěk mého manžela z Toweru.“

„Nezdálo se mi, že by ti placení dělalo nějaké velké potíže… Spíše naopak,“ odpověděl se svou obvyklou drzou sebejistotou. Musela si přiznat, že to byla jedna z věcí, které se jí na něm líbily. Nenáviděla muže, kteří neměli páteř. Takových byla bohužel v pražské královské komoře většina. Jiří Adam z Dobronína mezi ně nepatřil.

Benjamin zvážněl. „Nemusíš mi to věřit, ale já si na tebe vzpomněl mnohokrát. Neříkám, žes byla první. To vůbec ne. Ale byla jsi nejlepší…“

„Zatraceně, nech toho!“ rozkřikla se, aby zakryla rozpaky.

Hezky se to poslouchalo, ale znala ho příliš dobře, aby mu to věřila. Byl lotr a zločincem zjevně zůstal. Ale v jeho duši bylo vždy malé skryté místo, které toužilo být rytířem. Jenže dál než na hezká slova to Benjamin nikdy nedotáhl. Tehdy se jí dvořil ne proto, že by byla tak krásná, ale že byla na rozdíl od holek, které mohl mít, urozená.

Důrazně pokračovala: „Pokud ti na mně opravdu alespoň trochu záleží, teď si se mnou sedneš a já ti povím, co potřebuji. A ty to uděláš! Jasné?“

„Já myslel, že londýnské podsvětí řídím já!“ rozesmál se srdečně, objal ji a pokusil se políbit. Odstrčila ho. Tohle jí obzvlášť vadilo. Když před ní byla práce, šlo všechno ostatní stranou.

„Tak pojď,“ mrkl na ní jako uličník a zamířil k lavičkám pod vrbou. Na nevěstky hrubě houkl, ať zvednou zadky a vypadnou. Kateřina Dolanská kráčela za ním a v duchu ho rychle hodnotila. Na jejím správném úsudku totiž závisel život královského písaře. Benjamin zmužněl, tvář měl trochu vyžilou, ale co se změnilo nejvíce, byl jeho pohled. Kdysi měl oči naivního chlapce, kterými dokázal oklamat spoustu lidí. I ona mu byla ochotná chvíli věřit, než poznala, jaký je doopravdy. Ty oči se změnily. Lemovaly je drobné vrásky a byly chladné, vypočítavé, vlčí. Lidé, kteří měli rozum, šli raději Benjaminovi z cesty.

A přesto paní Kateřina podvědomě cítila, že Benjamin není jen krutý vlk. Znala jednoho sedláka, který si vlka ochočil jako psa. S něčím takovým samozřejmě počítat nemohla. Přesto věřila, že i vlk může mít občas touhu udělat něco dobrého. Ostatně nic jiného než tahle víra jí v tuhle chvíli nezbývalo.

Když mu podrobně vylíčila, o co jde, nehnul ani brvou. Seděl na lavici proti ní a uvažoval. Kateřina Dolanská ho nechala. Bylo zbytečné dovolávat se jeho cti či jakkoli ho přemlouvat. Řekla mu fakta a teď bylo na něm, aby se rozhodl. Pokradmu sledovala jeho obličej a hlavně oči. Možná si to namlouvala, ale zdálo se jí, že pomalu ztrácejí svou vlčí pichlavost.

Pomalu začal přikyvovat. To dělal vždy, než vyslovil své rozhodnutí. Bývalo obvykle konečné. Nikdy a s nikým nediskutoval.

„Měl bych se tě asi zeptat, Kateřino, co za svou pomoc dostanu,“ začal vlídně. „Když to neřeknu, mohla by sis myslet, že jsem blázen anebo že tě chci zradit. Ve světě, v němž žijeme, nic není zadarmo. Víš, že já tě měl možná doopravdy rád? Už proto ti pomohu. Ale tu otázku položit musím. Takový je řád světa. Co za to? Určitě mě to bude stát spoustu peněz. Budu muset podplatit žalářníka. A možná ještě někoho. Budu muset tvého přítele ukrýt. Londýnský rychtář ho začne pronásledovat. Má své špehy a ty budu muset umlčet. Nebude to jednoduché.“

„Už jsem se bála, že tuhle otázku nevzneseš,“ odpověděla a usmála se. Pochopila, že jí doopravdy pomůže. „Jenže co ti mohu nabídnout? Nějaké peníze samozřejmě mám, ale netuším, zda jich bude dost. Řekni si sám, kolik by sis asi tak představoval?“

„Naučila ses obchodovat,“ přikývl pobaveně. Teď už se zase choval jako rozpustilý kluk. „Řekni mi, kolik u sebe máš, a já se rozmyslím, zda to bude stačit.“

„Ale no tak, Benjamine,“ napomenula ho. „To máš o mně tak špatné mínění a myslíš si, že ti na něco takového skočím?“

„No nic, jen jsem to zkoušel,“ rozesmál se. Jeho dobrá nálada se rychle přenesla i na paní Kateřinu. Byla ráda ve společnosti silných a nezávislých mužů, před kterými si nemusela hrát na silnou ona. Benjamin zvážněl: „Co kdybych tedy řekl, že cena je stejná jako tehdy?“

Zaváhala a pak vybuchla: „To nemyslíš vážně? Jsem stará bába.“

„Jsi krásná zralá žena,“ zavrtěl hlavou. „Ale záleží na tobě. Na tom, jak moc chceš svému příteli pomoci z vězení. Pamatuješ, jak ses tehdy rozzlobila, že svému manželovi nikdy nebudeš nevěrná? Věříš, že to se mi na tobě líbilo úplně ze všeho nejvíc?“

„Zklamu tě. Pan Jiří Adam z Dobronína není ani můj manžel, ani můj milenec. Jsme tu spolu náhodou a většinu času se hádáme. Pokud na tvou podmínku přistoupím, nebude to jako tehdy. Tehdy jsem chtěla zachránit manžela a Bůh mi proto jistě odpustil. Teď bych zhřešila kvůli cizímu člověku. Byla bych jako ty tvé hampejznice z domečků. A hampejznic můžeš mít, kolik chceš. Chceš, abych byla jako ony? Chtěl bys mě ponížit?“

Mlčel a stáhl obočí. Bylo zřejmé, že se mu takový vývoj hovoru pranic nelíbí. Ve skutečnosti mu nešlo o to, aby se s ní mohl doopravdy pomilovat. I když vypadala stále dobře, byla to přece jen zralá žena. Chtěl něco jiného, toužil mít znovu pocit, že ji ovládl. Jiné holky se mu samy nabízely, to už ho nebavilo. Tohle bylo něco, co ho vzrušovalo. Byla to hra, u níž si nemohl být jistý vítězstvím. Jenže právě taková hra měla smysl. Proto bez váhání přikývl.

„Tak dobře, Kateřino. Navrhuji dohodu. Nejdřív udělám, co budu moci, a pak se dohodneme na odměně.“ Věděla, že tohle je tečka za jejich jednáním. Nezbylo než souhlasit. Benjamin ji pak odvedl do domu, u něhož

dvůr s domečky nevěstek stál. Dům byl přepychově zařízený. Nabídl jí pohodlnou komnatu, nechal donést jídlo s pitím a do koupací kádě dal nanosit ohřátou vodu. Slíbil, že vše zařídí, ať je klidná. V noci přivede jejího přítele.

Kateřina Dolanská se rychle vykoupala, trochu se najedla a pak si lehla. Usnula skoro hned. Probudila se až večer. Oblékla se a usadila se do křesla u okna. Sledovala soumrak nad londýnskými střechami. Kolem domu spěchali lidé na večerní kázání.

Byla nervózní a nakonec už nevydržela sedět. Vstala a přecházela netrpělivě komnatou sem a tam. Připadala si jako vězeň. Jak asi muselo být skutečným vězňům. A královskému písaři! Zachvěla se. Nevěřila na předtuchy, ale teď ji neodbytně ovládl pocit, že to nepůjde tak snadno, jak tvrdil její dávný milenec.

Pak zaslechla na chodbě rázné kroky. Vzápětí se ve dveřích objevil Benjamin. Byl zadýchaný a tvářil se nesmírně rozmrzele. Přišel sám. Chytla ho za ruku a naléhavě prosila, aby jí prozradil, co se děje.

„Jedna zpráva je dobrá a druhá špatná,“ odpověděl, jako by ji chtěl konejšit. Vedl ji ke křeslu, do něhož ji usadil, a přitom vykládal: „Toho tvého přítele, pána z Dobronína, odsoudili k trestu smrti. Ráno ho mají popravit. Jenže z vězení zmizel, takže ho nepopraví. To je ta dobrá zpráva. A ta špatná je, že utekl s někým, kdo tam přišel dřív než já. A zatím netuším, s kým.“

„Vždyť tu nikoho nezná. Nemohou v tom mít prsty královi lidé?“

„Ti by přece nemuseli podplácet žalářníka,“ namítl rozmrzele. Své zklamání nehrál a bylo zbytečné cokoli vysvětlovat. Kateřina pochopila, že od téhle chvíle tu věc začal považovat i za svou. Nerad prohrával.

„Co bude dál, až se ráno zjistí, že uprchl?“ povzdechla si paní Kateřina s obavami v hlase. „Začne hon po celém Londýně.“

„Nezačne,“ opravil ji jízlivě. „Kdyby se přišlo na to, že uprchl odsouzenec, potrestají žalářníka. Jenže žalářník není hlupák. Ráno nechá místo tvého přítele popravit někoho jiného. Jiří Adam z Dobronína bude oficiálně mrtvý.“

„Ale to přece nejde!“

„Proč by to nešlo? Neumíš si představit, jaký je v městském vězení nepořádek. Popravit jednoho lotra místo jiného, kdo by na to přišel? Stačí, aby dal žalářník jinému odsouzenci na noc džbánek s pálenkou, a ráno bude ten chlap tak namazaný, že nebude ani vědět, jak se jmenuje. Natož že ho vedou na popravu. Tak to, moje milá, ve vězení chodí. Jak myslíš, že se zachránil tvůj manžel? Místo něj taky popravili někoho jiného. Z našich věznic zločinci přece prchat nemohou. Co by si lidé pomysleli o anglické spravedlnosti?“
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VIII

Jiří Adam z Dobronína prošel v doprovodu neznámého muže v tmavém plášti bez nesnází kolem podzemních kobek londýnského městského vězení. Vyšli po schodech do přízemí a tam odbočili do úzké chodby, která je dovedla až k malým okovaným dvířkám. Muž v tmavém plášti vytáhl klíč a odemkl. Když dveřmi prošli, zase je pečlivě zamkl. Ocitli se v šerém prostoru zrušeného kostela, který dříve patřil k johanitskému špitálu. Velikými okny, jejichž skla kdosi vytloukl, dopadalo na zaprášené dlaždice tlumené měsíční světlo. V prostoru chrámu byly složené pytle s obilím. Neznámý v tmavém plášti se nezdržoval. Pokračoval přímo k hlavnímu vchodu, který uzavírala starobylá, železnými pásy kovaná vrata. I ta odemkl, nepatrně se uklonil, ale sám zůstal uvnitř. Počkal, až Jiří Adam z Dobronína vyjde ven, a vrata za ním pečlivě uzamkl. Královský písař se ocitl na zanedbaném nádvoří, obehnaném vysokými kamennými zdmi. Stranou ve stínu na něj čekala krytá nosítka a u nich čtyři hromotluci a starší vousatý muž se špičatou přilbicí na hlavě. Na sobě měl starobylou drátěnou košili a koženou prošívanici. Vypadal jako ilustrace rytíře k nějaké dávné hrdinské baladě. Podobnou zbroj vojáci už léta nenosili.

„Sem, urozený pane,“ sykl tiše a gestem ruky ho vybídl, aby si nastoupil do nosítek.

„Kde je paní Kateřina?“ optal se Jiří Adam z Dobronína opatrně. Znal svou společnici a věděl, že by si dala jen těžko ujít příležitost být při jeho útěku osobně. Milovala okázalá překvapení.

„Paní na vás čeká,“ vyhnul se muž ve starobylé zbroji odpovědi. „Je to jen pár kroků. Ale jistota je jistota. Po ulicích chodí spousta biřiců. A ještě víc špehů londýnského rychtáře. Je zbytečné, aby vás někdo zahlédl. Nastupte si prosím! Odneseme vás tam.“

Usadil se uvnitř, ale teď už si nebyl tak jistý, že za jeho osvobozením stojí Kateřina Dolanská. Nosítka se nepatrně otřásala, jak nosiči spěchali po křivolakých londýnských ulicích. Poodhrnul záclonku, aby se podíval na ulici, ale zjistil, že muž ve starobylé zbroji zajistil okna nosítek malými okenicemi. Neměl vůbec možnost zjistit, kam ho odnášejí. Další důvod k obavám.

Konečně nosiči zastavili a vzápětí ucítil, že nosítka postavili na zem. Skoro ihned se otevřela dvířka. Zvenku k němu proniklo jasné světlo hořících loučí. Stáli v klenutém průjezdu se sloupy před vchodem do paláce. Jiří Adam z Dobronína mlčky následoval svého průvodce ve zbroji. Prošli chodbou v přízemí. Na stěnách visely vlámské tapisérie a z šera výklenků mezi okny prosvítala matná běloba mramorových soch. U vysokých dveří čekal sluha v modrém kabátci s lampou v ruce. S úklonou dveře otevřel. Vešli do oválné knihovny.

Stěny byly až do stropu obložené policemi s knihami. Uprostřed stál malý stolek se dvěma křesly a vedle něj byl obrovský mosazný svícen s desítkou hořících svící. V jednom z křesel seděla asi třicetiletá žena v černých šatech, upjatých až ke krku. Hlavu měla po španělském způsobu zahalenou do krajkového šátku. Ve štíhlém ušlechtilém obličeji měla jemnou, sněhově bílou pleť. Muž ve starobylé zbroji zůstal u dveří. Poklekl na jedno koleno a uctivě se uklonil. Jiří Adam z Dobronína ho chtěl napodobit, ale žena vyskočila z křesla a melodickým hlasem ho požádala, aby šel k ní. Sama mu vyšla vstříc. Kráčela lehce s půvabnou grácií vznešené lady. Komíhavé světlo plamenů se odráželo od dvou briliantových prstenů, které měla na ruce, a lámalo se do vějíře barevných záblesků.

„Vítejte v mém paláci, pane z Dobronína,“ řekla vyrovnaným klidným hlasem, uchopila ho za rámě a odvedla ke křeslu. Vybídla ho, aby si sedl proti ní. Muži u dveří nařídila, aby přinesl víno a cukrovinky.

„Zachránila jsem vám život,“ oznámila.

„Proč?“

„Protože nám můžete pomoci.“

„Vám, to je komu? Neměl jsem dosud tu čest. Vy mé jméno znáte. Prozradíte mi to vaše?“

„Co záleží na jméně?“ rozesmála se, i když Jiří Adam z Dobronína postřehl v jejím tónu jisté napětí. Nebyla zdaleka tak bezstarostná, jak se tvářila. „Žijeme v tudorovské Anglii, urozený pane! To znamená, že lepší je nevědět. Po londýnských ulicích se pohybuje víc donašečů a špehů, než tu potkáte poctivých kupců a řemeslníků. Nemoc téhle doby! Udáváním si totiž ti bídáci vydělají peněz víc než poctivou prací. A snadněji. Pár let duchovního marasmu stačilo, aby lidé zapomněli na Desatero!“

„Z vaší řeči soudím, že jste stoupenkyní katolické víry,“ zarazil ji klidně. „Co mám tedy pro anglické katolíky udělat? Předpokládám, že proto jste mne zachránila před popravou.“

„Nejde jen o víru,“ nakrčila půvabně nosík a od služebníka si vzala číši s vínem. Počkala, až si královský písař vezme druhou, a pak si připili. „Jde o celou Anglii. Jde o práva jediné a legitimní dědičky trůnu. Jde o princeznu Marii!“

„Slyšel jsem o sporu, který ve vaší zemi vedete,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína. Víno bylo suché a vynikající. „Jakou roli v něm mám podle vašich představ hrát já?“

„Já a mí přátelé jen chceme, abyste dokončil to, proč jste do Anglie přicestoval,“ odpověděla a obrátila do sebe celou číši naráz. Ten trochu ordinémi způsob jako by se k ní nehodil.

„Já sám pořádně nevím, co tu mám dělat,“ odpověděl opatrně. „Můžete to trochu upřesnit, urozená paní?“

„Říkejte mi třeba Betty. Netvrdím, že se tak jmenuji. Ale nějak byste mne asi oslovovat měl. Už proto, že se teď budu o vás několik dní starat.“

„Betty… to zní spíše jako jméno služebné,“ popichoval ji. Doufal, že se tak dozví víc. Už proto, že s ním nemluvila za sebe, ale hájila zájmy někoho jiného. Někoho nesmírně mocného. Byl na vážkách uvěřit, že někým takovým by mohla být princezna Marie. Dcera Jindřicha VIII. žila téměř v chudobě. Tahle žena byla oblečená nesmírně nákladně.

„Nejste zrovna zdvořilý. Ale možná jen neumíte dobře náš jazyk. Proto vám prominu. Pokud se vám však to jméno zdá obyčejné, říkejte mi klidně Beatrice. Zní to vaším uším lépe?“ odpověděla s odzbrojujícím úsměvem. „Ptal jste se, co po vás vlastně chci. Není to nic složitého. Dokončete jen pátrání po dvou českých rytířích, kteří před dvaceti lety zmizeli v towerských kobkách. Nebo abych byla přesná, dokončete pátrání po tom, jaký úkol tu měli. Protože oni sami jsou mrtví. Mohu vás odvést k jejich hrobům.“

„Tak to víte více než já,“ odpověděl zdvořile a nepatrně se uklonil. Dál ale vyčkával.

„Vás nezajímá, kde jsou pohřbení?“ opáčila trochu zklamaně a nechala si od služebníka dolít číši. Okamžitě se napila, i když už ne tak žíznivě.

„Ale ano! Kde to je?“ rychle se začal zajímat a vstal. Zamířil k policím s knihami a zběžně přelétl pohledem hřbety. Ne všechny byly nadepsané. Na čestném místě objevil spisy krále Jindřicha VIII., vedle stála polemika sepsaná Annou Boleynovou. Byly tu spisy Erasma Rotterdamského, Melanchtonovy, Lutherovy a dokonce i překlad Husovy Postily. V jiných policích stála díla zeměpisná a historická, mezi nimi na čestném místě populární kroniky o válce růží, ale také pojednání o hudbě, herbáře a zahlédl i slušnou sbírku románů a básní.

„Jsou pohřbení poblíž kaple svatého Petra v okovech. Tedy v Toweru, kde byli popraveni. Jejich protokoly skončily bohužel v královském archivu a mají je v rukách nohsledi lorda protektora. Tedy anglikáni,“ vykládala horlivě.

„Rád bych si ještě jednou potvrdil, zda opravdu hájíte zájmy anglických katolíků, paní Beatrice,“ zarazil ji přívětivě a vrátil se do křesla.

„Vy o tom pochybujete?“

„Ani v nejmenším!“ rozhodil ruce v chápavém gestu. Bylo mu ale jasné, že ta žena lže. Spisy, které našel v knihovně, nelhaly. Tajný katolík mohl vlastnit spisy snad všech    reformátorů,    aby neupadl v    podezření

všudypřítomných anglikánských špehů. Ale jeden by určitě ve své knihovně neměl - spis Anny Boleynové. Nikoho angličtí katolíci nenáviděli tolik jako ji. Tohle byla bezpochyby knihovna protestanta a byli tedy v paláci, jehož vlastníkem byl stoupenec anglikánské církve, a tedy krále Eduarda VI. A ještě o jedné věci byl přesvědčený. Podle způsobu, jakým ta žena pila víno, ji určitě nevychovali v urozené společnosti. Laskavěji pobízel: „Poslouchám, paní Beatrice. O co tedy vlastně jde? Čím by mohli být ti naši zemřelí rytíři nebezpeční? Nebo užiteční?“

„Zjistili jsme, že se setkali s králem Jindřichem VIII.,“ začala vykládat. Hovořila teď mnohem rychleji než zpočátku. „Víme, že králi nabízeli jakousi službu, která mu měla vyřešit jeho problém s první manželkou, s královnou Kateřinou. Ale ve skutečnosti měli zřejmě jiné poslání. Král nebo někdo z jeho okolí na to přišel, vzápětí oba uvěznili v Toweru a zbytek znáte. Popravili je. To by samozřejmě ještě tak zajímavé nebylo. Jenže nám se podařilo zjistit, že král Jindřich prý jednal s vašimi rytíři o tom, zda by dokázali zavraždit španělského krále.“

„To snad ne?“ vyhrkl nevěřícně Jiří Adam z Dobronína.

„Ale ano! Představte si ty důsledky! Pokud by se o tom dozvěděli anglikáni, mohli by toho zneužít proti naší princezně Marii. A proti všem katolíkům v zemi. Jenže my se své víry nevzdáme! Ať už se stalo cokoli!“

„Jistě, byla by chyba vzdávat se víry předků,“ souhlasil mírně. Přitom se nenápadně rozhlížel, protože si byl jistý, že za některou policí bude otvor do vedlejší komnaty, odkud je poslouchají lidé, kteří tohle celé nastrojili. A ti lidé nejsou tajní katolíci. Jako by se omlouval, pokračoval váhavě: „Jenže pořád tomu nerozumím. Jak by mohla tahle zpráva poškodit princeznu Marii? Král Jindřich VIII. chtěl dát zavraždit svého nepřítele. A nepřítele celé Anglie. Co je na tom pro princeznu Marii nebezpečné?“

„To my právě nevíme,“ povzdechla si posmutněle. „Ale vy nám jistě odpověď najdete. Třeba měl být zavražděn někdo úplně jiný? Naši přátelé vám umožní setkání s různými důležitými lidmi. A umožníme vám navštívit místa, která by se té věci mohla týkat. My samozřejmě pátrat nemůžeme. Hlídají nás. Jakmile by se anglikáni dozvěděli, co nás zajímá, tím větší by hrozilo nebezpečí, že se něco dozvědí. Ale vy jste podle zákona mrtvý. Můžete si tedy dělat, co chcete.“

„To je opravdu chytré,“ přikývl a snažil se skrýt jízlivost. V hlavě se mu začalo rodit jisté podezření. Zatím nemělo konkrétní obrysy, byl teprve na začátku.

„Teď se převléknu a pak spolu odjedeme do jistého hostince,“ pokračovala skoro vesele. „Tady spát nemůžete. Co kdyby sem přišli biřici londýnského rychtáře? Až se zjistí, že jste uprchl, mohli by podezírat mého otce a třeba by se pokusili prohledat jeho palác. Kdyby vás tu našli… Proto vás ubytujeme ve městě. Šenkýř je náš věrný stoupenec.“

„A vy tam zůstanete se mnou? To bude ještě podezřelejší, než když mne necháte tady. Myslíte, že anglikánští udavači přehlédnou vaši vznešenou krásu?“ „Jste dvorný, děkuji,“ řekla a nepatrně se uklonila. Oči jí zářily skoro stejně jako brilianty na její ruce. „Jak už jsem řekla, převléknu se do prostého oděvu. Odložím všechny šperky. Budu vystupovat jako vaše společnice Kateřina Dolanská. Tohle jméno je napsané ve vašem cestovním glejtu, který jste přivezl z Prahy, ne?“

„Jenže paní Kateřina v Londýně opravdu je,“ protestoval okamžitě. „Co když si někdo všimne, že tu jsou dvě ženy téhož jména?“

„Londýn je veliký,“ mávla bezstarostně rukou. „Toho si určitě nikdo nevšimne.“

„Jste si tím jistá?“

„To zařídíme,“ opáčila klidně. Ale Jiří Adam z Dobronína se zachvěl. Chápal, že za touhle odpovědí se může skrývat ortel smrti pro paní Kateřinu. Chtěl se okamžitě ozvat, ale žena, která si říkala Beatrice, vstala a pánovitým gestem ho zarazila. „Počkejte tady, jdu se převléknout. Brzy začne svítat. Nemáme tolik času, abychom vše probírali znovu od začátku. Jsme v podstatě dohodnutí. A jen tak mimochodem… asi byste se nechtěl dívat na vlastní popravu. Pokud vím, za svítání popraví místo vás někoho jiného. Proto si musíme pospíšit. Chtěla bych být v našem zájezdním hostinci dřív, než to nechutné divadlo začne.“

Záhy se ukázalo, že jemnocit paní Beatrice nebyl na místě. Z paláce odnesli Jiřího Adama z Dobronína ve stejných nosítkách se zakrytými okénky, takže vůbec netušil, v které části Londýna vlastně jsou. Paní Beatrice cestovala v nosítkách s ním. Převlékla se do zelených měšťanských šatů zdobených stříbrným vyšíváním a hlavu si zavinula do zlatého brokátu. Velice jí to slušelo.

Kdykoli s ní chtěl zapříst hovor, položila prst na ústa, aby mlčel. Tiše ho varovala, že v noci je na ulici slyšet každé slovo, ať to vydrží, za chvíli budou v bezpečí. Občas na něj vrhla zpod přivřených víček zkoumavý pohled, který královského písaře utvrdil v přesvědčení, že tahle žena je nejspíše vzdělaná kurtizána, jakou si mohou dovolit jen ti nejbohatší. Najali ji, aby mu dělala společnici a přesvědčila ho o záměrech onoho neznámého. A aby ho současně hlídala. Bylo totiž naprosto nemyslitelné, aby s ním poslali skutečnou dceru z urozeného rodu.

Současně usilovně přemýšlel, jak varovat paní Kateřinu. Lidé, proti kterým stál, byli zřejmě naprosto bezohlední. Pokud se tahle žena v nosítkách začala vydávat za Kateřinu Dolanskou, čemuž zabránit nemohl, pak bylo logické, že se jeho únosci pokusí skutečné Kateřiny zbavit. Ve vodách Temže zmizely ročně desítky lidí. Pokud vrah hodil mrtvolu do vody na správném místě, proud ji odnesl k zálivu a odliv pak do moře. Hrál o čas, ale ať se trápil sebevíc, nemohl na nic přijít. Jediná možnost by byla, kdyby těmhle lidem zmizel. Věděl však dobře, že to nedokáže. Alespoň ne hned.

Zájezdní hostinec, na jehož dvoře cestu skončili, stál na břehu Temže na dohled Toweru. Právě svítalo a v mlžném oparu se rýsovaly čtyři úzké věže v rozích starodávného paláce, postaveného samotným Vilémem Dobyvatelem. Vystoupili z nosítek a zamířili k rozlehlé kamenné budově. Nad vchodem visel vývěsní šít s nápisem U Tří panen. Královský písař na něj ukázal a své společnici řekl: „Příhodný název, nemyslíte?“

„Proč?“ zamračila se.

„Nejdřív jsem spal U Utopené jeptišky, pak v městském vězení. Do třetice všeho zlého a dobrého. U Tří panen, to zní slibně,“ vykládal bodře. Nenápadně se přitom rozhlížel. Všiml si, že čtyři hromotluci, kteří nesli nosítka, obsadili dvůr. Nebylo pochyb, že tu zůstanou. Šenkýř, který je uvítal, byl na pohled podrazák a i on měl nesporně přesné pokyny, co dělat, kdyby se královský písař pokusil zmizet.

„Připravil jsem vám nejlepší pokoj,“ ukláněl se ochotně. Sám zvedl zavazadlo paní Beatrice a vedl je do chodby za kuchyní. Tam byla rozlehlá, pohodlně zařízená ložnice. Měla tři malá zamřížovaná okna a masivní dubové dveře. V dřevěném ostění byla ukrytá dvířka do sousední komory, kde stála veliká káď s vodou na koupání. Šenkýř sliboval, že hned ráno nechá pro urozenou lady ohřát vodu.

„Hezký pokoj,“ pochválil komnatu Jiří Adam z Dobronína. I když věděl, co bude následovat, s trochu nevinným výrazem se optal: „A kde budu spát já?“

„Přece tady,“ opáčila okamžitě Beatrice. „V Tilbury, stejně jako U Utopené jeptišky, jste byl přece v noci s paní Kateřinou. Bylo by nápadné, pokud byste začal měnit své zvyky. Nemám z toho žádnou radost, věřte mi. Ale zájmy naší víry a především princezny Marie jsou mi nade všechno. A vy jste jistě rytíř!“

Nepatrně se uklonil, jako by za dvornou poklonu děkoval. V duchu si rozmrzele říkal, že ho únosci z londýnského městského vězení vysvobodili a do jiného zavřeli. Přesto si polepšil. Tahle žalářnice byla mnohem půvabněj ší a na rozdíl od chlapa z městského vězení byla čistá a příjemně voněla. Ale byla zřejmě také nebezpečnější.

Neměl nic na převlečení, protože z vězení uprchl jen v šatech, které měl na sobě. Proto požádal šenkýře, zda by mu nemohl opatřit čistou košili na noc. Pak si sedl k oknu a přitom se otočil zády ke své společnici. Navrhl jí, aby se na noc připravila nejprve ona. V komnatě byla dvě lůžka. Jedno široké stálo vedle dvířek do koupelny, to druhé, na kterém seděl, se krčilo v rohu pod oknem. Byla to obyčejná pryčna s tvrdou matrací.

Zatímco za zády slyšel šustění svlékaných šatů, přemýšlel. Právě se dozvěděl důležitou věc. Ta žena věděla, že v hostinci U Utopené jeptišky spal v ložnici s paní Kateřinou. Přitom měl naoko najatou ještě jednu komnatu pro sebe. Tuhle okolnost pečlivě tajil a věděl o ní jediný člověk - londýnský rychtář, jemuž o tom pověděl při výslechu. Pokud to věděla i jeho společnice, pak se to mohla dozvědět pouze od rychtáře. Nejasné podezření dostalo přesné obrysy.

Všechno bylo jen divadlo. Ti lidé buď Petra Benedu z Nečtin zavraždili sami, nebo využili jeho násilné smrti k tomu, aby Jiřího Adama z Dobronína uvrhli do žaláře. Pak mu naoko pomohli ven a nyní si mohou hrát na jeho zachránce. Přitom ho budou nutit, aby jim pomáhal. Navíc mu mohou neustále hrozit trestem smrti, k němuž ho pravomocně odsoudil anglický soud. Proto londýnský rychtář i soudce jednali tak nesmlouvavě. Byla to jejich role ve hře s ním.

Měl sice neuvěřitelnou zlost, ale současně mu došlo, že se takhle dostal o veliký kus blíže k lidem, kvůli kterým zřejmě do Londýna přijel. Byl v rukách stoupenců anglikánské církve, o tom nepochyboval, i když si jeho věznitelé hráli z nějakých, jemu zatím neznámých důvodů na tajné katolíky. Měli ho v hrsti a nemuseli by se uchylovat k podobné přetvářce, pokud by neměla zvláštní význam. Jisté však bylo, že to, co po něm budou chtít, má ve skutečnosti sloužit proti princezně Marii. Konečně byly karty jasně rozdané.

Znovu ho píchlo u srdce. Jak moc toužil po tom, aby si o tom všem mohl promluvit s Kateřinou Dolanskou. Dříve býval rozmrzelý, když se mu pletla do vyšetřování. Ale k jeho velikému údivu byl ještě rozmrzelejší, když se mu do vyšetřování plést nemohla. Sepjal ruce a začal se vroucně modlit, aby se jí nic nestalo. Měl na sebe hroznou zlost, ale nic jiného udělat nemohl. Pevně však doufal, že se o sebe dokáže Kateřina postarat sama. Uvažovala obvykle stejně jako on. Kdyby to bylo obráceně a do vězení by odvedli paní Kateřinu, okamžitě by zmizel. Věřil, že ona to udělala stejně.

„Urozený pane, už se můžete otočit,“ zaslechl za sebou hlas paní Beatrice.

Ohlédl se. Na truhlici ležela neforemná plátěná košile, kterou mezitím přinesl šenkýř. Vzal si ji a zmizel ve vedlejší komoře, kde se převlékl. Když se vrátil, ležela Beatrice až u stěny. Na opačné straně širokého lůžka byl dostatek volného místa. Odhrnutá přikrývka ho výmluvně zvala, aby ulehl vedle ní. Nemuselo v tom být nic necudného. Bylo běžné, že v šencích spávali vedle sebe poutníci a poutnice, kteří se většinou ani neznali. Přesto prošel kolem lůžka, jako by si toho nevšiml, a lehl si na pryčnu v rohu pod oknem. Natáhl ruku pro svícen a sfoukl plamen voskovice.

„Dobrou noc, urozený pane!“ zaslechl ze tmy příjemný ženský hlas. Nebyl v něm ani stín vyzývavé vulgárnosti. Zkušené kurtizány měly svou úroveň a uměly čekat. Pobaveně ho napadlo, že to je stejné jako při vyšetřování. I tam byla trpělivost naprosto nezbytná, aby soudce zvítězil.
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IX

K ránu se znovu objevil Benjamin. Kateřina Dolanská dřímala na lůžku oblečená tak, jak přišla.

„Pořád nic,“ bručel rozmrzele. „Jen pro jistotu, pojď se mnou.“

„Kam?“

„K Smithfieldu. Tam se teď popravují zločinci. Ty toho svého Jiřího Adama znáš. Jestli přece jenom náhodou… Víš, abych nepátral zbytečně.“

„A co když to bude on?“

„Na to raději nemysli. Jdeme.“

Zůstali stát na nároží domu nedaleko popraviště, kolem něhož musela kára s odsouzencem projet. Prostranství se pomalu plnilo lidmi, ale zdaleka jich nebylo tolik, kolik chodívalo na popravy před lety. Tahle zábava už příliš zevšedněla. U dřevěného kola zapuštěného naplocho do dřevěného špalku stál londýnský kat se železnou tyčí v ruce a zíval. Jeho dva pomocníci připravovali provazy, jimiž odsouzence ke kolu připoutají.

Pak se ozvalo skřípění kol. Čepy popravčí káry se nikdy nemazaly. Vzápětí se objevil povoz tažený dvěma osly. Ze zadního konce káry čněl vzhůru trám, k němuž byl přivázaný klečící odsouzenec. Visel v provazech jako bez života. Vedle kráčeli čtyři biřici a za károu písař s listem v ruce, na němž byl napsaný rozsudek, který před popravou přečte.

Když je kára míjela, Kateřina Dolanská si stoupla na špičky, aby lépe viděla. Vzápětí ji ovanul kyselý pach zvratků a kořalky. Ten muž byl namol opilý. Nebyl to Jiří Adam z Dobronína. Přivřela oči a oddechla si. Zvedla ruku a chtěla nebožákovi požehnat, ale Benjamin ji bleskurychle popadl kolem pasu a strhl ji dolů.

„Zbláznila ses? Chceš, aby tě popravili s ním? Žehnat křížem někoho na ulici!“

Počkali, dokud písař nepřečte rozsudek. Jakmile zaznělo jméno odsouzence, jímž byl podle londýnského písaře vrah a kacíř Jiří Adam z Dobronína, otočili se a zamířili domů. Benjamin ji odvedl zpět do ložnice, a když odcházel, zaslechla, že zamyká dveře. Pobaveně se usmála. Pochopila, že se bojí, aby neprovedla něco nepředloženého, což ji samozřejmě ani nenapadlo. Jeho péče ji však potěšila. Sejmula z ní dilema, jak se rozhodnout. Lehla si zpět na lůžko a usnula. Tentokrát tvrdě. Velice se uklidnila, když se mohla na vlastní oči přesvědčit, že Jiří Adam z vězení opravdu uprchl. Bylo celkem jedno s kým, hlavně že žije.

Když se Jiří Adam z Dobronína ráno probudil, seděla Beatrice zády k němu u toaletního stolku vykládaného perletí. Před ní stálo veliké zrcadlo, v němž si mohl nenápadně prohlížet její tvář. Právě se líčila s takovým soustředěním, že měl chuť se zasmát. Byla sice krásná, ale nebyla to krása, která by těšila. Byla příliš vyzývavá, příliš okázalá. Chyběla jí něha ženské jemnosti a skromnosti.

Zaujetí, s jakým se líčila, královskému písaři jen potvrdilo domněnku, že je nevěstka. Urozené dívky z anglikánských rodin se sice také líčily, ale nikdy s tak vášnivým soustředěním, o tom byl přesvědčený. Vzpomněl si na rána s Kateřinou Dolanskou. Ta se také líčila, jenže to bylo něco úplně jiného. Znovu pocítil tíseň, co s ní je. A současně zlost. Měl pocit, jako by v téhle hře nebyl ani tím bezvýznamným pěšcem.

Paní Beatrice skončila ranní toaletu, uložila dózy, lahvičky a štětce do kazety z ebenového dřeva a vstala. Mile se usmála: „Vy už jste vzhůru? Nasnídáme se.

Objednala jsem jídlo sem. Tady to bude pro vás bezpečnější. Hned pak se dáme do práce.“

„Jaký jste mi připravili program?“ zabručel trochu rozmrzele.

Překvapeně zvedla obočí a zamířila k jeho lůžku. Položila mu ruku na rameno a zadívala se na něj. Měla velké tmavé oči podobné sametu. „Víte přece, co je ve hře. Naše princezna Marie! Kdyby se o ni váš král nestrachoval, byl byste tu? Musíte ale chápat, že i my máme svá tajemství. Dokud si nebudu jistá, že vám mohu věřit, budu mluvit v hádankách. Jistě mi to odpustíte, protože určitě víte, že opatrnost je matka moudrosti.“

Uchopil ji za ruku a provinile se začal omlouvat. Byl určitě stejně dobrý herec jako ona. Měl však výhodu. Pochopil, co se skrývá za její maskou, zatímco ona to na něm poznat nemohla. Věděl, že musí občas trucovat, to se od muže, jako byl on, očekávalo. Bylo by podezřelé, kdyby ji poslouchal na slovo. Ale jinak přistoupí v rozumné míře na to, co po něm bude chtít.

Dovolila mu, aby podržel její ruku o něco déle, než by bylo společensky zdvořilé. Pak se vymanila a sedla si ke stolu. Zvedla zvonek, který tam ležel, a zazvonila. Vzápětí se objevil šenkýř s mísou smažené slaniny s vejci a ošatkou s plackami. „Ještě přinesu sýr, ovoce a víno,“ ukláněl se zdvořile. Jiří Adam z Dobronína si všiml šenkýřova překvapení, když zjistil, že leží na pryčně u okna a ne ve velkém lůžku na opačné straně pokoje. Jeho společnice tu zřejmě nepřenocovala poprvé.

„Začneme s pátráním po těch dvou asi od konce,“ řekla Beatrice, když se usadili ke stolu. Nabrala si velikou porci slaniny a s chutí se dala do jídla. Jiří Adam z Dobronína by dal přednost něčemu lehčímu, jenže nic takového na stole nebylo. A začínat den jen ovocem mu připadalo hloupé. Měl pořádný hlad, včera ve vězení nedostal k jídlu nic. Nabral si, i když o něco méně než ona.

„Nejdříve navštívíme Tower,“ pokračovala. Jedla s velikou chutí, ale mnohem způsobněji než manželky některých velmožů na českém královském dvoře. Tudorovská Anglie přijala benátskou kultivovanost. „Ukážu vám hroby vašich dvou rytířů. Pak si promluvíte s jejich žalářníkem. Je to už starý muž a paměť mu příliš dobře neslouží. Ale občas má jasné chvilky.“

„Proč ho už nevyslechl někdo z vašich služebníků? Neříkejte, že mi vaši přátelé pomohli ze žaláře jen proto, abych se vyptával tam, kde se můžete vyptávat i beze mě?“

„Už jednou jsem vám řekla, že nesmíme být nápadní. Anglikáni mají zvědy všude. Nic nenávidí tolik jako nás, tajné stoupence pravé katolické víry,“ kárala ho zaujatě. „Navíc se ten starý žalářník nebaví s každým. Pokud mu však řeknete, že jste z Českého království a že vyznáváte kalich, bude se s vámi bavit rád. Věřte mi!“

„Mohli jste tam přece poslat kohokoli, kdo by tvrdil totéž. Ten stařec by to nepoznal.“

„To se mýlíte,“ zasmála se rozmarně jako někdo, kdo právě hodil dvěma kostkami dvanáct ok. „Starý žalářník umí totiž trochu česky. Narodil se někde u vás a do Anglie přišel kdysi se svými rodiči… Chcete ještě přidat? Víte, co se u nás v Anglii říká? Kdo se neumí pořádně nasnídat, neumí ani milovat.“

Kateřinu Dolanskou vzbudil Benjamin. Netušila, kolik hodin může být. Za okny byla hustá londýnská mlha, a tak se nedalo poznat, jestli je ještě ráno, anebo třeba už večer. Posadila se a protáhla. Cítila se rozlámaná, spala zřejmě hodně dlouho. Benjamin tleskl a do ložnice vstoupili čtyři chlapi a nesli dvě truhlice. Jedna byla její a druhá Jiřího Adama z Dobronína. Postavili je ke stěně, uklonili se a mlčky odešli.

„Nechal jsem je donést z vašeho šenku v Southwarku. Nebylo by bezpečné vracet se tam,“ řekl a posadil se do křesla. Zálibně si ji prohlížel, ale Kateřina Dolanská postřehla v jeho pohledu ještě něco, co ji trochu znepokojilo. Měla dojem, jako by se až příliš dobře bavil.

„Našel jsi pána z Dobronína?“ vyhrkla nedočkavě.

„K tomu se dostanu. Nejdřív ty truhlice. Kolem hospody U Utopené jeptišky se motali dva divní chlapi. Mí lidé jednoho z nich znají. Je to lotr, kterého měli loni oběsit, ale pustili ho a on teď dělá pro londýnského rychtáře špinavou práci. Pro jistotu si je podali a ti dva se přiznali, že ti chtěli podříznout krk. Už plavou po Temži bradami vzhůru k moři.“

Přikývla, protože něco takového ji ani příliš nepřekvapilo. Snad jen to, že se znovu objevilo jméno londýnského rychtáře. Už včera měla podezření, že rychtář přijel do Southwarku s jasným úkolem Jiřího Adama obvinit a uvěznit. Tohle by její obavy potvrzovalo.

„Ovšem s pánem z Dobronína se mi zatím nedaří,“ pokračoval Benjamin. „Pořád ho nemohu najít. A to je divné, protože v noci mám na londýnských ulicích svých lidí víc než rychtář. Žebráci, šenkýři, děvky, hazardní hráči, ti všichni mi rádi řeknou, co viděli. Dozvěděl jsem se jen, že z kostela, který přiléhá k městskému vězení, doprovázeli služebníci lorda protektora někoho v nosítkách. Dost spěchali. Mířili přímo do jeho paláce v Holbornu. Tam se nějakou dobu zdrželi a pak ta nosítka pokračovala do zájezdního hostince U Tří panen. Když tam s nimi dorazili, seděl v nosítkách muž a žena. Mí lidé to viděli jen přes plot, na dvůr se neodvážili, protože tam hlídají lidé lorda protektora. Tu ženu poznali. Jmenuje se Beatrice Addingtonová. Říká si Betty a je to hodně drahá děvka. Ale moc pěkná a chytrá… Ten druhý byl starší muž se šedivějícími vlasy a krátce střiženými vousy na bradě.“

„Jiří Adam z Dobronína,“ přerušila ho dychtivě.

„To se mi nezdá,“ vrtěl pokrytecky hlavou Benjamin a Kateřina postřehla v jeho hlase jemný výsměch. S hraným rozhořčením pokračoval: „Spíše to byl její zákazník.

Zůstali spolu přes noc. Pro tyhle účely je tam jedna speciální luxusně zařízená komnata. S vlastní koupelnou… A Beatrice není žena, vedle které si prostě lehneš, zavřeš oči a usneš. To mi můžeš věřit! “

„Měl jsi s ní něco?“ vyhrkla popuzeně.

Zasmál se. „Má milá, snad nežárlíš? Řekl jsem, že je drahá. Přitom by mi nemohla nabídnout víc než moje holky. Ty nejsou sice tak chytré, ale to přece nevadí, že? Tvrdím, že její služby jsou předražené. Proč bych tedy zbytečně utrácel?“

„Ten příběh se mi nějak nezdá,“ mračila se Kateřina Dolanská.

„Ani mně ne,“ starostlivě souhlasil Benjamin. „Víš, pod jakým jménem se tam ti dva zapsali? Jako Jiří Adam z Dobronína a Kateřina Dolanská! “

„Zbláznil ses?“

„Ne! Je to pravda. Byl by tvůj přítel takový hlupák, aby se zapsal pod svým pravým jménem, právě když v noci uprchl z vězení a ráno ho popravili?“

„A zapsala by se tam ta děvka pod mým jménem, kdyby si nemyslela, že mi v noci podřízli krk?“ opáčila nazlobeně. „Musela vědět, že mne chtějí zavraždit. A za tím stojí londýnský rychtář.“

„Vidíš, to mě nenapadlo,“ opáčil, jako by mu teprve teď otevřela oči. Bylo zřejmé, že se výtečně baví, a to ji naštvalo. Než se ale stačila ohradit, zvážněl: „Jen tě musím poopravit, má milá. Nestojí za tím rychtář, ale lord protektor Warwick, vévoda z Northumberlandu. A musím se ti přiznat, že jemu bych šel za jiných okolností raději z cesty.“

„Takže mě v tom necháš samotnou?“

„Řekl jsem snad ,za jiných okolnosti‘, ne? Musíme jednat mimořádně opatrně. Kdyby za tím stál londýnský rychtář, tak prostě ke Třem pannám vtrhnu se svými chlapy a tvého přítele osvobodím. Jenže postavit se proti

Warwickovi takhle okatě by byla sebevražda. Za chvíli bude čas na svačinu… “

„Na svačinu?“ vykřikla překvapeně. „To jsem spala tak dlouho?“

„Potřebovala sis odpočinout. Vypadala jsi opravdu vyčerpaně. Proto jsem ti přimíchal do vína lék.“ Na poslední chvíli uhnul džbánu, který po něm Kateřina Dolanská mrštila. Jeho hlavu minula o vlásek. Bezmocně rozpažil ruce: „Celý den nasazuju krk, abych ti pomohl, a ty tu ještě ničíš můj majetek. Možná by mě Beatrice Addingtonová přišla levněji. Ne!“ zaječel, protože Kateřina Dolanská popadla mosazný svícen a naznačila, že ho hází. Ale neudělala to.

„Můj milý,“ řekla chladně. „Příště ti jím rozbiju hlavu!“

„Víš, kolik už mám na ní jizev? O jednu ránu víc nebo míň. Nevídáno! Teď spolu posvačíme. U stolu budeš na mě milá, nebo se naštvu. A přitom mi přesně povíš, o co tu jde. Proč jste vy dva přijeli do Anglie a proč má o vás lord protektor takový zájem. Chci vědět doopravdy všechno. Protože jedině tak snad budeme moci zachránit tvého přítele a já neskončím v oprátce.“

„Dobře, ale nebudeš mě urážet!“

„Kdo tě uráží? Já?“

„Ty tvoje narážky. Já nejsem prostitutka!“

„Má matka byla. Nejlepší ženská, jakou jsem kdy na světě znal. Uprav se a přijď za mnou dolů do jídelny.“
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Schůzka se starým žalářníkem se konala na malém hřbitově, který byl sevřený z jedné strany zdí kostelíka svatého Petra v okovech, z drahé mohutnými hradbami Toweru a věží Dewereux. Jiřího Adama z Dobronína a paní Beatrici donesli jejich strážci v uzavřených nosítkách až ke hrobu obou českých rytířů. Sami zůstali stát opodál. Dva z nich drželi v rukách kuše.

„To je jistě pro naši ochranu,” jízlivě upozornil svou průvodkyni královský písař.

„Také,” pokrčila klidně rameny. „Ale nejste hloupý a jistě jste pochopil, že by pro nás bylo nebezpečné, kdybyste zmizel.”

Starý žalářník měl na sobě téměř nové soukenné šaty. Seděl na jednom ze starých hrobů zarostlém trávou. Bradou se opíral o hůl a čekal. Když došli k němu, paní Beatrice mu představila Jiřího Adama z Dobronína, že to je ten člověk, se kterým má hovořit.

„Prý pocházíte z Českého království?” optal se stařec bez většího zájmu. „Já se tam narodil. Moji rodiče měli v Plzni dům na rynku. Hned proti kostelu svatého Martina.”

Jiří Adam z Dobronína se na něj zkoumavě zadíval. Takový kostel v Plzni na rynku nikdy nestál. Buď stařec nepocházel z Čech, nebo si při svém stáří už pletl jména. Ovšem mohlo to být jinak. Třeba nebyl vůbec popletený a jen ho zkoušel.

„Znám to tam,” řekl přátelsky. „Mně se ale víc líbí kostel svatého Bartoloměje! Má mnohem vyšší věž.”

„To je asi pravda,” připustil stařec. Výraz jeho tváře se změnil, i když dál zůstal seděl s bradou opřenou o hůl.

Přešel do češtiny. Česky mluvil lámaně, s tvrdým anglickým přízvukem. „Tak se ptejte. Abyste rozuměl, v královských službách se dlouhého věku dožijí jen pomatenci, kteří si nic nepamatují.“

„Odpusťte,“ přerušila ho paní Beatrice. „Nemohli byste spolu hovořit anglicky?“

„Pak vám vše přeložím,“ slíbil laskavě Jiří Adam z Dobronína. „Buďte ráda, že vůbec něco říká. Je zřejmě pomatený.“

„Vás zajímají ti dva rytíři z Čech,“ nehnul stařec ani brvou. „Dobře se na ně pamatuji. Byli to přece krajané! Skoro se tu neohřáli. Ve čtvrtek v noci je přivezli po řece k Traitors Gate. To je malá branka ve zdi hned u Temže pro tajné královské vězně. No a už v sobotu ráno je popravili. Bez soudu, ale to tehdy nebylo nic divného. Zvláštní byla ale jiná věc. Na jejich popravu osobně dohlížel sir Thomas Boleyn. Nikdy jsem ho neviděl tak vystrašeného. Ani později, když stínali hlavu jeho dceři královně Anně. Když popravovali vaše krajany, řekl jim sir Thomas, že ho zklamali. Počkejte, to jsem asi nepřeložil přesně. Řekl, že ho podrazili. Tak to řekl. A ti dva mlčeli. Když to kat skončil, vylezl na popraviště ke špalku, jako by si chtěl ověřit, že jsou opravdu mrtví. Musel se jich bát. Něčím ho ohrozili, to je jisté.“

Jiří Adam z Dobronína se obrátil na svou průvodkyni, aby dala starému žalářníkovi dvacet pencí. Paní Beatrice sáhla k pasu pro váček a peníze vtiskla starci do ruky. Přitom se obrátila na královského písaře, zda to, co se dozvěděl, opravdu za ty peníze stojí.

„To se ještě uvidí. Zatím to moc smysl nedává,“ odpověděl opatrně.

Starý žalářník nejprve peníze pečlivě ukryl, a když už se chtěli rozloučit, řekl ještě česky: „Celá Boleynova rodina je už mrtvá. Ale pokud vím, komorník sira Thomase Artur ještě žije. Boleynovský zámek Hever předal později ten tlustý bastard své čtvrté ženě Anně Klévské a ta tam žije dosud, ale… “

Tenhle výraz královský písař ve spojení s králem Jindřichem VIII. už jednou slyšel. Přerušil žalářníka a optal se, zda náhodou neví o jiném českém rytíři, který odtud později uprchl. Je totiž možné, že se setkal s jeho manželkou.

„Vím dobře, co jeho manželka prováděla v Londýně, když byl v žaláři. Ale to sem nepatří! Poslouchejte! Nedaleko Heveru v Edenbridge má komorník sira Thomase slušnou usedlost. Myslím, že tam žije dosud. Mohl by vědět víc! Zařizoval pro sira Thomase skoro všechno. A teď jděte s Bohem, chci žít dál ve své pomatenosti.“

„Co říkal?“ vyptávala se nedočkavě Beatrice, sotva nasedli do nosítek.

„Ten starý žalářník to opravdu už nemá v hlavě v pořádku. Říkal samé nesmysly. Zajímavé snad bylo jen to, že ty dva české rytíře prý popravili skoro hned, jak je do Toweru přivezli. Je to obvyklé? Prý tu strávili jen dva dny. Dalo by se zjistit, zda s nimi vůbec proběhl soud?“

„Snad ano. Ještě něco?“

„Jaký program máte pro mne teď?“ optal se Jiří Adam z Dobronína. Chtěl se protáhnout, ale moc to nešlo. V nosítkách bylo těsno a navíc měl dojem, že se k němu Beatrice tiskne víc, než bylo nutné.

„Na Circle Lane žije stará posluhovačka. Pracovala v zájezdním hostinci, kde ti dva v Londýně bydleli. Několikrát byla zavřená ve vězení, prý prohledávala hostům věci a tu a tam si nějakou drobnost nechala. Ale nikdy jí to nedokázali. Třeba něco ví.“

Když dojedli a Benjamin si vyslechl vše, co paní Kateřina Dolanská věděla a co byla ochotná o ztracených českých rytířích prozradit, přikývl a souhlasil, že tu jde o pořádnou špinavost. „Moje muže pronásledují jako zločince,“ bručel Benjamin možná doopravdy naštvaný. U něho se to dalo těžko poznat. „A přitom sami dělají ve jménu víry a moci špinavosti ještě větší. To je podle nich v pořádku, dokonce tomu žehná sám Bůh, neboť to prý dělají pro dobro obyvatel celého království… Abych nezapomněl, už jsem našel způsob, jak se budeš moci nenápadně domluvit s tím svým českým přítelem.“

„A to mi říkáš až teď? Jak?“

„Jednoduše. Napiš mu vzkaz. Pro jistotu ale česky.“ „Chci vědět víc. Pokud mám něco napsat, musím přece znát riziko. Co kdyby můj vzkaz nedostal do rukou on?“ „Proč ty se musíš pořád na něco vyptávat? Nestačí ti moje slovo? Ne, raději ani neodpovídej, ať mě zase nenaštveš! Šenkýř z hostince U Tří panen má neteř. Není moc půvabná, ale takové holky jsou na chlapy jako čert. Je mi zavázaná, chceš slyšet podrobnosti?“

„To snad nemůžeš ani všechno stihnout? Vymýšlíš si!“ „Čekal jsem, jestli se ohradíš. Ty máš totiž vždycky pravdu. Ošklivé holky jsou sice na chlapy, ale příbuzné hospodských hlavně na peníze. Takže pravda je taková, že jsem jí zaplatil. Ale přísahám Bohu, byl jsem ochotný se pro tebe obětovat, ale naštěstí je lakotná. Dostala celý měšec stříbrňáků. Pamatuj si to, až budeme účtovat! K tomu tvému českému příteli nesmí nikdo, jen šenkýř a ta děvka, co s ním spí v pokoji. Šenkýřova neteř dá svému strýci do jídla projímadlo a dneska večer jim odnese večeři sama. Takže si rozmysli, co chceš vzkázat.“

„Bude mi moci odpovědět?“

„Klidně. Ovšem otázka je, zda mu to dovolí ta jeho. “ „Jaká jeho! Nerozčiluj mě.“

„Tak jinak. Jestli ji dokáže tak unavit, aby usnula a neviděla, že něco tajně píše. “

„Zkus to ještě jinak.“

„Tak dobře. Šenkýřova neteř dá trochu projímadla do jídla i té děvce. Tvůj přítel ale bude muset psát rychle. To víš, projímadlo.“

Schůzka na Circle Lane se protáhla až do odpoledne. Když tam totiž dorazili, byla paní Paceová, jak se stará posluhovačka jmenovala, opilá a spala. S něčím takovým jeho průvodkyně nepočítala a bylo zřejmé, že honem neví, co v takovém případě dělat. Nakonec rozhodla, že tam počkají, až bude se starou ženou rozumná řeč. Jednoho ze strážců poslala k nejbližšímu kupci, aby přinesl směs jalovce, hořké soli a máty. Uvařila odvar a ten společně s královským písařem nalila staré ženě do úst. Stiskla jí nos a přidržela hlavu, aby spolkla několik doušků. Bylo zřejmé, že s opilci má značné zkušenosti.

Stará žena za chvíli začala zvracet, a i když nevystřízlivěla docela, začínala alespoň chápat, co se po ní chce.

„To je přece dávno,“ mávla rukou. „Dejte mi napít. Pálí mě v krku.“

„Dostaneš, ale až pak,“ slíbila Beatrice. „Ovšem jen v případě, že si vzpomeneš. Určitě si těm dvěma hostům z Čech něco vzala! “

„Proč?“ škytla stará žena.

„To nemá cenu! Počkáme ještě chvíli,“ navrhl Jiří Adam z Dobronína a posadil se k oknu. Vyhlédl na ulici. U dveří byla postavená jejich nosítka a u nich stáli dva strážci s kušemi v rukách. Opilá stařena žila v jediné úzké místnosti se zdmi, které nebyly bílené snad od časů vpádu Normanů. Bylo tu pár kusů chudého nábytku, na polici dva hrnce a jedna prasklá mísa. Pod stolem zahlédl úplně novou hnědou keramickou lahvici s uchem, v níž se prodávala kořalka. Svou novotou se do zašlé bídy téhle domácnosti nehodila.

„Vzpomeň si,“ lomcovala Beatrice starou ženou. „Ti dva. Vzala jsi jim něco?“

„Nech mě. Mám žízeň!“

„Dej mi to, cos jim vzala, a já tě nechám,“ skoro křičela na opilou stařenu.

„Cože? Už vím… Ten papír… Kam jsem ho dala…? Mám ho dát vám. Už si vzpomínám…,“ blábolila nesouvisle. Škytla, pak se kymácivě postavila, došla k lůžku, zvedla matraci a na stůl vítězoslavně položila popsaný list papíru. „To je on,“ řekla. Pak začala vykládat, jak těm dvěma, když je zatkli, vzala z truhlice váček s penězi, které utratila, ale tohle se prodat nedalo, a tak si papír schovala. Když skončila, oddechla si a optala se, zda teď už dostane napít.

Beatrice papír vzala do rukou a přestala si stařeny všímat. Přelétla ho pohledem a vítězoslavně ho podala Jiřímu Adamovi z Dobronína. „Myslím, že tohle je opravdu zajímavé. Podívejte se!“

Stařena se vrátila na lavici, posadila se a skoro hned usnula.

Na papíru byl dopis podepsaný Kateřinou Aragonskou, královnou anglickou. V něm psala komusi, jehož jméno bylo špatně čitelné, že ho žádá, aby poslal do Londýna dva schopné muže, kteří by zabili jejího hříšného manžela krále Jindřicha dřív, než se ožení s tou děvkou Annou Boleynovou. Hned jak to udělají, nechá ona prohlásit princeznu Marii novou anglickou královnou. Na listu bylo datum 1533.

Bylo to příliš naivní a průhledné, aby tomu uvěřil. Ostatně stařena sama ve své opilosti přiznala, že jim má cosi předat. Za to zřejmě dostala úplně novou lahvici s kořalkou.

Královský písař rychle uvažoval, jak se má k celé věci postavit. Těm, kdo ho drželi v zajetí, se celá věc zřejmě nepovedla tak, jak si představovali. Ani ten dopis nebyl napsaný zrovna chytře. Pokud by ho smetl ze stolu, mohl by ohrozit svůj život. Pokud by ho bez výhrady přijal, bude vypadat jako hlupák. Ani to by mu nemuseli jeho únosci věřit.

„Zajímavé,“ řekl jen. „Musím si to promyslet. Možná bychom si o tom mohli někde v klidu promluvit. Já o té době moc nevím. Myslíte, že by bylo něco takového možné? Co když je to podvrh?“

„Kéž by,“ opáčila zděšeně. I když svůj strach hrála, nedalo se to poznat. „Tohle se nesmí dostat nikomu do rukou. Nevěřím, že by byla naše královna Kateřina něčeho takového schopná.“

„I kdyby jí šlo o víru? Král Jindřich právě tehdy zahájil reformaci. Kradl církvi majetek a upaloval řeholníky. Tohle by jí jistě Bůh odpustil.“

„Ale ne anglický lid!“ vykřikla pobouřeně. Tohle prohlášení jí věřil. Neboť právě to byla zřejmě ona věc, se kterou se anglikáni chystali vyrukovat, aby zpochybnili Mariiny nároky na trůn. Potřebovali jen někoho, kdo list objeví, případně sežene další důkazy, aby vše vypadlo důvěryhodně. Po pravdě však hypotézu o neúspěšném pokusu královny Kateřiny tak zcela odmítnout nemohl, protože měla svým způsobem logiku. Povzdechl si. Bylo to jako vždy, pokud šlo o politické intriky. Do lákavého hávu pravdy se halila sprostá lež. Jenže jak oddělit jedno od druhého?

„Než tohle oznámím svému králi, musím mít jistotu,“ prohlásil rezolutně.

„To je samozřejmé,“ přikývla s ulehčením. Na podobné prohlášení zřejmě čekala. Nejen ona, ale i ti, kdo stáli v pozadí. Jiří Adam zjevně zvolil správnou odpověď a hra pokračovala.

Kateřina Dolanská seděla v křesle. Za oknem byla tma, městské brány už byly zavřené a Londýn se ukládal k spánku. Čekala, zda jí Benjamin přinese odpověď Jiřího Adama z Dobronína. Za zády měla stojan s hořícími svícemi a na klíně jí ležela otevřená útlá knížka osmerkového formátu. Chvíli četla, ale občas zvedla oči a přemýšlela.

To dílko sepsal král Jindřich VIII. v době svého mládí. Byla to náboženská polemika odsuzující protestantské učení Martina Luthera, za niž se mu dostalo od papeže titulu Defensora fidei, tedy Ochránce víry. Jak je zřejmé, ani papež nebyl neomylný. Když o tuhle knihu Benjamina žádala, vedl jako obvykle vtipné řeči o tom, proč chce číst něco tak nudného, že jí raději přinese nejnovější výtisk Boccacciova Dekameronu s neobyčejně pikantními dřevoryty. Doporučoval nezdržovat se písmenky a jen si prohlédnout obrázky. Nakonec jí ale spis s polemikou sehnal.

Kateřina Dolanská byla zvědavá na logiku krále, který deset let po napsání svého manifestu proti protestantství sám odvrhl katolickou víru, zneuctil zákonitou manželku a oženil se s protestantkou, kterou nechal záhy poté ve vykonstruovaném procesu popravit. Založil anglikánskou církev a nakonec pronásledoval katolíky i protestanty. Pokud měla své pátrání dovést ke zdárnému výsledku, potřebovala poznat způsob jeho uvažování co nejlépe.

Vždy tvrdila, že Jindřich VIII. byl odporný tlustý bastard, jenže čím pozorněji se teď zamýšlela nad jeho náboženskou logikou, tím silněji docházela k přesvědčení, že pochopit toho muže není vůbec snadné. On sám musel být ve skutečnosti nešťastný. Bez mrknutí oka nechal popravovat nevinné, ale současně se upřímně a bytostně trápil nad tím, co je spravedlnost. Podlost se v jeho jednání střídala s okázalým a nefalšovaným rytířstvím.

Když knížku dočetla, neodložila ji, ale otevřela na první straně a znovu se dala do čtení. Pak ale zaslechla na schodech za dveřmi kroky. Vyskočila, ale ještě než stačila knížku odložit na stůl, objevil se Benjamin. V ruce nesl složený list papíru. Podal jí ho a hlásil: „Ráno odjíždíme do Kentu.“

„Tys četl vzkaz pro mě?“ zamračila se rozzlobeně.

„To bych si nikdy nedovolil. Jenže na tom listě není adresa. A tak mě napadlo, že tam může být i pár řádků, které se týkají mě. A měl jsem vlastně pravdu. Do Heveru to není ani třicet mil. To do večera zvládneme. Umíš doufám jezdit na koni?“

Kateřina lístek rozbalila. Jiří Adam z Dobronína stručně popsal, co se dozvěděl od žalářníka v Toweru. K tomu připsal, že tohle samozřejmě svým ochráncům nepoví. Ke slovu ochránce přimaloval uličnicky oslí uši. Dále jí popsal setkání u opilé stařeny a dolů opsal podstatnou část údajného dopisu první královy manželky Kateřiny. Vysvětlil, že po téhle stopě půjde a je zvědavý, kam ho dovede, protože si myslí, že podobných falešných stop mu jeho věznitelé připraví víc. Doufá, že časem zjistí, o co jim doopravdy jde. Úplně na konci stálo: „Půjdu po falešných stopách, abych uspokojil lorda protektora, který za tím vším stojí. To vám snad dá možnost hledat skutečnou pravdu. Modlil jsem se za vás a přiznám se, že byste mi scházela… Doufám, že se ještě někdy uvidíme, abyste mi mohla vysvětlit jistou poznámku o vašem chování v Londýně před patnácti lety, které jsem nerozuměl. Jiří Adam.“

„Hrozný chlap, ten váš přítel,“ zubil se Benjamin. „V Londýně se rozkecá úplně všechno. Tak zítra ráno!“
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XI

Jiřímu Adamovi z Dobronína bylo Beatrice tak trochu líto V noci toho moc nenaspala, ale byla naučená před zákazníky skrývat své bolesti a slabosti. Ráno se pečlivě nalíčila, aby se nedalo na její tváři nic poznat. Během snídaně ho však překvapila. Omluvila se, že ho teď musí nechat asi hodinu samotného, protože jí víra velí jít se vyzpovídat. Královský písař pochopil, že si jde pro pokyny, co dál.

„To vás šlechtí, urozená paní Beatrice, ale i já jsem zhřešil. Mohli bychom se jít vyzpovídat spolu,“ navrhl s hranou pokorou.

„Zapomínáte, že katolická víra je v Anglii zakázaná,“ odpověděla okamžitě. Vůbec se nerozmýšlela, zřejmě byla na něco podobného připravená. „Mohu ale zařídit, aby vás kněz navštívil a poskytl vám útěchu tady. Také vás vyzpovídá.“

To určitě! Jemu se budu zpovídat, pomyslel si Jiří Adam z Dobronína. Nahlas přisvědčil, že to je výborný nápad.

Po snídani si objednal číšku sladkého likéru, a sotva Beatrice odešla, usadil se v křesle a uvažoval, jaké má možnosti. To, co mu včera napsala Kateřina Dolanská, ho velice potěšilo. Hlavně že je zdravá a v bezpečí. Celá záležitost s popravenými českými rytíři začala dostávat určitější obrysy a navíc se objevilo pár konkrétních stop. Jen některým se ovšem dalo věřit. Ty ostatní mu podstrčili služebníci lorda protektora. Ale i ty mohly obsahovat zrnko pravdy.

V pozadí byl zápas o moc v Anglii mezi katolíky a anglikány. Na jedné straně princezna Marie, vnučka prvního krále z tudorovského rodu Jindřicha VII., na druhé straně Jane Greyová, jeho pravnučka. Pro princeznu Marii hovořila skutecnost, že byla nejstarší dcerou krále Jindřicha VIII. a především stále milované královny Kateřiny. Marie byla ovšem katolička a podporoval ji španělský král, na což byli Angličané hákliví. Otec ji vydědil a ona teď žila v ústraní a chudobě.

Jane Greyová se provdala za Dudleyho, syna lorda protektora Warwicka, nejmocnějšího muže Anglie. Její politika se neopírala o žádné cizince a byla stoupenkyní anglikánství. Zdánlivě by tedy vše svědčilo pro ni. Ovšem Anglie byla nevyzpytatelnou zemí. To, že lord Warwick věnoval tolik úsilí intrikám proti princezně Marii, do nichž zatáhl i Jiřího Adama z Dobronína, svědčilo spíše o tom, že situace není tak jednoznačná, jak by se mohlo zdát. Tábor stoupenců anglikánského vyznání nebyl totiž jednotný. A v tom byl celý Warwickův problém. Mezi sebou zápasily rozhádané skupiny; některé požadovaly významnější příklon k německé reformaci, jiné by raději viděly umírněný postup, vedoucí ke smíru s katolíky.

Ale bylo tu ještě něco. Přes všechno, co měl Jindřich VIII. na svědomí, byla jeho autorita v zemi i po smrti neotřesitelná. Nejspíše proto považovala většina lidí nárok princezny Marie na trůn za legitimní. Roli tu jistě hrála i závist a strach z moci lorda Warwicka. Lord protektor tedy zřejmě udělal to jediné, co bylo možné, aby zvrátil mínění lidu. Snaží se vytáhnout na světlo boží cosi, co by bylo tak odporné, že by šlechta i lid přestali s láskou vzpomínat na Jindřicha VIII. a jeho manželku Kateřinu. S tím by zavrhli i princeznu Marii. Dopis, který jeho služebníci podstrčili opilé stařeně, byl první krok. Ale ten sám o sobě nemohl stačit. Od Jiřího Adama z Dobronína se očekávalo, že objeví další důkazy, které mu stejně jako ten první podstrčí. A že se pak jeho prostřednictvím dostanou na dvory evropských panovníků, jejichž podporu by Jane Greyová určitě potřebovala. Dalo se totiž snadno spočítat, že pominutím nároku princezny Marie na trůn by se proti ní postavil císař a španělský král Karel V. Anglie potřebovala na kontinentu politické spojence.

Pokud si Jiří Adam takhle seřadil fakta, znělo to logicky.

Přesto měl neodbytný pocit, že mu něco podstatného uniká. V boji o moc totiž logika často nefungovala. Muselo tu existovat ještě něco. Něco téměř osudového. A o to se hrálo. Jiří Adam z Dobronína byl přesvědčený, že většina aktérů téhle divné hry ve skutečnosti netuší, o co doopravdy jde. To byl samozřejmě jen předpoklad. Neznal anglické poměry a neměl ani dost informací, aby mohl dělat přesnější závěry. Co však bylo horší, netušil, co by měl vlastně udělat, aby se z toho dostal se zdravou kůží. Ještě štěstí, že unikla alespoň Kateřina Dolanská!

Z Benjaminova domu za katedrálou svatého Pavla vyrazili hned, jak se rozednilo. Nebe bylo podmračené, drobně mrholilo a kolem Temže se válely cáry mlhy. Kateřina Dolanská měla na sobě mužské nohavice, které jí Benjamin vnutil, že takhle se jí lépe pojede a bude méně nápadná. Půjčil jí také čistou bílou košili, koženou halenu a široký černý klobouk. Když se do těch šatů oblékla, měla chuť se rozesmát, ale současně se styděla. Zato Benjamin si ji zálibně prohlížel, a když už scházeli po schodech dolů, provokativně podotkl, že se musí k něčemu přiznat. Ten oblek jí vnutil jen proto, že se mu ženská postava v mužském líbí mnohem víc než v sukni. Okamžitě ji ale chytil za ruku, protože se chtěla vrátit a převléknout se.

„Počkej,“ uklidňoval ji. „Abys byla nenápadná, to je samozřejmě taky důležité. Jak myslíš, že jezdívají na koni šlechtičny? Vlastně jsem tě chtěl jenom pochválit, jak moc ti to sluší.“

Sice mu to nevěřila, ale stejně neměla na vybranou. Když vyšli na ulici, čekali tam tři osedlaní koně. Za otěže je držel křivohubý Martin.

„On pojede s námi?“ optala se rozmrzele. Tenhle chlap jí vadil.

„Proč ne?“ podivil se Benjamin. „Nezradí mě. Jemu mohu věřit.“

„O to nejde. Ale když už jsi měl starost, abychom nebyli nápadní, tak spíš než mně nohavice jsi měl dát jemu kolem huby závoj. Jeho si všimnou spíš, než kdybych jela na koni úplně nahá.“

„Ale to není špatný nápad, má milá. Bez šatů by ti to možná slušelo ještě víc… “

„A dost!“ rozzlobila se. „Tohle přece nemusím poslouchat…“

„Musíš,“ zarazil ji tvrdě. „Protože nikdo jiný než já ti nepomůže. Jedeme!“

Překvapeně se na něho zadívala, ale už si jí nevšímal. Počkala, až jí Martin pomůže do sedla, a se svěšenou hlavou vyrazila po ulici k řece. Na širokém prámu se přeplavili přes řeku, rychle projeli probouzejícím se předměstím a po široké cestě cválali k Warlinghamu.

Paní Kateřina uměla jezdit na koni výtečně. Kdykoli se Benjamin pokusil dohnat ji a promluvit si s ní, povolila koni otěže a zrychlila. Vypadalo to, jako by se dva milenci honili z rozmaru, ale paní Kateřina byla zpočátku doopravdy uražená.

Neexistoval člověk, jemuž by se byl Benjamin ochotný omlouvat. On sám to věděl, přesto se o to teď nešikovně pokoušel, ale vůbec mu to nešlo. Současně se ale svou nešikovností bavil. Už dlouho neměl tak zábavnou společnici, jako byla paní Kateřina.

Mrholení chvílemi přešlo v hustý, ale naštěstí jen krátký liják. I když občas zafoukal od moře ostrý větrný poryv, nebyla zima. Z luk kolem cesty stoupaly cáry vlhké mlhy a v dolících bylo vidět stěží na deset kroků. Přesto jeli celkem svižným tempem a do Warlinghamu dorazili záhy. Tady se cesta rozdělovala, ale protože do oběda zbývalo dost času, zastavili se v šenku jen na džbánek piva a koním dopřáli chvíli odpočinku. Na jídlo se zastavili až v Oxtedu. Rychle se naobědvali, vyměnili koně a pokračovali dál.

Čím dále byli od Londýna, tím byly vesnice méně lidnaté, ale přibývaly pole a především ohrazené pastviny s ovcemi.

Usedlosti však vypadaly zámožně a venkované, které potkávali, měli slušné čisté šaty. Hrabství Kent bylo zemědělským zázemím královského dvora.

Edenbridge byla osada větší než vesnice, ale do městečka měla daleko. Usedlost bývalého komorníka sira Thomase Boleyna stála až na konci u malého rybníčku, na němž plavalo hejno kachen. Cestu k domu lemovalo stromořadí ne zrovna pečlivě zastřižených jilmů.

Artur Swindon byl postarší muž menší postavy. Chodil nahrbený a napadal na jednu nohu. Jeho věk se odhadoval obtížně, ale určitě mu nebylo víc než šedesát let.

„Znám vás?“ optal se odměřeně, když se představili a sdělili mu, že se zajímají o jistou událost z doby, kdy sloužil siru Thomasi Boleynovi.

„Osobně ne, ale svá jména jsme vám přece řekli,“ usmál se Benjamin, aby vzbudil alespoň trochu důvěry. Přitom postřehl, že se Artur Swindon dívá velice nelaskavě na křivohubého Martina a paní Kateřina za jeho zády naznačuje, že by možná pomohl závoj.

„Nebavím se s lidmi, které neznám,“ pronesl přísně bývalý komorník sira Thomase. „A kromě toho, tenhle chlap s křivou hubou mě kdysi v Londýně okradl. Jeho obličej si těžko mohu splést s někým jiným.“

„Chytil jste ho při tom?“ chladně se zeptal Benjamin. Když starý komorník zavrtěl hlavou a začal si stěžovat, že lotři, jako je tenhle, v tom umějí chodit a chytnout se nedají, zarazil jeho nářky a upozornil, že by si měl v tom případě vzít z lotrů ponaučení, aby nakonec nechytili jeho.

„Nenechám se urážet!“rozzlobil se Artur Swindon. „Jste na mém pozemku. Hned ho opusťte, nebo na vás zavolám čeleď.“

„Vyženete nás a přijdou jiní,“ klidně mu vysvětloval Benjamin. „Jenže ti vám nebudou nabízet peníze, ale nejspíše vám podříznou krk. Tak to chodí ve světě, kde rytíři jsou lotři a lotři se někdy chovají jako rytíři. Kolik vám tehdy tenhle křivohubý pitomec ukradl?“

„Tři libry…“

Benjamin sáhl k opasku, odpočítal peníze a podal mu je. Starý komorník si je váhavě vzal a pak nerudně upozornil, že před lety se ovšem za ty tři libry dalo koupit mnohem víc než dneska. Benjamin mu podal ještě tři a pak křikl na křivohubého Martina: „Dlužíš mi šest liber!“

Artur Swindon peníze pečlivě uložil a pak chladně dodal: „Takže jsme se srovnali. A teď sbohem!“

„Trochu mne překvapuje, že sir Thomas Boleyn měl za komorníka takového nekňubu,“ ostře ho zarazil Benjamin. „Jak jste mohl v jeho době přežít, pokud nepoznáte, kdo to s vámi myslí dobře a kdo vám může být nebezpečný?“

„A vás mám zařadit kam?“ sarkasticky se ušklíbl starý komorník. „Vy to se mnou myslíte dobře?“

„Jistě,“ zase už se přátelsky usmíval Benjamin. Kateřina Dolanská stála trochu stranou a zvědavě ho sledovala. Tenhle muž se bavil vším, co dělal. Proto se nedalo poznat, kdy se baví doopravdy a kdy je to jen nebezpečná maska. V Čechách by to jistě dotáhl hodně vysoko. Nepletla se do jejich hovoru, protože věděla, že Benjamin to obstará stejně dobře jako ona. Měl navíc výhodu, že byl muž. Ji by žádný venkovan nebral vážně.

„Myslíme to s vámi dobře, pokud to budete myslet dobře s námi i vy,“ vykládal rozšafně Benjamin. Oči měl ledově chladné. „Já vyznávám jednu užitečnou zásadu.

Pokud mi někdo neodpoví, nepřemlouvám ho. Ale povím o tom jeho nepřátelům.“

„Já nemám nepřátele! “

„Ty si dnes můžete udělat rychle. Myslíte, že by lorda protektora zajímalo, proč sir Thomas Boleyn pozval do Anglie před dvaceti lety dva rytíře z Čech? A proč je potom nechal tak rychle uvěznit a popravit? A teď si představte, že by z toho vyprávění nabyl dojem, že by to celé mohlo ohrozit jeho snachu Jane Greyovou. Jistě víte, že by se ráda stala novou anglickou královnou, že? Jak říkám, nepřátele si dnes uděláte snadno.“

„O co vám jde?“ chladně ho zarazil Artur Swindon. Dosavadní trochu přihlouplý výraz zmizel z jeho tváře. Měl mírně stažené obočí a soustředěně si ho prohlížel.

„To jsem vám přece řekl hned na úvod,“ laskavě vykládal Benjamin. „Zajímáme se o jistou událost. Ale narozdíl od lorda protektora vám můžeme slíbit hned dvě věci. Nikdo se nic nedozví a vy zůstanete naživu. To snad není málo, nemyslíte?“

„Jaké mám záruky?“

„Mé slovo… A také slovo této urozené dámy. Že jí ty mužské nohavice sluší?“

Kateřina Dolanská zalitovala, že zrovna nemá po ruce mosazný svícen jako včera, protože teď by mu ho s chutí na hlavu hodila. U Benjamina se dalo těžko poznat, co je zábava a kdy hodlá zabíjet. Král Jindřich VIII. byl v mnoha ohledech podobný. Přátelsky se kdysi rozloučil s kardinálem Wolseym, ujistil ho, jak velice mu důvěřuje a jak ho má rád, a vzápětí ho nechal zavřít do Toweru. Bývalý komorník sira Thomase měl zkušenosti a poznal, kdy zábava končí.

„Vzpomínám si náhodou na ty dva,“ začal klidně, jako by se nic nedělo. „Bylo to v tom roce, kdy se naší královně Anně narodila dcera Alžběta. Do Anglie přijeli na pozvání mého pána. Vím to, protože jsem jeho list osobně vezl do Paříže. Tam jsem ho předal jistému českému šlechtici.

Jméno už si přesně nepamatuji, mám dojem, že se jmenoval Šlik. Ale na jménu snad tolik nezáleží. Byl protestant, o to tu šlo. A měl nějaké nevyřízené účty s Habsburky.“

„Proč sem tvůj pán ty dva pozval?“

„Ta věc je nesmírně diskrétní,“ váhal starý komorník. Chvíli bylo ticho, ale protože ho nikdo nepřemlouval, pochopil a raději pokračoval sám: „Král Jindřich tehdy už věděl, že souhlas s rozvodem od své manželky Kateřiny nedostane. Možná by to královna nakonec i udělala, jenže v jejím vzdoru ji podporoval synovec, císař a španělský král Karel V. On totiž držel v zajetí papeže a s jeho pomocí bránil anulování neplatného sňatku našeho krále s Kateřinou Aragonskou. O tom jistě víte?“

„Něco málo ano,“ odpověděla za Benjamina ne zrovna přívětivě Kateřina Dolanská. Nesouhlasila s tím, že by byl sňatek královny Kateřiny neplatný. Starý muž si jí ale nevšímal a rychle pokračoval, jako by to už chtěl mít za sebou.

„Tehdy se objevil tajný plán. Pokud by zemřel Karel V., Jindřichova manželka Kateřina ztratí oporu a bude souhlasit s rozvodem. Nebo ho zruší papež, protože už mu nebude kvůli tomu vyhrožovat španělský král. Zda s tím plánem přišel sir Thomas, anebo sám král, to opravdu netuším, ale věděli o něm jen ti dva. A něco málo ještě já. Přísahám, nikdo další. Král ty dva rytíře přijal ve svých soukromých komnatách a zřejmě s nimi domlouval podrobnosti. Jenže pak se královně Anně narodila dcera a ne syn. Krále Jindřicha to tehdy nesmírně rozlítilo. Záhy poté si král zavolal sira Thomase. Když se můj pán vrátil, byl bílý jako křída. Ještě ten večer ty dva rytíře uvěznil a nechal je okamžitě popravit. Tak to bylo!“

„Proč by král Jindřich tak náhle změnil plán? Narozením Alžběty se přece na jeho problému s rozvodem nezměnilo nic. A tehdy Annu Boleynovou ještě vášnivě miloval,“ namítla Kateřina Dolanská zaujatě. Logika v tom skutečně nebyla.

„Víc nevím,“ pokrčil rameny starý komorník. „Ovšem… vzpomínám si, že i mně to tehdy bylo divné. Jednou, když byl můj pán v dobrém rozmaru a hodně toho vypil, přivedl jsem na tu věc řeč. Udeřil mě do tváře a křičel, že žádní dva rytíři z Čech v Anglii nebyli. Pak se na mě zadíval, ale tak nějak divně. Jako by snad uměl věštit. Víte, co prohlásil? Že král se Kateřiny nikdy nezbaví a svou první dceru Marii nevydědí. No vidíte, a nakonec se jí taky nezbavil. Kateřina zemřela jako jeho manželka. Shodou zlomyslných náhod v témže roce, kdy popravil naši malou Annu. A s princeznou Marií je to stejné. I když ji vydědil, stejně bude královnou. Doufám, že nejste stoupenci lorda protektora? Jedno vám totiž řeknu. Jane Greyová si může nechat o anglické královské koruně jenom zdát. Vy v Londýně to možná vidíte jinak, ale já žiju na venkově. Mezi lidmi. A umím poslouchat! I já kdysi věřil v reformu církve. Jenže v tom, co se dělo pak, nešlo o duši, jen se loupil majetek. Cranmer byl původně naším kaplanem. Díky mému pánovi se stal arcibiskupem. Nakonec to byl on, kdo vedl naši malou a krásnou Annu na popraviště. Ve jménu reformované církve .“

Starému muži se v očích objevily slzy. Aniž větu dokončil, uklonil se a pajdavým krokem se rychle vzdaloval. Najednou se ale obrátil. Jako by mu žal připomněl ty dávné události. „Vlastně ještě něco. Tehdy můj pán řekl cosi v tom smyslu, že za to všechno může ta děvka Kateřina. Víte, co je zvláštní? O královně nikdy tahle urážlivě nemluvil. Byl to vzdělaný a kultivovaný muž. Jen jednou, jedinkrát ji nazval děvkou. Právě tehdy! Možná to celé nějak zhatila ona. Kdo ví?“
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XII

Když se Beatrice vrátila zpět do komnaty, kde čekal královský písař, vypadala už mnohem lépe. Ráno pila jen hořké vývary a noční potíže byly zjevně pryč. Mile se na něj usmála, žertovně zahrozila prstem a řekla, že doufá, že tu byl zatím hodný. Rozhlédla se a dodala, že jistě ano, a proto zaslouží malou odměnu. Došla ke křeslu, kde seděl, sklonila se a políbila ho. Jiří Adam z Dobronína ucítil z jejího dechu pálenku. Ale to určitě nebyl důvod Beatricina důvěrného chování. Už to byla skoro ohraná písnička. Něco po něm chtěla.

Beatrice se posadila způsobně do křesla proti němu a trochu zvážněla: „Včera jste řekl, že by vás zajímaly protokoly, pokud ti dva čeští rytíři byli souzeni. Můj otec zařídil, že si je budete moci prohlédnout. Ovšem musíte se převléknout. Jsou uložené v soudní budově a tam se jako Jiří Adam z Dobronína objevit nemůžete.“ Lehce se zasmála a dodala, že by bylo zajímavé vidět, pokud by potkal svého soudce. Asi by se divil, co tam dělá, když ho ráno popravili. Hned ale zvážněla a důrazně pokračovala.

„Před chvílí jsem hovořila s otcem. Jsme naprosto bezradní. Bojíme se, ale jde o čas. Jestli to nevíte, král Eduard VI. umírá. Má před sebou jen několik dní života. Měli bychom jednat rychle, jenže nemůžeme si dovolit, aby si nás všimli anglikánští špehové. Přitom jde o tolik! Škoda, že neznáte naši princeznu Marii. Na první pohled byste si ji zamiloval. To by byla královna… “

Jiří Adam z Dobronína ji poslouchal jen na půl ucha. Velice ho potěšil fakt, že věznitelé nevěděli o jeho tajné návštěvě ve františkánském klášteře, kde se s princeznou Marií setkal.

To mu jen potvrdilo, co stejně už věděl, že nejednají v jejím zájmu.

„Zařídíme, abyste se s ní mohl co nejdříve setkat,“ slibovala Beatrice. „Protože jenom vy můžete její věci prospět. Jste tak strašně chytrý. Včera večer, když jsme při jídle hovořili o případu, říkal jste věci, které by mne ani ve snu nenapadly. Vyprávěla jsem o tom otci a mám vám vyřídit, že se sklání před vaším důvtipem.“

„Toho si opravdu nesmírně vážím,“ zdvořile poklonu přijal. V duchu se bavil, protože při včerejší večeři říkal jen ty nejobyčejnější banality. Takové, aby se zdálo, jak je ochotný s vyšetřováním pomáhat, ale aby neprozradil nic ze svých skutečných záměrů.

Beatrice se k němu naklonila a uchopila ho za ruku. Zblízka se mu dívala do očí, cítil její trochu zrychlený dech. Tiše špitla: „Obdivuji muže, jako jste vy. Silné a chytré…“

Jiřímu Adamovi z Dobronína okamžitě došlo, že věznitelé něco důležitého potřebují. Proto se Beatrice chová tak důvěrně. Zřejmě dostala za úkol svést ho a tak ho k sobě co nejvíce připoutat. Nepohnul se ani o píď a bez náznaku jakýchkoli emocí opáčil, ovšem tak, aby ji ani stínem hlasu neurazil: „Věřte mi, i já obdivuji chytré muže. Ale obávám se, že mé schopnosti trochu přeceňujete. Co kdybychom se teď zašli podívat na ty soudní protokoly? Třeba mě při jejich čtení něco napadne. Pak můžeme v našem zajímavém hovoru pokračovat.“

„Na to se budu opravdu těšit,“ odpověděla se zářivým pohledem a lehce ho políbila na tvář. „Ale chápu, práce především.“

„Jistě. Sama jste říkala, že hrajeme o čas. Já zase obdivuji krásné ženy. Ale z krásy se můžeme těšit jen tehdy, pokud nás netrápí zlé myšlenky. Nejdříve musíme srazit na kolena ty prokleté anglikánské kacíře… Mám pravdu?“

S pobavením sledoval, jak se jí na okamžik mihlo ve tváři ani ne tak zklamání, jako spíše skutečné pobouření. Dosud o anglikánech nelaskavě hovořila jen ona a to patřilo do její role. On to teď udělal poprvé a nebyla na to připravená. Rychle se ale ovládla a souhlasila, že on jistě ví, co dělat, a že se plně odevzdává do jeho rukou.

Na její pokyn přinesl šenkýř Jiřímu Adamovi tmavé šaty anglikánského měšťanského střihu. Beatrice se nedala odehnat a pomohla mu s převlékáním. Když byl hotový, ještě mu upravila límec, pak zálibně poodstoupila a pohledem ho přehlédla, zda je všechno v pořádku. „Pěkné,“ přikývla spokojeně hlavou. „Vypadáte jako londýnský kazatel. Nikdo si nás nevšimne. Můžeme jít?“

„Ale všimne. Vaši krásu lidé těžko přehlédnou. Leda bychom zase cestovali v těch zavřených nosítkách.“

„Pojedeme lodí. Čeká nás totiž dlouhá cesta,“ opáčila zjevně polichocená. „Soudní akta o tajných královských vězních jsou v paláci v Hampton Courtu. A to je až na opačné straně Londýna na Kensingtonském předměstí. Znáte Hampton Court? Fascinující palác. Nejkrásnější v Anglii. Začal ho stavět kardinál Wolsey, ale pak ho věnoval Jindřichovi a té jeho Anně Boleynové. Ani tím si nezachránil krk. Anglikáni nikdy velkorysost neocení, to si pamatujte! “

„Budu si to pamatovat,“ slíbil vážně. Tahle žena byla opravdu zajímavá. Jiří Adam z Dobronína nepochyboval, že Beatrice je anglikánského vyznání. Aby ho získala na stranu jeho věznitelů, říkala o své víře nelichotivé, ale bohužel pravdivé věci.

Venku bylo mizerné počasí stejně jako včera. Poprchávalo a hladinu Temže halila mlha. Se svými čtyřmi strážci v patách nastoupili do člunu s tuctem veslařů. I když pluli proti proudu, cestovali rychle. Mlha byla tak hustá, že z řeky nedohlédli ani na břeh.

„V Hampton Courtu jsou nádherné zahrady. Moc z nich asi neuvidíme. Škoda,“ řekla Beatrice, která seděla vedle Jiřího Adama. Lehce se o něj opřela ramenem. „Jak asi bylo Anně Boleynové, když ji odváželi do Toweru? Víte, že ji vezli na tomhle člunu? Možná seděla na stejné lavici jako my a viděla, jak palác a nádherné zahrady mizí za ohybem řeky. Třeba už tušila, že je nikdy neuvidí. Měla tam nádherné komnaty, desítky skvostných šatů, spoustu šperků… Prý celou cestu plakala.“

„Ženské duši příliš nerozumím. A duši královen už vůbec ne,“ řekl Jiří Adam z Dobronína měkce. „Ale já si myslím, že v tu chvíli nemyslela na šaty a šperky. Vůbec nepochybuji, že vašeho krále Jindřicha milovala. A on ji zradil. Stejně jako zradil svou první manželku. Proto plakala! Víte, v čem vy ženy děláte chybu?“

„To mi povězte,“ vyhrkla zaujatě. Odtáhla se od něj a natočila se, aby mu dobře viděla do tváře. Bylo zřejmé, že ji doopravdy zaujal. Tohle nehrála.

„Pokud odvedete muže jiné ženě, myslíte si, že jste vyhrály. Ale to je omyl! Muž, který zradil jednu, zradí i ty další.“

„Pokud je ta druhá žena krásnější a umí vášnivěji milovat, udrží si ho,“ oponovala zaujatě.

„To přece nemá s krásou a milostným uměním nic společného,“ nesouhlasil důrazně Jiří Adam z Dobronína. Jako kazatel vypadal a také tak mluvil. „Věrný muž svou manželku neopustí, protože ho ani nenapadne zkoušet, zda by v jiném loži našel víc rozkoše. Prostě ho to nezajímá. Ale ten, kdo to zkusí jednou, zkouší to pořád. Která žena si může být jistá, že je opravdu nejlepší? Ale i kdyby opravdu byla, její muž bude stejně hledat jinde. Kdo jednou zradí, není nikdy spokojený s tím, co mu Bůh dává. V duši se mu usadí ďábel, který ho neustále pokouší. A proto je vlastně nešťastný. Štěstí hledejte jen ve věrnosti. Ať již k muži, víře, nebo svému panovníkovi.“

Beatrice přikývla, ale neodpověděla. Vstala a přešla k zábradlí. Opřela se o něj a zahleděla se do mléčných závojů mlhy. Až do Hampton Courtu nepromluvila.

Teprve když přistáli u honosného mramorového mola, optala se: „A vy, urozený pane, vy jste nikdy nevěrný nebyl?“

„Své ženě, dokud žila, nikdy. Ani svému panovníkovi.“

Po cestě vysypané pískem se vydali mezi krátce střiženými trávníky k honosnému paláci. Jejich čtyři strážci zůstali na lodi. Kráčeli sami. Beatrici se pomalu vracela její sebedůvěra. Usmála se a řekla: „Jak se vám to líbí bez stráží za zády? Zvykejte si. Není to naposledy… Zřejmě nás pátrání zavede i k lidem, k nimž budete muset jít sám. Je dobře, že umíte být věrný.“ Zastavila a uchopila ho naléhavě za ruku. „Prosím, že mne nezradíte?“

„Nejste má manželka,“ odpověděl opatrně.

„To je pravda. Ale jsem váš spojenec. Říkal jste přece, že nezradíte ani svou víru. A svého krále. Slibte mi, že nezradíte ani naši věc.“

„Jistě,“ přikývl ještě opatrněji. „Nezradím princeznu Marii.“

Pustila ho a sama rychle vyrazila po cestě k hamptoncourtskému paláci. U fontány se sousoším Samsona zabíjejícího lva odbočila na úzkou zahradní cestu, kterou z obou stran uzavíraly stěny z vysokých zastřižených buksusů. Ta je dovedla k malým dveřím na boku jednoho z mnoha křídel paláce. Tam už je čekal vychrtlý písař v černém oděvu a se stříbrným řetězem kolem krku. Nejprve opatrně vyhlédl ven a teprve pak je pozval dál. Stoupali po úzkém schodišti pro služebnictvo do patra. Stejně obyčejnou chodbou pokračovali kolem nízkých dveří, které byly označené červeně napsanými římskými číslicemi. Zastavil u vchodu, na němž byla číslice XXIV.

„Tady jsou akta z roku 1533,“ řekl skřehotavým hlasem. „Vidíte? Komnata číslo 24, tedy dvacátý čtvrtý rok vlády krále Jindřicha VIII.“

Vstoupili. Místnost byla nízká a jako každý archiv zatuchlá. Pokud by Jiří Adam z Dobronína zavřel oči a zhluboka se nadechl, mohl by se cítit jako doma v královské komoře v Praze. Tahle představa mu ve skutečnosti příliš proti mysli nebyla. Jenže jen hlupák by se domníval, že problém vyřeší tím, že zavře oči. Kolem stěn stály masivní dřevěné skříně a v nich ležely na hromadách balíky svázaných spisů. Na pulpitu u úzkého okna byl připravený ten jejich.

Vychrtlý písař na něj mlčky ukázal, ustoupil ke stěně a ruce složil do klína. Stál a odevzdaně čekal. Byl zšedlý prachem a bez života stejně jako spisy ve skříních kolem.

Stránky s protokolem byly zabalené do voskového papíru a převázané hrubým provázkem. Balík byl označený pouze číslicí. Uzel na provázku byl malý, proto ho rozvázala Beatrice, měla jemnější ruce. Sama voskový papír rozbalila. Uvnitř bylo jen šest listů popsaných už trochu vybledlým hnědavým inkoustem. Ty protokoly byly určitě původní.

Sama je přelétla pohledem a pak překvapeně vzhlédla: „Ale… to není výslech ani rozsudek.“

Jiří Adam z Dobronína natáhl ruku a požádal ji, zda se může podívat sám. Papíry byly srovnané od konce. Úplně nahoře ležel účet kata, následovala zpráva správce Toweru o vykonání popravy a pohřbu Hynka Beřkovského ze Šebířova a Jan Jeníška z Újezda a na Svrčovsi. Další dva listy byly povolení, jimiž se musel vykázat strážím a osobnímu sekretáři každý, kdo měl navštívit krále Jindřicha VIII. v jeho osobních komnatách. Předposledním listem bylo nepodepsané hlášení špeha, který informoval, že se sir Artur Hoyer sešel se dvěma cizinci. Posledním papírem bylo hlášení z Doveru o příjezdu dvou českých rytířů. To bylo vše. Jiří Adam z Dobronína svazek vrátil na pulpit a Beatrici rozmrzele řekl, že nenašel nic, co by jim pomohlo.

„Dovolíte?“ optala se a rychle papíry prolétla. Pak odložila stranou předposlední, na němž bylo hlášení neznámého špeha. „Tohle je podle mne neobyčejně zajímavé! Vám tohle jméno asi nic neříká, ale sir Hoyer byl správcem domácnosti královny Kateřiny. Byl s ní do posledních okamžiků. A byl jediný, komu na konci svého života bezmezné důvěřovala. “

Jiří Adam z Dobronína si uvědomil, že tohle jméno už jednou slyšel. Před třemi dny od Kateřiny Dolanské. Podle ní to byl onen muž s bradavicí na tváři, před kterým je varoval vzkaz tiskaře Petra Selbyho. Tohle ovšem Beatrici nevykládal.

Pokrčil rameny a potvrdil, že mu to jméno opravdu nic neříká, ovšem podle jeho názoru jim obyčejný královnin služebník stejně nebude moc platný. Byl zvědavý, co odpoví.

„Právě naopak, urozený pane z Dobronína! Uvažujte, prosím! Včera jsme našli dopis královny Kateřiny, z něhožje zřejmé, že chystala vraždu svého manžela Jindřicha. Hledala dva odhodlané muže. Tady se dozvídáme, že se její nejvěrnější služebník tajně sešel se dvěma českými rytíři. Kruh se uzavírá. Nemyslíte?“

„Když jsme se potkali předevčírem v noci v knihovně vašeho otce, tvrdila jste, že problém je jinde. Podle vás se ti dva čeští rytíři chystali zavraždit španělského krále. Proto sem přijeli a navštívili krále Jindřicha. Že u něj opravdu byli, potvrzují tyhle dva papíry,“ řekl Jiří Adam z Dobronína a ukázal na dva archy v protokolu.

„Co když to byla jen falešná záminka? Jak jinak by se dostali ke králi Jindřichovi? Tehdy jsem se mýlila. A můj otec rovněž. V průběhu pátrání jsme díky vám zjistili, že nešlo o španělského krále, nýbrž o Jindřicha! Ten měl zemřít.“

Jiří Adam z Dobronína neurčitě přikývl. Uchopil do ruky hlášení neznámého špeha. Z královské komory měl dostatek zkušeností se starými listinami. Ironicky tvrdil, že na jeho vkus až příliš. Nenáviděl úřední lejstra. Byl si na první pohled jistý, že tahle zpráva není podvrh. Byla určitě stará, inkoust byl vybledlý, něco takového se napodobit nedalo. Přesto měl pocit, že tu něco nesedí.

Už to, jak Beatrice zdůrazňovala jeho zásluhy, ho varovalo. U jiných mužů by možná uspěla. Byla kurtizána a s oblibou využívala mužské ješitnosti. Ale Jiří Adam z Dobronína její hru prohlédl hned na začátku.

Věznitelé určitě chtěli, aby jako náhodou přišel na jméno sira Artura Hoyera. Proč, to zatím netušil. Od začátku jako by všechno směřovalo k tomuto objevu. Už první vzkaz tiskaře Petra Selbyho, který jim doručil jeho služebník John do Southwarku, je varoval před mužem s bradavicí na tváři. Pokud zůstal sir Hoyer tajným katolíkem, mohlo se zdát logické, že je před ním varuje stoupenec anglikánského vyznání. Jenže bylo logické, aby se ten muž doopravdy sešel před dvaceti lety s popravenými českými rytíři? A pokud ano, nač ho potřebovali?

Znovu uchopil zprávu neznámého špeha a zvedl ji k očím. Pečlivě si prohlížel papír i inkoust. Ne! To nebyl podvrh. Znovu si text přečetl. Neznámý špeh psal, že se sir Hoyer sešel po setmění u vchodu do katedrály svatého Jakuba se dvěma cizinci, chvíli spolu hovořili, pak se odebrali do šenku U Kola a tam seděli až do uzavření městských bran. Pak se rozešli. Datum byl červen roku 1533. Vše se zdálo naprosto pravděpodobné. Už chtěl hlášení odložit, když mu to došlo.

Dva cizinci! To přece mohl být kdokoli. Ve všech ostatních zprávách se o nich psalo jako o rytířích. Co když tenhle list patřil do úplně jiného spisu? Jeho věznitelé mu ho podsunuli, aby se dozvěděl o siru Hoyerovi. Byla to sice jen hypotéza, ale mnohem pravděpodobnější než neuvěřitelná náhoda, že by to byla pravda. Musel si své podezření ověřit.

„Máte pravdu, paní Beatrice. Kruh se možná doopravdy uzavírá. Jenže to všechno jsou jen naše hypotézy. Abychom zjistili pravdu, měli bychom nejspíše vyslechnout sira Artura Hoyera. Pokud je vůbec ještě živý. Protože on je nejspíše jediný, kdo pravdu zná.“

„To je vynikající nápad,“ vykřikla nadšeně. Oči jí zářily spokojeností. Jiří Adam z Dobronína nepochyboval, že přesně to od něj očekávala. Chtěla ještě něco nadšeného dodat, ale v poslední chvíli si to rozmyslela. Během posledních dvou dnů ho přece jen už poznala lépe, aby se držela víc při zemi.

„Měli bychom si o něm promluvit. Ale ne tady,“ navrhl Jiří Adam z Dobronína a pohledem ukázal směrem k vychrtlému písaři. Opíral se o stěnu u dveří a zdálo se, že spí ve stoje.

„Vrátíme se na loď,“ souhlasila okamžitě.

„Do večera zbývá času dost. Co kdybychom se najedli v nějakém příjemném šenku u řeky? Ale ne tam, co spíme. Kdo ví, co to tam včera uvařili? Celou noc mne to jídlo tlačilo v žaludku,“ zlobil se pokrytecky a vyšel na chodbu. Hamptoncourtský palác opustili mlčky.

Teprve když prošli cestičkou kolem buksusů ke kašně se sochou Samsona, optala se Beatrice nerozhodně, zda to považuje za dobrý nápad. Bezpečnější by snad bylo vrátit se do jejich zájezdního hostince. Co kdyby ho někdo poznal? Jiří Adam z Dobronína to však odmítl. Upozornil na svůj převlek, v němž ho nepoznali ani v soudním archivu královského paláce, kde mají jistě i zdi uši. Podle jeho názoru bude v nějaké obyčejné hospodě naprosto bezpečný. Beatrice stále ještě váhala.

Lehce, jakoby nesměle ji pohladil po ruce a s ostýchavým úsměvem dodal: „Chtěl bych s vámi strávit příjemný večer, milá Beatrice.“

I když měla řasy cudně sklopené, zkoumavě po něm šlehla pohledem a vzápětí ochotně přisvědčila. Na rtech se jí mihl vítězoslavný úsměv. Královský písař se uměl ovládat lépe. Jemu se proto vítězoslavný úsměv na rtech neobjevil.

Beatrice vybrala velice drahý zájezdní hostinec na předměstí v Chelsea. Stoly tu stály v nevelké, ale útulné zahradě pod rozkvetlými mandloněmi a třešněmi. Celé prostranství bylo obehnané vysokou kamennou hradbou, přes kterou se nedalo přelézt. Strážní zůstali venku na ulici a hlídali vchod. Tak si to zřejmě Beatrice přála. Měla své záměry a doufala, že trocha soukromí překoná ostych jejího společníka.

Jiří Adam z Dobronína se skvěle bavil a veselou náladu přenesl i na ni. Po prvním džbánu vína následoval druhý a pak třetí. Popíjeli a hlasitě se smáli každé hlouposti. Konečně se Beatrice zvedla a omluvila se, že musí na chvíli odejít. Sotva zmizela, přivolal si Jiří Adam šenkýře.

„Doufám, že víš, kdo je Benjamin?“ řekl chladně.

„Benjaminů je,“ odpověděl ostražitě šenkýř.

„Tenhle má dům hned za katedrálou svatého Pavla. Už chápeš?“

„Co dál?“

„Ještě dneska večer mu doručíš tenhle lístek,“ nařídil Jiří Adam z Dobronína. Z kapsy vytáhl složený list, který nenápadně ukradl ze spisu v soudním archivu. Bylo to udání neznámého špeha. Rychle pod něj přičmáral pár vět. „Pokud to neuděláš, podříznu ti krk, jasné? Já anebo Benjamin. A té holce, co tu je se mnou, ani slovo!“

„Spolehněte se, pane!“ uklonil se šenkýř a lístek bleskurychle ukryl, protože Beatrice se vracela. „Budete si ještě něco přát?“

Beatrice zvedla džbánek, který stál na stole. Byl už téměř prázdný. Podala ho šenkýři, mrkla svůdně na královského písaře a objednala další.

Na loď se vrátili až za tmy. Oba šli trochu nejistě. Beatrice si prozpěvovala jakousi nepříliš mravnou odrhovačku a i Jiří Adam cítil, že se mu trochu točí hlava. Byl sice zvyklý pít, ale těch džbánků bylo přece jen příliš. Naštěstí Beatrice pila mnohem víc než on a navíc se stejnou chutí, jako když ji potkal v knihovně poprvé. Věděl, že to není zrovna fér, ale jinak to zařídit nešlo.

Sotva usedli na pohodlnou lavici s polštáři u zábradlí na zádi, Beatrice mu ovinula ruce kolem krku a chvíli ho vášnivě líbala. Pak si opřela hlavu o jeho rameno a usnula. Hromotluci, kteří je hlídali, vypadali pořádně naštvaně. Čekat před hospodou byla ta nejmizernější služba, jaká může být.

Se soumrakem se mlha rozptýlila a skrze noční tmu probleskovala světla domů na březích Temže. Voda monotónně šplouchala do boků lodě a královský písař nakonec usnul také.

Ráno se Jiří Adam z Dobronína probudil na své palandě v rohu pod oknem. Z návratu do šenku U Tří panen si mnoho nepamatoval. Netušil ani, jak se k němu pod pokrývku dostala Beatrice. Byla nahá a objímala ho. Opatrně se vymanil z její náruče, překročil ji a po špičkách došel k širokému lůžku na opačné straně ložnice. Lehl si a čekal, až se Beatrice vzbudí. Cítil, že se mu zavírají oči. Drahé hedvábné pokrývky byly hebké a tělo příjemně hladily. To bylo něco úplně jiného než hrubá soukenná houně na jeho palandě. Štípl se do tváře, protože usnout nesměl.

Trvalo ale ještě pěkně dlouho, než se Beatrice pohnula. Venku zatím vyšlo slunce a paprsky dopadaly zamřížovaným oknem na podlahu. Doléhaly k nim hlasy čeledi ze dvora i tlumený pokřik lodníků na Temži. Beatrice otevřela oči, protáhla se a posadila. Teprve teď zjistila, kde leží. A že leží sama. Jiří Adam z Dobronína si hověl v jejím širokém loži a se zavřenýma očima zhluboka oddechoval. Pokusila se tiše vstát a přesunout se k němu. Ale sotva se pohnula, otevřel oči a rovněž se posadil.

„Jak jste se na mém tvrdém lůžku vyspala, paní Beatrice?“ optal se pokrytecky. Odhodil přikrývku a rychle přeběhl ložnici ke křeslu, na němž měl poházené zmuchlané šaty. Natáhl si nohavice a obrátil se k ní zády. „Už můžete… Nebojte, já se nedívám.“

Beatrice nejistě vstala. Byla by přísahala, že v noci s tímhle mužem spala. Jenže jistá si nebyla. Vypili toho příliš. Ovšem ani on si nemohl podle jejího přesvědčení pamatovat vše. Došla k němu, objala ho a políbila. „Bylo to moc hezké,“ špitla mu do ucha. Pak zmizela ve vedlejší komůrce s koupací vanou.

Ať se stalo cokoli, bylo to přesně to, co Jiří Adam z Dobronína potřeboval. Jeho věznitelé si mohli myslet, že ho má Beatrice pevně v hrsti. A ostatně Beatrice si to myslela také. Byl si jistý, že teď už to půjde snáze, protože mu začnou více důvěřovat. Ovšem velice se mýlil. Ve svých věznitelích a především v Beatrici.
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XIII

Během snídaně přišel pro paní Beatrici šenkýř, že na ni čeká otec a chtěl by si s ní promluvit. Odsunula misku, otřela ústa a vstala. Zastavila se u Jiřího Adama z Dobronína a lehce ho políbila na ucho. Přitom pošeptala, aby se nebál, o tom otci neřekne. Pak rychle zmizela.

„To určitě,“ bručel si pro sebe rozmrzele královský písař. Byl si jistý, že tohle bude jeho věznitelům hlásit jako první.

Jednu věc nechápal. Proč si s ním dávají tolik práce? De facto ho drželi v zajetí. Těžko si mohli myslet, že jemu tohle nedochází. Nebyl by přece žádný problém donutit ho ke spolupráci násilím. Aby tuhle pochybnost vyřešil, potřeboval by znát lorda protektora Warwicka. Setkal se už s panovníky, kteří měli raději divadlo než mučírnu. Třeba byl Warwick stejný. To ovšem neznamenalo, že by Jiří Adam z Dobronína mohl být klidnější. Ti, kdo milovali divadlo, bývali ve výsledku nebezpečnější než zločinci, kteří znali jen násilí. Pomalu dojídal kaši s medem a byl zvědavý, s čím Beatrice přijde.

Čekal dlouho. Než se vrátila, jídlo vystydlo. Bez úsměvu se posadila, ani se na něj nepodívala. Uchopila do ruky lžíci a roztržitě začala jíst.

„Stalo se něco?“ optal se jí.

„Nic, co by?“ opáčila a pokrčila rameny. Bylo to poprvé, co jedla bez chuti.

„Otec se na vás zlobil? Udělala jste něco špatně? Nebo snad já?“ vyzvídal. Něco se muselo stát, protože se úplně změnila. Byla zamlklejší ještě více než včera na lodi, když jí během plavby do Hampton Courtu vyprávěl o věrnosti.

„Bolí mě hlava. Po tom včerejšku…,“ opáčila mrzutě. Pak jako by se sebrala, s přemáháním se usmála: „Vy jste mi ale v noci dal. To bych do vás neřekla.“

„Nic nebylo,“ odpověděl důrazně. „Byli jsme oba opilí. Nic víc!“

„Jak chcete,“ pokrčila znovu rameny. Dolil jí víno a pak vstal. Lehl si na pryčnu v rohu u okna a zavřel oči. I jeho ještě trochu bolela po včerejšku hlava. Ale neusnul. Občas nenápadně zvedl víčka. Beatrice seděla u stolu a hrála si s číší vína. Teď vůbec nevypadala jako urozená dívka. Nohu si přehodila přes nohu a rukou si podepřela bradu. Žíznivě do sebe obrátila celou číši, rychle si dolila a tu vypila rovněž. Lehce škytla a teprve pak vstala. Zamířila k jeho lůžku.

Jiří Adam z Dobronína se rychle posadil, aby zabránil případným milostným pokusům. Ale to ji ani nenapadlo. Sedla si vedle něj. Začala hovořit, ale nedívala se mu do obličeje: „Máme čas už jenom do zítřka. Král Eduard VI. dnes ráno zemřel. Teď jde o všechno!“

Teprve teď se na něj obrátila a pak se k němu přitiskla. Sama mu zvedla ruku a položila si ji kolem ramen. Nechtěla víc, než aby se ukryla do jeho náruče. V očích měla slzy.

„Vy jste krále znala?“

„Vlastně ne,“ odpověděla tiše. „Pro něj nepláču. Tomu nemůžete rozumět. Co uděláme ?“

Jiří Adam z Dobronína váhal. V tom, co dělala a jak mluvila, nebyl ani stín falše. Věřil jí, že se netrápí pro mrtvého panovníka. Co se ale mohlo stát, že ji to tak sebralo? Od něj jistě očekávala, že navrhne, jak najít sira Artura Hoyera. Jenže to byla přesně věc, kterou on udělat nechtěl.

Zvláštní bylo, že mu její smutek vadil. Lhala mu a pomáhala lordu protektorovi. A přece k ní necítil nenávist. Mít za nepřítele ženu bylo vždy komplikované. S ní se nemohl vypořádat tak snadno a hlavně radikálně jako s mužem. Zvláště pokud s ní strávil noc. Ať byly okolnosti jakékoli, měl také svědomí.

Uchopila ho za ruku a tiše se optala: „Vy to stejně víte, že mám pravdu? Očekávají, že najdeme sira Hoyera. Můj otec si myslí, že se skrývá, protože zradil princeznu Marii. Ani princezna netuší, kde v tuhle chvíli je. Ocitli jsme se ve slepé uličce. Víme však, že má pár přátel. Někdo z nich ho třeba ukrývá. Problém je, že nám nebudou věřit. Teď po smrti našeho krále nebude věřit nikdo nikomu. Ale vám by snad věřit mohli. Pokud se prokážete glejtem českého krále…“ Sáhla do záňadří a vylovila složený arch papíru.

„Odkud to máte?“ optal se ostře a pokusil se ji od sebe odstrčit. Ale nedala se.

„Řekla jsem vám, že obdivuji chytré muže,“ řekla pokorně a cudně sklopila oči. Už zase hrála svou roli. „Tenhle glejt vám vzal londýnský rychtář a byl přiložený k rozsudku. Nebudu podceňovat váš důvtip, a tak vám otevřeně říkám, že rychtář je tajný katolík. Stejně jako já a můj otec. To on nám řekl, že jste ve vězení. Nebýt něho, nebyl byste tady. Proč si myslíte, že se můžete volně pohybovat po Londýně? Protože londýnský rychtář po vás nepátrá.“

Jiří Adam z Dobronína věděl, že po něm nepátrá především proto, že na Smithfieldu zemřel pod jeho jménem někdo jiný. Úředně nebyl důvod po královském písaři z Čech pátrat. Legenda, kterou mu Beatrice předložila, však zněla pěkně a byla přijatelná, aby vysvětlila, jak se jí do rukou dostal glejt českého krále. Včera v Hampton Courtu se Beatrice zmínila o tom, že jednou budou možná pátrat sami. Jen oni dva. Beze stráží za zády. Třeba ho už tam připravovala na dnešní situaci.

„Mohla jste mi to říci hned, byl bych klidnější,“ pokáral ji. „Je ještě něco, co jste mi zamlčela?“

„Ale to já ne!“ vykřikla okamžitě. „Já to do dnešního rána nevěděla. Vám já bych nikdy nelhala. Teprve před chvílí mi otec řekl, jak je to doopravdy. Já si skutečně myslela, že vás chráním. Za chvíli nás čeká nejdůležitější krok našeho pátrání. Musíte ho udělat přesně tak, jak vám povím.“

Objala ho a začala vášnivě líbat. Bylo to tak nečekané, že se teprve po chvíli vzpamatoval a začal se bránit. Měl co dělat, aby se z jejího objetí vymanil. Oči jí vítězoslavně jiskřily. Ukázala na zahnědlou skvrnu na jeho krku. Přešla do důvěrného tónu: „Tak ty říkáš, že mezi námi v noci nic nebylo?“

„Mám někoho vyslechnout já, nebo budete vyslýchat vy mě?“ zabručel nevrle, ale v duchu se styděl. Na její důvěrný způsob oslovení nepřistoupil. Ale Beatrice si z toho nedělala těžkou hlavu.

„Už kvůli dnešní noci, prosím, že mne nezradíš!“

„Víte dobře, co jsem slíbil, paní Beatrice. Nikdy nezradím zájmy princezny Marie,“ odpověděl okamžitě.

„Ani kdyby tě to mělo stát život?“ ujišťovala se.

„Ani pak,“ odpověděl. Měl pocit, že poslední otázku nepoložila Beatrice jen tak. Jako by ji jakýmsi zvláštním způsobem trápil pocit viny. Za to, co udělala, nebo co snad udělat má.

„To samozřejmě všechno usnadňuje,“ ujala se spokojeně slova. „Musíme si totiž být absolutně jistí tvojí věrností. Na tom závisí všechno. I můj život… Teď tě odvedu k jednomu člověku. Buď nás k němu pustí oba, nebo jen tebe. Ukážeš mu svůj glejt a řekneš, kdo jsi. Mluv prosím pravdu! Musíš ho přesvědčit, že jsi ho navštívil v zájmu princezny Marie a především z pověření španělského krále. Tvůj král je přece jeho bratr. To dává smysl, nemyslíš?“

„Nám dvěma ano. Ale bude to dávat smysl i jemu?“

„O tom nepochybuj! Pokud na něj uděláš dobrý dojem, myslím, že ti poradí, kde sira Artura Hoyera najít.“

„A když ne?“

„Můj otec zjistil, že zítra nebo pozítří chystají anglikáni útok na všechny, které podezírají ze sympatií k princezně Marii. Já i ty skončíme na popravišti! Možná jsem ti vždycky neřekla všechno úplně přesně, ale tohle mi věř! Hrozí nám smrt.“

Věřil jí. Pokud neuspěje, lord protektor nechá jeho a nejspíše i Beatrici zavraždit. Král Eduard VI. zemřel. Byl konec hry.

Hned po rozhovoru se starým komorníkem sira Thomase Boleyna se Kateřina Dolanská s Benjaminem a jeho křivohubým pomocníkem vydali zpět do Londýna. Na noc se zastavili v nevelkém zájezdním hostinci na křižovatce kupeckých cest a ještě před obědem byli zpátky v domě za katedrálou svatého Pavla. Tam na ně už čekal list, který v noci přinesl šenkýř z Chelsea.

Kateřina Dolanská měla rozlámané celé tělo, cítila každý krok. Strávit v sedle takovou dobu by zmohlo i silného chlapa. Ráda se usadila do křesla a nechala se obsluhovat. Benjamin dal donést horké víno s kořením a sladké koláčky. Přečetli si protokol s výpovědí neznámého špeha i poznámku, kterou dolů připsal Jiří Adam z Dobronína: „Týká se někoho jiného, ale lord protektor chce, abych si myslel, že jde o naše rytíře. Proč? Zřejmě chtějí, abych sira Hoyera našel. Nejspíše ví něco důležitého a oni se k němu nemohou dostat. Zkuste ho najít dřív a varujte ho.“

„Je to nějak moc složité,“ mračil se Benjamin. I když to nedal na sobě znát, také jeho cesta zmohla. Byl zvyklý spíše se potulovat po londýnských hampejzech než jezdit na koni. Londýn opouštěl zřídka. Rozmrzele bručel: „Nejdřív prý chtěl zabít král Jindřich španělského krále. Pak chtěla královna Kateřina zabít svého manžela Jindřicha. A nakonec to vypadá, že lord protektor chce zabít nějakého sira Hoyera. Já těmhle urozeným lidem nerozumím. Pokud chci někoho doopravdy zabít, tak to udělám. Tady o tom všichni pořád jenom mluví a nic… “

„To je právě diplomacie, můj milý. Nezapomeň, že podříznout nějakého lotra na ulici není totéž jako zabít krále!“

„Ještě ty s tím začínej,“ mávl rozmrzele rukou. „A mně zatím utíkají obchody. Co navrhuješ?“

„Poslechnout. Co kdybychom se pokusili toho sira Hoyera najít?“

„No to je opravdu skvělý nápad,“ spráskl jízlivě ruce. „Lord protektor má síť špehů a úředníků, a nenašel ho. A my ho máme najít?“

„Jenže ty jsi mnohem chytřejší než lord protektor… “

„Lichotky si nech pro toho tvého pána z Dobronína,“ ušklíbl se Benjamin. Bylo zřejmé, že se mu pomalu vrací dobrá nálada. Napil se a pak se rozesmál. „Myslel jsem, jak to umím se ženskými. Ale proti tobě, jak ty to umíš s chlapy, jsem nula.“

„Mluvíš s urozenou dámou,“ ohradila se a mrkla na něj. Pochopila, že jsou na dobré cestě. S Benjaminem to bylo jako s malým dítětem. Stačilo málo a poslechl. Pokorně se optala: „Čím bys začal ty?“

Chvíli uvažoval a pak řekl: „Něco málo o tom siru Hoyerovi už víme. Tak především, je zbytečné hledat ho v okolí lorda protektora.“

„No výborně,“ zasmála se.

„Neštvi mě! Pokud jsem řekl okolí lorda protektora, mínil jsem tím všechna místa, kam dosáhnou prsty královských úřadů. Soudy, univerzita, úřady šerifů, městské rady, sbory anglikánských kazatelů, venkovská šlechta. Určitě ho hledají už dlouho a zjevně marně. Jinak by nesvěřili tvého přítele do péče té nejpůvabnější a nejchytřejší londýnské kurtizány. “

„Ty mě taky neštvi. Nebo se urazím a najdu si ho sama. A budeš mít ostudu.“

„To bych opravdu nepřežil.“ Rukou naznačil, jak si utírá slzy z očí. „Víme ale ještě něco. Nepohybuje se ani v okolí princezny Marie. Tu určitě sledují, a pokud by se tam objevil, chytli by ho. Žije pod jiným jménem. Otázka je, zda by mohl být v Londýně. Město je veliké, tady se ztratíš snadno.“

„Ale ne lord Hoyer! Má na tváři obrovskou bradavici. Nedá se přehlédnout. Neříká se mi to lehko, ale zřejmě ho budeme muset hledat někde na venkově,“ povzdechla si Kateřina Dolanská. Svůj povzdech myslela upřímně. Už sama představa, že zase sedí v sedle a cválá mlhou po rozblácených cestách mezi pastvinami a plochými zelenými pahorky, ji nijak nenadchla.

„Sdílím tvé nadšení pro anglický venkov,“ souhlasil srdečně. „Já si však myslím, že bude ukrytý někde poblíž Londýna. Pokud by totiž byl tak hloupý a odjel třeba ke skotským hranicím, tak by mi mohl být ukradený. I kdybys na mě dělala ty nejzamilovanější oči na světě. Jde totiž o to, že je důležitý. Z toho lze soudit, že nemůže být daleko. Jen si to představ! Lord protektor hledá sira Hoyera, aby ho umlčel. Jenže aby mohla princezna Marie Hoyera ve správnou chvíli využít, musí být po ruce. Řekl bych dokonce, že musejí být v kontaktu. Tajně, samozřejmě. Třeba jako ty a ten tvůj Jiří Adam.“ V očích se mu mihl záblesk smíchu. S vážným výrazem dodal: „Možná se o něj taky stará nějaká pěkná kurtizána!“

„To těžko,“ opáčila Kateřina Dolanská stejně vážně. „Protože v tom případě bys ho musel potkat. Copak ti všechny neleží u nohou?“

„Vidíš, tohle mě nenapadlo,“ odpověděl vesele a chytil ji za ruku. „Jsi ta nejbáječnější ženská na světě. Víš to?“

„Vím. Ale raději mě pusť a věnuj se siru Hoyerovi!“

„Budu. Jsem ale zvědavý, jaká nakonec bude má odměna,“ opáčil trochu mrzutě, ale pustil ji. „Víš, že mám bratra?“

„Nikdy jsi o něm nemluvil…“

„Nestýkáme se. Neviděli jsme se pět let. Při práci, kterou mám, musím být opatrný. A musím se také pojistit. Na šibenici tě vedou jen jednou v životě. Proto si shromažďuji dokumenty o různých významných lidech. Směnky, úpisy, kvitance o úplatcích, výpovědi o různých špinavostech. Mám tam polovinu londýnských úředníků. A víš, proč je u mě nikdo nikdy nenašel? Protože je ukrývá můj bratr. Kdyby mi hrozilo nebezpečí, ví, jak je použít.“ „Proč mi to vykládáš?“

„Proto, abys viděla, jak ti věřím. A pak proto, že se sirem Hoyerem to může být podobné. Má u sebe cosi, co patří princezně Marii. Při jejím způsobu života, kdy ji služebníci lorda protektora špehují na každém krokuje totiž nemyslitelné, aby něco ukrývala. Tyhle materiály zatím důležité nebyly. Jenže král Eduard VI. umírá. Je možné, že právě to, co sir Hoyer ukrývá, může princezně Marii otevřít cestu k trůnu. Vysoká hra, moje milá. Ovšem právě tohle je klíč k tomu, jak ho najít.“

„No dobře. Ale občas přece musíš svému bratrovi něco vzkázat. Jak to děláš, aby na to nikdo nepřišel?“

„Chytrá otázka. Mám v Londýně tři místa, a když je potřeba, uložím tam lístek se vzkazem. On ta místa čas od času prohlíží. Vůbec se nemusíme setkat. A tak to může dělat i princezna Marie. Nevěřím ovšem, že by vzkazy posílala po některém ze svých služebníků. Chce to tedy jediné. Zjistit, kam pravidelně chodívá.“

„To by nemělo být tak těžké. Prý z kláštera skoro nevychází.“

„Mám člověka, který má blízko k jinému člověku a ten se může zeptat… Abych nezdržoval, do večera to budeme vědět. Já bych si zatím mohl vybrat zálohu na svou odměnu, co myslíš? Moc ti to sluší!“

„Jednak jsem ti řekla, že nejsem jako tvé holky na prodej, a pak, dva dny jsem se mordovala v sedle na koni. To si myslíš, že jsem ze železa?“

„Ani já nejsem kus kamene. Co vlastně mám z toho, že ti pomáhám?“ bručel rozmrzele Benjamin. Z očí mu zmizely pobavené jiskry smíchu. Byly znovu šedé a chladné.

Kateřina Dolanská věděla, jak rychle se u něj může žert změnit ve výbuch krutého hněvu. Skoro se divila, že jí zatím všechno tak vychází. Vstala z křesla, obešla stůl a něžně ho políbila. „Možná později.“

„Já nezapomínám,“ řekl sice o poznání přátelštěji, ale v jeho očích laskavost nebyla.
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XIV.

Tentokrát Jiří Adam z Dobronína neopustil šenk U Tří panen v uzavřených nosítkách. Šel pěšky a s ním jen Beatrice. Žádného ze svých věznitelů nezahlédl. Čtyři hromotluci, kteří je obvykle hlídali, zůstali sedět u nosítek na dvoře před šenkem a popíjeli pivo.

„Není to daleko,“ vykládala Beatrice. Uchopila ho za ruku a tiše se ujišťovala, zda opravdu neuteče. Kráčeli po nábřeží směrem ke dvěma šedobílým hranolovým věžím westminsterského opatství. Prozradila mu, že mají schůzku právě tam.

„S kým? Měl bych to vědět! Jinak mohu udělat nějakou hloupou chybu. A to bych nerad. Nejen kvůli sobě. Záleží mi na vás, Beatrice,“ vykládal polohlasně.

Neurčitě se usmála. Stiskla rty a usilovným přemýšlením svraštila obočí. Pak se rozhodla: „Povím ti to. Ale bude to jen mezi námi! Nikdo se nesmí dozvědět, že jsem ti to prozradila. Souhlasíš?“

Přikývl a jakoby nesměle ji pohladil po předloktí. Vůbec si toho nevšímala.

„Měl bys především vědět, že v Londýně je hodně tajných katolíků. Jenže nemají žádnou organizaci. Žijí uzavřeně a tajně velebí Boha. Stejně jako já a můj otec. Navzájem se neznáme. Ten muž, s nímž budeš hovořit, mě nezná. A já neznám jeho. Je to jeden z nejhorlivějších anglikánských kazatelů. Zastává úřad druhého sekretáře arcibiskupa Cranmera. Jenže můj otec se domnívá, že je tajný katolík. Ovšem je to nedůvěřivý muž. A velice chytrý. Sledujeme ho už dlouho, přesto nevíme, jak z něj dostat, co ví. Mohli bychom ho unést, jenže má za sebou arcibiskupa! Navíc by asi stejně nic nepřiznal. Kdysi ho věznili v Toweru. Tloukli ho, pálili mu boky, nevydal ani hlásek. Od té doby kulhá. Přerazili mu totiž nohu.“

„To je hezké, ale kde berete jistotu, že ví něco o siru Hoyerovi?“

„Protože se také jmenuje Hoyer. Jindřich. Je to Arturův bratr.“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a zabručel si skoro neslyšně: „Tak je to tedy…“ Konečně mu došlo, proč ta hra s ním. Jestliže nepomohly towerské kobky a vše ostatní, co zřejmě lord protektor na arcibiskupova sekretáře zkoušel, musí to z něj vytáhnout on.

Dorazili před honosný vchod v průčelí opatství. Nádherně zdobeným klenutým portálem vstoupili do obrovské lodě chrámu. Uvnitř byla spousta lidí. Většina se modlila za spásu duše zemřelého krále Eduarda VI. Beatrice nezpomalila a zamířila do jedné z bočních kaplí. Stála zde honosně vyřezávaná patrová tribuna z tmavého dřeva a nad ní byly rozvěšené praporce. Mezi sloupy tribuny stál mramorový náhrobek a před ním klečel rozložitý muž v tmavém šatu anglikánského kazatele. U vchodu do kaple postával mladík s několika svinutými listinami v ruce. Na prstech měl zaschlý tmavý inkoust a u pasu dýku. Když se objevili, zastoupil jim cestu.

„Počkejte prosím, bratře a sestro. Ctihodný sekretář se jen pomodlí. Nerušte ho!“

„Jdeme právě za ním,“ opáčila trochu napjatě Beatrice.

„Kdo jste?“ optal se klidným sytým hlasem klečící muž. Ani se neohlédl. Jeho písař na oba vrhl vyčítavý pohled, ale stále jim bránil vstoupit do kaple.

„Jmenuji se Jiří Adam z Dobronína a jsem písařem českého krále Ferdinanda, bratra římského císaře a španělského krále Karla V. Náš panovník mne sem poslal, abych se pokusil zjistit jistou zcela zanedbatelnou záležitost. Jde o dva české rytíře, kteří tu před dvaceti lety zmizeli. Ovšem nepřijel jsem ve vhodnou dobu. Asi bych se měl vrátit domů a přijet jindy.“

„Proč myslíte, že tahle doba není pro vaše pátrání vhodná?“ optal se klečící muž. Stále byl obrácený zády.

„Anglii přece zahalil smutek. Trůn osiřel. A možná se o něj bude válčit.“

„Pusť je,“ nařídil arcibiskupův sekretář a otočil se. Měl odulou tvář, masité poživačné rty a na levé tváři bradavici. Všiml si, že se na ni královský písař s překvapením dívá, a tlumeně se rozesmál. „Jsme si s bratrem hodně podobní. Snad jen s tím rozdílem, že ta jeho je mnohem větší a má ji na pravé tváři. Ale předem upozorňuji, že jsem ho už spoustu let neviděl. Netuším, co s ním je… Co pro vás mohu udělat?“

Jiří Adam a Beatrice k němu zamířili. Arcibiskupův sekretář zvedl ruku, na níž měl nádherný zlatý prsten s velkým hnědým opálem. Prstem ukázal do rohu kaple, kde se nacházel výklenek se širokou mramorovou lavicí. Posadili se.

„Proč myslíte, urozený pane, že bych vám mohl s pátráním po oněch zemřelých rytířích pomoci?“ optal se zvědavě arcibiskupův sekretář. „Já je neznal.“

„Ale něco určitě víte,“ navrhl s převahou Jiří Adam z Dobronína. „Odkud víte, že zemřeli? Já jen řekl, že zmizeli. Ne že jsou mrtví.“

„Přece mne nebudete chytat za slovo!“ namítl pohoršené. „Co by s nimi asi tak mohlo po tolika letech

být?“

„Víte, co mi vrtá hlavou? Proč mne sem vůbec náš vznešený král poslal. I já si kladu otázku, proč je jejich smrt po dvaceti letech tak důležitá. A víte, k čemu jsem došel? Že mému pánovi vůbec nejde o ty dva, ale o princeznu Marii.“

„Máte pověřovací listiny?“

„Tady je    můj    glejt,“ začal    omlouvat svou

zapomnětlivost královský písař. Arcibiskupův sekretář si od něj glejt vzal a pozorně ho prohlížel. Jiří Adam z Dobronína ale postřehl, že se vůbec nezajímá o to, co je v něm napsáno. Nenápadně přiložil svůj prsten k levému hornímu okraji, kde byly dva nepatrné vpichy, které tam udělal sekretář princezny Marie při audienci Ve františkánském klášteře. Vzdálenost mezi otvory byla stejná jako šířka opálu v jeho prstenu. Proto měl princeznin tajemník jehlici se dvěma hroty. Bylo to smluvené znamení. Dva nepatrné otvory v přesné vzdálenosti od sebe.

Arcibiskupův sekretář si dál hrál s listinou, a kdyby Jiří Adam z Dobronína neseděl těsně vedle něj, jeho nenápadného pohybu by si ani nevšiml. V tu chvíli si uvědomil dvě věci. Tenhle muž mu zřejmě uvěří a třeba poví i pravdu. Pokud to udělá, uslyší ho Beatrice a okamžitě to donese lidem lorda protektora. Musel toho muže varovat, ale tak, aby Beatrice nic nepochopila. Ovšem způsobem, aby neohrozil sám sebe. Přitom tohle byla jediná příležitost, jak se dozvědět pravdu. Už se nemusela opakovat.

„Máte nádherný prsten,“ začal s obdivem v hlase.

„Vskutku,“ přikývl odulou tváří sekretář a podíval se mu na kratičký okamžik do očí. Takový začátek rozhovoru musel mít nějaký význam, protože se zjevně netýkal důvodu, proč za ním podle svého tvrzení přišli.

„Stejně jako ti zemřelí čeští rytíři, i my sem přijeli původně dva,“ pokračoval Jiří Adam z Dobronína konverzačním tónem. „Doprovázel jsem vyslance našeho vznešeného panovníka. Ale zavraždili ho, a tak všechno zůstalo jen na mně. Na mně samojediném. Složitý a obtížný úkol.“

„Ale za mnou sám nepřicházíte,“ opáčil laskavě arcibiskupův sekretář. Bylo zjevné, že varování pochopil.

„Jsem přece cizinec. Neznám dobře Londýn. A tak mne doprovází tato urozená dáma. Já osobně nemám před ní žádné tajemství. Je stejné víry jako já.“

„To jste měl štěstí. Potkat v cizině někoho, komu můžete důvěřovat. A navíc dámu tak krásnou,“ souhlasil dvorným tónem sekretář a nepatrně se jí uklonil. Jiří Adam z Dobronína ale nepochyboval, že jeho slovům rozuměl. Beatrice sebou trochu nervózně pohnula, úsměvem poděkovala za poklonu, ale přitom položila ruku na jeho a lehce ji stiskla. Jak nejtišeji uměla, pošeptala mu do ucha: „Hledáme jeho bratra!“

„Měl jsem dvojnásobné štěstí,“ pokračoval Jiří Adam z Dobronína. „Právě díky této urozené dámě jsem zjistil, že o smrti oněch dvou českých rytířů ví váš bratr sir Artur. Musím ho najít. Pro mne je to otázka života a smrti!“

„Je mi líto, že vám opravdu nemohu pomoci,“ rozhodil bezmocně sekretář svýma silnýma rukama naditýma v černých rukávech.

„Já chápu, že se nestýkáte,“ naléhal Jiří Adam z Dobronína. „Ale co byste udělal, pokud byste ho chtěl najít?“

„Pokud se nestýkáme, proč bych ho hledal?“ odpověděl arcibiskupův sekretář nakvašeně. V jeho očích královský písař postřehl pobavený záblesk. Rozuměli si. A to bylo skvělé znamení.

„Co já vím, třeba kvůli dědictví… Ne, to je jistě hloupost. Ale co kdyby tím, co ví, mohl prospět vám? Anglikánské církvi. Vznešenému biskupu Cranmerovi. Nebo nové královně. Co já vím, v čem by mohl být užitečný. Co byste dělal pak?“

„Modlil bych se. A jeho by zatím hledaly královské úřady. Od toho je přece máme.“

„Jenže to by mohlo trvat velice dlouho! Co kdyby ta věc spěchala?“

„Pak by musely královské úřady hledat rychleji.“

Jiří Adam z Dobronína zachytil v obličeji paní Beatrice pobouření. Ráda by se do hovoru vložila, jenže byla natolik inteligentní, aby pochopila, že ona by věci jen ublížila. Netrpělivostí nedokázala sedět klidně. Bezděčně mu tiskla ruku a občas jí skrze sevřené rty uniklo tiché zasyčení. Vypadala jako had, který by rád zaútočil, ale nemůže.

„Zrovna teď mají všichni plné ruce práce s přípravou pohřbu krále Eduarda. Pokud byste chtěl bratra hledat právě dneska, úřady by to odložily. A já bych přitom tak potřeboval vašeho bratra najít! “

„Možná by tu byla cesta… I když nevím,“ váhal arcibiskupův sekretář. Beatrice zaryla nehty do ruky Jiřího Adama, div nevykřikl. Jemně do ní strčil loktem. Okamžitě ho pustila a způsobně se narovnala. Přitom ale nespustila oči ze širokých rtů odulého kazatele v černém.

„Neexistují nějaká místa, která měl váš bratr rád a kam občas chodívá?“ pomáhal mu královský písař. „Rozumíte, třeba hostinec. Nebo nevěstinec. Slyšel jsem, že hned za katedrálou svatého Pavla je jeden ve dvoře za domem, kam chodí urození lidé. Nebo další. “

„Ne, do nevěstince on nikdy nechodil,“ zarazil ho arcibiskupův sekretář a přitom na něj zvědavě pohlédl. Jiří Adam z Dobronína nasadil ten nejnevinnější výraz, aby jeho soused pochopil, že o nevěstinci se nezmínil náhodou. Ten lehce přikývl a dodal: „Rozumím. Vy byste rád nějaké vhodné místo. Hm… Můj bratr už před lety opustil Londýn. To vím jistě. Netuším, kam odešel. Ale vím, že býval patronem benediktinského opatství svatého Wilibalda u Canterbury. Je to na kraji Favershamu. Dříve tam často jezdíval pro duchovní útěchu. I poté, co král Jindřich VIII. rozehnal to hnízdo lenošivých a hříšných mnichů a opatství nechal rozbořit. Víc vám opravdu poradit nemohu.“

„Zkusím to, děkuji.“

„Slyšel jsem, že v Čechách máte také hodně zrušených klášterů. Obdivuji vašeho Mistra Jana Husa. Víte, že byl žákem našeho Johna Wicklefa? Dokonce si prý z Anglie přivedl do Prahy písaře. Jak jen se jmenoval?“

„Myslím, že Benjamin,“ odpověděl klidně Jiří Adam z Dobronína.

„Jistě, to je on!“

„Obdiv patří vám. Naši kališníci nevyhnali z klášterů a opatství zdaleka tolik hříšníků jako vy v Anglii. Někdy byli zbytečně shovívaví ke stoupencům papeže. Teď se nám to vymstilo. Máme katolicky smýšlejícího krále.“

„To my k našim nepřátelům shovívaví nejsme, o tom vás mohu ujistit,“ opáčil výhružně arcibiskupův sekretář. „Napadlo mě ale ještě něco! Můj bratr byl vždycky velice opatrný. Měl byste jít za ním sám. Stejně vám asi nebude důvěřovat. Když jsme byli malí chlapci, měli jsme tajné heslo. Pokud mu ho povíte, třeba si ho získáte. Ale vaše půvabná společnice jistě odpustí, pošeptám ho jenom vám.“ Naklonil se k uchu Jiřího Adama z Dobronína a tiše řekl: „Zajdu za Benjaminem a vy jeďte do Favershamu! Bez obav.“ Pak se napřímil, slíbil, že se bude za ně modlit, vstal a zamířil k východu z kaple.

„Do Favershamu je to asi padesát mil,“ řekla Beatrice spokojeně, naklonila se a políbila Jiřího Adama na tvář. „Na koni dva dny cesty. Ale Faversham je v zátoce kousek od Margate. Pokud poplujeme za odlivu lodí po Temži a pak podél pobřeží, budeme tam za pár hodin. Není to skvělé?“

„Jistě,“ usmál se. „Vrátíme se ke Třem pannám?“

„Vrátíme,“ souhlasila okamžitě. Zdrženlivě ho objala a s provokativními ohníčky v očích dodala: „Navrhuji, jen pro symetrii ovšem, že by bylo dobré, abys měl na krku ještě jedno takové pěkné znamínko. Na opačné straně.“ Tiše se rozesmála, až po ní jakási měšťanka v tmavých šatech pohoršené loupla očima. Ale Beatrice si jí nevšímala. Zářila, div netančila.

„Vstávej,“ zaslechla Kateřina Dolanská, jako by někdo volal ze strašné dálky. Otevřela oči. Na kraji jejího lůžka seděl Benjamin. Už se zase smál. „Prospala jsi celé odpoledne. Práce čeká.“

„Proč pořád zvoní ty protivné zvony?“ zívla a posadila se. „Jako by do mě někdo bušil kladivem. Copak tu nemůže být chvíli klid? To musíš bydlet zrovna vedle katedrály?“

„Musím, protože anglikánští kazatelé jsou dobří zákazníci. Aby to neměli k mým holkám daleko, rozumíš? Nu a ty zvony, to je takový náš zvyk. Když nám zemře král, tak prostě musíme zvonit.“

„Eduard VI.    zemřel?“    vykřikla    překvapeně.

Rozespalost z ní okamžitě spadla.

„Dneska v noci. Lord protektor Warwick už nechal rozhlásit, že novým panovníkem Anglie se podle práva božího i lidského stává jeho snacha Jane Greyová. Ale pokud vím, zatím jí do Hampton Courtu nepřišel složit hold nikdo významný. Ani londýnská městská rada tam nešla. Všichni vyčkávají, co udělá princezna Marie. Hledali ji ve františkánském klášteře, ale není tam. Prý odjela. Její služebníci jsou také pryč.“

„Tak už to začalo… A já si tu klidně spím. Zatraceně!“ „Kdo tě učil těmhle mravům, má milá? Kleješ jako holka z ulice,“ smál se Benjamin v dobrém rozmaru. Kateřina Dolanská okamžitě zpozorněla. Znala ho a věděla, že v situacích, jako je tahle, by se choval úplně jinak, pokud by neměl trumf v rukávu.

„A kdo učil těmhle mravům tebe, můj milý? Kážeš mi tu jako počestný měšťan. O co jde?“

„To měla být poklona, nebo urážka?“

„Já se z tebe zblázním,“ zaječela. Jenže své rozladění trochu přehnala a bylo zjevné, že ho jen hraje. Okamžitě toho nechala, zvedla ruku a lehce ho pohladila po tváři. „Prosím, co se děje?“

Zvážněl. „Vím, kam se chystá tvůj přítel pán z Dobronína. Tuším, kde je sir Artur Hoyer. Zjistil jsem, co má v úmyslu londýnský rychtář a co služebníci lorda protektora, kteří tvého přítele hlídají. Mám pocit, že vím i to, co by ráda ve vztahu k tvému příteli udělala ta nevěstka, co je s ním… Dokonce mám dojem, že tuším i to, kam zmizela princezna Marie. Ale i když se mi to nestává často, vůbec nechápu, proč tyhle manévry.“

„Od toho tu máš přece mě,“ zasmála se a vstala. Ze stolu si přinesla džbánek, v němž byla na dně trocha vína, a žíznivě ho vypila. „Ovšem za předpokladu, že budeš mluvit tak, abych ti rozuměla. Cos zjistil o siru Hoyerovi?“ „Já vlastně nic. Chtěla jsi, abych se pokusil vypátrat, kam chodívala princezna Marie a kde by se s ním mohla tajně setkávat či mu posílat zprávy. Zrovna když mě pátrání dovedlo do jedné kaple ve westminsterské katedrále, přišel za mnou nějaký muž. Tvrdil, že je sekretář arcibiskupa Cranmera a že ho posílá urozený pán z Dobronína. Ti dva se totiž setkali zrovna v té kapli, o které teď mluvím. Nebyli ovšem sami,“ vykládal rozvláčně Benjamin.

„Vzhledem k tomu, že máme zřejmě spoustu času, mohl bys mi ještě popsat, než se dostaneme k tomu důležitému, kolik má ta kaple oken,“ zarazila ho jízlivě. „Také bys mi mohl prozradit, kolik má oltářů, jak vysokých a jak vypadal ten muž, který za tebou přišel. “ „Ale to klidně mohu,“ pokrčil s hranou lhostejností v hlase Benjamin. „Ten arcibiskupův sekretář má na tváři obrovskou bradavici. A jmenuje se Hoyer. Tedy. abych byl přesný, sir Jindřich Hoyer. Je to mladší bratr jistého Artura, kterého zřejmě hledáme. Tvého přítele poslal i se smečkou služebníků lorda protektora do jednoho rozbořeného opatství u Canterbury. A zaslechl jsem ještě něco, ale to se jen říká mezi lidmi. Princezna Marie se chce postavit proti lordu protektorovi. Proto uprchla. Prý má namířeno do jistého opatství poblíž Canterbury. Lord Warwick tam prý odplul také.“

„Tak na co čekáš? Rychle sežeň nějakou loď!“ vyhrkla Kateřina Dolanská, ale pak mlčky zavrtěla hlavou a tiše

dodala: „Vlastně ne. Je to hloupost… Co tam budeme platní?“

„Taky myslím, že už bychom to nestihli. Ostatní mají náskok. Počkáme, až se vrátí moji lidé.“

Kateřina Dolanská jen přikývla, sedla si a ruce složila do klína. Trochu se jí chvěly.

„Má milá, ty se ani nezeptáš, odkud se mají mí lidé vrátit?“ optal se trochu rozmrzele Benjamin.

„Tak odkud?“ optala se bez zájmu.

„Z Canterbury… Odpluli před několika hodinami. Pokud vím, loď s tím tvým Jiřím Adamem z Dobronína a tou děvkou vyrazila až po nich. Náhodou to rozbořené opatství znám. Není nijak veliké. To jsem zvědavý, jestli se tam všichni vůbec vejdou. “

Uhnul na poslední chvíli a o stěnu vedle jeho hlavy se rozbil prázdný džbán, který po něm Kateřina Dolanská hodila. Přitom mu šťastně vyhrožovala, že takhle trápit stárnoucí šlechtičnu je hřích a bude se smažit v pekle.
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XV.

„Miláčku, řekni mi to heslo,“ prosila Beatrice. Seděla u zábradlí člunu vedle Jiřího Adama z Dobronína a pokoušela se ho obejmout, i když jí neustále od sebe odstrkoval.

„Jde přece o naši velikou věc,“ vykládala zaujatě. „Kdyby se ti nedej Bože něco stalo, ten úkol dokončím já. Copak tobě ani trochu nezáleží na naší princezně Marii?“

Královský písař si v duchu ironicky odpověděl, že v tuhle chvíli mu záleží především na jeho vlastním bezpečí. Pokud by jí heslo prozradil, byl si skoro jistý, že by Faversham už nejspíše nikdy nenavštívil. Předstírat, že mu říká nějaké heslo, byl od arcibiskupova sekretáře skvělý nápad. Byla to pojistka, aby ho nechali zatím žít. Otázka byla, jak dlouho ještě.

Nepochyboval, že tam tajemného sekretářova bratra naleznou. Byl jen zvědavý, k čemu to vůbec bude. Pokud by sir Artur Hoyer něco důležitého věděl či dokonce opatroval, určitě by ho za ním jeho bratr neposlal. Šlo zřejmě o úplně jinou hru, jenže zatím nechápal, o jakou.

„Ty jsi na mě ale zlý,“ stěžovala si plačtivým hlasem malé holčičky.

„Nechcete toho už nechat, urozená paní?“ odstrčil ji znovu. Tentokrát neměl z plavby po Temži vůbec žádný požitek. Minuli přístav v Tilbury. Galeona Brabantská panna už tam nekotvila. Rychle pokračovali k Southendu. Na lodi bylo deset veslařů a pluli po proudu. Všichni byli zpocení a hlasitě oddechovali, jak se usilovně opírali do vesel. Každou chvíli předjeli nějaký člun, který směřoval k ústí řeky anebo ještě dál až do zálivu.

Beatrice se od něj konečně rozmrzele odtáhla. Ruce složila na prsou a odvrátila hlavu na opačnou stranu. Seděla jako němá výčitka jeho hříchů. Nechal ji být, protože věděl, že se blíží finále téhle hry. Doufal jen, že pro něj nebude mít tragický konec. Arcibiskupův sekretář mu sice pošeptal, aby se ničeho neobával, jenže z principu nevěřil slibům jiných. A církevním prelátům už vůbec ne. Jak se blížil konec případu, obavy ho tísnily pořád víc a víc. Zatím šlo vše až podezřele snadno.

Velkým obloukem řeky propluli kolem Canvey Islandu a před nimi se otevřela hladina mořského zálivu. Zamířili ke břehu na pravoboku a kolem skalnatého mysu vpluli do zátoky v Gillinghamu. Jiří Adam z Dobronína si přesně pamatoval, že když tudy před několika dny pluli do Londýna, kapitán tvrdil, že za Gillinghamem je ještě jeden přístav ve Whitstable. Tam kotvily lodě poutníků, kteří mířili do Canterbury, protože odtud to bylo mnohem blíž. Dělal však, že si ničeho nevšiml. Jeho věznitelé nejspíše chtěli, aby někdo jiný dorazil do opatství v Favershamu dříve než oni.

Sotva vystoupili, jeden ze strážců najal šest koní a skoro ihned vyrazili na cestu. Bylo chladné odpoledne, jako by ani nebyl začátek léta. Kolem řeky se válela mlha a vzduch byl nepříjemně vlhký, i když nepršelo. Cválali po okraji vysokých skalisek, do jejichž úpatí, které bylo o dobrých padesát stop níže, tloukly mořské vlny. Pak odbočili do vnitrozemí a mezi kamennými zídkami, které ohraničovaly pastviny, pokračovali mlčky dál. Beatrice ani čtyři hromotluci, kteří ho strážili, nebyli zvyklí cestovat v sedle. Proto jeli krokem a teprve po dvou hodinách se za plochým návrším objevily hnědavé střechy venkovských stavení.

Zrzavý strážce s kuší v ruce, který malému oddílu velel, křikl na Beatrici, že ruiny opatství jsou vpravo a že musejí odbočit z hlavní cesty.

„Odpusťte, urozená paní, ale ten muž ve westminsterském opatství nás varoval, že jeho bratr je nedůvěřivý. Pokud se tam přiženeme s celým oddílem ozbrojenců na koních, nejspíše uteče. A co tam pak budeme platní?“ vykládal Jiří Adam z Dobronína. Ale Beatrice dost nepřívětivě odsekla, aby se nestaral. Bylo zřejmé, že se v sedle drží z posledních sil.

Rozcestí označovala rozbořená kaplička, z níž kdosi odnesl všechno cenné. K opatství svatého Wilibalda vedla stará římská silnice. Byla dlážděná plochými kameny, a protože ji nikdo neudržoval a vesničané si z ní občas odváželi materiál na stavby, byly v ní hluboké jámy. Museli jet velice opatrně. Průrvou mezi skálami dojeli na okraj údolí. Tady se všichni zastavili.

Muž, který malému oddílu velel, se podíval trochu rozmrzele po Beatrici a zabručel: „Ještě tu nejsou.“ Šlehla po něm opovržlivě pohledem a nařídila, aby tu se svými muži počkal. Pak pokynula Jiřímu Adamovi z Dobronína, aby ji následoval. Zastavila, až když se ocitli z doslechu. Požádala, aby jí pomohl sesednout.

„Takhle zničená jsem nebyla ani po té noci s tebou, miláčku,“ řekla mazlivě, ale moc jí to nešlo. Byla opravdu unavená a musela se nutit do úsměvu. „Slyšel jsi toho pitomce? Otec slíbil, že nás nechá jednat samotné. Jenže to nejspíše nedodržel. Ti čtyři vědí vždycky víc než já. Ale kvůli tomu se na mě nezlob! Otec mě vždycky podceňoval. Přitom jsem mu jasně řekla, že by ti měl věřit. Stejně jako já.“ Ovinula mu paže kolem krku a přitiskla se k němu.

Jednou rukou ji objal, protože v jejím gestu byla spíše touha opřít se o něj než vyzývavost. Společně udělali pár kroků k ožehlému přelomenému stromu, který rozčísl blesk. Beatrice si sedla na padlý kmen. Jiří Adam přivázal koně za otěže k silné větvi.

Stará římská silnice se před nimi vinula dolů. Tady byla v lepším stavu než u rozcestí. V údolí se nacházely trosky opatství. Z kostela zbyla jen apsida presbyteria, klenba lodě se zřítila a strhla s sebou i kus konventu, který kdysi ke kostelu přiléhal. Zničený byl rovněž rajský dvůr s ambitem. Královského písaře maně napadlo, že tohle by měli vidět příznivci katolické víry v Českém království. Neustále naříkali, že nikdo v křesťanském světě s nimi nejednal tak krutě jako stoupenci Mistra Jana Husa a nikdo nikdy nezpůsobil jejich církvi takové škody jako kališníci. Husité byli proti stoupencům anglikánství učinění beránci. Opatství svatého Wilibalda toho bylo důkazem. Jediné, co zůstalo stát, byl hospodářský dvůr, který se nacházel asi čtvrt míle za zničeným opatstvím.

„Co uděláme?“ optal se jí. „Mám tam jít sám?“

„Nenechám tě samotného,“ protestovala ihned a vstala. Nevypadala vesele a nebylo to jen únavou. Něco ji trápilo, ani se nesnažila vypadat svůdně. Dokonce uhnula pohledem, když se na ni zvědavě podíval. „To dojdeme pěšky, není to nijak daleko,“ řekla ještě a pak se svěšenou hlavou vykročila. Něčeho se obávala.

Údolí nebylo hluboké a dolů to byl jen kousek. Za chvíli už stáli u trosek opatství. Zblízka bylo vidět, kolik škod tu bylo napácháno. Pod zbytky vznosných gotických žeber ležely hromady sutě, která pomalu zarůstala trávou. Ruiny byly opuštěné a nikdo je zřejmě nenavštěvoval. Na mnoha místech byly zdi rozpadajících se staveb nakloněné a mohly se snadno zřítit. Pokračovali po silnici dál ke dvorci.

Byl obehnaný nedávno opravenou kamennou hradbou a vypadal jako malá pevnost. Vrata byla otevřená, proto vstoupili. Na rozlehlém dvoře zahlédli několik čeledínů a děveček. Z patrového domu s dřevěnou pavlačí, který stál vzadu za stájemi, vyšel robustní muž v kožených nohavicích a v bílé plátěné košili. Na tváři měl bradavici, jaká se nedala přehlédnout. V ruce držel sekeru. Nerudně křikl, co tu chtějí.

„Jdeme za vámi, sire,“ odpověděl zdvořile Jiří Adam z Dobronína a rozpažil ruce na znamení, že přichází v míru.

„To jste se spletl, urozený pane. Jsem obyčejný člověk,“ odpověděl muž s bradavicí a došel až k nim. Sekeru držel výhružně v ruce.

„Je to možné, jsem cizinec,“ odpověděl pokorně královský písař. „Ale stejně… Jsem tu vlastně proto, že mi to poradil jistý muž. Hovořili jsme spolu ve westminsterském opatství. Tvrdil, že vás zná, i když jste se už dlouho neviděli. Mohu vám něco pošeptat?“

„Proč?“

„Bratři mají často různá tajemství.“

„Nemám bratra. Ale budiž, zřejmě se vás nezbavím. Pojďte blíž. Ale o nic se nepokoušejte! Tuhle sekeru jsem zrovna nabrousil.“

Jiří Adam z Dobronína se naklonil k muži s bradavicí. Všiml si, že se Beatrice do toho pohybu vpíjí pohledem, jako by na něm závisel celý svět. „Váš bratr mi žádné heslo neprozradil,“ začal Jiří Adam z Dobronína šeptem. „Ale prosím, věřte mi. Potřebuji se dovědět víc o jedné události staré dvacet let. Jde o dva české rytíře .“

Muž s bradavicí se od něj odtáhl a zabručel: „Stačí! Pojďte se mnou. Oba.“

Zamířil k domu. Vešli do velké, pohodlně zařízené světnice. Posadil je na lavici, sám jim donesl dva džbánky se zákysem z ovčího mléka a pak pokynul na znamení, že čeká. Jiří Adam z Dobronína mu rychle pověděl o tom, co zjistil a proč jeho krále ti dva rytíři zajímají. Soustředěně poslouchal, a když skončil, vstal a otevřel truhlici. Chvíli se v ní prohraboval a pak vytáhl dva složené listy zažloutlého papíru s otřepanými okraji. Rozložil je na stůl.

„Tohle jsou dva dopisy zemřelého krále Jindřicha VIII.,“ začal hovořit se zjevnou úctou v hlase. Beatrice ho ale neposlouchala. Přitáhla si papíry a začala je rychle pročítat. Muž s bradavicí na tváři se mírně usmál a očima královskému písaři naznačil, aby ji nechal. Pokračoval, jako by se nic nestalo: „Než zemřela má královna Kateřina, tyhle dopisy mi svěřila. Král Jindřich se je později snažil získat zpět, protože věděl, jak jsou nebezpečné. Proto jsem si změnil jméno a skrývám se. Teď, když král Eduard VI. zemřel, jak tvrdíte, už vlastně žádnou cenu nemají. A mně už nehrozí žádné nebezpečí. Ano, jsem sir Artur Hoyer. Jestli chcete, můžete si je nechat.“

Jiří Adam z Dobronína se ani nenamáhal, aby si dopisy přečetl. Pochopil okamžitě, že to je s nimi stejné jako se vším, co mu podstrkovali služebníci lorda protektora. Jen s tím rozdílem, že mu to teď podstrkovali stoupenci princezny Marie. Další krok v jejich vzájemné hře. Požádal sira Hoyera, aby mu sám řekl, proč byly ty listy kdysi tak nebezpečné.

„To je strašně jednoduché,“ usmál se, jako by z něj napětí spadlo. „Jak jste během svého pátrání zjistil, ten lotr sir Thomas Boleyn pozval do Anglie jiné dva lotry, shodou okolností to byli rytíři z vaší země, urozený pane. Aby se jeho dcera dostala na trůn, chtěl dát zavraždit španělského krále. Králi Jindřichovi VIII. se ten nápad líbil. Toho se týká ten první dopis. Sice se tam výslovně o vraždě nepíše, ale obsah je myslím zřejmý. Jenže ti dva sem přijeli ve skutečnosti kvůli něčemu úplně jinému a o tom tu nikdo neměl ani tušení. Španělský král byl tehdy sice mladý, ale mimořádně vychytralý. I jeho napadlo, že by problémy jeho tety vyřešila smrt, tedy přesněji řečeno vražda jejího manžela anglického krále. Proto najal ty dva. Bylo to chytré, jenže na poslední chvíli někdo krále Jindřicha VIII. varoval. Tehdy se hrozně rozzuřil a od té doby už rodu sira Boleyna nedůvěřoval. Navíc mu Anna nedala syna, ale jen dceru. Já myslím, že právě tohle bylo začátkem pádu Anny Boleynové.“

„O tom je ten druhý dopis?“

„Ne tak docela. Pár dní po téhle události se v králi Jindřichovi hnulo svědomí a napsal dopis královně

Kateřině. To je ten druhý list. V něm ji prosí o odpuštění a před Bohem ruší vydědění její dcery Marie. Výslovně v dopise píše, že jí přiznává právo vládnout po něm v Anglii, pokud nebude živ jiný jeho syn. A to se právě teď stalo. Proto jsem musel tyhle dopisy skrývat.“

„Musíme ty listy hned odnést princezně Marii,“ vyhrkla Beatrice a chtěla si je vzít. Ale sir Hoyer to nedovolil. Pečlivě, s láskou oba složil a podal je Jiřímu Adamovi z Dobronína. „Tu věc svěřuji do vašich rukou, urozený pane. A teď jděte s Bohem!“

Beatrice neprotestovala. Zdálo se, že z ní únava spadla. Prošli dvorem a rychle stoupali po křivých kamenech starodávné římské silnice zpět na návrší. U stromu zlomeného bleskem odvázali koně a pokračovali dál. Koně jejich čtyř strážců se klidně pásli o kus dál. Ale muže neviděli. Došli na místo, kde se rozdělili. Tam ve strouze leželi v krvi všichni čtyři. V tělech měli šípy a podříznutá hrdla.

„Jdou po nás!“ vykřikla zděšeně Beatrice. Byla bledá hrůzou. „Rychle, dej mi ty dopisy. Musíme pryč.“

„Souhlasím, musíme pryč. Ale dopisy si nechám u sebe!“ opáčil klidně Jiří Adam z Dobronína. Přitom se pozorně rozhlížel. Zdálo se mu, že kolem je klid.

„Prosím, dej mi je,“ prosila naléhavě. „Copak mě nemáš ani trochu rád? Dám ti všechno, co budeš chtít. Věř mi, já je potřebuji. A dostanu je!“

„Ne!“

Beatrice si rukou přejela po těle. Bylo to hodně necudné. S pohupováním v bocích k němu pomalu zamířila. V očích však měla neproniknutelný výraz, kterému nerozuměl. Zaváhal, jak se má zachovat. Byla blízko, takže moc času na rozhodování neměl. Řekl si, že nejlepší bude utéct. Otěžemi natočil svého koně, aby se mohl vyhoupnout do sedla. Beatrice byla krok od něj a zvedla ruku, jako by ho chtěla obejmout.

V tu chvíli se ozvalo zaharašení kamínků. Za jednou z kamenných zídek, které ohrazovaly pastviny, se vynořil muž, který se za ní skrýval. Jiří Adam z Dobronína ho poznal okamžitě. Byl to kormidelník, který zmizel z galeony, když připlouvali do Anglie. V ruce držel pistoli.

„Ne!“ vykřikl Jiří Adam z Dobronína poděšeně. Už se ale nestihl skrčit. Ozval se výstřel. Beatrice rozhodila ruce a zhroutila se na zem. Z koutku úst jí stékal slabý pramínek krve. Půvabnou hruď hyzdila ošklivá rána. Byla mrtvá.

Kateřina Dolanská zjistila, že ji v ložnici Benjamin zase zamkl. Už se pro to ani nehněvala. Pochopila, že je v jeho rukách a on jí dovolí pouze to, co sám uzná za vhodné. Klekla si na podlahu, a protože neměla co dělat, pečlivě sebrala střepy džbánu, který po něm před chvílí hodila. Pak si odtáhla křeslo k oknu.

Venku se začaly znovu ozývat naléhavé hlasy kostelních zvonů, ale tentokrát to nebyl hlas smutku. Zaslechla dokonce střelbu a vzdálený křik. Doufala, že třeba něco zahlédne. Jenže úzkou uličkou za chrámem svatého Pavla chodívali lidé zřídka. Obvykle jen do nevěstince ve dvoře Benjaminova domu anebo ke vchodu do krypty pod chrámem. Během odpoledne uličkou prošla jen Benjaminova hospodyně, pak dvě nevěstky, které si šly něco koupit do města, a šilhavý kostelník. Protože začalo zase drobně pršet, otráveně okno zavřela. Zoufale se nudila. Nakonec vytáhla z truhlice knížečku s polemikou Jindřicha VIII. proti Lutherovi a znovu ji začala pročítat. Nic lepšího stejně na práci neměla.

Teprve když se začalo stmívat, zaslechla zaharašit klíč v zámku. Položila knihu na klín a uvažovala, co Benjaminovi poví. Měla na něj zlost.

Ve dveřích se objevila hospodyně s podnosem, na němž jí nesla večeři. Za ní stál Martin s ústy podivně zkřivenými do šklebu, který měl být srdečným úsměvem.

Vyskočila, proběhla kolem hospodyně, ale on jí zastoupil cestu.

„Odpusťte, urozená paní, ale zůstanete tady. Na ulici by to teď pro vás stejně nebylo bezpečné.“

„Co se děje?“

„Bojuje se. Katolíci povstali proti anglikánům. Pan Benjamin odvedl naše chlapy. Na čí straně je, to vám opravdu nepovím. Ale můžete být klidná, on ví, co dělá.“ „To nepochybuji,“ povzdechla si rozmrzele a vrátila se ke stolu. „Počkej ještě! Ví se něco o princezně Marii?“ „Dostal jsem za úkol hlídat tenhle dům. Víc nevím,“ oznámil hrdě křivohubý Martin a znovu udělal se svým obličejem cosi, co mělo být přátelským šklebem.

„Když jsem byla nakupovat, na tržišti jsem zaslechla, že se Marie už nechala ve Westminsteru korunovat anglickou královnou,“ ozvala se hospodyně a ruce si otírala o zástěru. „Po městě se vylepují dopisy jejího otce, v němž prý ji ustanovil svým dědicem. Jeden jsem zahlédla viset u vchodu do katedrály. Jestli chcete, přinesu vám ho.“
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Jiří Adam z Dobronína vyděšeně hleděl na mrtvé tělo půvabné Beatrice. Bleskurychle tasil rapír a chtěl se na muže s pistolí vrhnout, aby mu znemožnil znovu vystřelit. Napětím posledních dnů mu povolily nervy. Jako beze smyslů křičel: „Proč jste ji zabil?“

Bývalý kormidelník se tvářil nadmíru spokojeně. Pistoli zastrčil za pas a s ulehčením dodal: „Bylo to na poslední chvíli, pane z Dobronína. Než se mě pokusíte zabít, podívejte se prosím, co ukrývá v dlani.“

Jiří Adam z Dobronína zaváhal. Mohl to být úskok, ale nakonec poslechl. Klekl si na kamenné dláždění staré římské silnice a uchopil mrtvou dívku za ruku. Byla ještě teplá a hebce vláčná. Rozevřel její prsty a v dlani objevil miniaturní dýku, na jejímž hrotu se zlověstně leskla zelenkavá kapka. Zbraň byla napuštěná jedem.

„Chtěla vás zabít. Kvůli těm dopisům,“ vysvětloval muž. Přeskočil zídku a zamířil k němu. „Dovolte, abych se představil. Jsem José Rodrigez del Montoya, velmistr řádu calatravských rytířů. Váš zavražděný vyslanec Petr Beneda z Nečtin byl náš řádový bratr. Královna Marie mě sem poslala, abych hlídal sira Hoyera. A taky vás.“

„To vy jste zabil tyhle čtyři?“ optal se Jiří Adam z Dobronína zaraženě a ukázal na muže, kteří leželi ve strouze s podříznutými hrdly. Váhal, zda má věřit, že by velmistr sám zabil čtyři ozbrojence.

„Já?“ podivil se španělský rytíř. „Já myslel, že to udělali vaši lidé. Já jsem sám.“

„Mí lidé? Žádné nemám. Musíme okamžitě zmizet.“

„Ať už to byl kdokoli, udělal zjevně správnou věc. Zabít čtyři anglikánské kacíře není hřích. Je to sice bolestné, ale bude třeba prolít ještě spoustu krve, aby se tahle země očistila od kacířství.“

„To je možné, ale nemohli bychom si o tom vyprávět jinde?“ zabručel rozmrzele Jiří Adam z Dobronína a vyšvihl se do sedla. Měl už dost toho, být pořád pod dohledem a v zajetí. A ještě přitom poslouchat řeči o tom, jak užitečné je ve jménu víry podřezávat krky těm druhým. Milosrdenství, to byl pojem, který jako by ze života křesťanů zmizel. Alespoň těch, kteří měli moc.

Povolil koni otěže a vyrazil po starodávné silnici zpět k rozcestí u Favershamu. Přitom natahoval uši, co udělá ten druhý. Klidně ho mohl střelit do zad. S ulehčením však zaslechl, že velmistr také vyskočil do sedla a cválá za ním.

Teprve když minuli rozbořenou kapličku na rozcestí, silnice se rozšířila natolik, že mohli jet vedle sebe. Vraceli se kolem pastvin zpět ke Gillinghamu.

„Tak vy jste velmistrem calatravských rytířů,“ začal opatrně Jiří Adam z Dobronína. „Takže jste Španěl. Ale mluvíte výtečně německy.“

„Copak není náš král současně i císařem?“ podivil se José Rodrigez del Montoya. „V německých zemích je spousta kacířů. Naše meče tam čeká krvavá žeň. Bůh nám svěřil obtížný úkol.“

„Proč jste v Anglii? Co s tím vším, co se tu děje, měl společného pan Beneda z Nečtin? Řeknete mi to?“

„Proč ne? Stejně už skoro všechno víte. Náš milostivý král Karel V. svou neteř nesmírně miluje. Zájmy princezny Marie mu vždycky ležely na srdci. Když se dozvěděl, že její bratr Eduard VI. umírá a lord Warwick chce na trůn prosadit Jane Greyovou, nesmírně se rozzlobil. Jde přece o katolickou víru v Anglii!“

„Jakou roli jsem v tom měl hrát já a paní Kateřina Dolanská?“ přerušil ho netrpělivě královský písař. Řeči velmistra calatravských rytířů ho nudily, protože byly vlastně o něčem úplně jiném.

„Vždyť to říkám,“ podivil se José Rodrigez del Montoya. „Aby bylo možno svrhnout lorda Warwicka, bylo třeba vylákat ho ve správný čas z Londýna. Zajmout ho a uvěznit. On ho totiž opouští jen výjimečně. S ním anglikánská vláda stojí a padá. Proto jsme zařídili, aby se Warwick dozvěděl o dopise, v němž král Jindřich VIII. ustanovil princeznu Marii svou dědičkou. To pro něho byla samozřejmě těžká rána. Začal dopis zoufale hledat, aby ho zničil. Proto jste sem přijeli vy.“

„Jako návnada?“

„Něco takového. Ty dopisy, které vám dal sir Artur Hoyer, jsou samozřejmě falešné. Ten pravý je ukrytý jinde. Zkuste hádat u koho?“

„U jeho bratra Jindřicha?“

„Pochopil jste už hodně, blahopřeji! Biskup Cranmer mu sice nedůvěřoval, ale neměl důvod obvinit ho. Pod svícnem bývá tma, že? Navíc bylo důležité ukrýt ten dopis někde v Londýně. Aby byl po ruce hned, jak Eduard VI. zemře. Musím vám jménem císaře a krále Karla V. oficiálně poděkovat, urozený pane. Lorda Warwicka se vám podařilo z Londýna vylákat, přesně jak jsme potřebovali. Předpokládám, že vznešená Marie už je anglickou královnou.“

„Takže jste lorda protektora zajali?“

„Zatím ne,“ zabručel velmistr rozmrzele. „Čekali jsme na něj tady v přístavu. Měl sem namířeno, ale jeho loď se tu neobjevila. V Londýně také není. Pokud ho však někdo varoval, ptám se, kdo? Nikdo přece nic netušil. Nic ve zlém, napadá mne jediné jméno. Vaše společnice. Jedině ta nás mohla zradit!“

„Kateřina Dolanská? Raději by zemřela, než… “

„Až ji najdeme, nechám ji vyslechnout,“ nevzrušeně mu skočil do řeči velmistr. „Bůh nám však jistě pomůže najít lorda protektora. I když se jeho zmizením vše trochu komplikuje, to přiznávám. Londýn je ovšem v našich rukách. A to je hlavní! Pokud bude válka, jsme ve výhodnější situaci.“

„Mohu se optat ještě na jednu věc? Jak to bylo s vraždou vyslance Benedy z Nečtin? Tu noc jste byl u něj, je to tak?“

„Máte pravdu. Domlouvali jsme se, jak to zařídit, abyste nenápadně padl do rukou anglikánům. Pak zaslechl pan Beneda na chodbě šramot. Vyběhl ven a zahlédl toho mladíka. Právě vycházel z vašeho pokoje. Řekl bych, že ten hlupák tam šel krást. Naneštěstí měl u sebe pistoli. Zřejmě se vylekal, na pana Benedu vystřelil a uprchl. Rychle jsem sebral listiny bratra Benedy, byla tam i jedna od našeho španělského krále a nesměla se nikomu dostat do rukou. Pak jsem vyskočil oknem, dostihl jsem vraha i s tou holkou a oba jsem potrestal přesně, jak stanoví náš řád. Zabili přece calatravského rytíře! Ale přiznám, ta smutná věc nám nakonec pomohla. Zbytek už znáte. Máte můj obdiv. Zvládl jste to celé skvěle!“

Jiří Adam z Dobronína přikývl, ale neodpověděl. Dál cválali mlčky. Rychle se stmívalo, a když dorazili na okraj strmých skal nad pobřežím, byla už tma. Před nimi se v dálce rýsovala světla gillinghamském přístavu.

Už svítalo, když se v ložnici Kateřiny Dolanské objevil Benjamin. V ruce nesl malou lampičku a pod očima měl kruhy od nevyspání. Došel k lůžku, posadil se na kraj a lehce ji pohladil po tváři. Otevřela oči a zívla.

„Kde jsi byl?“ optala se rozespale. Než ale stihla cokoli udělat, shodil boty, a jak byl oblečený, objal ji a opatrně políbil. Pokusila se ho odstrčit, ale byla to zbytečná námaha. Ostatně Kateřina dobře věděla, co její bývalý milenec umí. Chtěla alespoň protestovat, ale položil jí dlaň na ústa a něžně řekl: „Má milá, mlč prosím.“

Lehl si, ruku vsunul pod její hlavu a pohodlně se natáhl. „Mám dojem, Kateřino, že si zasloužím odměnu.“ „O tom se nebudu bavit,“ rozzlobila se. Chvíli bylo ticho. Benjamin ležel klidně a jen se usmíval. Po očku ho sledovala. Nakonec to nevydržela a zvědavě se optala, co se vlastně děje.

„Chce se mi spát,“ opáčil a teatrálně zívl. „A ty se stejně nechceš bavit, má milá.“

Chtěla odseknout, ať si jde do své ložnice, jenže to neřekla. Věděla, že by to udělal a ona by pak umřela zvědavostí. Nakonec se zapřela, naklonila se k němu a lehce ho políbila na tvář. Tiše začala prosit, aby jí prozradil, co je nového. A hlavně, proč si myslí, že by si nějakou odměnu zasloužil.

„Tak dobře,“ odpověděl rázně a zvedl hlavu. Malátná ospalost jako by z něj spadla. „Jak už jsem ti řekl, poslal jsem své muže do Canterbury. A hned úvodem ti musím povědět, že vůbec nechápu, jak se mohou takhle neschopní lidé, jako jsou katolíci, ucházet o anglický královský trůn. Stoupenci princezny Marie si dali tolik práce, aby vylákali z Londýna lorda Warwicka, a nakonec ho ani nedokázali zajmout. A víš proč? Protože je vůbec nenapadlo, že by mohl přistát jinde než ve Whitstable. Mne to napadlo!“ „Snad mi nechceš tvrdit…,“ optala se nedůvěřivě, ale větu nedokončila. Zato Benjamin zářil hrdostí.

„Chci! Lorda Warwicka totiž zajali mí muži.“

„To ti nevěřím! Odkdy tebe zajímá politika?“

„Je to dobrý obchod. A to jsem pochopil tvou zásluhou. Díky tvým zprávám, má milá, jsem si spočítal, kdo tenhle zápas vyhraje. Znáš mou zásadu. Čest mi velí pomáhat vždycky tomu silnějšímu.“ Vesele se rozesmál a přitáhl si ji blíž k sobě. „Jakmile byl Warwick náš, poslal jsem své muže, aby osvobodili pána z Dobronína. Byl s tou děvkou ve dvorci u sira Hoyera. Zbavili ho jeho čtyř strážců, jenže pak se tam objevilo pár ozbrojenců lorda protektora. Moji muži se s nimi chvíli honili po okolí, a když se vrátili, našli tu děvku zastřelenou a tvůj přítel zmizel.“

„Stalo se mu něco?“

„Co by se mu asi tak mohlo stát, když už byla ta krásná holka mrtvá? Beatrice je škoda. Hned bych ji zaměstnal,“ vykládal trochu neuctivě. „Ale můžeš být klidná. Tvůj přítel se vrátil do Londýna. Živý a snad i neposkvrněný. To ti doufám poví on sám. V poledne totiž spolu odplouváte zpátky na kontinent. Lepší bude, když hned zmizíte. Tady to teď bude asi pár týdnů trochu divoké. Katolíci řádí jako zběsilí.“

Odmlčel se a naklonil k ní svou tvář. Kateřina Dolanská se dívala do stropu. Rty měla sevřené a oddechovala rychleji než obvykle.

„Má milá, zbývá už jen poslední věc. Musíme se rozloučit,“ řekl něžně a políbil ji. Zavřela oči, ale nebránila se. Benjamin však v něžnostech nepokračoval. Opíral se o loket a zblízka si prohlížel její obličej. Chvíli trvalo, než Kateřina Dolanská otevřela oči. Trochu nejistě špitla: „Jsi hodný, Benjamine. Děkuji! Splnil jsi svůj slib. Já svou část dohody splním taky.“

„Riskoval jsem kvůli tobě a utratil spoustu peněz. Logicky si tedy odměnu    zasloužím,“ vykládal

konverzačním tónem. Trochu zaraženě ho poslouchala. Benjamin byl nesmlouvavý obchodník, který se nikdy svého zisku nevzdával. Jenže teď měla pocit, že je něco jinak. To, co říkal, znělo hodně neomaleně. Jenže k ní on takový nebýval.

„Mám tě rád, Kateřino,“ změnil najednou tón. Něžně pokračoval: „Nebudu dělat nic, co nechceš ty sama.“

I když hovořil procítěně, příliš mu tohle prohlášení nevěřila. Přesto potěšeně přikývla: „Mám tě svým způsobem taky ráda, můj milý. Ale tohle neříkáš moc přesvědčivě.“

„Tak dobře. Jsem prostě utahaný jako kotě. Nespal jsem dva dny. Raději se vyspím.“

„Něco přijatelnějšího bys neměl? Tohle je snad ještě hloupější než ta první výmluva. A vlastně bych se mohla i urazit!“

„Tobě se nezavděčím,“ zamračil se. „Chci jen jednat poctivě. Pomohla jsi mi a já zajal lorda Warwicka. Tím jsi ten dluh srovnala. Warwick už je v Toweru. Ale než jsem ho tam odvedl, přijala mne královna Marie. Ocenila, co jsem riskoval pro její věc. A protože chce vládnout jinak než anglikáni, pověřila mne, abych dohlížel na všechny nevěstince v Londýně. Odpovídat se budu jen jí a ne rychtářovi. To není špatná odměna, co myslíš?“

Přikývla. Byla vlastně ráda, že se to tak vyřešilo. Benjamin se celou dobu opravdu snažil a odměnu od královny Marie si zasloužil. A tahle, jak znala Londýn, nebyla vůbec malá. Přesto cítila v hloubi duše trošinku zklamání. V jeho silné náruči se cítila tak hezky.

„Mám odejít?“ optal se opatrně.

„Můžeš zůstat,“ odpověděla tiše. „Vzpomínáš?“ Přikývl. Lehl si vedle ní a nahmatal Kateřininu ruku. Chvíli si s ní něžně hrál, ale jeho pohyby byly stále malátnější. Když už se Kateřině zdálo ticho příliš dlouhé, obrátila se k němu, aby ho políbila. Měl zavřené oči a zhluboka oddechoval. Rozum jí radil, že takhle to bude nejlepší. Opatrně položila hlavu na jeho rameno, ale dlouho nemohla usnout.

Jiří Adam z Dobronína seděl vedle Kateřiny Dolanské u zábradlí na zadní palubě. Do plachet foukal čerstvý vítr a jejich galeona se rychle vzdalovala od anglického pobřeží.

„Tohle bylo snad to nejmizernější vyšetřování, jaké jsem kdy vedl,“ povzdechl si královský písař. Ani blízkost moře ho nijak zvlášť netěšila.

„Proč? Přežili jsme ho a Marie se stala královnou. Přesně, jak si náš král přál. A my k tomu významnou měrou přispěli. Předpokládám, že nás v Praze čeká odměna.“

„Vy věříte všemu, co nám o těch dvou českých rytířích napovídali?“

„Není to jedno?“

„Je a není. Něco si vymysleli stoupenci princezny Marie, něco anglikáni, něco si přidali Spanělé… Ale mě by zajímalo, jak to vlastně bylo doopravdy. Koho vlastně chtěli zavraždit? Španělského, nebo anglického krále?“

„Ani jednoho,“ špitla tiše Kateřina Dolanská. „Těsně před odplutím mne přijala královna Marie. Nevím, co jí Benjamin o mé účasti na celé té věci napovídal, ale chtěla mne prý osobně poznat. Ukázala mi jeden dopis. V celém tomhle případu snad jediný, který byl zřejmě pravý. Napsala ho v roce 1533 Anna Boleynová její matce Kateřině. Ty dva české rytíře přivedl do Anglie skutečně její otec sir Thomas. Ale nechtěl po nich, aby zavraždili španělského krále. Chtěl, aby zabili ji, královnu Kateřinu. Ať lidé Annu Boleynovou pomlouvají, jak chtějí, nebyla v duši špatná. Když se Anna dozvěděla o záměru svého otce, napsala Kateřině list a varovala ji. Kateřina se okamžitě obrátila na svého manžela. Předpokládám, že v plánu zavraždit ji měl prsty i on. Jindřich VIII. samozřejmě dělal, že o ničem neví. Nařídil ty dva české rytíře okamžitě popravit. Bez výslechu, bez soudu. Kateřina mu však pohrozila, že o chystané vraždě informuje vyslance Chapuyse. A tak napsal dopis, v němž potvrdil dědické právo její dceři Marii. Za tuhle cenu Kateřina mlčela.“

„Tohle všechno vám královna Marie vyprávěla? Takže další verze. Jak já bych chtěl znát skutečnou pravdu! Jenže tu se už nikdy nedozvíme. Představte si, paní Kateřino, že bychom v Anglii zahynuli. Pak by se klidně mohlo stát, že se za dvacet let začne někdo pídit, proč jsme byli v Londýně, a došel by k přesvědčení, že jsme chtěli zavraždit princeznu Marii. Nebo uškrtit Jane Greyovou. Případně že jsme otrávili nebohého Eduarda VI. Vždyť ti dva čeští rytíři mohli být úplně nevinní! Mohli se klidně stát obětí spiknutí. Kdo ví, co měl tehdy sir Boleyn za lubem?“

„V naší práci není podstatné, co bylo. Důležitější je, co je teď. Víte, co ještě královna Marie řekla? Dlouho si prý myslela, že za utrpení její matky mohla výhradně Anna Boleynová. Ale když prý o tom později přemýšlela, došla k přesvědčení, že hlavní vinu měl její otec. Když se mi svěřovala, měla v očích slzy. Svého otce kdysi bezmezné obdivovala, i když se k ní nechoval pěkně. A řekla ještě něco velice moudrého. Svátost manželství zrazují podle ní muži, nikoli ženy. Což mi připomíná, můj milý, že jste mi ještě nevyprávěl o té půvabné Beatrici. Strávili jste spolu přece spoustu času. Ve dne i v noci, že?“

„Královna Marie je chytrá žena,“ usmál se trochu rozmrzele Jiří Adam z Dobronína. „Ovšem ona hovořila o manželství. Já jsem vdovec, a proto nechápu souvislost. Než jsme odpluli, měl jsem možnost pohovořit si v přístavu s tím vaším Benjaminem. Je to opravdu zajímavý člověk. A přitažlivý. Vyprávějte mi raději o něm!“

„Byl to skutečně hodně divný případ,“ souhlasila trochu chvatně Kateřina Dolanská. „Asi bude opravdu lepší, pokud na něj zapomeneme.“
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